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	Примечания


Аннотация
Наталия Маццоне выросла, зная, что для нее уже выбран мужчина. Будучи единственной дочерью одного из самых могущественных мафиози Нью-Йорка, она знает, что не может отказаться. Это ее долг, и она никогда не опозорит своего любимого отца. Но мужчина, которому она обещана, – чудовище. И от него нечего ждать, кроме пыток, страданий и душевной боли.
Поэтому девушка готова искать свое счастье… И находит его в объятиях Леонардо Мессины – лучшего друга ее брата. Он человек с сильными амбициями и еще более сильным характером. И не позволит им поддаться искушению, поэтому Наталия вынуждена любить его издалека. Пока одна запретная ночь не меняет все…
И она с готовностью вручает Лео ключ к своему сердцу.
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Словарь мафии и итальянских фраз
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Братва — русская мафия в США.
Дон или босс — глава криминальной семьи.
Капо — по-итальянски «командир». Член криминальной семьи, возглавляющий команду солдат.
Коза Ностра — преступная организация, орудующая в США и состоящая из итало-американских криминальных семей.
Комиссия — руководящий/правящий орган Коза Ностры, заседающий в Нью-Йорке — столице организованной преступности в США.
Консильери — по-итальянски «советник» или «консультант». Член криминальной семьи, который дает советы боссу и разрешает споры.
Мафиозо/мафиози — официальный член мафии.
Мафия — Коза Ностра / криминальная семья.
Подручный — заместитель босса в криминальной семье, посвященный член мафии, который тесно работает с боссом и напрямую подчиняется ему.
Посвященный — член мафии, официально посвященный/принятый в криминальную семью.
Пять семей — пять криминальных семей, правящих в Нью-Йорке, каждую возглавляет босс.
Солдат — член мафии низкого ранга, который подчиняется капо.
Триада — китайский криминальный синдикат.
Филиал — чикагское подразделение Коза Ностры.

Amore mio — моя любовь (итал.)
Bastardo — ублюдок (итал.)
Bella — красавица (итал.)
Bella Donna — красивая девушка (итал.)
Cuore mio — мое сердце (итал.)
Dolcezza — сладкая (итал.)
Famiglie — семьи (итал.)
Grazie — спасибо (итал.)
Idiota — идиот (итал.)
Idioti — идиоты (итал.)
La famiglia/famiglia — семья (итал.)
Merda — дерьмо (итал.)
Principessa — принцесса (итал.)
Puttana — шлюха (итал.)
Ragazzo mio — мой красивый мальчик (итал.)
Soldato — солдат (итал.)
Soldati — солдаты (итал.)
Stronzo — сволочь (итал.)
Tesorino — маленькое сокровище (итал.)
Tesoro — сокровище (итал.)
Va Bene — хорошо (итал.)

Часть первая
Прошлое


Глава 1
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Наталия, 17 лет
— Дай посмотреть, — говорит Франческа, пытаясь за локоть оттащить меня от окна.
— Осторожнее. — Я отхожу, давая подруге украдкой взглянуть на пятерых парней, расположившихся около бассейна. — Смотри, чтобы они тебя не заметили.
Фрэнки прячется за шторой.
— Проклятье! — Она тихонько присвистывает. — Матео с каждым разом становится все горячее. Он вообще не вылезает из спортзала? Клянусь, его пресс вызывает непроизвольное слюноотделение.
— Не говори гадости. Тебе нельзя пускать слюни на моего брата. Уверена, на этот счет существует какой-нибудь универсальный закон.
— Матео сказал бы то же самое, если бы знал, как сильно ты сохнешь по его другу. — Подруга с вызовом выгибает бровь.
— Мое влечение к Лео так же бесперспективно, как твое — к Матео, — признаю я, с тоской глядя на широкие плечи и рельефную грудь лежащего на шезлонге Лео.
Его глаза закрыты, а точеное лицо поднято навстречу солнечному теплу. Леонардо Мессина всегда был чертовски хорош, но с возрастом становится еще красивее. Ему двадцать, на три года больше, чем мне, и я всегда была для него всего лишь невинной младшей сестренкой лучшего друга.
— Это правда. — Фрэнки плюхается на мою кровать. — Вот почему ты должна согласиться на двойное свидание с Воганом. Арчер говорит, что он без ума от тебя.
Неохотно оторвавшись от окна, я бросаюсь на кровать рядом с Фрэнки и ложусь на бок лицом к ней.
— Ты же знаешь, что мне нельзя ходить на свидания.
Тяжело вздыхаю, злясь на то, что мне отказано в простых вещах, которые большинство моих ровесниц считают естественными. Я единственная старшеклассница, которая еще даже не целовалась. Это жалко и позорно.
— Не обязательно всем сообщать. Ты можешь сказать, что ночуешь у меня. Мама не выдаст. Ей не по нраву, что ты лишена обычных школьных радостей.
— Я люблю твою маму, но не хочу создавать проблемы ей или себе. Если папа узнает, он посадит меня под домашний арест. Меня больше никогда не отпустят на ночевку.
Чудо, что он вообще разрешает мне оставаться в квартире Фрэнки в городе.
— Твой отец тебя обожает. Ты его principessa. Что такого ужасного он может сделать?
Я заправляю локон темных волос за уши.
— Заставить меня выйти за монстра, как только я окончу школу в следующем году.
Все мое тело прошивает дрожь, стоит ужасающе красивому лицу Карло Греко появиться перед мысленным взором. К горлу поднимается желчь, а внутренности завязываются узлом, как и всякий раз, когда я думаю о своем мерзком женихе.
Фрэнки берет меня за руку.
— Нат, это отстой. Ты не можешь выйти замуж за этого stronzo. У меня от него мурашки, и мне не нравится, как он на тебя смотрит. — Ее лицо кривится от неприязни. — Тебе следует рассказать отцу, как он приставал к тебе на помолвке.
— Исключено. — Я сажусь с раздраженным вздохом. — Карло — наследник Греко, а они одна из пяти семей. Этот брачный договор — железная сделка между нашими отцами. Обязательство вести бизнес вместе. Даже если я ему скажу, вряд ли это что-то изменит. Карло не дотрагивался до меня так, чтобы я могла жаловаться.
По спине ползет мороз от воспоминания о том, как он затолкал меня в отцовский кабинет и прижал к стене. Он оглядывал меня с головы до ног, и моя кожа покрылась мурашками. Чудо, что меня не стошнило ему в лицо. Он не стеснялся показывать свои желания и не собирается ждать свадьбы, чтобы получить мою заветную девственность.
Меня душит знакомая паника, и я на миг закрываю глаза.
— И все же. — Фрэнки за спиной садится и собирает свои светлые волосы в длинный хвост. — Он грозился трахнуть тебя до свадьбы. Это против наших почитаемых традиций и огромное неуважение к тебе и твоему отцу.
— У него не будет возможности застать меня одну до того, а дату не назначат, пока я не окончу школу.
Я благодарна за маленькие радости. Каждый день, пока не прикована к этому монстру в качестве жены, — подарок судьбы.
Но мое время на исходе. Первые две недели выпускного класса уже пролетели. В это же время в следующем году я буду миссис Карло Греко, и от этой мысли мне хочется лезть на стену.
— Он из тех мужчин, которые сами создают возможности, — говорит Фрэнки, на ее лице мелькает беспокойство. — Я думаю, тебе следует рассказать хотя бы Матео.
Я округляю глаза.
— Ты шутишь? Он психанет и сделает только хуже. — Мой брат совершенно безбашенный и действует быстрее, чем думает. — Последнее, что мне нужно, чтобы Матео угрожал Карло. Больной ублюдок воспримет это как вызов. — Я качаю головой, и мои длинные волнистые волосы рассыпаются по плечам. — Нет, я не могу никому сказать. Придется справляться с этим stronzo самой.
Я, словно на автопилоте, подхожу к окну. Стоит Лео оказаться в нашем доме, меня тянет к нему, словно магнитом. Спрятавшись за тюлем, я медленно отодвигаю его, глядя, как парни встают с шезлонгов и идут в дом. Лео отходит от бассейна последним. Он хрустит шейными позвонками и вытягивает руки. От этого движения все мышцы на его прессе напрягаются, вызывая прилив жара у меня внизу.
— Я тебя понимаю, — соглашается подошедшая сзади Фрэнки. — Парень красив.
— Это правда.
Молча мы наблюдаем, как он уверенно шагает к французским дверям, ведущим в нашу гостиную.
Лео обладает властной аурой. Словно атомы перестраиваются вокруг его тела, признавая его великолепие. Это придает ему почти божественный вид. Как будто мать-природа признает свое поражение перед силой его красоты.
Или моя одержимость стала слегка нездоровой, и я вижу то, чего нет.
— Но дело не только в его внешности, — добавляю, отворачиваясь от окна. — Он такой классный. Умный, веселый, обаятельный и порядочный. Он относится ко мне с уважением и верит, что я могу принимать правильные решения. Он не душит меня, как Матео.
Я люблю своего единственного брата. Матео — замечательный старший брат и постоянно заступается за меня. Но он любит преступный мир, в котором мы живем, и поддерживает старомодные традиции и правила. Он не видит никаких проблем в участи, которая мне уготована.
Правда, он не фанат Карло, — и точно сорвется, если узнает, что тот угрожал лишить меня девственности до свадьбы, — но раз за разом говорит, что таковы правила Коза Ностры. Такова моя судьба как дочери самого влиятельного дона в Нью-Йорке. Записанная черным по белому, когда я еще была эмбрионом в животе у мамы.
— Ради тебя Матео подставится под пули, — говорит Фрэнки, идя следом за мной к двери моей спальни.
— Знаю, но иногда он слишком нянчится со мной, а его слепая поддержка допотопных сексистских правил безумно меня злит.
Я открываю дверь, и мы бок о бок идем по длинному коридору.
— Особенно когда сам он самый большой кобель, шляющийся по улицам Нью-Йорка, что весьма лицемерно.
Фрэнки хихикает.
— Твой брат офигенный. Неудивительно, что женщины падают к его ногам.
Я, прищурившись, смотрю на нее.
— И ты хочешь пополнить их ряды.
— Арчер неплох в постели, но он всего лишь мальчишка, — говорит она про парня, с которым встречается полгода. — Матео — настоящий мужчина, и я слышала, что он довел Бьянку Гамбино до оргазма четыре раза за одну ночь.
Я, насупившись, пихаю ее локтем в бок.
— Боже мой! Мне не надо это знать. Серьезно, держи эту информацию при себе.
— Я хочу всего одну ночь. — Ее лицо принимает мечтательное выражение, когда мы подходим к главной лестнице. — Одну ночь с настоящим мужчиной. Я готова к множеству оргазмов. Мне везет, если Арчер доводит меня до одного.
— Будь благодарна, что вообще их получаешь, — ворчу я, пока мы спускаемся в гостиную.
Семья Фрэнки тоже итало-американская. В противном случае отец не одобрил бы нашу дружбу. Ее отец и старший брат soldati Маццоне, работают на моего отца. И хотя солдат — должность низкая, их уважают и ожидают соблюдения традиций.
С той разницей, что Фрэнки младшая из четырех дочерей и в будущем ее не ждет договорной брак. Ей придется выйти за американца итальянского происхождения, но по своему выбору. Родители разрешают ей ходить на свидания, но не знают, что она занимается сексом. Подруга тоже должна оставаться девственницей до брачной ночи.
Я завидую ее свободе, хоть и люблю как сестру. Сложно не завидовать, когда слышишь обо всем, что позволено ей, но запрещено тебе.
Она берет меня под руку.
— Именно поэтому тебе надо пойти на свидание с Воганом. Я знаю, что ты не можешь заниматься с ним сексом, но можно заняться еще много чем. Ты заслуживаешь того, чтобы получить приятный опыт, прежде чем окажешься привязанной к этому bastardo.
— Тихо, — шепчу я, подкрадываясь к двойным дверям в гостиную. Они слегка приоткрыты. — Я хочу послушать, о чем разговаривают парни.
Мы встаем по обе стороны от дверей и слушаем.
— Говорю, вам всем надо трахнуть Николь. Она дала мне в задницу, — говорит Матео. — Самый горячий секс в моей жизни.
Фу. Это реально отвратительно. Надо потом помыть уши.
— Она же школьница, — говорит Лео, его глубокий сексуальный голос творит что-то странное с моим животом.
— Ей восемнадцать, и все законно. При чем здесь вообще ее возраст? — отвечает Матео.
— Она учится в одной школе с твоей сестрой, — добавляет Лео.
От моего лица отливает вся кровь. В частной академии для девочек, где я учусь, есть только одна Николь. Николь Честейн великолепна, но настоящая стерва. Она меня на дух не переносит, и я не удивлюсь, если она трахалась с моим братом, только чтобы досадить мне. Я скриплю зубами и впиваюсь ногтями в ладони. Мы с Фрэнки переглядываемся, и я понимаю, что она думает о том же.
— Николь не дружит с Нат, — уточняет Матео. — И я думаю, тебе следует трахнуть ее. Ты слишком напряжен. Тебе надо заняться сексом, пока твои синие яйца тебя не задавили.
— У меня был секс в субботу. Поверь, моим яйцам далеко до синих, — отвечает Лео.
В комнате раздаются сигналы телефонов.
От этого признания мою грудь пронзает боль. Глупо, потому что Лео одинок и вправе трахать, кого захочет. Я знаю, что он не святой. Он не ходячее ЗППП, как мой брат, но за годы у него было немало партнерш. Меня бесит мысль, что каким-то женщинам посчастливилось близко узнать его. Трогать его руками. Касаться в тех местах, где жажду касаться я.
— Класс, — говорит один из парней. — Спасибо за ее номер.
— Николь согласна на все, — добавляет Матео. — И она не смутилась, когда я сказал, что собираюсь поделиться ее телефоном с друзьями.
«Puttana», — говорит мне Фрэнки одними губами.
— А тебя, Мессина, она назвала сама. Позвони ей. Засунь свой ворчливый член в ее задницу.
В комнате раздается взрыв смеха. С меня довольно.
Я сердито направляюсь в сторону кухни, чтобы выместить свое раздражение на ужине.
Фрэнки преданно следует за мной.
— Они мерзкие свиньи, — озвучивает она мои мысли, пока я завязываю фартук.
— Ненавижу двойные стандарты. — Я даю ей фартук и подхожу к раковине, чтобы вымыть руки. — Им можно трахать все, что в юбке, а мне нельзя даже посмотреть на другого мужчину, не то что поцеловать или заняться сексом.
Я рывком достаю из шкафчика сковородку и с грохотом ставлю на плиту.
— Может, ты права. — Кипя от гнева, я достаю из холодильника продукты. — Может, стоит дать Вогану шанс.
— Как ты сказала? — спрашивает она, забирая у меня лук.
— Я устала быть правильной итальянской principessa. И устала ждать, когда же Лео меня заметит. — Я выпрямляюсь и посылаю своей лучшей подруге коварную улыбку. — Назначай двойное свидание. Я пойду с Воганом.

Глава 2
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Наталия
— Вау, ты великолепна, — говорит Воган, когда мы с Фрэнки подходим к ресторану.
Арчер сразу же заключает свою девушку в объятия, и Фрэнки с готовностью подчиняется. Воган наклоняется поцеловать меня в щеку, после чего достает из-за спины красную розу.
— Цвет подходит к твоим губам.
Он тепло улыбается и почтительно осматривает мое узкое черное платье до колен. Я знаю, что мои сиськи практически вываливаются из наряда, который я позаимствовала у Фрэнки, потому что ее грудь меньше, но Воган джентльмен и его взгляд не задерживается на моих пышных формах.
— Спасибо.
Широко улыбаясь, я подношу розу к носу и вдыхаю густой фруктовый аромат, исходящий от кораллово-красных лепестков.
— Тебе спасибо, что наконец согласилась на свидание, — отвечает он, предлагая мне руку. — Ты исполнила все мои мечты.
Арчер изображает рвотные позывы и ухмыляется другу.
— Не слишком слащаво, Фитц?
Фрэнки бьет его по груди.
— Не смейся. По-моему, это мило и романтично.
Я беру Вогана под руку.
— По-моему, тоже. — Лучезарно улыбаюсь ему, и он отвечает мне страстным взглядом. — Спасибо за терпение.
— Тебя я готов ждать вечно.
Он чуть теснее прижимает меня к себе, пленяя ослепительной улыбкой, демонстрирующей идеально ровные белые зубы.
Воган Фитцджеральд выглядит как классический американский красавчик, которого можно увидеть в рекламной кампании Ральфа Лорена. Высокий, стройный, с золотистыми волосами, загорелой кожей и лучистыми небесно-голубыми глазами. По словам моей лучшей подружки, все девочки в его частной школе без ума от него. Но он, похоже, не замечает никого, кроме меня. Арчер рассказал Фрэнки, что тот не взглянул ни на одну девушку с тех пор, как познакомился со мной у нее дома вскоре после того, как наши лучшие друзья начали встречаться. Не уверена, что верю, но это все равно льстит.
Мне приятно внимание нормального, приличного парня.
На этот раз Арчер фыркает, и Фрэнки бьет его по руке. Я смеюсь. Даже не помню, когда чувствовала себя такой счастливой или беззаботной.
— Ты знаешь, что говорить девушке, Воган.
— Я на полном серьезе, — искренне отвечает он, открывая для меня дверь тайского ресторанчика.
Воган кладет руку на мою талию, пока официантка ведет нас к столику. Я чувствую на себе чужие взгляды, но держу голову высоко и иду по залу с уверенностью, заложенной во мне с рождения.
Наше общество возлагает на итальянских женщин много ожиданий, и мама очень старалась, чтобы я исполняла свой долг, но сохраняла максимально возможное подобие свободы.
Роза Маццоне привила мне стремление быть послушной и верной, не жертвуя своей сущностью. И хоть в нашем мире жен почитают, женщин по-прежнему ставят ниже мужчин. Я отказываюсь это принимать и не позволю себя задавить. Мой жених не потерпит никаких намеков на независимость, но проявление слабости даст ему только больше поводов для жестокости. Так что я намереваюсь быть уверенной и сильной даже перед лицом невзгод. Что бы ни устроил этот stronzo, ни за что не сдамся.
Ужин проходит в уютной атмосфере. Кухня здесь великолепная, и мы все время смеемся и болтаем. Воган очень приятный спутник. Он внимательный и обходительный, и в его присутствии я расслабляюсь.
После выхода из ресторана он берет меня за руку, и мы шагаем по улицам Нью-Йорка в сторону кинотеатра. Арчер и Фрэнки идут впереди, а мы чуть отстаем, чтобы поговорить наедине.
— Ты хорошо провела время? — улыбается мне Воган.
— Лучше всех.
— Достаточно, чтобы повторить? — интересуется он, подняв бровь.
Я звонко смеюсь.
— Вечер еще даже не закончился.
— Я уже знаю, что хочу увидеть тебя еще раз. Когда ты свободна? Пойдем на свидание. Только вдвоем.
— Я бы с удовольствием, но у меня сложные обстоятельства. Не знаю, когда снова окажусь в городе.
Он останавливается посреди тротуара и берет обе мои ладони в свои.
— Наталия, я знаю, кто твой отец, и это меня не пугает.
— А должно.
Из-за фамилии почти все в школе избегают меня как чумы. В моей параллели учатся еще несколько итальянских девочек, и мы держимся вместе, но остальные ученицы обходят нас по широкой дуге.
— Он будет очень недоволен, если узнает, что я ходила на свидание с тобой.
— Потому что я не итальянец?
Воган отпускает одну мою руку, и мы снова идем, ускоряя шаги, чтобы не потерять из виду друзей.
— Для начала… — бормочу я, гадая, как много он знает о нашем мире.
Наверное, следует сказать все прямо, но Воган мне нравится, и я эгоистично хочу побыть с ним как можно дольше.
— Я могу быть твоим грязным секретом, — дразнит он, приобнимая меня за плечи.
— Ты заслуживаешь намного большего, — искренне отвечаю я, заправляя за ухо выбившиеся пряди.
— Тогда твоим тайным парнем? — озорно улыбается он.
— Давай не будем бежать впереди паровоза, — говорю я, потому что мне нельзя слишком увлекаться.
— Я долго ждал свидания с тобой. Могу быть кем захочешь, и умею быть терпеливым, но уходить никуда не намерен.
* * *
— Можно тебя поцеловать? — шепчет Воган, крепко обнимая меня рукой за плечи.
Мы сидим, прижавшись друг к другу, на заднем ряду кинотеатра. На соседних креслах шумно целуются Арчер и Фрэнки к большому неудовольствию сидящих впереди.
Сердце колотится о ребра, когда я подаюсь навстречу своему кавалеру. Мне должно хранить свой первый поцелуй — первое все — для мужа, но это то, что я могу забрать себе, и Карло никогда не узнает.
— Хорошо, — шепчу в ответ, надеясь, что Воган не слышит, как дрожит мой голос, и не видит, как часто вздымается моя грудь.
Ласково обхватив мое лицо ладонями, он притягивает меня ближе, и я закрываю глаза, когда его губы мягко касаются моих.
— Ты очень красивая, Наталия. Самая красивая девушка на свете. Я без ума от тебя.
На этот раз его губы прижимаются к моим настойчивее, и я наклоняю голову, отвечая на поцелуй. По венам разливается приятный трепет, но совсем не похожий на фейерверк. Для первого поцелуя недурно, к тому же мне комфортно с Воганом.
Мы целуемся целую вечность, где-то на заднем фоне идет фильм. Воган ласкает мое лицо и шею, но не пытается трогать где-либо еще, отчего нравится мне еще больше. Я обвиваю его шею руками и перебираю тонкие волоски на его затылке. Он стонет мне в губы и проникает языком внутрь.
А потом исчезает. Его губы неожиданно отрываются от моих, и я растерянно моргаю. С ужасом наблюдаю, как брат берет моего спутника в захват за шею и тащит прочь из кинозала. Но хуже всего потрясение на лице Лео, который смотрит на меня, стоя в начале ряда. На его лице мелькает какая-то непонятная эмоция, а потом он хмурится и знаком велит мне вставать.
— Нат, — хватает меня за локоть Фрэнки, — что происходит?
— Матео собирается разорвать Вогана на кусочки. Сиди здесь, — предупреждаю я Арчера, когда он порывается встать. — Я разберусь.
Встаю и подхожу к Лео, который ждет меня у самых дверей.
— О чем ты только думала? — шипит он, когда мы выходим из зала и идем по коридору к лестнице.
— Не твое дело, — огрызаюсь я.
Мне стыдно и жарко, потому что ладонь Лео на талии прожигает одежду. Когда Воган делал то же самое, я чувствовала лишь легкое тепло. Теперь же мне кажется, будто Лео ставит на мне свое клеймо, пока сопровождает к выходу.
Он обводит взглядом мое тело, ненадолго задержавшись на груди. Соски моментально твердеют, проступая под тканью платья. Вероятно, он видит, какой эффект оказывает на меня, но мне плевать. Пусть знает, что я предпочла бы, чтобы меня застали целующейся с ним.
— Ни хрена, — говорит он, вырывая меня из раздумий. — Ты мне такая же сестра, как Мэтту, — вонзает он кинжал прямо мне в сердце. В груди расцветает боль, не давая дышать. — Я забочусь о тебе и не хочу видеть тебя пострадавшей.
Мы шагаем на эскалатор, и Лео поворачивается лицом ко мне. Мы стоим так близко, что я вижу крохотные веснушки на его прямом носу. От его тела исходят волны жара, окутывая меня, почти сбивая с ног. Я слегка пошатываюсь, и он удерживает меня за руку, не разрывая зрительного контакта. Серо-голубые глаза пристально всматриваются в мои, и я словно тону. Сердце бьется быстрее, а в животе от одного его взгляда порхают бабочки. Тепло его ладони впитывается в кожу моей руки, и я покрываюсь мурашками. Взгляд падает на его полные губы, и внизу зарождается пульсирующая боль.
Я не испытывала такого возбуждения, целуясь с Воганом.
Один пристальный взгляд Лео, и я практически растекаюсь лужицей неудовлетворенных гормонов.
Язык его мелькает, облизывая губы, и взгляд на краткий миг опускается на мой рот, но он отворачивается, зарываясь пятерней в свои каштановые волосы. С моих губ срывается вздох, когда мы сходим с эскалатора. Лео отводит меня в сторонку и снимает свою легкую черную куртку.
— Надень, — сдавленно велит он и пихает мне куртку, стараясь не смотреть на меня. — Матео взбесится, если увидит тебя в этом платье.
— К черту моего брата, — рявкаю я, бросая куртку обратно ему. — Мне плевать, что он думает. Меня тошнит от его двойных стандартов.
Выдернув свою руку из хватки Лео, я сердито топаю к выходу, спеша отыскать Вогана до того, как Матео его покалечит.
— Нат! — срывается Лео, хватает меня за локоть и дергает назад. — Если хочешь спасти этого пацана, сейчас же надень чертову куртку. Или ты забыла, какой безбашенный у тебя брат и как он защищает тебя?
Ненавижу, когда он прав. Вырываю у него из рук куртку и, кипя от злости, надеваю, после чего выбегаю на улицу. Лео следует за мной по пятам.
— Сюда.
Он берет меня за руку и тянет в противоположную сторону. Мозолистая ладонь согревает мою кожу, и тепло проникает вглубь, распространяя негу повсюду. Боже, я влюблена по уши, а мне нельзя отвлекаться. Надо остановить Матео, пока он не убил моего кавалера.
Лео ведет меня за угол здания по узкому, слабо освещенному переулку.
— Отвали, козел! — кричит Воган, потом стонет.
Я бегу на каблуках и резко останавливаюсь позади мусорного бака, задохнувшись от представшего передо мной зрелища. Матео прижимает Вогана к стене, злобно глядя на него и поняв кулаки. Нос Вогана в крови, она стекает по губам и подбородку.
— Прекрати! — кричу я, когда Мэтти собирается нанести очередной удар. — Прекрати это безумие.
Я дергаю брата за руку, но это все равно что тянуть скалу. Матео — сплошные мышцы, и он даже не шелохнется.
— Я преподам этому bastardo урок, — цедит он сквозь зубы, повернувшись ко мне.
— Нет. Отпусти его. — Я встаю нос к носу с братом. — Сейчас ж, Мэтти, — требую я. — Если хочешь злиться, злись на меня. Воган не сделал ничего плохого.
— Отпусти его, Маццоне, — поддерживает меня Лео убийственным тоном.
Матео прожигает взглядом напуганного Вогана и, сжав и разжав кулак, отпускает его. Воган, тяжело дыша, опирается на стену.
— Прости, — говорю я, потянувшись вытереть кровь, капающую с его подбородка.
— Не трогай его, — предупреждает Лео, перехватывая меня за талию и оттаскивая прочь.
— Скажи спасибо, что это я вас увидел, а не ее жених, — рычит Матео, вжимая дуло пистолета в висок Вогана.
Бедный парень выглядит так, будто вот-вот обделается.
— Жених? — Его растерянный взгляд мечется между мной и братом. — Ей семнадцать. Какой на хрен жених? — Он вопросительно смотрит на Матео. — И почему ты мне не сказала? — добавляет с обидой, глядя на меня.
— Пыталась забыть о его существовании. И я говорила тебе, что все сложно, — объясняю я. — Мне хотелось один вечер побыть нормальной. На один вечер притвориться, что управляю своей жизнью. Один вечер…
Лео закрывает мне рот ладонью, прерывая на полуслове.
— Заткнись, Нат, — сердито зыркает на меня Матео. — Или продолжай нести это дерьмо, если хочешь, чтобы я всадил ему пулю в лоб.
Я замолкаю, глаза щиплет от слез. Я не позволю им пролиться. Не могу, поэтому молча негодую, внутренне кипя от ярости.
— Никому ни слова об этом, — предупреждает Вогана Матео, надавливая пистолетом на его висок. — Если я узнаю, что ты хотя бы пикнул, то найду тебя и зарежу, как животное.
— Я никому не скажу, клянусь, — говорит Воган. Его нижняя губа дрожит.
Мне хочется поблагодарить парня за то, что дал почувствовать себя желанной и подарил один вечер счастья, но он даже не смотрит на меня, и я его не виню. Уверена, теперь у него и в мыслях нет искать встречи со мной.
— Смотри у меня. — Матео убирает пистолет и сильно толкает Вогана. — Проваливай.
Когда Воган проходит мимо Лео, тот хватает его.
— Прикоснешься к ней еще раз, и я убью тебя голыми руками.
Я никогда раньше не слышала от него такого угрожающего тона, и меня пробирает холодок.
Воган кивает, все еще избегая встречаться со мной взглядом, и я с болью в сердце смотрю, как он бежит по переулку, спеша убраться как можно дальше от меня.

Глава 3
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Наталия
Всю дорогу домой до Гринхэвена Матео не произносит ни слова. Я сижу на заднем сиденье, борясь со стыдом и смущением, и даже присутствие Лео не улучшает моего настроения. Сегодняшний вечер начинался так многообещающе, но закончился самым худшим образом. Слова Лео отпечатались у меня в мозгу, и я одновременно страдаю и чертовски злюсь. Меня достала эта несправедливость. И то, что Лео воспринимает меня как свою псевдо младшую сестру, только добавляет соль на рану.
Когда мы сворачиваем на подъездную дорожку к нашему большому семейному дому, моя тревога возрастает до предынфарктного состояния. Стоящий на трех акрах благоустроенного газона, наш обширный особняк — впечатляющая позолоченная клетка. Отец сделал так, чтобы я ни в чем не нуждалась. Дал все, кроме свободы воли. Если Матео расскажет папе, меня ждет суровое наказание. Он взбесится, если услышит, что я целовалась с мальчиком, который даже не итальянского происхождения. Нельзя, чтобы он узнал. У меня отнимут последние крохи свободы, и я скачусь в еще более глубокую депрессию.
Отодвинув в сторону вихрь эмоций, подаюсь вперед и просовываю голову между передними сиденьями.
— Пожалуйста, не говори папе.
Я умоляюще смотрю на брата в зеркало заднего вида.
— Ты не в том положении, чтобы торговаться, — цедит он сквозь зубы. — И тебе повезло, что Энцо позвонил мне до того, как кто-нибудь настучал папе или Карло.
— Кто такой Энцо?
Я догадалась, что у брата был шпион, который выдал меня, потому что у нашей семьи контакты повсюду.
— Сообщник. Он работал на кассе и узнал тебя.
Ну конечно. Я не могу вздохнуть, чтобы кто-нибудь не доложил.
— Не говори Анджело. Пожалуйста, Мэтти. Он посадит меня под домашний арест до конца учебного года. — Я нерешительно дотрагиваюсь до его плеча. — Обещаю, что больше не буду видеться с Воганом, если ты пообещаешь не рассказывать папе.
— Я должен, потому что это гарантирует, что ты останешься чистой и избежишь соблазна.
Мне хочется ударить его. Сильно, до крови. Но я стискиваю зубы до скрипа, цепляясь за последние крупицы терпения.
— Я усвоила урок, Мэтти, — вру я. — Не отнимай единственную кроху свободы, которая у меня осталась.
Матео останавливает машину перед каменной лестницей, ведущей к входной двери. В воздухе нарастает напряжение, пока мы молча сидим внутри. Вооруженные soldati, охраняющие дом, бросают на нас быстрые взгляды и снова смотрят вперед.
— Я не скажу ему. — Брат поворачивается и окидывает меня мрачным взглядом. — Но подобное не должно повториться. Дело не только в том, что ты расстроишь папу или famiglia Греко. Дело в твоей репутации, Наталия. Потеряв репутацию, ты погубишь себя.
Возможно, так мне и следует поступить. Специально переспать с кем-нибудь и сделать так, чтобы монстр узнал об этом. Я знаю, что стану изгоем. Позором, паршивой овцой в семье. Но если это поможет избежать брака с этим stronzo, возможно, оно того стоит.
Матео, прищурившись, наблюдает за мной, как будто проник мне в голову и прочел мысли. В меня впивается пристальный взгляд Лео, и я отвожу глаза и киваю.
— Знаю. — Хватаюсь за дверную ручку. — Я больше не буду косячить.
— Нат, — останавливает меня Матео, когда я опускаю одну ногу на землю. — Я знаю, что ты расстроена, но у тебя были годы, чтобы принять свою судьбу. Таковы правила для женщин внутри famiglia. Девственных невест уважают, а жен почитают. Ты ни в чем не будешь нуждаться. Я знаю, что ты не рада, но все образуется. Вот увидишь.
— Это чушь, и ты это знаешь! — моментально завожусь я. — Ты бы принял свою судьбу, если бы она не сулила власть? Если бы до конца жизни не имел ни малейшего контроля?
— Речь не обо мне, а ты ведешь себя как ребенок. Возьми себя в руки.
Сейчас мне правда хочется врезать брату, но смысл? Матео так похож на отца, что иногда это пугает. Самое ужасное, я уверена, что он в это верит. Как бы сильно брат ни обожал меня — а я знаю, что это так, — он все равно не видит ничего плохого в будущем, которое меня ожидает. Не знаю, почему продолжаю протестовать.
Он никогда не поймет меня.
Я изображаю покорную улыбку.
— Поднимусь в свою комнату. Скажи маме, что я позвонила тебе и попросила меня забрать, потому что плохо себя почувствовала.
— Va bene.
Выхожу из машины. Во взгляде Лео мелькает сочувствие, но так быстро пропадает, что я не уверена, что мне не показалось. Тихонько проскальзываю в дом, снимаю туфли и на цыпочках крадусь к себе. Всю ночь я беспокойно ворочаюсь, оплакивая свою ничтожную жизнь и рыдая в подушку над безответной любовью.
На следующее утро за завтраком я непривычно тихая, но, когда мама спрашивает, что случилось, сваливаю все на свою надуманную болезнь. По правде говоря, я действительно больна от тоски и страдаю от того, что Лео отказывается воспринимать меня больше, чем сестрой. Еще мне невероятно стыдно за то, что случилось вчера вечером. Это так унизительно, и я злюсь, что Воган попал под раздачу. Он не сделал ничего плохого, просто запал не на ту девушку. Мои мысли и эмоции качает туда-сюда, и в голове полный сумбур. Надо мной нависла темная туча, как саван, и нет никаких сил притворяться, что я не впала в меланхолию.
Погоняв еду по тарелке, извиняюсь и выхожу пройтись по территории нашего поместья.
Много лет назад, когда мы только переехали сюда из городского пентхауса, папа построил для мамы дорожку, и я иду по ней вокруг дома. Периметр участка охраняют вооруженные soldati, они стараются не попадаться на глаза, создавая иллюзию уединенности. Я печатаю сообщение Фрэнки, заверяю, что со мной все хорошо, и обещаю, что увижусь с ней завтра в школе.
Когда дохожу до яблоневого сада, за спиной слышатся шаги. Еще у мамы есть огород и уголок с травами, а в теплице она выращивает томаты, перцы и клубнику. Я оборачиваюсь на звук шагов, и мой пульс моментально ускоряется. Это Лео.
— Привет, dolcezza, — с улыбкой окликает он.
Сладкая. Я одновременно ненавижу и обожаю это прозвище. Мне нравится, что он называет меня так, как никто больше, но почему это должно быть нечто невинное, чистое и сестринское?
Прислонившись к дереву, я жду, пока он меня догонит.
— Не против, если я к тебе присоединюсь? — спрашивает он, пронзая меня своими прекрасными серебристо-голубыми глазами.
От легкого ветерка на лоб упали несколько каштановых прядей, и у меня чешутся пальцы от желания почувствовать эту шелковистую мягкость. Вечерняя щетина оттеняет контуры точеного мужского лица, что только добавляет ему привлекательности.
— Конечно, — пожимаю я плечами, изображая равнодушие.
Мы идем по дорожке между рядами деревьев, согнувшихся под тяжестью сочных красных яблок. В воздухе висит сладкий аромат, как всегда в это время года, и я глубоко вдыхаю его, черпая утешение в знакомой обстановке, когда чувствую себя такой потерянной. Сезон сбора в самом разгаре, и наша кладовая уже трещит от яблочного джема, яблочных пирогов и штруделей.
— Ты в порядке? — спрашивает Лео.
Порыв ветра поднимает подол моего белого платья длиной до колен.
— В порядке. С чего мне не быть? — выгибаю я бровь, глядя на него и касаясь ладонью коры деревьев, мимо которых мы идем.
— Не надо так со мной, dolcezza. Я знаю, что вчера вечером ты злилась, и видел, как в твоей голове крутятся шестеренки. Матео не единственный Маццоне с безрассудной жилкой. Прошу, не совершай ничего опрометчивого.
Я недоверчиво фыркаю.
— Лео, откуда у меня возьмется возможность сделать что-то опрометчивое или безрассудное? И не делай вид, что ты сам не склонен к приступам бурной безбашенности. Ты чаще других участвуешь в безумных затеях Мэтти.
Разница в том, что Лео знает, когда отступить, и он достаточно умен, чтобы быть ответственным, когда надо, так что никто не может сказать, что он тоже слегка непредсказуемый.
— Мы говорим не обо мне. А о тебе. Я беспокоюсь.
Качаю головой, к горлу подступает горечь.
— Я практически пленница и очень скоро сменю одну тюрьму на другую.
— Знаю, ты этого не хочешь, и меня бесит, что для тебя выбрали именно этого козла, но сопротивляться бесполезно.
Обычно Лео на моей стороне, и его пораженческие речи не то, что мне хочется слышать сейчас. Моя злость разрастается за наносекунды. Резко развернувшись, я гневно смотрю на него. Из моих ушей практически валит дым, я упираю руки в свои крутые бедра и взрываюсь.
— То есть я должна просто позволить ему трахнуть меня до свадьбы, потому что он все равно скоро будет моим мужем и я обязана подчиняться всем его приказам?
— Ни черта подобного. — Лео хмурится, и в его глазах отражается тревога. — Что-то случилось? — На его челюсти дергается желвак. — Он что-то сделал?
Я сглатываю образовавшийся в горле ком.
— Пока нет, но ясно обозначил свои намерения.

Глава 4
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Наталия
— Так вот к чему был вчерашний вечер? И ты серьезно собиралась отдать свою девственность этому идиоту? — Глаза Лео темнеют, а на шее пульсирует венка. — Воган! — фыркает он. — Что за слюнтяйское имя?
— Осторожнее, Лео. Если бы я не знала, то подумала бы, что ты ревнуешь.
Не получается удержаться от счастливой улыбки.
— Не говори глупости. Ты хоть понимаешь, как опасно даже задумываться отдать свою девственность кому-то до свадьбы? Включая Карло. Тогда ему будет очень легко забраковать тебя. Это опозорит всю семью и уничтожит твое будущее, ибо ты станешь обесчещенной. К тому же это может обернуться страшным кровопролитием. Такова реальность, Нат. Матео не хочет такого исхода для тебя, и я тоже. — Он тяжело выдыхает, бросая на меня обеспокоенный взгляд. — Я зол, что ты собиралась рискнуть всем ради этого простофили. Он тебя не достоин.
У меня нет желания говорить о потенциальной опасности или рисках быть с кем-то другим, потому что Лео напрочь открестится от мысли о нас.
К черту правила и традиции.
Осмелев, я подаюсь ближе к нему, и наши тела соприкасаются. Кладу ладони на теплую, твердую мужскую грудь, игнорируя его короткую речь и направляя разговор в нужное мне русло.
— Ты так против идеи рискнуть всем ради мужчины?
Я запрокидываю голову, пристально глядя в его глаза, и, поднявшись на цыпочки, скольжу руками вверх и обвиваю его шею. Сердце колотится как сумасшедшее, а бабочки в груди сходят с ума, но Лео не отталкивает меня, как я ожидала.
Его взгляд опускается на мои губы, и нас словно окружает электрическое поле, потрескивающее, мощное и суперзаряженное. Вожделение смешивается с кровью в моих венах, когда он смотрит на меня, словно завороженный, и это в сочетании с диким желанием изменить свою судьбу заставляет меня подняться и прижаться губами к его уху.
— Ради тебя? — шепчу я и скольжу губами вдоль его колючей челюсти, пока не задеваю его губы.
Его тело застывает, и я почти не соображаю из-за шума крови в ушах и глухого стука сердца, колотящегося за ребрами.
Крепче обняв его за шею, я более убедительно прижимаюсь к чувственным губам, побуждая ответить на мой поцелуй. Лимонный аромат Лео окутывает меня, словно одеяло, и я без слов убеждаю его забыть об ответственности и сдаться мне, дразняще касаясь губами его теплого неподвижного рта.
Лео отталкивает меня за плечи, отшатываясь назад и часто моргая. На его лице отражается ужас.
В груди разливается необъятная боль, сжимая легкие и превращая сердце в кашу. Агония завязывает внутренности в узлы, и мне кажется, что я умру. Отверженность смешивается со стыдом и всеобъемлющей печалью при мысли, что он не чувствует того же. Он не желает меня так же, как я желаю его. Боль невидимым ножом кромсает на полоски жалкий орган, качающий кровь по моим сосудам.
— Наталия. Нет. — Лео мотает головой, потирая ладонью затылок, а его кадык резко дергается. — До тебя не дошло ничего из того, что вчера говорил Матео?! — орет он. — Тебе нельзя целовать других мужчин!
— Ты не просто мужчина, Лео.
Сокращаю расстояние между нами, потому что, похоже, моей глупой смелости нет предела. Я не откажусь от него, пока не пойму, что это совершенно бесполезно.
— Ты знаешь, что я чувствую к тебе. Я знаю, что знаешь.
Взяв мою протянутую руку, он нежно смыкает пальцы на узком запястье, останавливая.
— Этого не будет, Нат. По всем причинам, которые я уже озвучил. И ты мне как младшая сестра. Это было бы неправильно.
Единственное, что он мог сказать, чтобы я отступила. Что бы ни делала, меня всегда отсылают в сестринский угол. Мучительная боль обрушивается на меня со всех сторон, и мне хочется, чтобы земля разверзлась и поглотила меня. Не желая, чтобы Лео видел, насколько мне плохо, я загоняю боль внутрь, расправляю плечи и высоко задираю подбородок, одаривая его убийственным взглядом. Моя раненая гордость берет верх над здравым смыслом.
— Я слишком милая и невинная, да? — пихаю его в плечи. — Спорим, если бы я была как Николь Честейн, раздвигала ноги и давала в зад, ты бы уже вытоптал тропинку к моей двери.
— Боже, Нат. — Он проводит пятерней по волосам. — Тебе нужно прекратить подслушивать.
Рассерженная, я принимаю мгновенное решение сделать еще одну попытку и, сняв платье через голову, отбрасываю его в сторону, оставаясь в белом лифчике и трусиках. Лео, задохнувшись, сжимает свои волосы в кулаках, не отводя от меня глаз.
— А еще мне нужно, чтобы ты увидел меня настоящую. — Мой голос спокоен в отличие от дрожащих рук и ног, ведь я ставлю на карту все. — Я больше не маленькая девочка, Лео. — Делаю шаг к нему. — Я женщина, и я тебя хочу. Хочу, чтобы именно ты забрал мою девственность. А не тот монстр. Мы можем укрыться под деревьями. Никто нас не увидит.
В его взгляде отражается внутренняя борьба, но он старается отвести его от моей вздымающейся груди. Мои соски настолько твердые, что выпирают сквозь тонкое кружево. Растущий бугор в его черных брюках говорит о том, что Лео тоже возбужден. По моим венам струится адреналин, и я позволяю себе чуточку восторга. Он не так равнодушен, как хочет внушить мне.
Прижавшись к нему всем телом, я поднимаю на него полные надежды, умоляющие глаза.
— Никто не узнает. Это может быть нашим секретом. Пожалуйста, Лео. Займись со мной любовью.
Нервно сглотнув, я скольжу рукой вниз между нашими телами и накрываю ладонью его эрекцию через брюки. О боже, он такой большой и твердый. Настоящий мужчина. Его член дергается под моей ладонью, и в моих трусиках становится мокро и жарко.
В следующий миг Лео отшатывается назад, как будто его ударило током.
— Господи, черт, Наталия. Надень платье! — рявкает он. — Я не стану лишать тебя девственности! Ты совсем с ума сошла?!
Наклонившись, он подбирает платье и протягивает мне. В его глазах полыхает множество эмоций.
— Оденься, пока тебя не увидел кто-нибудь из охраны. Твой отец убивал и за меньшее.
Лео отворачивается, сцепив руки на затылке, пока я одеваюсь. Меня накрывает унижение, и глаза щиплет от слез. Губа дрожит, и я пытаюсь не заплакать. Все тело ломит от невообразимой боли, как будто какая-то невидимая сила разрывает меня изнутри.
О чем я думала, набрасываясь на него вот так?
Мне очень стыдно.
Лео ясно дал понять, что не хочет меня, причем не единожды. Он снова и снова отказывает мне, а я продолжаю вести себя как незрелая дурочка. Я фактически предложила ему себя на блюдечке, а он меня отверг.
Меня скручивает от обиды.
— Ты закончила? — спрашивает Лео, по-прежнему стоя спиной ко мне.
— Да, — хриплю я, почти подавившись болезненным комком, застрявшим в горле.
Любить того, кто не любит тебя в ответ, наверное, самое мучительное испытание.
Я думала, что было плохо, когда он не знал о моих чувствах. Но ошибалась.
Знать, что он в курсе и не хочет меня, в миллион раз хуже, и мне хочется умереть. Или как минимум запереться в комнате, свернуться калачиком и прореветься в свою уже мокрую подушку.
Лео разворачивается.
— Я не знаю, что с тобой происходит, но ты не такая. — Его голос смягчается, он поднимает мое лицо за подбородок. — Ты потрясающая, dolcezza. Совершенно особенная. Добрая, умная, красивая и отзывчивая. Оставайся такой.
Внутри расцветает гнев, и глаза застилает красным. Я не могу принять его комплименты, потому что знаю, что это неправда: Лео просто пытается смягчить отказ. Должно быть, он считает меня очень наивной, если ожидает, что такие слова меня успокоят.
— Ты лицемер! — кричу я. — И Матео тоже. Вы оба трахаете все, что движется, а мне читаете нотации из-за того, что я впервые в жизни посмела поцеловать мальчика и сдуру вешалась на тебя!
Я отталкиваю его прочь и рычу, когда он даже не шевелится. Лео как непоколебимая стена мышц, стоит, скрестив руки на груди, с грустным, слегка озадаченным лицом.
— Ты знаешь, что таков порядок. Так должно быть.
Его спокойный ответ только распаляет струящуюся по моим жилам ярость.
— Я это ненавижу! — реву я. — И не собираюсь больше покорно принимать все.
Моя кровь наполняется железной решимостью. Плевать, как я этого достигну, но я выберусь из этого договорного брака. Папа разочаруется, если я его опозорю, но я уже достаточно мирилась с этим фарсом. На кону стоит моя жизнь, и я больше не могу сидеть сложа руки.
— Наталия, — рычит Лео, попытавшись схватить меня, но я уворачиваюсь и иду прочь. — Не совершай ничего безрассудного. Я тебя умоляю. Ты сделаешь только хуже.
— Иди на хрен, Лео, — шиплю я, душа смех при виде того, как его глаза округляются от шока. — Это тебя не касается. Ты предельно ясно выразил свои чувства. Теперь я точно знаю свое место.
— Dolcezza. Пожалуйста. — Лео дергает меня на себя, так что я прижимаюсь спиной к его теплой груди. — Я не хочу смотреть на твои страдания. Ты знаешь, что делают с непослушными женщинами.
— Мне плевать. Лучше умереть, чем выйти за Карло Греко.
— Я поговорю с ним, — предлагает он. — Предупрежу, чтобы отстал от тебя.
Я хрипло смеюсь.
— Сделаешь это, и он станет только настойчивее. — Я стряхиваю его руки и сердито смотрю на него. — Оставь это, Лео. Я не твоя ответственность. Я не Джулиана. Твоя ответственность — твоя настоящая сестра, а не я. Мне не надо, чтобы ты или Матео вмешивались больше, чем уже успели.
Не дожидаясь ответа, я бегу по дорожке обратно к дому, собираясь зализывать раны в уединении своей комнаты.

Глава 5
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Наталия
— Поверить не могу, что ты разделась перед ним, — говорит Фрэнки, пока мы забираем вещи из шкафчиков в конце учебного дня.
— Не напоминай. Это и так достаточно унизительно.
Во время обеда я рассказала подруге о том, что произошло вчера с Лео в саду.
— Мне хочется врезать ему по яйцам за то, что пренебрег твоими чувствами. И Матео за то, что кошмарил бедного Вогана. Но, может, Лео пытался защитить тебя? Просто сделал это своеобразно.
— Я набросилась на него, а он отверг меня, Фрэнки! Мне плевать, пытался он меня защитить или нет. Это самое большое унижение в моей жизни. — Я захлопываю дверь шкафчика сильнее, чем необходимо. — Мужчина вроде Леонардо Мессины никогда не отказывается от секса. Я должна признать правду. Он не видит во мне женщину. В его глазах я всегда буду милой младшей сестренкой Матео.
— Он идиот, что отверг тебя, и я не верю в его реакцию. Ты чертова богиня, Нат. Ни один нормальный мужчина не устоит перед тобой. — После этих слов повисает многозначительная короткая пауза. — По крайней мере ты получила шоколад.
Вчера Лео оставил у меня под дверью коробку моего любимого шоколада. Я обнаружила ее, только когда выходила из комнаты на ужин. Ему пришлось сделать приличный крюк, чтобы купить ее у шоколатье в Уайт-Плейнс, и в обычной ситуации я обрадовалась бы подарку, но сейчас слишком уязвлена его отказом, чтобы растаять от этого жеста.
— Я бы предпочла мужчину, — признаю, потому что все еще влюблена в него, хоть это и совершенно бессмысленно. — С какой стороны ни посмотри, он мне отказал. Попытки подсластить пилюлю не изменят этого факта.
Хотя поедание шоколада, пока я молча ругала себя за идиотизм, немного помогло.
— Что ты собираешься делать? — спрашивает Фрэнки, застегивая молнию на своем рюкзаке. Мы присоединяемся к толпе, идущей к выходу.
— Ничего, — пожимаю плечами я. — Если не сработало то, что я набросилась на него, то уже ничего не сработает.
— Ему надо увидеть в тебе желанную женщину, а не маленькую девочку. — Она размышляет, задумчиво потирая подбородок, пока мы выходим из двойных дверей. — Знаю! — На крыльце она хватает меня за руку и отводит в сторонку. — Твои родители же уезжают на эти выходные и Матео устраивает вечеринку?
Я киваю.
— Насколько я знаю, планы еще в силе.
Наши родители не так часто уезжают одновременно, так что Матео планирует воспользоваться этим по полной. По прогнозу в выходные нас ждет жара, и это будет последняя гулянка перед тем, как установится холодная осенняя погода.
— Точно! — Ее глаза загораются от восторга. — Ты купишь самый сексуальный купальник, будешь выглядеть адски горячо и станешь флиртовать с парнями у него на глазах. Если это не вызовет реакцию, то точно ничего не поможет.
— Матео никогда не разрешит.
Она фыркает.
— Матео напьется и большую часть вечеринки будет трахать какую-нибудь телку в домике у бассейна. Леопард не меняет пятна. Нам просто надо выбрать идеальный момент. Мы подождем, пока твой брат не свалит, и тогда устроим эффектное появление.
Улыбаясь, я беру ее под руку и тащу вниз по ступенькам.
— Мне нравится ход твоих мыслей. Но я согласна, только если ты тоже наденешь сексуальный бикини и будешь флиртовать. Можем заказать купальники онлайн, когда закончим с уроками.
Сегодня Фрэнки ночует у меня, потому что нам надо закончить совместный проект.
— Я уже согласна, подруга, — подмигивает она.
Она лучшая в мире сообщница.
— Может, я и правда найду того, кто избавит меня от девственности, — шепчу я, оглядываясь по сторонам, чтобы убедиться, что никто не подслушивает. — Я вижу, как на меня смотрят некоторые друзья Мэтти. Думаю, не составит труда уговорить одного из них.
— Ты не можешь трахаться с этими idioti, — говорит Фрэнки, отпуская мою руку, когда мы спускаемся на тротуар и поворачиваем направо, к стоянке, где, как обычно, ждет машина. — Они не умеют держать язык за зубами.
— В этом и смысл. Мой план сработает, только если папа и Карло узнают.
— Матео убьет любого из них. Ты правда хочешь такое на своей совести?
Я покусываю уголок губ, внутренне дрожа от нервов. В этом вся дилемма. Если я это сделаю, то подпишу кому-то смертный приговор и, вероятно, развяжу войну. Лео не ошибался, когда описывал риски. Достаточно ли я эгоистична, чтобы продолжать, зная о последствиях?
Погрузившись в мысли, я не смотрю, куда иду, и врезаюсь в твердую грудь, едва не свалившись с ног. Мой локоть подхватывает мускулистая рука. Меня окутывает знакомый цитрусовый аромат, и я, молча выругавшись, встречаюсь со свирепым взглядом Лео.
— Тебе надо быть внимательнее.
Его глубокий тембр посылает по коже мурашки, и меня бесит, что он так действует на меня. Почему мои сердце и либидо не могут просто придерживаться плана?
— Что ты здесь делаешь? — спрашиваю я, выдергивая руку и вцепляясь в лямки своего рюкзака.
— Случилось что-то срочное, и большинство soldati вызвали. Твой отец попросил забрать вас. — Он склоняет голову вбок, кивая моей лучшей подруге. — Привет, Фрэнки.
— Леонардо, — отзывается она хмуро, с прищуром оглядывая его.
— Идемте. Пора ехать.
Посматривая по сторонам, он забирает мой рюкзак и закидывает себе на плечо.
— Лео! — раздается гнусавый женский визг, и я мысленно считаю до десяти, слушая быстрые шаги за спиной.
— Привет, секси, — говорит Николь, отталкивая меня в сторону и вплотную прижимаясь к Лео.
Мои глаза затягивает красным маревом, и я готова оторвать ее от Лео, но Фрэнки тянет меня назад, незаметно предостерегающе сжимая мою ладонь.
— Аккуратно! — рявкает Лео, отходя на несколько шагов и создавая дистанцию между ними. — Ты чуть не сбила Наталию.
В груди растекается тепло.
— Упс. — Николь хихикает, и мне хочется вырвать ей язык, чтобы она больше не издавала этих раздражающих звуков. — Ты не позвонил. — Она надувает губы, сокращая расстояние и утыкаясь ему в грудь своими огромными буферами. — В прошлую пятницу мы повеселились, и я очень хочу повторить.
Оглянувшись через плечо, она самодовольно улыбается мне и снова поворачивается к Лео.
Мои пальцы сжимаются в кулаки, и мне хочется схватить эту курицу за голову и колотить о тротуар, пока ее крошечный мозг не вытечет.
— Ты самый огромный из всех, что у меня были, и я очень хочу трахнуть тебя снова.
Лео бросает взгляд на меня, и я не успеваю скрыть боль. Потемневшими глазами он сердито смотрит на Николь и открывает рот, но медлит, и на его лице на мгновение отражается нерешительность. Затем черты разглаживаются, и он улыбается, но его улыбка ненастоящая.
— В выходные Матео устраивает вечеринку у бассейна. Приходи. Там поговорим.
Кожу покалывает от ярости, и я закипаю. Эта стерва появится в нашем доме только через мой труп.
— У меня на уме вовсе не разговоры, — сипло мурлычет она, как будто у нее в горле что-то застряло.
Новая волна боли захлестывает меня, и я отвожу глаза, не в силах больше выносить это.
Что есть у нее, чего нет у меня?
Как он вообще может находиться рядом с ней?
Она ужасный человек, а я была уверена, что Лео хорошо разбирается в людях. Фрэнки сжимает мою руку и тянет назад. Мы идем к припаркованному черному внедорожнику моего отца, и Лео кричит, чтобы мы его подождали.
Да пошел он! Я не собираюсь смотреть, как эта стерва флиртует с мужчиной, которого я люблю.
— Дыши, Нат, — уговаривает Фрэнки, стискивая мою руку в знак моральной поддержки. — Она puttana, а он stronzo. Пошли они оба.
— Это больно, — признаю я сдавленным голосом, борясь со слезами. — Я предложила ему себя, а он меня отверг, при этом не терял времени, чтобы трахнуть эту сучку.
Я знаю, что он был с ней в день перед моим свиданием и за пару дней до нашего разговора в саду, но это лишь немного смягчает удар. Как он мог быть с ней? Особенно после того, что наговорил про нее Матео.
Не думаю, что когда-нибудь пойму мужчин.
— У него явно дерьмовый вкус на женщин, — кипятится Фрэнки. — Ты слишком хороша для него. Он не стоит твоей любви или преданности.
— Конец нашим планам.
Я всхлипываю, опустив голову и мечтая о волшебной палочке, чтобы можно было перенестись домой без необходимости терпеть поездку на машине.
— О нет, все еще в силе, — подтверждает Фрэнки, останавливаясь у внедорожника.
Она злобно зыркает на идущего к нам Лео. Николь стоит у него за спиной, нагло пялясь на его зад, и мне хочется выковырять ей глаза своими острыми ногтями.
— С изменениями, — добавляет Фрэнки. — Ты заставишь его задыхаться, как пса в охоте, и когда он придет к тебе, а он придет, ты ему откажешь. Пусть почувствует на собственной шкуре, каково это.
— Я тебя обожаю.
Крепко обнимаю подругу, испытывая благодарность за то, что она есть в моей жизни, всегда готовая защищать меня.
Когда Лео подходит к машине, мы размыкаем объятия. Он открывает замок, и Фрэнки сверлит взглядом его затылок, пока открывает дверь. Лео обходит машину спереди, поднимая голову, когда Фрэнки забирается на заднее сиденье. Мы сцепляемся взглядами, и я прожигаю его каждой унцией отвращения, которое испытываю.
— Ты отвратителен. Надеюсь, она наградит тебя венерической болячкой и твой член отвалится.
Я залезаю в машину и хлопаю дверью, на случай если мое заявление не дошло до него.
Лео садится за руль и, ни слова не говоря, заводит двигатель.
* * *
Остаток недели в школе проходит отстойно. Николь явно заметила мою реакцию в понедельник и наслаждается, дразня меня тем, что трахалась с моим братом и его лучшим другом. По прошлому опыту я знаю, что лучший способ справиться с ней — игнорировать. Она обожает звук собственного голоса и терпеть не может, если кто-то не обращает на нее внимания, которого она жаждет. Так что я делаю вид, что ее не существует. Это непросто, когда Николь с упоением рассказывает свои истории на каждой обеденной перемене на всю столовую, но я отказываюсь замечать ее или позволить ей увидеть, как сильно меня злит то, что Лео с ней спал.
Когда не поддаюсь на ее провокации, она прибегает к мелким пакостям. Например, ворует из моего рюкзака задание по математике, из-за чего я не могу его сдать и меня оставляют после уроков. Или запихивает в мой шкафчик кучу фаллоимитаторов с копией статьи, описывающей пятьдесят пунктов, которые должна знать девственница перед тем, как заняться сексом.
Это незрело, и отвечать на такое ниже моего достоинства. Однако вынуждена признать: она меня достала.
К началу пятницы я едва цепляюсь за остатки душевного равновесия. С меня хватит этой сучки до конца жизни, и ни за что на свете она не будет веселиться в моем доме завтра.
— Тебе надо сказать Матео, — говорит Фрэнки, пока один из папиных soldati везет нас домой после школы.
Она остается у меня на выходные, и весь сегодняшний вечер мы планируем посвятить бьюти-процедурам, чтобы особенно ярко блистать на завтрашней вечеринке у бассейна.
— Мне не нужна его помощь, — говорю я, нанося на губы блеск. — Я знаю, как не пустить Николь.
Фрэнки ликующе потирает руки.
— Расскажи.
— Я поговорю с Рокко. Он завтра дежурит на воротах, и я знаю, что он питает слабость ко мне.
Рокко много лет работает на нашу семью и видел, как я росла. Он готов меня защищать, и я могу повернуть все так, что он не подпустит Николь и ее компанию стерв и близко к нашему дому, моему брату или Лео.
— Да! — Фрэнки поднимает кулак в воздух, ее длинные светлые волосы развеваются от движения. — На следующей неделе в школе она поднимет ставки.
— Знаю, — усмехаюсь я. — Но мне плевать. Не пустить ее будет стоить того.
* * *
— Это все имена, — говорю я на следующее утро, возвращая Рокко планшет с зажимом.
— Не переживай, Наталия. Эти скверные девушки не пройдут за ворота. У каждого охранника есть список, и охрана будет строгой.
Меньшего я и не ожидала. Папа суров в вопросах безопасности, и никто не попадает внутрь без предварительного одобрения.
— Спасибо, Рокко. Я знала, что могу на тебя положиться. — Я хлопаю ресницами и посылаю ему широкую улыбку. — Я отложу для тебя канноли и яблочный пирог.
Матео не просил меня готовить, потому что наша приходящая домработница Беатрис все сделает. Однако на этой неделе я часто вымещала раздражение на кухне, и наши холодильники забиты традиционными итальянскими лакомствами и десертами.
Выражение его лица смягчается, как часто бывает в моем присутствии.
— Grazie. — Он ласково сжимает мое плечо. — Тебе надо рассказать Матео о том, что эта девочка делает в школе. Так ты избавишься от нее навсегда.
— Я подумаю об этом.
Если расскажу брату, он пошлет Николь подальше, и знаю, что придет в ярость от некоторых ее слов и поступков. Но я не хочу бегать к Матео или Лео при малейшей трудности. Не стоит ждать отношения ко мне как к взрослой женщине, если нуждаюсь в том, чтобы они решали мои проблемы.
Я взбегаю по лестнице наверх к Фрэнки, и мы все утро старательно прихорашиваемся. Закончив с воском, накрасив ногти на руках и ногах и нанеся лосьон, чтобы кожа сияла, я надеваю новый бикини и смотрюсь в зеркало.
— Офигеть.
Глаза Фрэнки вылезают из орбит, когда она видит меня в микроскопическом красно-золотом комплекте. Рубиново-красные чашки сидят низко на груди, и хотя она хорошо поддерживается, а соски прикрыты, бóльшая часть выставлена на обозрение. Золотистые лямки крепкие и довольно широкие, так что не порвутся от тяжести. Низко сидящие трусики состоят из красного лоскутка спереди и сзади и двух скрещенных золотых полосок по бокам, которые демонстрируют скандально много тела. Моя гладкая оливковая кожа еще хранит загар после жаркого лета и автозагара, который я предусмотрительно нанесла вчера вечером.
— Он не сможет удержаться, когда увидит тебя, — добавляет Фрэнки, подмигнув.
Посмотрим.
— Ты выглядишь горячо.
Я восхищаюсь ее зелено-черным бикини. Фрэнки не обладает моими широкими бедрами, большой грудью или узкой талией, но у нее стройная фигура, которая смотрелась бы уместно на модном подиуме. У нее маленькая грудь, но она идеальной формы, и поролоновые чашки лифа деликатно подчеркивают все соблазнительные изгибы.
— Арчеру будет трудно держать руки при себе.
— Я и не хочу, чтобы он держал их при себе, — шутит она, толкая меня на стул перед туалетным столиком, чтобы уложить мои волосы мягкими волнами.
Ее парень прибудет позже, так что у нас есть время привести свой план в действие до того, как ей придется изображать паиньку. Не то чтобы Фрэнки собралась изменять Арчеру, но она обожает флиртовать и ждет не дождется этого. Обычно на таких вечеринках я держусь скромно, так что понимаю, что парни будут в шоке. Я рада, что моя лучшая подруга рядом для моральной поддержки, и не уверена, что смогла бы устроить подобное без нее.
— Если Матео вернется, не делай при нем ничего слишком очевидного, — напоминаю я.
Хотя не думаю, что брат выдаст мою подругу ее родителям, но он такой поборник традиций мафиозо, что нельзя быть уверенной на все сто.
— Я буду осторожна, — обещает она с дьявольским блеском в глазах. — Если ты обещаешь не быть.
Улыбаюсь ей в зеркало.
— Кто-то может сказать, что ты плохо на меня влияешь.
— Большинство скажет, что я отлично на тебя влияю, — возражает подруга, широко улыбаясь в ответ. — Спорим, парни у бассейна встанут в очередь, чтобы поблагодарить меня, когда увидят, насколько ты сногсшибательная.
Она заканчивает с моими волосами, а потом я оказываю ответную услугу. Мы наносим на грудь тонкий слой бронзера и наконец готовы к вечеринке.
Веселье в полном разгаре, но Матео все еще около бассейна, развлекается с двумя девушками, сидящими у него на коленях. Я знаю, что скоро он захочет уединиться вместе с ними, так что мы выжидаем. Пьем винные коктейли, которые стащили из холодильника, и сидим возле моего окна, болтая и следя за тем, как внизу становится жарче.
Рядом с Лео устроилась пылкая рыжая девушка, и я скриплю зубами, когда она кладет ладонь на его голую грудь и соблазнительно улыбается. Он не выглядит заинтересованным, но и не отталкивает ее. Время от времени его ищущий взгляд скользит по растущей толпе. Одержимая часть моей души, которая все еще мечтает о нем, представляет, что он высматривает меня, но более практичный разум настаивает, что он, вероятнее всего, ждет Николь.
— Матео уходит! — пищит Фрэнки, вскакивая и разливая свое вино на пол. — Идем.
Она хватает мою полупустую бутылку, сует мне в руки накидку длиной до бедер и практически тащит меня к двери.
— Мои босоножки! — смеюсь я, выворачиваясь из ее хватки, чтобы вернуться за обувью.
— Быстрее!
Фрэнки подпрыгивает на месте, и я снова смеюсь.
— Ты этим наслаждаешься, — замечаю я, вставляя ноги в босоножки.
— Еще нет. — Подруга берет меня под руку и выводит из спальни. — Но скоро буду. — Она посылает мне дьявольскую усмешку, и я быстро обнимаю ее. Внутри все гудит от адреналина. — Пойдем и собьем с ног несколько парней.
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Наталия
Когда мы подходим к бассейну, Лео нигде не видно, что облегчает задачу. Однако, когда я представляю, как он трахает ту рыжую, моя ярость только поднимается на новый уровень.
— Проваливайте, — говорит Фрэнки двум крашеным блондинкам, растянувшимся на шезлонгах рядом с компанией симпатичных парней. Несколько из них входят в круг знакомых Матео, но большинство лиц новые для меня.
— Пошла ты, — говорит одна из девушек и специально откидывается на спину, заложив руки за голову и самодовольно улыбаясь.
У нас нет времени. Матео и Лео могут в любую минуту вернуться и испортить мне веселье, так что я кивком головы подзываю Брандо. Он один из новых soldati, хотя я знаю его много лет, поскольку он часть famiglia. По традиции, в тринадцать лет он прошел инициацию и теперь полноправный посвященный.
— Мисс Маццоне, — официально приветствует он, словно мы не тусовались у меня дома, когда были детьми. — Какие-то проблемы?
— Пожалуйста, проводи этих девушек из моего дома. Они слишком загостились.
Я откидываю волосы за спину и натянуто улыбаюсь им, а они начинают жаловаться и ныть. Услышав шум, появляется второй soldato, и вместе они силой уводят девушек.
— Мальчики, — говорю я, кивая парням, которые смотрят на нас с откровенным интересом. — Надеюсь, это никого не обидело, но не могу позволить каким-то бабам оскорблять меня в собственном доме.
— Ты сестра Матео, — широко улыбается парень с небрежно уложенными темными волосами и ямочками.
— Наталия, — представляюсь я, подняв солнцезащитные очки на лоб, и протягиваю руку.
— Алонсо, — отвечает он, берет мою руку и подносит к губам. Его губы касаются моих пальцев, а в глазах светится интерес. — Это мой брат Сантино, — добавляет новый знакомый, все еще держа мою руку и кивая на парня, который сидит в кресле рядом с ним.
Сантино потягивает «Перони» и поглядывает на меня поверх бутылки, имитируя безразличие. Он приветствует меня молчаливым кивком, и я улыбаюсь.
— Эти хулиганы Эзра, Ривер, Уэйлон и Майло, — продолжает Алонсо, неохотно отпуская мою руку.
Все парни здороваются, и я представляю им Фрэнки.
— Могу я предложить прекрасным дамам выпить? — спрашивает Алонсо, выпрямляясь во весь рост. Он возвышается надо мной, но это не сложно с моим метром шестьдесят семь.
— Принеси нам винных коктейлей, и мы будем любить тебя вечно, — воркует Фрэнки, игриво улыбаясь ему.
— Я мигом.
Алонсо стартует к столикам, стоящим в стороне под большим узорчатым навесом. Они ломятся от разнообразных закусок и напитков.
Фрэнки сдергивает свою накидку и грациозно ложится на освободившийся шезлонг, потянувшись всем телом и прогнувшись в спине, привлекая внимание к своему декольте. Парни пялятся на нее похотливыми взглядами. Все, кроме Сантино. Его взгляд прикован ко мне, отчего кожу покалывает всюду, куда он смотрит. Фрэнки смотрит на меня, молчаливо приказывая прекратить тянуть резину.
Нервы вспыхивают, когда мои дрожащие пальцы двигаются к подолу накидки. Во рту становится сухо, а в груди порхают бабочки, вызывая легкую тошноту. Хотелось бы мне, чтобы это было так же естественно, как для моей лучшей подруги, но я всегда вела весьма уединенную жизнь и не мастер флиртовать. Но я хочу это изменить, так что беру в кулак свои женские яйца и делаю глубокий вдох для храбрости. Сейчас или никогда, напоминаю я себе, медленно стягиваю накидку и крепко сжимаю ее в руках.
Изображая уверенность, я расправляю плечи и мило улыбаюсь наблюдающим за мной юношам. Раздается тихий свист, и мои щеки заливает жаром, когда я вижу, как все они пялятся на меня с открытыми ртами и потемневшими от желания взглядами.
— Охренеть.
Алонсо резко останавливается перед моим шезлонгом, когда я ложусь, ощущая, что множество глаз следят за каждым моим движением.
— Ты чертовски прекрасна, Наталия. Не удивительно, что Матео прятал тебя.
Меня подмывает сказать ему, что я присутствовала на предыдущих вечеринках, но он явно меня не замечал.
— Спасибо, — улыбаюсь, забирая из его руки холодный коктейль.
— Ты тоже красивая, — говорит Алонсо Фрэнки, отдавая ей напиток.
— Мне нравятся твои ямочки, — отвечает она. — И я впечатлена тем, как быстро ты принес наши напитки. Если ты хотел заработать дополнительные очки, то хорошо справился.
От ее похвалы Алонсо расцветает, и я мысленно улыбаюсь, делая глоток своего коктейля.
— Привет, Нат. — На край моего шезлонга садится парень из ближайшего окружения Матео. — Вау. Когда ты так повзрослела?
Его голодный взгляд скользит по моему телу, задержавшись на груди, и невозможно скрыть растущий бугор в его плавательных шортах.
Очень скоро нас окружают восхищенные поклонники, и я чувствую себя не в своей тарелке. Но продолжаю импровизировать. Изображаю из себя стесняшку и скромницу, позволяя парням говорить. Единственный, кто не лебезит передо мной, это Сантино, но каждый раз, когда я смотрю в его сторону, его жаркий взгляд прикован ко мне.
Так что, конечно, он тот, кто мне нужен.
Сантино определенно на несколько лет старше большинства парней, что толпятся вокруг нас. Оливковая кожа, темные волосы и римский нос выдают его итальянское происхождение. Но он не soldato, значит, либо сообщник, либо просто обычный друг, не связанный с мафиозо. Обе его руки покрыты затейливыми татуировками, переходящими на впечатляющую грудь, и у него пирсинг в носу и одной брови. Его волосы зализаны назад, а на лице стильная щетина. Сантино — необычная комбинация классического красавца с налетом темной провокационности, и я заинтригована. И то, что он не спешит пускать на меня слюни, только добавляет ему привлекательности.
Я вполуха слушаю остальных парней, время от времени игриво смеясь, пока мы с Сантино сверлим друг друга пристальными взглядами. Не думаю, что он из тех мужчин, которые позволят чему-то вроде глупых итальянских традиций помешать связи со мной. Но он также не из тех, кто подойдет первым. Готова спорить, что ему никогда не приходилось гоняться за девушками. Наверняка они сами слетаются к нему, как пчелы на мед.
— Что за хрень на тебе надета? — произносит знакомый глубокий голос с едва скрываемым гневом.
Я сажусь ровнее, проследив, чтобы мои девочки оказались на виду, и смотрю на Лео поверх своего напитка.
— Хрень называется бикини. Уверена, тебе знакомо это слово.
Боже, без рубашки он великолепен. Широкие плечи переходят в рельефную грудь, узкую талию и твердый пресс. Под кожей перекатываются бицепсы, когда он сжимает и разжимает кулаки, с трудом удерживая взгляд на моем лице. Его загорелая кожа слегка блестит, и соблазнительная полоска темных волос спускается под пояс плавательных шорт, вызывая у меня слюноотделение.
— Прикройся, — шипит он, подхватывая с пола мою накидку и бросая мне.
Я бросаю ее обратно ему в лицо.
— Ты мне не отец и не можешь указывать, что делать.
Сделав щедрый глоток коктейля, я ложусь обратно, подставляя лицо солнцу и незаметно выпячивая грудь.
— Кто тебе это дал? — рявкает он, забирая бутылку из моих пальцев.
— Я, — говорит Алонсо, прерывая свою беседу с Фрэнки и вставая. — В чем проблема?
— Проблема, stronzo, — говорит Лео, толкая Алонсо в плечи, — в том, что ей семнадцать и она младшая сестра Матео.
— Судя по тому, что я вижу, она взрослая женщина, — произносит Сантино впервые за все время. — И она не делает ничего плохого. Тебе надо остыть.
— Это тебя не касается. И какого черта ты здесь? — злобно ощетинивается Лео, и я смотрю, как мужчины обмениваются враждебными взглядами.
Интересно.
Между ними что-то происходит.
Теперь мне действительно хочется зажечь с Сантино, особенно если это заденет Лео.
— Он мой брат, — говорит Алонсо, теряя всю свою веселость и тесня Лео грудью. — И Матео сказал, что я могу привести, кого захочу.
— К черту, — говорит Лео, зарываясь пятерней в волосы. — Вставай.
Он наклоняется и тянется к моей руке.
Я опускаю ноги с другой стороны шезлонга и, убедившись, что Сантино хорошо видно мое тело, поднимаюсь на ноги и подхожу к Лео, высоко задрав подбородок.
— Пошел ты, Лео. Это мой дом. Мой бассейн. И я имею право быть здесь. Если тебе не нравится, иди пожалуйся кому-нибудь.
Решив рискнуть, я резко разворачиваюсь и уверенно иду к Сантино, не отрывая от него взгляд и молчаливо умоляя не отвергать меня. Не давая себе времени передумать, я плюхаюсь ему на колени, с вызовом глядя в глаза.
Его руки моментально обнимают меня, и уголки губ медленно поднимаются в улыбке.
— Отойди от него! — ревет Лео, подлетает к нам и сдергивает меня с колен Сантино.
Тот начинает подниматься, но Лео тычет пальцем ему в лицо.
— Держи свои руки подальше от нее или я их отрублю!
— Почему, Лео? — Сердито уставившись на него, я выворачиваю руку из его хватки. — Тебе какое дело?
— Мы обсуждали это в прошлые выходные, — цедит он сквозь зубы. — А я не привык повторять дважды.
Я ожидала, что он выложит Сантино про мою помолвку и мой статус. Тот факт, что Лео этого не сделал, говорит о том, что это попытка защитить мою репутацию, хотя некоторые парни на этой вечеринке все же знают, кто я и кому обещана.
Теперь за нами наблюдают почти все. Делают вид, что болтают и выпивают, но не спускают глаз с разыгравшегося перед ними представления.
— Ты выразился предельно ясно. — Я упираюсь руками в бока, привлекая внимание к щедро выставленной напоказ коже. — Как и я.
Ноздри Лео раздуваются, когда его взгляд машинально скользит вниз по моему телу. Его грудь тяжело вздымается, а кадык на шее дергается, пока он неторопливо рассматривает меня. Его взгляд словно ревущее пламя, оставляющее за собой ожоги везде, куда падает. Желание моментально приливает к низу живота, и я надеюсь, что на моих трусиках не видно мокрого пятна, потому что это было бы чрезвычайно неловко.
— Нравится, что видишь? — мурлычу я, придвигаясь ближе, но сохраняя расстояние между нашими телами.
— Прекрати. — Он проводит пальцами по волосам с взволнованным видом и диким блеском в глазах, и я мысленно вскидываю кулак в воздух. — Если не послушаешься меня, я позову Матео. Все равно шел к нему. Он взбесится, когда увидит тебя.
— Ничего ты не сделаешь, — дразню, сильно толкая его.
Не позволю этому зануде испортить мне все веселье.
Не ожидавший сильного толчка, Лео слегка пошатывается. Почувствовав храбрость, я толкаю еще раз, и он, запнувшись о бортик бассейна, теряет равновесие. А уже через секунду, размахивая руками и ногами, с громким всплеском падает в воду, окатив водой всех, кто стоит с нашей стороны.
Я разворачиваюсь и натыкаюсь на веселый, жаркий взгляд Сантино. Хватаю его за руку и смотрю, задрав голову.
— Хочешь уйти отсюда?
Он распутно улыбается.
— Я уж думал, ты никогда не спросишь.
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Лео
Я вылезаю из бассейна, трясясь от гнева и готовый придушить Наталию. По груди стекает вода, оставляя за мной мокрый след, когда я бросаюсь к ней. Вот только девчонки уже нет. Как и этого ублюдка Сантино. Я оторву ему голову, если он ее хоть пальцем тронул.
— Куда они пошли? — рявкаю я Алонсо, хрустя пальцами от ярости, которая терзает меня.
— Кто? — изображает невинность этот придурок, и мои глаза заволакивает красным.
Я смыкаю пальцы на его шее и сильно сдавливаю.
— Не играй со мной, говнюк. В таком настроении, как сейчас, могу ненароком свернуть тебе шею.
— Ладно! — хрипит он и дергает мою руку.
Ослабляю хватку, чтобы Алонсо мог говорить.
— Они пошли в ту сторону, — показывает он за наши спины.
В сад. Твою мать.
— Я иду за ней, а тебе лучше молиться, чтобы твой брат не тронул ее, — рычу я, готовый взорваться от раздражения.
— А у тебя реально стоит на нее, а? — Алонсо имеет наглость ухмыльнуться мне, и мое терпение лопается.
Бью его в лицо. Наверное, сильнее, чем он заслуживает, но это за то, что завел меня. Из его носа брызжет кровь, и он вскрикивает от боли, отшатывается назад и спотыкается о край шезлонга Фрэнки.
Не обращая внимания на ноющего идиота, я перевожу взгляд на лучшую подружку Нат.
— Если это ты подбила ее на это, тебе должно быть стыдно. Ты не помогаешь. — Я наклоняюсь, чтобы никто не услышал. — Она подвергает себя риску, Франческа. Ты правда думаешь, что Карло отступится, не поквитавшись, если она нанесет ему оскорбление? Ты хоть представляешь, как чертовски опасен этот псих?
Я точно знаю, на что он способен, и мне невыносимо, что именно его выбрали для моей dolcezza. Я автоматически ненавидел бы любого мужчину, которому выпало бы провести жизнь с ней, но моя ненависть к Карло Греко гораздо больше. Он больной извращенец, и я в ужасе от того, что он может сделать с Нат, когда она станет его женой.
На лице Фрэнки мелькает нечто похожее на страх, но тут же сменяется другой эмоцией.
— Я хорошая подруга. Если хочешь кого-то винить, вини себя. Ты это устроил. — Она тычет меня пальцем в грудь. — Это твоя вина.
От ее слов по венам разливается чувство вины. Я знаю, что отчасти это правда. Не следовало использовать Николь, чтобы оттолкнуть Наталию, но надо, чтобы она меня ненавидела. Нельзя, чтобы Нат ответила на мои чувства, потому что искушение поддаться им и взять желаемое слишком велико. Следовало знать, что она ответит жестко. Моя dolcezza, может, и живет в тепличных условиях, но она не тихоня.
Наталия обладает неукротимой внутренней силой, которая питает все, что она делает. Она послушная и вежливая, делает то, о чем ее просят. Но в глубине души бурлит несгибаемая решимость, и я не удивлен, что она дошла до критической точки.
Если бы меня обещали этому психопату Греко, я тоже пробовал бы все, чтобы избавиться от этого договора. Но не так же. Она разрушит свою репутацию и подвергнет риску будущее и жизнь, если продолжит это безумие. Необходимо это остановить. Я помог создать этот бардак и теперь должен его исправить.
Следует пойти прямиком к Матео, но я не могу оставить Нат с этим мудаком Сантино ни на секунду. Мы с ним уже дрались из-за женщины — по другому поводу, — и я без колебаний надеру ему задницу еще раз. Он изменил моей кузине, уничтожив ее веру в мужчин. Оставил ее с разбитым сердцем, отчего она так и не оправилась до конца. Он не причинит боли Наталии. Пока я рядом.
— Ты! — Я разворачиваюсь, тыкая пальцем в сторону Алонсо. — Иди в домик и приведи Матео. Скажи, что ему нужно поговорить с Рокко. — Я делаю шаг к нему. — Ни слова о Наталии, или я подвешу тебя за яйца рядом с братцем.
Алонсо кивает, и я бегу по лужайке в сторону сада.
Через несколько минут подбегаю ко входу в сад, пот выступает на груди и катится по лбу. Я их не вижу, отчего мой гнев только разгорается. Нагретые жесткие камни обжигают ступни, когда шагаю на дорожку, которая пересекает сад. Я почти ничего не слышу из-за грохота в ушах, а сердце лихорадочно колотится о грудную клетку, пока спешу по дорожке, поглядывая направо и налево, задаваясь вопросом, куда они подевались.
В воздухе звенит низкий мужской стон, и мои глаза заволакивает красным. Я бегу на звук, сжав кулаки и готовясь причинить боль этому козлу. Продираюсь сквозь деревья, и меня начинает трясти от ярости, когда натыкаюсь на них.
Сантино прижимает Наталию к дереву и двигает бедрами, а она прикрывает руками обнаженную грудь. Он что-то шепчет ей на ушко, покрывая поцелуями шею.
Ревность — дикий зверь. Она моментально оживает в моей груди, и мне хочется вырвать его губы и оторвать руки, чтобы подонок больше никогда не мог прикасаться к ней и пробовать на вкус.
Схватив его за пояс шортов, я с силой дергаю назад. Наталия визжит, от шока опуская руки и обнажая свои великолепные груди. Но у меня нет времени наслаждаться видом, потому что Сантино замахивается.
Я уклоняюсь и наношу ему три быстрых удара в живот.
У него нет шансов против меня. Меня обучали всем видам боя, а у него только мышечная масса от регулярных занятий в спортзале.
— Я сказал тебе не трогать ее! — реву я и бью его головой.
Он отшатывается назад, теряет равновесие и падает на землю.
Я прыгаю ему на грудь и луплю по лицу обеими руками. Кровь брызжет у него из носа и лопнувшей губы, но этого мало. Хочу разбить его лицо в мясо за то, что посмел прикоснуться к ней. Сантино пытается столкнуть меня, но я крепко сжимаю бедрами его бока и продолжаю молотить по лицу, выпуская гнев, ревность и раздражение, кипящие в крови.
Как он посмел испачкать ее своими погаными руками!
Он не достоин даже говорить с ней, не то что касаться.
— Лео! Остановись! — умоляет Наталия, хватая меня за локоть. — Отпусти его, пока не убил!
— Мне следует его убить, — скриплю я зубами, ощериваясь в частичном удовлетворении от его залитого кровью лица.
— У тебя проблемы со мной. Не с ним.
Я злобно смотрю на нее.
— Заткнись, Нат.
Знаю, она далеко не без греха, но парень воспользовался ситуацией. Частично, чтобы позлить меня, когда я выдал себя возле бассейна, и его не заботят наши традиции. Он должен знать, что Наталия обещана посвященному, но ему плевать на ее репутацию, если ему выпала возможность заполучить цыпочку. И я понимаю. Она чертовски роскошна, а в этом бикини просто искушение на блюдечке. Но это его не извиняет.
Я поднимаюсь и задвигаю Наталию себе за спину, загораживая своим телом.
— Вали отсюда, пока я не передумал, — рявкаю ублюдку.
— Пошел ты. — Он показывает мне средний палец, пошатываясь, встает на ноги и сплевывает кровь. — Позвони мне, куколка. Мы можем закончить то, что начали.
Только через мой чертов труп.
Я оскаливаюсь и дергаюсь к нему, но Нат обхватывает меня за талию, положив ладонь на живот, и удерживает на месте.
— Отпусти его, — мягко говорит она.
Говнюк уходит на нетвердых ногах, а я пытаюсь справиться с гневом. Голой спины касается теплое дыхание Нат, и внезапно я осознаю, как тесно она прижимается ко мне. Ее обнаженная грудь расплющилась о мою спину, и я кожей чувствую ее напряженные соски. Кровь отливает вниз, и член твердеет до боли.
— Лео, — шепчет она, проводя пальцами по мышцам моего пресса. — По шкале от одного до десяти, насколько сильно ты зол на меня сейчас?
Сложно цепляться за гнев, когда в крови полыхает похоть, но ей это знать необязательно.
— Около ста.
Мой голос хрипит от желания, член пытается прорвать дыру в шортах. Я не могу повернуться. Не в таком виде. Я не смогу не реагировать.
Не хочу испытывать этого к ней.
Ведь она никогда не будет моей.
Бороться со своими чувствами — это ежедневный вызов, к которому я привык.
Мне нельзя поддаваться чувствам. Нам нельзя.
Так что я лучше буду любить ее на расстоянии, защищая как только возможно — от страданий и от себя.
Она не знает, как сложно было устоять в прошлое воскресенье. Когда она разделась и прижалась к моим губам, мне пришлось посадить в клетку внутреннего зверя, рвущегося присвоить ее. Если позволю себе попробовать хотя бы раз, то погибну навсегда, и у меня больше не будет сил держаться от нее подальше.
Значит, я должен бороться.
Ради нас обоих, даже если она решительно настроена заставить меня сдаться.
— Лео. — Нат выходит из-за моей спины и встает передо мной, и я до боли стискиваю зубы. — Посмотри на меня.
Она кладет свою маленькую изящную ладошку мне на грудь, и ее прикосновение будто прожигает кожу насквозь.
— Пожалуйста.
Ее искренняя просьба бьет прямо в сердце, и я поднимаю голову, не в состоянии отказать. Резко втягиваю воздух, пожирая ее взглядом. Эти груди — совершенство. Большие и круглые, с торчащими розовыми сосками, и мой язык по собственной воле облизывает губы. Член под шортами напрягается, когда я представляю, как вбираю ее сосок в рот, а руки наслаждаются роскошными изгибами.
— Прости, — добавляет она, вырывая меня из похотливого тумана. — Мне не следовало уходить с ним.
Она отводит взгляд, и я напряженно замираю.
— Он сделал тебе больно?
Мой голос полон муки, и я смотрю на ее лицо, ища правду в бездонных глазах.
Она качает головой.
— Нет. Просто действовал слишком быстро.
Конечно, потому что он урод, который не думал о ее потребностях. Нат всю жизнь жила под присмотром, и она неопытна. Ей нужны ласка и медленное познание своей сексуальности.
Которые я с радостью дал бы ей, но не могу.
И я знаю, что Греко тоже не даст ей этого.
В тот же миг мой гнев разгоняется до максимума.
Из горла вырывается животный рык.
— Я оторву ему все конечности.
— Нет, не надо.
Нат собирается убрать руку, и я накрываю ее ладонь своей, не готовый терять тепло этого прикосновения.
— Он трогал тебя здесь?
Я осторожно кладу руку на ее грудь, туда, где сердце бешено бьется мне в ладонь. Черт, кожа Наталии мягкая как бархат, и я никогда никого не хотел так сильно, как хочу ее.
— Я ему не позволила, — шепчет она, глядя на меня снизу вверх с таким обожанием, тоской и доверием, что я теряю и без того хлипкий контроль над своими эмоциями.
— Черт, — шиплю я, подхватывая ее шею сзади, притягиваю к себе и набрасываюсь на ее рот.
Я лицемер, потому что в моем поцелуе нет ничего нежного или медленного. Я поглощаю ее губы, словно голодал много лет. Не могу насытиться ею и требую максимума алчными губами.
Она не подводит и отвечает на поцелуй, прижимаясь ко мне соблазнительной грудью. Ощущение ее округлостей на моей коже срывает планку, и я теряю всякую цивилизованность. Положив ладонь ей на поясницу, все ближе и ближе прижимаю ее к себе. Я терзаю ее рот, вкладывая в поцелуй все подавленное желание. Мой язык легко проскальзывает между ее губами, и когда она стонет, я толкаюсь в нее бедрами, не в состоянии остановиться, отчаянно нуждаясь в тесном контакте, чтобы облегчить невыносимое желание, гуляющее в крови.
Она нужна мне.
Очень нужна.
Мои руки свободно шарят по ее телу, и мы достигаем точки невозврата. Нат скулит и стонет мне в рот, пока я изучаю ее роскошные изгибы, но мне все еще мало. Хочу больше. Я потерялся в тумане желания. Поглощенный потребностью сделать ее своей. Потеряв голову от страсти, я не думаю обо всех причинах, по которым это чертовски опасно.
Она отвечает на мой поцелуй с такой же яростью, скользит ладонями вверх и вниз по моей груди и выгибает бедра, так что ее сладкое местечко потирается о меня там, где уже ноет от желания. Моя dolcezza такая смелая, трется о мой член и царапает спину, стремясь получить то, что хочет.
Но вдруг она отстраняется, поднимает с земли брошенный лиф купальника и торопливо надевает. Я прирастаю к месту, не в состоянии действовать, мои разум и тело все еще ощущают ее прикосновения и вкус. Сознание вопит, чтобы руки немедленно вернули ее в свои объятия, но я игнорирую его, пытаясь взять под контроль всепоглощающее желание. В голове шумит кровь, а до боли напряженный член блокирует мыслительный процесс.
— Dolcezza, — хриплю я, очнувшись от ступора и делая шаг к ней.
— Не надо, Лео. — Она поднимает руку. — Не надо играть с моими чувствами. Не надо делать это только потому, что у вас с Сантино какие-то разборки и сейчас это отвечает твоим интересам.
Что за хрень она несет? Она серьезно думает, что это какая-то форма ревнивой мести?
— Нат. Ты знаешь, что это не так.
— Я ничего не знаю.
Она протискивается мимо меня, и я тянусь к ней, но мои пальцы встречают только пустоту.
— Подожди!
Я опять замираю на месте, разрываемый противоречиями и беспомощностью, и смотрю, как она уходит. Подавляю порыв побежать за ней, подхватить на руки и признаться, как сильно люблю и желаю ее.
— Ты отверг меня, Лео. Ты отверг меня ради нее.
На ее лице отражается боль, и меня накрывает новая волна вины и ненависти к себе.
Мне насрать на Николь Честейн. Она была ошибкой, которую я не повторю. Однако мне на руку, что Нат считает наоборот. Между нами ничего не может быть. Это слишком опасно. Мне нужно, чтобы она меня возненавидела. И оттолкнула. Поняла, что я не вариант. Ко мне возвращается здравый смысл, и я захлопываю рот, складываю руки на груди и запираю эмоции.
Какого черта я натворил?
— Так я и думала, — говорит она и, развернувшись, убегает прочь.
Опустившись на корточки, прячу лицо в ладонях, ругая себя за слабость. Теперь я в полной жопе. Этот короткий поцелуй не удовлетворил жажду. Он разверз в моей груди бездну и выпустил зверя на волю. Матео всадит пулю мне в лоб, если узнает, что я лапал его сестру. Он избивал других парней до потери сознания только за то, что взглянули на нее.
Тишину разрывают оружейные выстрелы, и мое сердце сбивается с ритма. Я срываюсь вслед за Наталией, даже не успевая подумать.
— Ложись, — реву я, завидев ее.
Над ее головой свистят пули, и она падает на живот, прикрывая голову руками. Ругая себя за глупость, что пошел за ней без обуви и оружия, я несусь по дорожке, игнорируя боль в ступнях, и вылетаю из сада на лужайку.
Краем глаза я замечаю движение, и на меня обрушивается ужас, когда вижу вооруженного мужика, метнувшегося к моей dolcezza.
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Лео
Выжимая до предела все силы, я бросаюсь к Наталии, уже понимая, что не успею добежать до нее раньше незваного гостя. Сомневаюсь, что делать. Если велю ей бежать, он может выстрелить в нее. Но если ничего не скажу, она станет легкой добычей. Нат принимает решение за меня, когда замечает приближающегося мужика и встает на ноги.
Слева раздается выстрел, Наталия кричит и, спотыкаясь, бежит к дому. Один из наших людей, охраняющих периметр, выходит вперед и беспорядочно палит в чужака, прошивая воздух выстрелами. Нарушитель падает на траву и поливает нашего soldato шквалом пуль. Я ругаюсь себе под нос, когда тот падает, словно муха, умерев еще до того, как коснулся земли.
Нарушитель, не теряя времени, бежит за Нат и быстро сокращает расстояние, пока я пытаюсь догнать его. Схватив сзади, он поднимает ее на руки. Я уже близко, но похититель пока меня не замечает. Он слишком занят тем, что пытается удержать в руках извивающуюся красотку. Нат дает ему жару.
Моя девочка.
Пригнувшись, забираю у мертвого солдата пистолет, проверяю магазин и крадусь к ублюдку, посмевшему похитить мою dolcezza.
Урод шипит, когда Нат впивается зубами в его руку, но хватку не ослабляет. Я не могу сдержать ярость, когда он бьет ее по виску прикладом. Я ощериваюсь, представляя, как сворачиваю ему шею за то, что посмел сделать ей больно. Нат моментально теряет сознание, и ее голова откидывается назад. С моих губ срывается сдавленный рык, сводя на нет эффект неожиданности. Мужик резко разворачивается, держа Нат на руках, и прижимает ствол к ее голове.
— Только дернись, и я убью ее, — угрожает он, его протяжный американский оттеняется заметным гнусавым итальянским.
— Тронь хотя бы волос на ее голове, и это станет последним, что ты сделаешь, — холодно отвечаю я, наводя свой пистолет на его голову.
— Просто дай нам забрать ее, и никому не придется умирать, — добавляет он, в его темных маленьких глазках мелькает узнавание. — Мы не причиним ей вреда.
— Срочная новость, козлина, — цежу я. — Ты уже навредил ей.
— Мы не собираемся ей вредить. Как только босс получит, что хочет, он ее отпустит.
— Ты ждешь, что я просто отпущу ее с вами?
Я хочу, чтобы он продолжал говорить, а сам жду, когда он ошибется — отведет пистолет от ее головы, чтобы можно было сделать точный выстрел и избавиться от проблемы.
— У меня нет на это времени.
Развернув ствол, подонок стреляет в меня.
Я не могу ответить без риска ранить Наталию, так что бросаюсь в сторону и вниз, пока пуля со свистом летит ко мне.
Плечо взрывается болью, и я с кряхтением тяжело падаю на землю. Боль растекается вверх и вниз по левой стороне тела, и, когда я прикасаюсь к пульсирующему плечу, на пальцах остается кровь. Не обращая на это внимания, поднимаюсь на ноги, глядя, как урод убегает с девушкой, которая для меня дороже всего.
Стрельба на заднем фоне стихает, и я надеюсь, что это означает, что мы взяли верх.
Мужик продолжает бежать, не оглядываясь, решив, что я выведен из строя или мертв. Вот идиот. Любой уважающий себя посвященный знает, что никогда нельзя поворачиваться спиной к врагу. Даже если он кажется поверженным.
Обе его руки заняты Наталией, а винтовка болтается на плече. Я не могу стрелять в него без риска серьезно навредить Нат, так что делаю единственно возможное. Стреляю по икрам. По одной пуле в каждую ногу, и этого достаточно, чтобы обезвредить его. Он валится на землю, роняя Наталию, и я с ругательствами бегу к ним.
Я сокращаю расстояние между нами быстрее, чем похититель успевает достать винтовку. С силой наступаю на его запястье, и с огромным удовлетворением слышу хруст ломающихся костей. Хотелось бы пленить этого урода, чтобы допросить и пытать, но мне надо позаботиться о Наталии, и я не могу рисковать, оставив тело здесь, чтобы его подобрали сообщники. Фарширую его лицо пулями и еще больше всаживаю в грудь, останавливаясь, только когда уверен, что чужак окончательно мертв.
Осмотревшись по сторонам и убедившись, что в тенях никто не прячется, я подхватываю Нат на руки и, устроив ее голову у себя на груди, бегу к дому.
* * *
— Idiota!
Анджело чернее тучи влетает в комнату, вперив разгневанный взгляд в сына. О нападении ему сразу же сообщил один из людей на воротах, и он незамедлительно нанял вертолет, чтобы вернуться домой.
В кабинет заходит Рокко, следом за ним входят консильери Анджело Копола, подручный Агости и три капо. Они тихо закрывают за собой дверь. Должно быть, Анджело позвонил своим самым доверенным людям, пока летел, и попросил встретить его здесь, чтобы обсудить наши следующие действия.
Дон Маццоне бьет Матео в нос, после чего хватает за плечи и впечатывает в стену. Из разбитого носа Матео течет кровь, пока отец сверлит его взглядом с плохо скрываемым разочарованием.
Мы с Брандо переглядываемся. Это не первый раз, когда Анджело Маццоне злится на сына и бьет его, и я сомневаюсь, что последний.
— Что я тебе говорил про эти вечеринки?! — ревет Анджело, держа сына за шею одной рукой, а другой вжимая рукоять пистолета в его голову. — Когда ты повзрослеешь и станешь мужчиной, который мне нужен?! — Анджело сильнее вдавливает пистолет в лоб Матео. — Ты постоянно разочаровываешь меня, Матео. И мое терпение кончается.
Анджело бьет Матео по лицу пистолетом. Не настолько сильно, чтобы тот потерял сознание, но достаточно, чтобы причинить боль. Он отталкивает Матео от себя и подходит к приставному столику у стены и наливает себе виски. Парень стоит, привалившись к стене и тяжело дыша, его лицо кривится от боли.
Все молчат и ждут, пока заговорит дон. В воздухе нарастает напряжение, смешиваясь с запахом смерти, который проникает в открытые окна. На улице люди убирают трупы у бассейна и перед домом.
— Сегодня мы потеряли пятерых хороших мужчин, Матео, а твою сестру чуть не похитили. — Анджело говорит тихо, но его тон подчеркнуто резкий. Матео выпрямляется и опускает голову от стыда. Анджело разворачивается. — Ты знал, что после засады в понедельник существует угроза, и все равно пренебрег ответственностью, чтобы веселиться и трахать шлюх. — Он бьет кулаком по столешнице. — Заканчивай! — кричит он, испепеляя взглядом своего единственного сына и наследника. Подходит к нему и крепко хватает за подбородок. — Или я закончу тебя и рассмотрю другие варианты.
В глазах Матео плещется потрясение, смешанное со страхом, а мы с Брандо нервно переминаемся с ноги на ногу.
— Да, Матео. Ты не единственный мой вариант, — добавляет Анджело, отталкивая его.
Что за хрень?
Он говорит то, о чем я думаю?
Для донов не редкость иметь внебрачных детей и объявлять их законными наследниками, но про дона Маццоне подобных слухов не ходило. Хотя он обожает свою жену Розу, я знаю, что у него бывают интрижки и он периодически посещает шлюх. Вполне возможно, что где-нибудь у него может быть еще ребенок или два.
Насколько я знаю, он никогда раньше не говорил этого Матео. Судя по шоку на лице друга, я понимаю, что он впервые слышит о вариантах.
Рухнув в кресло, Анджело задумчиво потягивает виски. Мы стоим, замерев в ожидании инструкций. Я бросаю быстрый взгляд на Матео. Полные паники голубые глаза встречаются с моими, и я думаю, что Анджело наконец достучался до него. Отведя взгляд, я снова сосредотачиваюсь на доне. Анджело разглаживает рукой перед своего пиджака, его лицо ничего не выдает.
— Прости, папа.
Матео изображает на лице надлежащее раскаяние, и я знаю, что эти смерти тяжестью лягут на его совесть. Больше всего на свете Матео хочет заслужить уважение своего отца и людей как хороший лидер и человек, которому они могут доверить наследие Анджело, когда придет время. К сожалению, это противоречит другой части его личности, которая любит восхищение, богатство и власть, которые достаются сыну главного дона в Нью-Йорке. Матео красиво говорит, но у него не получается оправдывать ожидания своего отца и те, которые он определил для себя. Знание, что в любой момент его могут сместить в пользу какого-то неизвестного варианта, не улучшит ситуации.
— Я только это и слышу от тебя, однако этого недостаточно, мальчик. — Анджело с отвращением качает головой. — Раз за разом мне приходится убирать за тобой. Один бардак за другим, и я до смерти задолбался, — кричит он, тыча в сторону Матео пальцем. Взяв пистолет, он направляет его в грудь сына. — Мне следует просто убить тебя и избавиться от дальнейших хлопот.
— Этого больше не повторится, — выпаливает Матео. — Клянусь, я исправлюсь. Больше никаких вечеринок. Никаких женщин.
— Мы еще поговорим об этом, — говорит Анджело и поворачивает голову ко мне, фактически отмахиваясь от сына.
Я расправляю плечи, тяжело сглатывая.
— Как я понимаю, это тебя я должен благодарить за спасение дочери.
Всевидящий взгляд Анджело впивается в мое лицо, и у меня на шее выступает пот.
Я киваю.
— Жаль, ты не оставил этого stronzo в живых. Я хочу знать, кто за этим стоит.
— Я хотел, сэр, но было слишком рискованно. Главным было доставить Наталию в безопасное место.
Он кивает.
— Ты принял верное решение, и я благодарен. Роза тоже.
Надеюсь, теперь он быстро закруглится, и я смогу проведать свою dolcezza. Она все еще была без сознания, когда я оставил ее в спальне под присмотром семейного врача. Я пошел на улицу, чтобы найти Матео и вместе с ним выяснить, как этим уродам почти удалось похитить Наталию. Надо было найти ответы для Анджело, пока он не вернулся.
— Среди нас был крот, — говорит Матео. — Он убил своего напарника на воротах и впустил врагов.
— Где он? — рявкает Анджело.
— Мертв, — уточняет Матео. — Мы вели его в подвал, когда он выхватил у меня из-за пояса пистолет и выстрелил себе в голову.
Анджело вздыхает, встает и обходит стол. Он снова хватает сына за шею и ревет ему в лицо, брызгая слюной:
— Ты можешь хоть что-то сделать правильно, Матео? У меня руки чешутся прямо сейчас прикончить твою жалкую, ничтожную задницу!
Он утыкает дуло своего пистолета в живот Матео. Тот сохраняет стоическое лицо, но я вижу в его глазах боль и страх.
— Дон Маццоне. Позвольте сказать, — говорит Агости, отталкиваясь от стены и направляясь к Анджело.
Анджело убирает руку с шеи Матео и машет ею, разрешая своему подручному продолжать.
— Я осмотрел несколько трупов. На них знаки Бароне.
Агости замолкает, не вдаваясь в подробности.
Бароне — посвященные из Нью-Джерси, почти не обладающие властью и влиянием, поэтому берутся за любую оплачиваемую работу, чтобы наполнять карманы. Они ведут себя больше как обычная банда, чем мафиозо, и я предполагаю, что их дни сочтены. Похоже, они неразборчивы в заказах, за которые берутся, и разозлили много семей.
— Ты уверен? — спрашивает Анджело.
Агости кивает:
— Это были они. Что вы хотите делать?
Анджело берет со стола телефон:
— Я хочу встретиться с Греко, прежде чем мстить. Хочу знать, что натворил этот мелкий говнюк Карло, чтобы превратить мою дочь в мишень.
— Подожди! Это из-за Нат? — спрашивает Матео. Его стыд моментально трансформируется в страх за сестру.
— Конечно. Нападение у бассейна было отвлекающим маневром, чтобы добраться до твоей сестры. — Матео ругается, Анджело набирает номер. Подняв голову, Анджело зыркает на сына. — Пошел вон. Переоденься в костюм и приготовься ехать к вдовам мужчин, которых мы сегодня потеряли. Объяснишь им, кто виноват в смерти их мужей.
* * *
— На этот раз он реально разозлился, — говорит Матео, пока мы идем по длинному коридору от кабинета Анджело.
— А ты думал, он не будет? — спрашивает Брандо, выгибая бровь.
Хотя ему только восемнадцать и он недавно окончил школу, но парень сообразительный и многообещающий. Если мне надо собрать команду для дела, я всегда спрашиваю, свободен ли Брандо, потому что хочу работать с ним.
— Я не виноват, — возражает Матео. — Если они пришли за Нат, их ничто не остановило бы. И это не я нанял крота.
Я сочувствую другу. Знаю, он хочет стать достойным преемником Анджело и старается быть хорошим посвященным, но это просто не его. Из Матео вышел бы отличный боец. Ему нравится работать кулаками, и он хорош в этом. Лидерство, ответственность и способность принимать решения не входят в перечень его талантов. Я думаю, глубоко в душе Матео тоже это понимает. Но он не хочет подводить отца. Если намеки Анджело — правда, теперь у Матео будет еще один стимул добиваться успеха.
— Ты знаешь, что должен подавать пример. — Я напоминаю ему то, что пытался вдолбить отец. — Сегодня ты этого не сделал, и это облегчило противнику задачу. Думаю, если бы ты принял эту ответственность, Анджело обошелся бы с тобой полегче.
— Я принимаю ответственность, — огрызается Матео сквозь стиснутые зубы. — И мне не надо, чтобы предполагаемый лучший друг меня отчитывал. Мне хватает этого от отца.
Я хлопаю его по спине.
— Я только пытаюсь помочь.
— Я иду навестить сестру, — пыхтит он, когда мы доходим до лестницы.
— Я с тобой.
— Зачем?
Матео поворачивается ко мне и подозрительно смотрит.
— Хочу убедиться, что она в порядке. Он довольно сильно ударил ее в висок.
— Я возвращаюсь к главным воротам, — говорит Брандо, пока мы с Матео сверлим друг друга взглядами, а между нами застывают невысказанные обвинения и ложь.
Каблуки удаляющегося Брандо стучат по плиткам пола, а между мной и моим лучшим другом возрастает напряжение.
— Выкладывай, — говорю я, когда Брандо с громким лязгом закрывает за собой входную дверь.
— Почему ты был в саду с моей сестрой?
В его тоне слышится подозрение.
Я этого ждал и не знаю, как ответить. Не хочу, чтобы Матео знал, что произошло между Нат и Сантино или Нат и мной. Первое — потому что он расскажет Анджело, а последнее — потому что он, скорее всего, задушит меня голыми руками. Но я должен дать ему что-то правдоподобное, так что выбираю измененную версию правды.
Сантино попал под перекрестный огонь, так что его больше нет в живых, чтобы оспорить мою версию. А Алонсо так убит горем, став свидетелем того, как его брата застрелили среди бела дня, что не вспомнит ничего из предшествующих событий.
— Сантино заигрывал с Нат и увел до того, как я успел что-нибудь сделать. Я пошел за ним, чтобы защитить ее.
— Это правда? — спрашивает Матео, сверля меня взглядом.
— Да, — вру я, невозмутимо глядя ему в глаза.
В густом воздухе повисает молчание, мы стоим лицом к лицу.
— Ладно, — наконец говорит Матео, и я выдыхаю.

Глава 9

[image: ]

Наталия
— Пахнет потрясающе, мама Роза, — говорит Лео, входя в кухню.
Я резко разворачиваюсь в облаке муки и сердито смотрю на него.
— Ты зачем встал?! Тебе следует отдыхать дома.
Лео ухмыляется, опираясь бедром о стол.
— Это не первый раз, когда меня подстрелили, и не последний.
Мне ненавистна истина этих слов. Папа хоть и оградил меня от большей части преступного мира, но я всегда знала, кто он и чем занимается. Окровавленные раненые мужчины не редкость в моем доме, и в прошлом я обрабатывала некоторые раны Матео и Лео.
Когда вчера вечером я проснулась и обнаружила этих двоих сидящими возле моей кровати, то чуть не сошла с ума при виде залитого кровью торса Лео. Хотя док залатал его и рану покрывала большая белая повязка, крови было очень много, и я ужасно испугалась, что его серьезно ранили.
Лео объяснил, что пуля только оцарапала плечо, и все выглядит хуже, чем есть на самом деле, но я знала, что он врет, потому что его лоб покрывали мелкие бисеринки пота, а загорелая кожа выглядела бледной. Ему было больно, потому что он отказался пить обезболивающее, которое дал док. Глупец.
— Это не оправдание. Ты не выздоровеешь, если не будешь отдыхать.
— Туше, dolcezza. То же могу сказать тебе. Ты тоже пострадала. Но почему не в кровати?
— Мне стало скучно, и головная боль прошла. — Док сказал, мне повезло, что я не получила сотрясение мозга. — Кроме того, маме нужна помощь. Предстоит большой ужин.
В желудке поднимается желчь, а меня прошивает дрожь при мысли о наших гостях. Папа пригласил на ужин семью Греко. Им нужно обсудить дела, и обычно это происходит за трапезой.
— Tesorino, мы справимся без тебя. Если плохо себя чувствуешь, возвращайся в кровать, пока не приедут гости.
Мама берет мое лицо в ладони, с явным беспокойством вглядываясь в него.
— Все хорошо, мама. — Я целую ее в обе щеки. — Но я сделаю перерыв. Мне надо кое о чем поговорить с Лео.
Сняв фартук, я вешаю его на спинку стула и, сверля взглядом Лео, делаю ему знак идти за мной.
По заднему коридору я выхожу в маленькую прачечную и затаскиваю Лео внутрь.
— Что ты сказал Матео? — спрашиваю я, стараясь говорить тихо. — Он все утро выпытывал, почему я была в саду.
— Я сказал, что Сантино приставал к тебе и утащил с собой, а мне пришлось пойти за вами, чтобы вернуть тебя. Что ты ему выдала?
— Ничего. Притворилась, что у меня сильно болит голова, и он ушел.
Лео посмеивается.
— До последнего времени я бы не назвал тебя хитрой. Ты становишься мастером.
— Ты правда удивлен, учитывая, в каком мире я выросла?
— Ты всегда меня удивляешь, dolcezza.
Его восторженная улыбка и развратный тон творят удивительно странные вещи с моими внутренностями. Когда вчера вечером моя голова перестала раскалываться от боли, я вспоминала наш потрясающий поцелуй, постоянно трогая губы, словно до сих пор ощущала его рот на своем. Мне потребовалась колоссальная сила воли, чтобы оторваться от него, потому что все, чего я желала, — это позволить Лео соблазнить меня, пока он не овладеет каждой клеточкой. Но я никому не позволю унижать меня, а мне до сих пор больно, что он был с Николь.
— Пожалуйста, не называй меня так. Я уже не маленькая девочка.
Лео называл меня сладкой с самого детства, и я не хочу, чтобы он воспринимал меня так дальше.
Он делает шаг ближе, в его глазах вспыхивает темный жар.
— Поверь, я в курсе.
Его низкий, бархатный голос становится еще глубже, и мое естество начинает пульсировать.
Мы смотрим друг на друга, а воздух, кажется, трещит от мощного электрического напряжения. Футболка липнет к спине, а трусики между ног мокрые. Я перевожу взгляд на его рот, и мои губы размыкаются от еле слышного выдоха, а сильное желание заливает все уголки моего существа.
Лео первым приходит в себя, делая два шага назад, пока не упирается спиной в стену.
— Черт, Нат. Тебе нельзя смотреть на меня так.
— Почему нет? — смериваю я его холодным взглядом.
— Потому что я мужчина, который очень плохо контролирует себя в твоем присутствии.
Я сокращаю расстояние между нами и прижимаюсь к нему грудью.
— Что, если я не хочу, чтобы ты себя контролировал?
— Господи, dolcezza. — Лео обхватывает мою шею сзади своими мощными ладонями, удерживая мое лицо в миллиметрах от своего. — Ты знаешь, почему нам нельзя поддаваться этому.
— Мне плевать на все, — хриплю я, почти не способная дышать, когда он так близко.
Его взгляд залипает на моих губах, и бабочки в груди сходят с ума.
— Вчера ты говорила другое.
— Я хотела наказать тебя за боль и неуважение, — признаю я. Фрэнки очень разочаровалась бы во мне за то, что действую не по плану, но у меня нет сил врать. Особенно когда дело касается моих чувств к этому мужчине. — Я хотела, чтобы ты знал, каково желать то, что не можешь получить.
Лео недоверчиво смеется и коротко касается моих губ своими. Стон, который вырывается у меня, граничит с животным. Он поднимает мой подбородок пальцем, заставляя посмотреть ему в глаза.
— Я весь прошедший год хотел то, чего не могу получить. Поверь, мне хорошо знакомо это чувство.
Мое сердце яростно колотится о грудную клетку, когда эти слова проникают в самую душу. Кажется, он говорит обо мне, но мне надо знать наверняка.
— Ты говоришь про меня?
Он отвечает не сразу. Просто смотрит на меня, держа мою шею в железной хватке. Чувствуя прилив той дурной храбрости, я кладу одну ладонь на его грудь, стараясь не касаться больного плеча. Лео пристально смотрит на меня, и я вижу, как на его лице отражается борьба.
— Я не могу ответить на этот вопрос, потому что один из нас должен быть сильным. — Он медленно отпускает мою шею, и я убираю руку с его груди. — Сюда едет твой жених, Нат. Уверен, этого напоминания достаточно. То, что случилось вчера, не должно повториться.
— Я люблю тебя, — выпаливаю я, глаза печет от слез. — Я не хочу выходить за Карло. Я хочу замуж за тебя. — Хватаю его за руку. — Пожалуйста, Лео. Если у тебя есть чувства ко мне, а я думаю, что есть, тогда борись за нас. Борись за меня.
Он зарывается пальцами в мои волосы и притягивает меня к себе.
— Твой отец никогда не разрешит тебе выйти за рядового soldato, и твой брачный договор заключен много лет назад. Если бы я мог, я боролся бы за тебя до конца времен, dolcezza. Но бунт только убьет нас обоих. — Он прижимается лбом к моему. — Я хотел бы, чтобы все было по-другому. Всем сердцем хотел бы. Но такова реальность, и наши чувства в нее не вписываются.
Из моего горла вырывается рыдание.
— Это больно, Лео. Я так сильно хочу быть с тобой! Каждый раз, когда тебя вижу, я хочу оказаться в твоих объятиях и чувствовать твои губы на моих. Не быть с тобой это мука.
— Тихо, dolcezza. — Он прижимается губами к моим волосам. — Со временем боль ослабнет.
Я знаю, что не ослабнет, но спорить нет смысла. Мне следует считать это победой, потому что Лео практически подтвердил, что мои чувства взаимны. Однако ясно дал понять, что не будет ничего предпринимать. Он не может стать моим белым рыцарем, скачущим на помощь. Это означало бы для него абсолютную смерть, и я никогда не смогла бы жить с этим.
— Не знаю, как смогу жить без тебя, но я люблю тебя достаточно, чтобы отступить ради твоей безопасности.
Его губы захватывают мои в самом нежном и сладком поцелуе, и это конец. Мои руки ложатся ему на плечи, а его на мою талию, и мы отдаемся медленному, чувственному поцелую, который я буду помнить всю жизнь. Может, Лео и боится произнести признание, но я чувствую его сердце в ласковых касаниях губ.
— Мне надо, чтобы ты пообещала кое-что, — говорит он, притягивая меня к себе, когда мы разрываем поцелуй.
Я обнимаю его и кладу голову ему на грудь, наслаждаясь ровным стуком сердца.
— Все что угодно.
Мой голос приглушен его телом. Вблизи он пахнет божественно. Такой цитрусовый, и насыщенный, и полный жизни.
Лео нежно приподнимает мое лицо за подбородок.
— Больше никакого флирта с другими мужчинами или попыток лишиться девственности до свадьбы. Пожалуйста, Нат, — шепчет он, пристально глядя мне в глаза. — Я умоляю тебя бросить этот квест, потому что это не решение.
— Тогда что? Я не хочу выходить за него, Лео. У меня от него мурашки.
— Я поговорю с Матео и узнаю, сможет ли он еще раз поговорить с Анджело.
Мои глаза выскакивают из орбит.
— Матео разговаривал с Анджело о моем брачном договоре?
Он кивает:
— Несколько раз.
— Почему? Он же двумя руками за традиции и постоянно говорит мне, что я должна следовать правилам.
— Это правда, твой брат согласен с договорными браками, но он не хочет отдавать тебя Карло. Я думаю, глубоко в душе, Анджело, тоже не хочет этого. Но у него связаны руки. Это договор, имеющий обязательную силу, и Анджело не может спровоцировать войну.
— Значит, он предпочтет продать свою дочь монстру, чтобы сохранить мир.
— Мне тошно от этого, но никто ничего не может сделать.
— Что, если он умрет? — выпаливаю я, озвучивая то, о чем думала последние недели. — Он не сможет жениться на мне, если будет на том свете.
— Наталия, — рычит Лео, свирепо глядя на меня. — Даже не вздумай произносить такое. Он сын дона Греко. Его убийца не проживет и дня.
— Я отчаянно хочу избежать этого брака, Лео.
— Знаю.
Обхватив мое лицо, он осыпает его поцелуями, и я сжимаю в кулаках его футболку, притягивая ближе, вдыхая его запах и впитывая его тепло и близость, проклиная тот факт, что родилась в преступном мире и не вольна любить этого мужчину так, как мне хочется.
На месте его раны расползается кровавое пятно, и я отстраняюсь, сожалея, что сделала ему больно.
— У тебя кровь.
Он смотрит вниз и ругается.
— Я тебя не поблагодарила, — говорю я, положив ладонь ему на щеку. — Вчера ты спас меня. Ты поймал пулю, защищая меня. Я никогда этого не забуду.
— За тебя я приму тысячу пуль, dolcezza, и не надо меня благодарить. Твоя защита — единственное, что мне позволено. И я собираюсь делать это до самой смерти, даже если мне придется оберегать тебя, оставаясь в тени.
В горле клокочет сдавленное рыдание, а в глазах скапливаются слезы. Я открываю рот, чтобы еще раз сказать, что люблю его, но Лео качает головой, накрыв мои губы ладонью.
— Не надо, — сдавленно шепчет он. — Не говори. Это слишком больно.
Мое сердце ноет. Как будто физически болит так сильно, что кажется, готово разорваться. По щекам текут слезы, а глаза Лео блестят от невысказанных эмоций, и поэтому я знаю, что он тоже это чувствует. Знание, что моя любовь не безответна, должно сделать меня счастливой, но от него только тоскливей, потому что нам не суждено быть вместе.
И хотя мне хочется отбросить всякую осторожность — раздвинуть ноги и впустить его в свое тело так же, как он уже проник в мое сердце и завладел им, — я не стану, потому что не хочу рисковать его жизнью.
— Какого черта тут происходит? — рявкает Матео, и мы с Лео отлетаем друг от друга.
Брат стоит в дверях, и у него из ушей практически валит пар. Резкий взгляд, которым он полосует Лео, пугает меня, так что я переключаюсь в режим выживания.
— У Лео снова идет кровь, так что я предложила залатать его. — Наклонившись, я хватаю с вешалки одну из отглаженных рубашек Мэтти. — Ты же не против, если он позаимствует твою рубашку?
— Наталия. — Раздраженный тон Матео говорит о том, что он на это не купился. Мэтти закрывает глаза, а когда открывает снова, то злится чуть меньше. — Тебя ищет мама. Греко уже подъезжают. Тебе надо готовиться.
Я перевожу взгляд на Лео, и он кивает, давая понять, чтобы шла, а он позаботится об остальном.
— Не делай ему больно, — шепчу я на ухо брату. — Помни, что он спас меня вчера, и он не сделал ничего, кроме того, что верно защищал меня. Не выдумывай то, чего нет.
Понятия не имею, проглотит ли брат фигню, которую пытаюсь ему скормить, но они достаточно хорошие друзья. Я еле тащусь вверх по лестнице, и причина имеет прямое отношение к нынешней ситуации. Вчера меня чуть не похитили, и полагаю, это из-за человека, с которым я помолвлена. Кто-то хочет, чтобы Карло за что-то заплатил, и они собирались использовать для этого меня.
Ненавижу, что моя жизнь дошла до такого, но не могу сказать, что не была готова. Родители годами приучали меня к этому разными способами. Хоть Карло Греко не нравится никому из нас и я не имею иллюзий насчет того, каким будет наш брак, но теперь я подчинилась судьбе.
Я не могу получить Лео и должна его отпустить.
Не существует вариантов избежать брачного договора с Греко. Через год я буду уже миссис Карло Греко, и мне надо найти способ смириться с этим.

Глава 10
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Наталия
— Все очень вкусно, мама Роза, — говорит Карло, любезно улыбаясь моей маме, пока его рука под столом ползет выше по моему бедру.
Только soldati Маццоне, знакомые с моей мамой, могут называть ее так, но никто не станет упрекать моего жениха за фамильярность, когда есть более срочные вопросы, например, моя безопасность.
На челюсти Лео, который стоит на страже в одном из углов комнаты, дергается мышца, но он продолжает смотреть прямо перед собой, словно не слушает и не наблюдает каждую секунду этого ужасного ужина. Карло настоял на том, чтобы сесть рядом со мной, и в течение всей трапезы подлизывался и пытался залезть мне под платье. У меня болит запястье от усилий удержать его руку, а бедра ноют от того, как крепко приходится их сжимать. Я так напряжена, что кажется, будто все мышцы свело, и кусок почти не лезет в горло.
— Я рада, что тебе понравилось, — отвечает мама. — Наталия делала канноли. Десерты ее фирменные блюда.
— Правда? — говорит мой мерзкий жених, впиваясь ногтями в мое бедро, сверкая обезоруживающей улыбкой. — Не думал, что ты можешь быть еще слаще, bella.
На шее собирается пот, но я, стиснув зубы, изображаю улыбку.
— Я думаю, нам следует пожениться сейчас, — заявляет он, перебивая идущую за столом беседу.
Меня прошивает паника, и хочется умолять отца не соглашаться, но я сохраняю фальшивую улыбку и спокойное выражение лица, а мысленно молюсь как никогда в жизни.
— Ты с ума сошел? — огрызается Матео, сердито глядя на Карло через стол. — Это ты виноват в том, что жизнь моей сестры под угрозой.
— Матео! — ревет папа, сверля брата суровым взглядом. — Не говори без очереди.
Дон Греко самодовольно улыбается, и мне хочется врезать по его глупому лицу. Карло — точная копия своего отца, с такими же темными волосами и черными глазами, так что смотреть на будущего свекра все равно что смотреть на будущего мужа, когда он станет старше. При этой мысли меня передергивает. У Карло такой же холодный, нечеловеческий блеск в глазах, и я задаюсь вопросом, не ждет ли меня судьба миссис Греко. Бледной, дрожащей, бессловесной мышки, которая держит приборы трясущимися руками и почти не поднимает глаз. Могу только представить ужасы, которые творятся в их доме, и, несмотря на принятое ранее решение, не хочу туда.
Я вновь противлюсь своей судьбе и хочу избежать ее любой ценой.
— И не тебе это решать, — добавляет папа, переводя свой острый взгляд на Карло.
— Наталия будет моей женой, так что я не согласен. Это мое дело.
Жаль, что я не могу помахать рукой у него перед лицом и спросить: «А как же я?» Но какой смысл? В нашем мире женщины не имеют права голоса. От нас ждут, что мы будем делать то, что говорят, и все время держать язык за зубами.
— Карло. Прояви к дону Маццоне уважение, которого он заслуживает, — говорит его отец, предупреждающе глядя на сына. — Это разговор не для стола. Мы обсудим это в мужском кругу после ужина. — Отец Карло поворачивается к маме. — Еда восхитительная, Роза. Благодарим за гостеприимство. — Он хмурится. — Ты в порядке? — спрашивает он, и я резко поворачиваюсь к маме.
— Мама? — спрашиваю я, заметив ее бледность и выступивший на лбу пот.
Все за столом поворачиваются к ней. Мамины веки дрожат, и папа встает как раз в тот момент, когда она начинает заваливаться набок. Он успевает подхватить ее, и я щипаю руку Карло и отпихиваю ее, вставая. Мы с Лео встречаемся взглядами, в его глазах полыхает пламя, и я понимаю, что он все видел. Но сейчас мне плевать на все, кроме мамы.
Я бросаюсь к ней, а Матео подходит с другой стороны.
— Вызови врача, — говорит папа, глядя на меня и осторожно поднимая маму на руки. — А потом поднимайся к матери в комнату.
— Может, нам стоит уйти, — говорит дон Греко, вставая.
— Нам надо обсудить дела, — возражает папа. — Дайте мне устроить жену наверху. Доедайте канноли, и Матео проводит вас в мой кабинет. — Он смотрит на брата, и Матео кивает, хотя я знаю, что он тоже хочет пойти с мамой. — Я скоро присоединюсь к вам.
Игнорируя пылкий взгляд Карло, я выбегаю из комнаты следом за родителями и иду в нашу гостиную, чтобы позвонить врачу.
* * *
— Что с ней? — спрашиваю я полчаса спустя, когда врач заканчивает предварительный осмотр.
— Я не уверен. — Он мягко надавливает маме на живот и выглядит при этом встревоженным. — Потребуется обследование в больнице, миссис Маццоне.
Он хлопает ее по руке.
Мама выглядит смертельно бледной на фоне многочисленных подушек, на которые опирается.
— Анджело это не понравится, — хрипит она слабым голосом. — Вы не можете провести обследование здесь?
Папа оплачивает круглосуточного врача специально, чтобы избегать больниц и не привлекать внимания. Если бы нам приходилось возить soldati в больницу каждый раз, когда они получают ранения, мы появлялись бы там каждый день, и это привлекло бы внимание властей. А это нежелательно, даже при том, что копы, судьи, юристы и прочие представители сил правопорядка у папы в руках.
— Пока не переживайте об этом. Завтра я получу результаты анализа крови, и, надеюсь, он скажет больше. — Защелкнув портфель, врач встает. — Оставайтесь в постели. Отдыхайте. Пейте много воды и обязательно поешьте.
— У меня нет аппетита, — говорит мама. — И я уже постоянно хочу в туалет.
— Почему ты не обратилась к врачу? — спрашиваю я, волнуясь все сильнее.
— Пф-ф, — отмахивается она. — Тут не о чем беспокоиться.
Хотелось бы мне разделять ее уверенность, но у меня уже появилось плохое предчувствие.
Врач поворачивается ко мне:
— Холодное полотенце на лбу поможет снизить температуру.
— Спасибо.
Он выскальзывает из комнаты, а я иду в ванную.
— Я волнуюсь, — говорю, вернувшись с холодным полотенцем.
Пристраиваюсь рядом с мамой на кровати и аккуратно промакиваю ее липкую кожу.
— Не надо, — говорит она, накрывая ладонью мою щеку. — Я буду в порядке. Уверена, это просто простуда или легкая инфекция.
— А если нет?
— Bella Donna. Я думаю, тебе и без меня есть о чем волноваться. — Между нами повисают невысказанные слова. — Будь осторожна, — добавляет она с таким видом, будто хочет сказать больше.
Мама засыпает, и я, подоткнув вокруг нее одеяло и зашторив окно, на цыпочках выхожу из спальни и спускаюсь по лестнице.
Когда прохожу мимо папиного кабинета, пялясь на закрытую дверь, в голове возникает идея. Не оставляя себе времени на раздумья, я ныряю в соседнюю гостиную и тихо закрываю за собой дверь. Подойдя к большим книжным полкам, вытаскиваю с нижней муляж книги и отхожу, пока стеллаж разъезжается в стороны, открывая тоннель. Я проскальзываю внутрь, пока не передумала.
Этот дом принадлежал многим поколениям папиной семьи, и один из предков построил в стенах множество пересекающихся скрытых тоннелей. Один главный тоннель ведет к тайному входу за пределами поместья, и я знаю, что папа держит там машину на случай, если нам придется спешно бежать. Когда мы достаточно подросли, папа рассказал нам про тоннели, дав точные инструкции использовать их для побега, если в дом когда-нибудь ворвутся.
Анджело не знал, что мы с Матео обнаружили тоннели на несколько лет раньше, когда играли, и что мы частенько пробирались в этот и подглядывали за его встречами. Я не делала этого много лет, и видно, что в тоннеле давно никто не бывал. Потолок покрыт паутиной, которая липнет к волосам, так что приходится пригнуться. Мурашки покрывают каждый дюйм моей голой кожи.
Когда я добираюсь до тоннеля, расположенного за книжными полками в отцовском кабинете, то слышу громкие голоса. Этот стеллаж не закрывается полностью, и там есть тоненькая щель, сквозь которую можно слышать все, что происходит в комнате, и даже кое-что видеть.
Когда мы с Матео приходили сюда в последний раз, то видели, как наш отец убил двух человек голыми руками. Мне было девять лет. Мэтти было тринадцать, и через несколько недель его ждало посвящение. Он заставил меня пообещать не рассказывать никому о том, что я видела, и запретил ходить в этот тоннель. Я была достаточно напугана, чтобы согласиться без возражений. А на протяжении многих недель после не могла расслабиться в папиных руках. Каждый раз, когда он обнимал меня, я застывала, а в памяти всплывали картины того, как он душит тех мужчин. Если папа и заметил мою замкнутость, то никогда об этом не говорил, и постепенно я научилась блокировать эти воспоминания.
Но никогда не забывала.
Именно в тот день я поняла, кто мой папа и в каком мире мы живем.
— Мы договорились, — рявкает Анджело, отвлекая меня от мыслей.
Я вжимаюсь в угол. Мне вполне хватает звука, а видеть не обязательно.
— С этим никто не спорит, — говорит дон Максимо Греко. — Но ситуация заслуживает, чтобы мы хотя бы обсудили изменение условий.
— Это не обсуждается, — говорит отец. — Наталия еще учится в школе, и я не стану переворачивать ее жизнь из-за того, что ваш сын нажил себе врага среди нас.
— Мне не нравится ваш тон, — огрызается тот.
— Карло! — Дон Греко выдает фразу на итальянском, попросту веля ему заткнуться.
Конечно, Карло не слушается.
— Я не виноват. Это Аккарди действует за нашими спинами, пробуя альтернативные варианты. Он думает, что его дерьмо не пахнет теперь, когда он сменил своего отца и женился на этой вертихвостке Джульетте. Он щеголяет с ней, как будто невидимый. Как будто мы не знаем, что он предает нас! А вы сидите здесь и заливаете мне. Охренеть.
— Осторожно, мальчик, — говорит папа. — Это тяжкие обвинения, и я не потерплю подобного неуважения в своем доме.
— Я говорю правду! — кричит Карло. — Почему вы мне не верите? Говорю вам, это Аккарди науськал Бароне. Он хочет забрать Наталию, чтобы заставить меня молчать. Я не буду этого делать, но и рисковать жизнью своей будущей невесты не хочу. Вот почему наша немедленная свадьба — лучший вариант. Я могу обеспечить ее безопасность, дон Маццоне. Я не позволю никому тронуть ее или приблизиться к ней.
— Ты просто хочешь заполучить ее в свои лапы, — оскаливается Матео. — Ее безопасность ни при чем. Я вижу, как ты на нее смотришь.
— Привыкай, — огрызается Карло. — Скоро она будет моей женой. Сейчас или после окончания школы, но это случится.
— Карло, хватит! — рявкает дон Греко, и грохот упавшего тела побуждает меня подсмотреть. Я не могу остановить расплывающиеся в улыбке губы, когда вижу распростертого на полу Карло и ботинок отца на его шее. — Прекрати проявлять неуважение к дону Маццоне и мне. Извинись и заткни рот, пока к тебе не обратятся.
Карло рычит, но ничего не говорит. Его отец давит сильнее, и изо рта Карло вырывается бульканье. Я мысленно уговариваю дона Греко продолжать. Сделать мне одолжение и выдавить жизнь из своего сына.
Но это было бы слишком просто. Максимо убирает ногу, сгребает в кулак рубашку Карло и вздергивает его на ноги.
— Извинись перед доном Маццоне.
С потемневшим лицом Карло нехотя извиняется перед папой. Тот кивает, сверля моего нареченного взглядом, которого испугались бы большинство мужчин.
Но Карло — высокомерный говнюк и считает, что ему все сойдет с рук. Хотя он только что извинялся перед моим отцом, но смотрит ему в глаза так, что любой счел бы это грубостью.
Его отец ворчит и отталкивает от себя.
— Жди в машине, Карло, — выплевывает он так, будто сын исчерпал его терпение.
— Но, папа, я…
— Это не просьба! — ревет дон Греко, и я чуть не выпрыгиваю из кожи. Забиваюсь обратно в угол, собираясь только слушать. — Убирайся с глаз моих! Я буду прибирать за тобой.
Не удивительно, что Матео и Карло не нравятся друг другу. Похоже, у них общая безбашенная жилка и склонность бесить своих отцов. Однако Мэтти не посмел бы возражать папе, как только что сделал Карло. Никто не хочет быть избитым в кровь. Интересно, Максимо Греко думает, что брак со мной поможет смягчить его сына или хочет отточить у него навыки зверя, дав постоянную игрушку?
Какими бы ни были его мотивы, на этом сходство между Мэтти и моим женихом заканчивается. У моего брата глаза не мертвые, и он не наслаждается, причиняя мне боль. От взгляда брата у меня не возникает ощущение, будто с меня сдирают кожу. Прикосновения Мэтти успокаивают и защищают, а от пальцев Карло на моем теле хочется застрелиться. От мысли о том, что его член окажется хотя бы близко со мной, становится физически плохо.
Грохот захлопнутой двери — единственный показатель, что урод покинул комнату.
— Наталия останется со своей семьей, — говорит Анджело не допускающим возражений тоном. — Мы лучше всех способны обеспечить ее безопасность. Я приставлю к ней двух soldati на постоянной основе. Лео, — зовет он, — назначаю тебя присматривать за моей дочерью. Выбери напарника.
— Брандо, сэр, — без колебаний отвечает тот.
В любое другое время я бы, наверное, обрадовалась назначению Лео моим личным телохранителем. Но сейчас этого не хочу. Не теперь, когда знаю, что он разделяет мои чувства, но мы не можем ничего поделать. Это будет худшим видом пытки. Для нас обоих.
— Мне это не нравится, — продолжает Анджело, и я слышу перезвон стекла, когда он разливает спиртное. — Карло нужно приструнить. Я не отдам свою дочь, пока он не докажет — словом и делом, — что сможет ее уберечь. Если к следующему лету эта угроза не исчезнет, свадьбу придется отложить. Я не доверю вам заботу о своей дочери, пока не буду полностью уверен в ее безопасности.
— Ты меня оскорбляешь, Анджело, — замечает дон Греко, непочтительно обращаясь к моему отцу по имени.
— Как и ты меня, Максимо, — отвечает папа.
— Наши семьи десятилетиями были ближайшими союзниками среди пяти семей. Много лет назад мы договорились укрепить эту связь браком. Если Карло прав… Если Аккарди ищет каналы распространения и партнеров за пределами Нью-Йорка, тогда наш союз становится еще важнее. Если вы отказываетесь от нашего соглашения, вы понимаете, что это значит.
— Никто не говорит об отказе, — спокойно отвечает папа. — Только о том, что соглашение может быть отложено, пока не разберемся с делами. Моя первоочередная задача — благополучие единственной дочери.
Я не могу поверить тому, что слышу, и, хотя мне хочется верить, что это правда, не могу удержаться от мысли, что на карту поставлено что-то еще. В прошлом я умоляла папу избавить меня от этой брачной сделки, но ему, кажется, не было дела до того, что за человек Карло. Так почему сейчас?
— А что насчет Бароне? — спрашивает дон Греко.
— Думаю, пора нам вдвоем нанести визит дону Бароне, не так ли?
Дон Греко тихо посмеивается.
— Визит, определенно, необходим.
Они продолжают обсуждать другие темы, и я решаю более не испытывать судьбу и убраться отсюда, пока меня не обнаружили Матео или отец.
Выходя из гостиной в коридор, я вытаскиваю из волос паутину и поэтому не смотрю вокруг. Неожиданно кто-то сзади закрывает мне рот ладонью и рывком прижимает к себе. В моих венах бушует адреналин, а в душе вспыхивает страх.

Глава 11
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Наталия
— А у тебя действительно напрочь отсутствует чувство самосохранения, да? — язвит Карло, одной рукой зажимая мне рот, а второй обнимая за талию.
Он кивает двум своим soldati, и те заходят в открытую дверь гостиной, из которой я только что вышла. Карло затаскивает меня обратно, и один из его людей тихо закрывает и запирает дверь.
От нарастающей паники пульс грохочет в ушах.
— Не кричи или пожалеешь, — говорит Карло, касаясь губами моего уха, и медленно убирает руку с моего рта.
— Отпусти меня.
Мой голос дрожит, пока я пытаюсь вывернуться из его хватки.
Все трое мужчин смеются, и мою шею и щеки заливает жар от злости.
— Никогда, — шепчет Карло, пробираясь свободной рукой под мое платье.
— Тебе нельзя оставаться со мной наедине и нельзя меня трогать!
Я судорожно хватаю ртом воздух, когда живот скручивает от ощущения его пальцев, скользящих вверх по внутренней стороне бедра.
— Не будь такой неблагодарной сукой, — шипит Карло, и я вскрикиваю, когда он прикусывает мою мочку. — Знаешь, сколько женщин хотели бы оказаться на твоем месте? Бабы в очередь выстраиваются, чтоб прокатиться на моем члене, так что эта маска драгоценной principessa не сработает, dolcezza.
От его слов сердце в груди сбивается с ритма, а потом снова набирает скорость, бешено колотясь о ребра, отчего кажется, что меня сейчас хватит удар.
— Твой отец меня недооценивает, но советую тебе не повторять эту ошибку, — добавляет он, проводя пальцем по моей промежности сквозь тонкое кружево трусиков.
— Пожалуйста, не надо, — шепчу я, борясь со слезами.
— Не надо что? — скалится он, водя туда-сюда пальцем.
— Не трогай меня.
— Не трогать тебя где? — глумится он, и двое его солдат смеются.
— Не трогай меня там, — шепчу я, и по лицу скатывается слеза.
— Не трогать твою киску? — Отодвинув кружево, он грубо проводит пальцем между моими складочками, и мне хочется умереть. — Не трахать тебя пальцами?
Он с силой пропихивает в меня два пальца и начинает ими двигать. Я вскрикиваю от пронзительной боли.
— Или не трогать твои сиськи? — добавляет он, поднимая руку и сжимая мою грудь через платье.
— Пожалуйста, тебе нужно прекратить.
— Не думаю, dolcezza.
Убрав руку от моей киски, он разворачивает меня лицом к себе, обвивая одной рукой спину, и слизывает мои соки с пальцев.
— Сладкая, как мед.
Он облизывает пальцы дочиста, пялясь на меня с неприкрытым желанием.
Внешне Карло очень хорош. Высокий, подтянутый, с красивыми чертами лица, он считается завидной партией. Похож на молодого Джонни Деппа со своими темными волосами и жгучими карими глазами, но затаившийся в его взгляде монстр никогда не дает мне забыть, что он совсем не красавчик кинозвезда.
Ходят слухи, что ему нравится резать девушек, которых Карло берет в постель, и он насильно навязывает им игры с кровью и прочие извращения. Некоторые итальянские девочки из нашей маленькой школьной компании постоянно повторяют, как мне повезло, и меня злит, что приходится прикусывать язык, чтобы не выдать правду. Карло Греко пугает меня и вызывает тошноту.
Вот и наглядный пример.
Карло до боли стискивает мой подбородок, заставляя поднять голову, чтобы пристально уставиться в мои глаза.
— Поэтому Леонардо Мессина называет тебя dolcezza? Он испил из запретного колодца?
В его глазах полыхает гнев, и он крепче сжимает мой подбородок. Меня переполняет паника за Лео. Сколько известно Карло и откуда?
— Лео — лучший друг моего брата с тех пор, как мы были детьми. Он практически мой названый брат. Он называл меня dolcezza с самого детства. Не все такие больные придурки, как ты, — добавляю я.
От пощечины моя голова откидывается назад. Внутри черепа звенит от боли, но я не плачу, позволяя злости затмить все эмоции и расползающуюся по щеке пульсацию. Поворачиваюсь обратно лицом к нему, испепеляя всей силой ненависти, которую испытываю.
— Еще раз оскорбишь меня, и я убью его, — говорит Карло чудовищно спокойным голосом, ведя свободной рукой вверх по моему телу. — Ослушаешься, и я убью его. — Он обхватывает мою грудь и крепко сжимает. — Ты моя, dolcezza. Я буду делать, что захочу.
Оттянув вырез моего платья вниз, он просовывает ладонь под лифчик и поглаживает голую кожу. Я зажмуриваюсь, внутренности мучительно скручивает узлами.
— Открой глаза, — требует он, щипая мой сосок, отчего к глазам подступают слезы.
Карло перекатывает мой сосок между большим и указательным пальцами и трется пахом о мой живот. Я чувствую его мерзкую эрекцию, и по горлу поднимается желчь.
— Если я узнаю, что Мессина дотронулся до тебя, то отрублю его член и скормлю ему маленькими кусочками.
Он смотрит поверх моего плеча на своих людей.
— И отдам тебя на ночь своим людям. Разрешу им делать, что захотят. Трахать твои сиськи, твою драгоценную киску, твой пухлый рот. Я разрешу им резать, прижигать, бить.
Его рука опускается с моей талии ниже, и он поднимает подол моего платья, показывая мою попу своим людям. Сжимает одну ягодицу через кружевные трусики, а потом другую, после чего проводит пальцем между ними. Мои глаза закрываются по собственной воле, и я с трудом сдерживаю слезы.
Карло шлепает меня по попе.
— Открой чертовы глаза, Наталия! — шипит он. — Ты будешь делать, что я говорю и когда я говорю, а если скажешь Матео или Лео хоть слово, я прикончу их обоих.
Наклонившись, он прихватывает губами кожу на моей груди и сильно втягивает. Его палец продолжает водить вверх-вниз между моих ягодиц, и мной овладевает ужас. Я не могу говорить, не могу шевелиться и едва дышу, пока он оскверняет мое тело в тех местах, которых никто раньше не касался.
По позвоночнику ползет омерзение, пока Карло засасывает мою кожу, оставляя синяк. Подняв голову, он осматривает свою работу, и уголки его губ растягиваются в довольной улыбке.
— Хочу, чтобы ты смотрела на это и вспоминала данное мной обещание.
Схватив мое лицо, он обрушивается на мои губы, терзая их и засовывая свой отвратительный язык мне в рот.
— Ты принадлежишь мне, Наталия. Не забывай. — Он сильно сжимает мою промежность через платье. — Эта киска моя и только моя. Когда я приду за тобой в следующий раз, ты не откажешь мне, иначе расплачиваться придется Лео или твоему брату.
* * *
Ночью я почти не смыкаю глаз. Переживания за маму смешиваются с тревогой за Лео и Мэтти и страхом за себя. Сегодня я все сделала не так, и мне хочется орать и ругать себя за то, что не была сильнее. Что не протестовала громче. Но я испугалась и замерла как мышка, страшась Карло и двух маячивших за спиной soldati. Я не могу рассказать брату, потому что он слетит с катушек, если узнает, что сделал Карло. Матео и так уже вызвал папин гнев, и я не хочу ничего усугублять. Он слишком вспыльчивый, чтобы рискнуть пойти к нему. Мне очень хочется рассказать Лео, но я боюсь, потому что этот монстр предупредил, чтобы я этого не делала, а Карло явно в курсе. Не знаю откуда, но я не стану рисковать жизнью Лео, так что даю себе обещание хранить эту тайну. Как сделала вчера, когда он спросил меня, что случилось.
— Наталия, — говорит Лео, выходя с водительского места. — Подожди минутку.
Я задерживаюсь у ступенек, ведущих к школьным дверям, готовясь к неприятностям.
— Что такое, Лео? Мне нельзя опаздывать в класс.
— Я вижу, что-то не так. Расскажи мне.
Его глаза впиваются в мои, и я одновременно люблю и ненавижу то, как хорошо он меня знает.
— Я беспокоюсь за маму, — искренне отвечаю.
Его лицо смягчается.
— Я знаю. Мы все беспокоимся, но я знаю, что есть что-то еще. Что он тебе сделал, dolcezza?
Во рту пересыхает, когда я вспоминаю, как вчера Карло дразнил меня этим прозвищем.
— Ничего, — вру я, отводя глаза.
— Прекрати врать, Наталия. Я видел его руку на твоей ноге под столом. Этот ублюдок не имеет права прикасаться к тебе до свадьбы. Тебе надо рассказать Анджело. Он заставит дона Греко приструнить Карло.
Я хрипло смеюсь.
— Дон Греко не собирается приструнять своего сына. Все, что он сказал, было направлено на то, чтобы успокоить папу. Разве ты не видел, как в его глазах сверкала гордость? Он готов молиться на Карло. Никто его не переубедит.
— Лео? Какой приятный сюрприз, — раздается бесячий голос Николь.
— Отвали, Николь, — говорит Лео, не разрывая зрительного контакта со мной.
— Но…
— Мне неинтересно. — Лео сердито зыркает на мою злейшую врагиню и, взяв меня за руку, притягивает к своему боку. — И у нас тут личный разговор, так что вали.
Это очень грубо, но во мне нет ни капли сочувствия.
Николь закипает, как готовый взорваться чайник.
— Никто не делает из меня дурочку, — фыркает она, уперев руки в бедра. — И никто не предпочитает мне Девственницу Барби. — Она тычет в него костлявым пальцем. — Никто.
Николь плюет на мои туфли, и меня подмывает выместить свой гнев и досаду на ее хорошеньком личике, но она пустое место, а у меня есть более важные проблемы.
Лео порывается отомстить за меня, но я хватаю его за руку, еле заметно качая головой. Он выпрямляется, не убирая руки с моего плеча.
— Наталия в миллион раз лучше тебя, Николь, и единственный человек, который верит в это дерьмо, ты сама.
Она топает ножкой, и из ее ушей практически валит пар. Бросив на меня последний испепеляющий взгляд, она разворачивается и удаляется по ступенькам.
— Лео, мне надо идти, — говорю я, когда Николь заходит в школу.
— Разговор не закончен. — Он убирает руку с моего плеча, и мне сразу же не хватает его успокаивающего тепла. — После уроков мы будем стоять на обычном месте.
— Мне жаль, что ты застрял здесь.
— Мне нет.
— Не может быть. Я знаю, что никому из soldato не хочется работать нянькой.
Он улыбается, и у меня слабеют колени. Его серо-голубые глаза полны эмоций. Опасных.
— Я не желал бы находиться где-то еще. Думаешь, я хотел, чтобы тебя защищал кто-то другой? — Он выгибает бровь, и в груди растекается тепло. — Самая большая честь, которую мог оказать мне дон Маццоне, — это охранять его единственную дочь. — Он заправляет мне за ухо выбившуюся прядь. — Иди, dolcezza. Не опаздывай.
Заходя в школу, я витаю в облаках, так что едва замечаю Николь, затаившуюся сбоку от дверей и злобно глядящую на меня. Я не обращаю на нее никакого внимания, потому что сейчас ее для меня не существует.
И это моя первая ошибка.

Глава 12

[image: ]

Наталия
В течение дня Николь испепеляет меня взглядом при любой возможности, но я ее игнорирую. Она всего лишь случайный сигнал на моем радаре. Теперь, когда Лео недвусмысленно выбросил ее на обочину, где ей самое место.
— Думаю, тебе следует рассказать папе, — шепчет Фрэнки. Мы сидим в глубине библиотеки, где должны делать домашнее задание во время окна между уроками. — Я переживаю за тебя, Нат. Он долбаный отморозок, и, боюсь, планирует что-то сделать с тобой. Он уже поставил твою репутацию под удар, распустив свои руки. Твой отец взбесится, когда услышит об этом. Позволь ему разобраться с этим. Пожалуйста.
Подруга сжимает мои руки в ладонях, умоляюще глядя на меня.
— Я не могу рисковать. Он знает про нас с Лео.
Фрэнки в курсе всего, что произошло между мной и лучшим другом моего брата.
Она хмурит лоб.
— Откуда?
В нашу сторону звучит громкое «тихо!», и мы вскидываем головы и виновато улыбаемся мужиковатой, солидной заведующей библиотекой.
Я сажусь на стул боком, чтобы волосы закрывали лицо, и понижаю голос.
— Не знаю, но предполагаю, что он внедрил к нам крота. Должно быть, один из папиных soldati шпионит на него.
— Это еще одна веская причина пойти к Анджело.
— У меня нет доказательств. Это только предположение, и я не могу поднять эту тему, не привлекая внимания к нам с Лео. Если папа узнает, что происходит между нами, он с тем же успехом, что и Карло, пустит пулю в лоб Лео. Это слишком рискованно, Фрэнки.
— Тогда что ты будешь делать?
— Не знаю, — признаюсь я, собирая свои учебники, пока звенит звонок. — Но что-нибудь придумаю.
* * *
Войдя в туалет, я резко торможу, обнаружив поджидающую меня засаду. Николь собрала своих приспешниц, и пять из них стоят передо мной и жаждут крови. Дверь за моей спиной со щелчком закрывается, и одна из шестерок встает перед ней, загораживая единственный выход.
— Какое клише, — протягиваю я, прищурившись. — Впрочем, меньшего я от тебя и не ожидала.
— Думаешь, ты такая умная, — шипит Николь, выходя вперед и приближая свое лицо к моему. — Я знаю, что это ты не пустила нас на вечеринку в субботу, и ты заплатишь за это.
Теперь я даже жалею об этом. Возможно, если бы она присутствовала, то поймала бы случайную пулю.
Ее губы кривятся в уродливой ухмылке.
— Я знаю, что ты хочешь его. — Николь достает свой сотовый. — Я вижу, как ты смотришь на него, словно подлизывающийся щенок. — Вокруг раздается хихиканье, и я стискиваю зубы, стараясь сохранять спокойствие. — Он никогда не захочет тебя, потому что ты понятия не имеешь, что делать с таким мужчиной, как Леонардо Мессина.
Она сует мне в нос телефон, и вся кровь отливает от моего лица, когда я вижу фото.
Лео спит в кровати, чуть боком, открывая прекрасный вид на свой торс. Он явно голый, не считая простыни, собравшейся низко на талии. С того ракурса, с которого сделано фото, едва выглядывает его голая ягодица, и мои щеки вспыхивают от смеси брезгливости, душевной муки и ревности.
— Признаюсь, что сначала была очарована Матео, — продолжает трещать Николь, пока я пытаюсь оторвать взгляд от фотографии.
Независимо от обстоятельств, это прекрасное зрелище.
Лео выглядит чертовски великолепно с растрепанными темными волосами, закрывающими высокий лоб, длинными ресницами, веером лежащими на щеках, и впечатляюще широкой грудной клеткой. Его грудь покрывают темные волосы, дорожкой спускаясь по животу и ныряя под простыню. Меня бесит, что эта сучка знает его с той стороны, которую мне никогда не изведать. Несправедливость всего этого вновь бьет наотмашь, и я уничтожена. Боль сдавливает грудь, затрудняя дыхание.
— Твой брат лишил меня анальной девственности, познакомив с новым уровнем удовольствия. — Николь подмигивает, и ее подпевалы гогочут, как злобные сучки, которыми и являются. — Но Лео… — Она тихо присвистывает. — Лео не имеет равных.
Она приближает свое лицо к моему.
— Он заполнил все дырочки, и мы трахались, не останавливаясь, всю ночь. Он не мог насытиться мной. Он вонзался в меня снова и снова, — зубоскалит она, наслаждаясь болью в моих глазах, которую невозможно скрыть. — Его большой член потрясающе скользил во мне, и я знаю, что он вернется за добавкой. Те слова на улице он произнес только для вида. Лео уже разрывает мой телефон, чтобы повторить.
Николь тыкает меня в грудь.
— Ты жалкая маленькая принцесска, которая понятия не имеет, что делать с членом. — Смешков становится больше, а я сжимаю кулаки. — С чего ему вообще хотеть тебя, когда он может получить меня? Когда я до мелочей знаю его тело и все прикосновения, которые он любит? Я до сих пор слышу звуки, которые он издавал, когда мои руки и губы исследовали каждый уголок этого соблазнительного тела. — Она облизывает губы, и я в двух секундах от взрыва. — Я чувствовала его между ног еще много дней после и едва могла ходить ровно.
Ее дребезжащий смех проезжается по остаткам моего терпения, и я похожа на чайник, у которого вот-вот сорвет крышку.
Николь упирает руки в бока.
— Он не хочет тебя. Никогда не захочет, так кто теперь победил, а? Это я буду скакать на его огромном члене. На мой палец он наденет кольцо. Я рожу ему детей. Я. — Она толкает меня грудью. — Не ты. Лохушка.
Плотину прорывает, когда меня накрывает волна раскаленного гнева и я действую, не подумав. Вцепившись руками в ее шею, я толкаю Николь к раковине, впечатывая спиной в край столешницы. Ее глаза радостно блестят, и никто из ее подружек ничего не предпринимает, что странно. Но я слишком зла, чтобы заострять на этом внимание. Чем шире она ухмыляется, тем сильнее я сжимаю ее шею, и в это мгновение честно думаю, что могу задушить ее до смерти.
Эта мысль выдергивает меня из кровожадного тумана, и я отпускаю Николь, отшатываясь назад и в ужасе уставившись на явные следы пальцев вокруг ее шеи. Она кивает, и меня за волосы дергают назад, а потом отпускают. Я падаю на спину, застонав от пронзившей позвоночник боли. Четверо ее подружек окружают меня и начинают бить руками и ногами, стараясь не задеть лицо. Я пытаюсь сопротивляться, но их четверо, и у меня нет шансов.
Отключившись, я зажмуриваюсь, чтобы удержать слезы, прикусываю щеку изнутри, чтобы не кричать. Внезапно они останавливаются, и я сворачиваюсь клубочком. Все тело болит.
— Давай, — говорит Николь, и следом за ее словами раздается глухой удар и пронзительный визг.
— Ах ты сучка! — шипит она своей подружке. — Обязательно было так сильно?
Я заставляю себя открыть глаза и вижу, как она морщится.
— Кажется, ты его сломала, — рявкает она, касаясь носа пальцами, и вскрикивает от боли.
— За это ее точно исключат, — говорит Нова Раймонд, ее лучшая подруга. — Кончай ныть. Твой нос пройдет.
— Надейся, чтобы так и было, — огрызается Николь.
Пока я пытаюсь подняться, дверь открывается. В груди разливается боль, распространяясь по всему телу, и с моих губ срывается шипение.
Николь давит ногой мне на грудь, толкая обратно на пол.
— Чертова сука. — Она плюет мне в лицо. — Знай, что я всегда побеждаю. — Затем наклоняется ко мне, злорадствуя. — Полагаю, твои родители будут рвать и метать, когда тебя выгонят, и спорим, ты попадешь под домашний арест до самого выпуска. Потому что заслужила это, как никто другой.
Она бьет меня по щеке и выпрямляется. Вид у нее ужасный. Нос распух, и кровь капает на губы и подбородок.
— Мы идем в кабинет директора, чтобы показать ей, что произошло. Папочка каждый год делает огромные пожертвования, и она точно поверит моим словам.
Николь машет перед моим лицом телефоном, нажав кнопку воспроизведения. Звук отключен, чтобы директор не слышала, как она меня дразнила. Для миссис Петерс все будет выглядеть так, словно виновата я, потому что первая проявила агрессию. Ожидаемо, что они выключили звук перед моим нападением, чтобы Николь могла сказать, что подружки встали на ее защиту. В любом случае она собирается прикинуться жертвой.
Что за чертова ирония.
Мне хочется крикнуть, что она заблуждается. И понятия не имеет, что натворила, но скоро Николь усвоит этот урок. Полагаю, ее глупость не знает границ. Она в курсе, из какой я семьи и кто мой отец. И разве не понимает, что если меня исключат, то она больше не увидит Лео?
В моем рюкзаке звонит телефон, и я подозреваю, что это как раз он с вопросом, где меня носит. Кажется, я слышала звонок во время драки, но не уверена.
Девочки уходят, их смех еще долго звенит у меня в ушах. Я икаю и по горлу поднимаются рыдания, пока я встаю на колени. Вскрикнув от боли, поднимаюсь на ноги, пытаясь выпрямиться, но сгибаюсь пополам, когда ребра протестуют. Если они не сломаны, то как минимум сильно ушиблены. Я наклоняюсь за рюкзаком, отчего ребра болят сильнее, и из глаз льются слезы. Ковыляя к двери, дрожащими пальцами достаю телефон. На экране высвечивается имя Лео, и я никогда не была так благодарна за это.
— Наталия! Слава богу, — говорит он, когда я отвечаю. — Ты где?
— Лео, — хриплю я между всхлипами.
— Что случилось? Ты в порядке? — В его тоне различима нарастающая паника.
— Нет, — плачу я. — Ты мне нужен. Я возле туалета рядом с библиотекой. В западном крыле.
— Держись. Я иду за тобой.
Прижимаюсь спиной к стене, позволяя рюкзаку упасть на пол, и осторожно обнимаю себя, пытаясь взять эмоции под контроль. Но меня трясет. Избиение было жестоким, и я ничем его не заслужила. Николь Честейн под стать Карло Греко. Оба беспринципные монстры без сердца и души. Жаль, что я не могу их свести и дать Карло выместить на ней всю свою развращенность.
Приближающиеся шаги вырывают меня из задумчивости, и я поднимаю заплаканные глаза. Ко мне бегут Лео с Брандо.
— Господи боже, Наталия. — Глаза Лео полны тревоги, когда он осматривает мое скрюченное тело. — Какого черта случилось?
— На меня напали в туалете. Они били меня ногами, когда я упала. Возможно, у меня сломаны ребра.
— Кто это сделал? — спрашивает он, пока Брандо наклоняется за моим рюкзаком.
— Николь Честейн. — Мои слезы высыхают, когда вновь поднимается гнев. — Я хочу, чтобы она заплатила.
Взгляд Лео моментально темнеет.
— Не беспокойся. Эта чертова сучка ответит сполна.
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Лео
Тонкий цветочный аромат Наталии окружает меня, пока я несу ее по пустому школьному коридору к машине. Я стараюсь держать по возможности крепко, но чтобы не причинить боль, хотя мне хочется сгрести ее в объятия и никогда не отпускать. Брандо пошел вперед, чтобы подогнать нашу машину к тротуару перед крыльцом.
Когда мы проходим мимо кабинета директора, оттуда слышны громкие голоса — похоже, мелкая сучка не теряла времени, жалуясь на Нат. По дороге Наталия вводит меня в курс дела, рассказывая о терроре, которому Николь подвергает ее уже несколько недель.
Мне тошно, что я ее трахал. Это была ошибка, о которой я сразу же пожалел. Чувство вины камнем давит на сердце, пока слушаю, как она издевалась над Наталией, и в этом есть и моя вина, потому что я дал дуре оружие, которое она использовала, чтобы довести мою dolcezza до точки кипения.
Брандо открывает заднюю дверь машины, и я осторожно устраиваю Наталию внутри.
— Я вернусь через минуту. Попробуй сесть поудобнее, — говорю я, зная, что это, вероятно, невозможно, если у нее сломаны или ушиблены ребра.
Николь лучше молиться, чтобы они не были сломаны, потому что в противном случае я сверну ее коварную шею.
— Где Матео? — спрашиваю я у Брандо.
— Едет. Велел сидеть на месте. Сильно матерился, когда я ему рассказал.
— Хорошо. — Я рассчитываю, что мой лучший друг взорвется, чтобы мы разобрались с этим раз и навсегда. — Можешь сбегать в магазин на углу и узнать, есть ли у них лед? Я останусь с Нат.
— Конечно, — говорит Брандо и уходит.
Я сажусь в машину рядом с Наталией. Она бледна, на лбу выступили капельки пота, а волосы грязные и спутанные. Мне невыносимо видеть, как ей больно.
— Брандо пошел поискать лед, а Матео уже едет. Он собирается поговорить с директрисой и уладить все, потому что твой папа в больнице с Розой. Потом мы разберемся с Николь.
— Она была не одна, — говорит Наталия, тяжело дыша от попытки сесть ровнее.
Ее лицо искажается от боли, и я жалею, что не могу забрать эти страдания себе.
— С остальными тоже разберемся. Назови имена, и мы проследим, чтобы они понесли наказание за свое участие. — Я нежно заправляю ее волосы за уши, достаю из кармана брюк платок и вытираю ее влажный лоб. — Мне надо посмотреть повреждения, — мягко говорю я. — Можно расстегнуть твою блузку?
Она кивает, в ее больших голубых глазах слишком много доверия. Я аккуратными движениями расстегиваю белую школьную блузку, надеясь, что Нат не видит, как дрожат мои пальцы, пока я медленно открываю ее тело своему взгляду. Я моментально прихожу в ужас от повреждений на ее коже. В некоторых местах уже наливаются синяки, в основном вокруг ребер с обеих сторон, но на груди след от обуви и на животе изменился цвет кожи. Я затыкаю рот рукой, чтобы заглушить свою агонию, и зажмуриваюсь, стараясь взять себя в руки. Меня одолевает желание достать из багажника ружье и пойти в школу, чтобы пристрелить этих сучек.
— Лео. — Мелодичный голос Нат ласкает мою кожу, помогая удержаться. — Я так плохо выгляжу? — шепчет она.
Мои глаза распахиваются.
— Dolcezza. — Я беру ее за руку. — Ты выглядишь прекрасно. Как всегда. Но мне невыносимо видеть, что эти суки сотворили с тобой. Мне хочется пойти туда и изрешетить их пулями, пока они не перестанут дышать.
— Я не возражала бы против такого плана, — говорит она, и я не могу понять, серьезно это или нет.
Качаю головой.
— Нет, dolcezza. — Я подношу ее руку к губам, оставляя поцелуй на теплой коже. — Не говори так. Знаю, тебе больно, но ты не такая.
— Во мне больше тьмы, чем ты думаешь, Лео. Больше ненависти, чем я могла предполагать.
Мне не нравится это слышать, но было бы наивно полагать, что Наталия невосприимчива к тьме, которая является неотъемлемой частью мира, в котором мы живем. И я говорю не только о преступном мире. По всей Америке дети стреляют друг в друга из-за всякой фигни. Мы живем в уродливом мире, и мне хотелось бы укрыть Наталию от самых худших проявлений, чтобы сохранить ее свет и доброту.
— Я не хочу этого для тебя. Ты заслуживаешь лучшего.
— Я заслуживаю тебя, — шепчет она, с тоской глядя на меня своими изумительными голубыми глазищами.
— Ты заслуживаешь лучшего, чем я, и мы оба это знаем.
— Поцелуй меня, — шепчет она, переплетая наши пальцы. — Пожалуйста, Лео. Помоги мне забыть эту боль, пусть всего лишь на минуту.
Это эмоциональный шантаж чистой воды. Но в данный момент я не могу ни в чем ей отказать. Очень осторожно нависаю над ней, стараясь не задеть, чтобы случайно не сделать больно. Она закрывает глаза, когда мое лицо приближается, и мгновение я наслаждаюсь видом. Длинные густые ресницы полукругом лежат на оливковой коже, я веду пальцами по ее гладким высоким скулам. Пухлые губы размыкаются на выдохе, когда ее грудь вздымается в предвкушении. Я борюсь с соблазном уставиться на ее прекрасные груди под белым кружевным лифчиком, потому что никогда не воспользуюсь ею.
У Наталии есть не только внешняя красота. Она прекрасна по своей сути, как мало кто из людей. Именно доброта и свет, свойственные ее личности, всегда притягивают меня. Ее пылкий характер и чувство юмора только дополняют всю картину.
Я знаю, что за всю оставшуюся жизнь никогда и близко не найду кого-то, похожего на нее.
Потому что Нат такая одна. Одна на миллион. Богиня среди смертных женщин.
Уверен, что буду любить ее до самой смерти, потому что в глубине души верю: мы созданы друг для друга.
Только у мира другие планы.
— Лео. — Она открывает глаза. — Пожалуйста.
— Тебе не нужно умолять, dolcezza. Королевы никогда не умоляют. Всегда помни это, — говорю я, проводя большим пальцем по ее полной нижней губе.
— Я люблю тебя, — говорит она, и мое сердце ноет.
Мне хочется сказать ей, что тоже люблю, но это принесет нам только боль.
Я накрываю ее губы своими и нежно целую, занимаясь любовью с ее ртом, жалея, что не могу держать ее в объятиях и чувствовать тепло ее изгибов. Но я должен быть аккуратным с ее телом и сердцем. Ее пальцы зарываются в мои волосы, и я стону ей в рот, когда кровь устремляется к члену, который почти моментально встает. Я держусь на расстоянии, чтобы она не почувствовала этого, но если посмотрит вниз, то увидит, что делает со мной. Как легко возбуждает меня.
Некоторое время мы целуемся, и это самое потрясающее переживание — просто быть с ней вот так. Целоваться без ожиданий. Просто наслаждаться ее вкусом на моих губах и языке, зная, что помогаю ей отвлечься от боли.
Через несколько минут я неохотно отстраняюсь.
— Нам надо остановиться. Брандо вернется с минуты на минуту, и Матео может приехать в любое время.
Она надувает губы, и я целую ее в последний раз.
— Боже, я могу целовать тебя часами. Поцелуи никогда не были такими приятными.
— Это потому, что ты меня любишь, — говорит Нат, и я замечаю, что к ней возвращается уверенность в себе. — Тебе не обязательно говорить это. Я знаю, что не одинока. Вижу это в твоих глазах. Чувствую в том, как ты меня целуешь. Меня согревает твоя защита.
— Amore mio, давай не будем мучить себя.
Она понимающе кивает, и печаль окутывает ее, словно саван.
— Я живу ради этих мгновений с тобой, Лео. Когда мы можем сбежать от реальности и я могу притвориться, что такой была бы моя жизнь, если бы мне позволили выбрать тебя.
Ее слова опустошают меня, и я чувствую то же самое. Кладу руку на сердце.
— В любой жизни я выбрал бы тебя, Наталия. — Взяв ее руку, я кладу ее себе на грудь, там где бьется сердце. — Мы можем быть в разлуке, dolcezza, но ты всегда будешь единственной женщиной, которую я люблю.
В ее глазах собираются слезы, проливаясь по щекам.
— Я никогда не полюблю другого мужчину так, как тебя, Лео. Ты думаешь, что я юна и изменю мнение, но этого не будет. Я знаю, чего хочу. И знаю, кого люблю. Это ты. Всегда ты.
Бремя этого разговора тяжким грузом давит на нас обоих. Я глажу ее гладкую щеку, вспыхнув под обожающим взглядом. Она смотрит на меня, как будто я самое важное в жизни, и сердце в моей груди замирает.
— Я хочу, чтобы ты знала: то дерьмо, которое наговорила тебе Николь, вранье. Я трахал ее один раз, и это быстро закончилось. Она оказалась паршивой любовницей, и мне было так скучно, что я сразу заснул.
Должно быть, тогда она сделала фото. Еще одна причина, по которой мне хочется ее вздернуть.
— Когда я проснулся среди ночи, то поспешил убраться оттуда. Она ничего для меня не значит, Наталия, и я жалею, что вообще прикоснулся к ней. Мне хотелось бы стереть память и чтобы она не говорила тебе всего этого дерьма, потому что мне ненавистно, что Николь использовала меня, чтобы причинить тебе боль. Я никогда не прощу себя за это.
— Я прощаю тебя, — не колеблясь, говорит Нат. — И я не глупая. Знаю, у тебя были другие девушки. И будут еще. Вот это я ненавижу. Ненавижу мысль о том, что кто-то другой будет прикасаться к тебе, но я не имею права ни о чем тебя просить.
— Как и мне ненавистна мысль о том, что этот урод будет прикасаться к тебе.
Когда на вчерашнем ужине я увидел его руку на ее бедре, мне потребовалась вся сила воли, чтобы не достать пистолет и не застрелить Карло прямо за столом. Как он посмел ее трогать. Подозреваю, что позже он сделал что-то еще, но Наталия не хочет рассказывать. Я поделился своими подозрениями с Матео, и он поговорит с ней. Мы решили, что один из нас всегда будет находиться с ними в одном помещении, чтобы у мерзавца не было возможности прикоснуться к ней или угрожать.
— Нам обоим, — говорит Наталия.
Нас накрывает тишина. Больше сказать о Карло Греко нечего.
Открывается дверь, и Брандо садится за руль. Я быстро запахиваю блузку Наталии.
— Достал. — Он поворачивается и вручает мне два пакета льда. — Ты в порядке, Наталия? — спрашивает с обеспокоенным лицом.
— Больно, но я в норме. Спасибо за лед.
Она улыбается ему, и парень несколько секунд пристально смотрит мне в глаза, прежде чем развернуться обратно, не вмешиваясь не в свое дело. Это одна из черт, которые мне нравятся в Брандо. Он не лезет в то, что его не касается.
Ножом я отрезаю широкую полосу от своей рубашки, игнорируя протесты Нат. Потом заворачиваю пакеты со льдом в отрезанную ткань и прикладываю их к ее ребрам с обеих сторон. Потом кладу ее руки на пакеты.
— Сиди смирно и держи их.
Осторожно поднимаю ее ноги на сиденье. Скатав ее школьный пиджак, подкладываю ей под голову, и это максимум комфорта, который получается ей обеспечить. Матео, вероятно, выйдет из себя, когда увидит сестру раздетой, но невозможно охладить ее ребра, не расстегнув блузку.
Помяни дьявола.
Задняя дверь распахивается, и Матео сует голову внутрь. Его глаза превращаются в темные щелочки, пока он осматривает травмы сестры.
— La puttana! — шипит он, моментально приходя в ярость. До такой степени, что не устраивает мне разнос за то, что Нат не одета.
— Тебе срочно надо идти туда, — говорю я. — Эти суки уже в кабинете директора.
— Я разберусь.
Он делает мне знак выйти из машины, чтобы сесть рядом с сестрой. Мы меняемся местами, и я облокачиваюсь на открытую дверь, не желая ни на секунду отрывать от нее взгляд.
— Мне так жаль, Наталия, — говорит Матео. — Ты должна была сказать, что тебя обижают.
Пока он ехал, я в общих чертах написал ему обо всем, что рассказала мне Наталия.
— Ты думаешь, я могла прийти к тебе, когда именно твой секс с ней сделал меня мишенью?
Матео хватает совести выглядеть пристыженным, и я понимаю его чувства. Мы оба виноваты. Друг вздыхает.
— Мне не следовало прикасаться к ней, зная, что она учится в твоей школе. Прости. Но тогда тем более надо было сказать мне.
Редко когда можно увидеть Матео таким искренним и кающимся. В большинстве случаев это бывает только в присутствии сестры. Он сильно ее любит, даже если не демонстрирует это так, как следовало бы. Но он искренне обожает ее. Я знаю: если бы он мог, то избавил бы ее от договоренности с Греко. Я знаю, что он беспокоится из-за ее замужества. Но у него связаны руки. Как и у Анджело. Хотя сомневаюсь, что тот не спит из-за этого по ночам, несмотря на то что лелеет свою малышку больше, чем большинство донов.
— Я не хочу всегда быть слабой девочкой, которая бегает к брату за помощью.
— Я твой брат. Защищать тебя — моя работа, и я тебя подвел. — Он тяжело вздыхает, исполненный смирения, прежде чем наклониться и поцеловать ее в лоб. — Выпей обезболивающее и попытайся уснуть.
Он дает ей бутылку воды и таблетки, после чего выходит из машины.
— Эта сучка — труп, — цедит он сквозь зубы, разминая кулаки. — Я знаю, что мы не трогаем женщин, но эта шлюха заслуживает страшной смерти за то, что сделала с моей сестрой.
— Согласен, но не стоит рисковать. Анджело не единственный отец, который имеет вес в этой школе.
Отец Николь — богатый бизнесмен, имеющий связи среди местных влиятельных политиков. Если его дочь внезапно обнаружат мертвой, возникнут вопросы.
— Давай слегка поколотим ее и напугаем до смерти, чтобы она больше никогда не посмотрела на Наталию.
— Присмотри за ней, — говорит он, глядя мне за спину. Его глаза прищуриваются со знакомым подозрением. — И держи руки при себе.
Я показываю ему средний палец. Как будто я воспользуюсь таким состоянием его сестры.
Когда сажусь обратно в машину, а Брандо уходит вместе с Матео, Наталия уже спит. Я кладу ее ступни себе на колени и осторожно снимаю школьные туфли, чтобы не разбудить.
Смотрю на нее дольше, чем позволяют приличия, восхищаясь ее непринужденной красотой и силой, которая волнами исходит от нее. Мое сердце ноет от тоски. Мне хочется заботиться о ней. Ухаживать, пока Наталия не выздоровеет. Сдувать с нее пылинки и показывать, как сильно она любима. Но это не моя обязанность. И никогда моей не станет. Эта мысль меня удручает.
Чтобы отвлечься, я копаюсь в своем телефоне, пока не возвращаются Матео и Брандо.
Матео открывает заднюю дверь, и его лицо смягчается при взгляде на сестру.
— Ее не отчислят. Четверых других девушек выгонят, но я не смог убедить их отчислить Николь. Шлюха хорошо замела следы, и ее папочка крупный спонсор.
Дерьмово.
— У тебя есть план?
— О да. — Уголки его губ приподнимаются в ухмылке. — Отвези Наталию домой, и пусть Брандо за ней присмотрит. Я позвоню доку, а потом встретишь меня по адресу, который я пришлю. Преподадим этой сучке урок, который она нескоро забудет.

Глава 14
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Наталия
Я дремлю в своей спальне, когда меня будит особенный стук брата в дверь.
— Входи, — хриплю я и, поморщившись, сажусь в кровати.
— Выглядишь дерьмово, — говорит Матео, входя с подносом.
— И я рада тебя видеть, — невозмутимо отвечаю я, прикусывая внутреннюю сторону щеки из-за пульсирующей боли в ребрах.
Он ставит поднос на тумбочку возле кровати и помогает мне опереться на гору подушек у изголовья. Затем аккуратно ставит поднос мне на колени.
— Мама приготовила для тебя куриный бульон с лапшой. Она передала мне все, что сказал док. Я рад, что тебе ничего не сломали, но ушибленные ребра — это больно. Тебе надо будет много отдыхать, сестренка.
— Мне не нужна еще одна лекция.
Мама и папа были в ярости, когда Лео принес меня домой и они узнали, что произошло. Лео заверил папу, что у них с Матео все под контролем, и папа выглядел гордым, что брат вмешался и разобрался с ситуацией. Потом приехал врач с портативным рентгеном, чтобы проверить, нет ли переломов. У меня огромные синяки и ребра чертовски болят, даже после сильных обезболивающих, но могло быть и хуже.
— Что случилось?
— Все решено, — говорит Матео, сжимая и разжимая кулаки, и мой взгляд перебегает на его разбитые костяшки и остатки крови, виднеющиеся под ногтями.
— Расскажи. Я больше не маленький ребенок. Мне надо знать, с чем столкнусь, когда вернусь в школу на следующей неделе.
Врач посадил меня на больничный до конца недели, и я не возражала. Фрэнки будет приходить каждый день после школы с домашним заданием, чтобы я не отстала. У меня хороший средний балл, и я не хочу, чтобы он снизился. Хотя это, вероятно, несбыточная мечта, но я все еще надеюсь подать документы в Нью-Йоркский университет, чтобы изучать медицину.
— Я знаю, — говорит брат, отводя мои волосы с лица. — Если я тебя оберегаю, то только потому, что забочусь.
Сжимаю его сильную, теплую ладонь в своей.
— Я знаю, Матео, и очень это ценю. Но мне надо, чтобы ты перестал меня оберегать. Скоро я буду сама по себе, и мне надо быть готовой к миру, в который шагну. Мне надо, чтобы ты рассказал мне самое худшее, и я хочу, чтобы ты или Лео научили меня самообороне.
Мне надо уметь защищаться от будущего мужа, потому что я знаю, что он планирует со мной сделать.
Матео медленно кивает, и его кадык дергается.
— Ладно, tesoro. Я расскажу тебе, что смогу, и поговорю с Лео насчет тренировок после того, как ты поправишься.
— Спасибо, — благодарно улыбаюсь я.
Матео берет ложку и вкладывает в мою руку.
— Ты ешь, а я буду говорить.
Я беру в рот вкуснейшую домашнюю куриную лапшу, издавая стон, когда мои вкусовые рецепторы взрываются удовольствием. Мама — лучший повар. Если бы ее жизнь сложилась по-другому, она могла бы открыть ресторан.
— Четырех девочек, которые на тебя напали, исключили, и мы навестили их, на случай если они решат создать больше проблем. Мы сожгли их машины, немного поколотили их отцов и пригрозили их бизнесу. — Он ухмыляется. — Они все обосрались. Больше ты про них не услышишь.
— А Николь? — спрашиваю я между ложками вкуснейшего супа.
Я хочу, чтобы она заплатила так же, как остальные.
— К сожалению, я не смог добиться ее исключения. Она действовала слишком умно.
— Я знаю, именно поэтому она не участвовала, когда остальные меня били.
— Ее отец успешный бизнесмен, и он много жертвует школе. Он настаивал на твоем исключении на основании того, что физическую драку начала ты. Но директриса не тупая, она в состоянии распознать подставу. И она знает, кто мы. Папа тоже делает очень щедрые пожертвования. К тому же в справке от врача подробно описано жестокое избиение, которому тебя подвергли и которое явно было односторонним. Она знает, что это затея Николь, но ей нельзя вставать на чью-либо сторону, так что вы обе отстранены до конца недели.
Я пожимаю плечами, потому что все равно не ходила бы в школу, хотя меня бесит, что моя кристально чистая характеристика теперь запятнана. Но это наименьшая из неприятностей.
— Она не перестанет меня доставать.
Матео ухмыляется.
— О, поверь мне. Она даже дышать в твою сторону не будет.
— Что вы сделали?
Его ухмылка становится шире, и он проводит пятерней по своим темным волосам, которые волнами падают на высокий лоб. Его голубые глаза искрятся, и я понимаю, что он кайфует, угрожая людям. Вероятно, мне следует бояться своего брата, потому что я знаю его тягу к насилию и жестокости, но они никогда не были направлены на меня. Он продукт нашей среды, нашего воспитания, и я не стану ненавидеть его за то, что он делает то, что должен, чтобы выжить и преуспевать. Даже если глубоко в душе осуждаю то, что он должен делать в качестве посвященного.
— Я всегда страхуюсь, и теперь это пригодилось.
— Ты хочешь сказать… — Я обдумываю его намек. Матео улыбается. — Ох, это отвратительно. И серьезное вторжение в личную жизнь девушек, если ты без разрешения записываешь, как занимаешься с ними сексом.
Он пожимает плечами.
— Это пригодилось с Николь. Я обработал запись, чтобы меня не опознали, а потом отправил ее отцу и сказал ему, что, если он не будет держать дочь в узде, я распространю это в школе, по всему интернету и даркнету вместе с ее контактными данными. Каждый чертов извращенец будет преследовать ее, и ее репутация будет разрушена. Ее папочка не может допустить скандала, так что он согласился.
Я удивленно выгибаю бровь.
— Что? — хмурится Матео.
— Это было умно, но не то, чего я ожидала.
— Ты разочарована? — спрашивает он, хмурясь еще сильнее.
— Может, это значит, что я плохой человек, но совсем не возражала бы, если бы ты немного потрепал ее.
Хоть Николь и не участвовала в нападении, она его организовала, и я думаю, что пройдет еще немало времени, прежде чем поблекнут воспоминания о ее торжествующем лице. Мне ужасно больно от полученных травм, и я хотела бы, чтобы эти девушки тоже испытали боль.
Матео пронзает меня встревоженным взглядом.
— Понимаю, почему тебе этого хотелось бы, но не уверен, что мне нравится, что у моей маленькой сестренки возникают такие мрачные мысли.
Я закатываю глаза.
— В моих венах течет такая же кровь, Мэтти. Не стоит удивляться.
Он показывает глазами на мой суп, и я набираю еще одну ложку, а Матео продолжает:
— Если тебе от этого станет лучше, мы оба хотим выбить дерьмо из этой суки, но нам это никогда не сошло бы с рук. У ее отца связи в полиции и среди политиков, и это могло бы создать проблемы для нашей семьи, так что пришлось быть изобретательнее.
Я чую за этим планом проницательный ум Лео, но ничего не говорю, не желая оскорблять брата и ранить его чувства.
Матео наклоняется, широко улыбаясь.
— Мы оставили всем постоянное напоминание об этом дне. — Он играет бровями. — Поверь мне, никто из них больше не доставит тебе проблем.
У меня будто камень падает с души. Я неуклюже подаюсь вперед и обнимаю брата поверх подноса. Ребра протестуют, но я слишком переполнена любовью, чтобы обращать на это внимание.
— Спасибо, Мэтти. Я тебя люблю.
— Я тоже тебя люблю. — Он целует меня в макушку. — В будущем, если кто-то будет тебя доставать, включая ублюдка, с которым ты помолвлена, сообщай мне.
— Хорошо, — говорю я, радуясь, что не смотрю ему в лицо, когда вру.
Матео размыкает наши объятия, берет мое лицо в ладони и пристально вглядывается в глаза.
— Мне надо, чтобы ты пообещала, tesoro.
— Обещаю, — говорю я, хоть и знаю, что, вероятнее всего, не смогу сдержать свое слово.
— Я собираюсь еще раз поговорить о нем с папой. Узнаю, есть ли какой-нибудь способ отложить свадьбу, пока мы работаем над поиском способов окончательно отменить договор.
Мои глаза щиплет от слез.
— Правда?
В его глазах мерцает боль.
— Не особо надейся, Нат. — Матео проводит пальцами по моей щеке. — Это дело решенное, и шансов мало, но мы с Лео обсуждали это и собираемся приставить к Карло человека. Выяснить, что он задумал, а я знаю, что там много чего. Если мы сможем обнаружить, что его делишки ставят под удар сотрудничество между нами и Греко, папа прислушается. Но это должно быть что-то железобетонное, чтобы у папы были основания отменить договоренность, а Греко — скользкий тип, так что, возможно, у нас не получится его переиграть.
— Но вы собираетесь попробовать. — Я вытираю струящиеся из глаз слезы. — Это так много значит для меня, Мэтти. Спасибо.
— Ты моя сестра. Ради тебя я пойду на край света.
— Будь осторожен.
Он встает, пристально глядя на меня.
— И ты тоже, сестренка.
Повисает тишина, пока он смотрит на меня с таким видом, будто собирается сказать что-то еще. Через пару мгновений напряженного молчания Матео пронзает меня понимающим взглядом и произносит:
— Я знаю, что ты его любишь, Нат. Подозреваю, что он тоже тебя любит.
Сердце гулко бьется в груди.
Неужели мы так очевидны, что другие все видят?
— Но это невозможно. — Он хлопает меня по щеке. — Оставь это мне. Если есть способ избавить тебя от брака с Греко, я приложу все силы, чтобы это устроить. Отношения между тобой и Лео могут все испортить, так что тебе нужно держаться от него подальше. Это слишком рискованно для вас обоих.
— Я понимаю, Мэтти.
— Хорошо. — Наклонившись, он целует меня в щеку. — Доедай суп. Потом поспи.
* * *
— Нет, мама, — всхлипываю я на следующий день, когда мы вчетвером сидим в гостиной и обсуждаем результаты больничных анализов. — Папа. — Я обращаю полные слез, умоляющие глаза к отцу. — Должно быть что-то, что ты можешь сделать! Нанять специалистов, чтобы вылечить ее?
— Я нанял бы всех специалистов в мире, если бы это значило, что моя Роза будет спасена, — говорит папа, крепче обнимая маму за плечи. — Но слишком поздно, principessa. Это четвертая стадия, причем очень запущенная.
Рак яичников известен как тихий убийца, потому что симптомы часто принимают за другие состояния или болезни, и верный диагноз ставится слишком поздно. Именно это и произошло в мамином случае.
— Что насчет химиотерапии? — спрашивает Матео, на его лице написано напряжение.
— Ох, ragazzo mio. Слишком поздно, и я не хочу провести свои последние недели или месяцы слишком измученной, чтобы быть с семьей.
Мама встает, подходит к дивану и садится между мной и Матео. Она по очереди целует нас в щеки.
— Мы все когда-нибудь умрем. — На ее прекрасном лице отражается безмятежное спокойствие. — Просто мое время пришло чуть раньше, чем ожидалось.
— Как ты можешь быть такой спокойной? — кричу я, по лицу струятся слезы. — Почему ты не злишься?
— Я не могу изменить итог, cuore mio. Бороться с реальностью бесполезно. Я приняла, что такова воля моего Господа и он дал нам время попрощаться.
— Нет, мама. — Я всхлипываю, обвивая ее шею руками, не обращая внимания на пульсирующую боль в ребрах. — Я не хочу прощаться. Ты не можешь нас оставить.
Мама крепко обнимает меня и шепчет на ухо, обещая, что все будет хорошо. Папа смотрит прямо перед собой, временами сквозь стоическое выражение его лица пробивается шок.
Матео опирается локтями на колени и обхватывает голову руками.
— Мне надо, чтобы ты была сильной, любовь моя, — говорит мама и гладит меня по волосам. — Теперь ты будешь хозяйкой в доме, и мне нужна твоя помощь, чтобы все организовать.
В горле поднимается очередное сдавленное рыдание, ведущее к новому приступу слез, а потом Матео тоже плачет, и мама прижимает его к другому боку, обнимает и успокаивающе шепчет что-то на ухо. Мой взгляд останавливается на лице отца, и я поражаюсь, увидев стоящие в его глазах слезы.
Я никогда не видела, чтобы папа плакал. Он вообще редко проявляет эмоции.
Между нами устанавливается взаимопонимание, и единственным сильным человеком остается мама, ее увещевания уверенно разносятся по комнате. Но во время своего молчаливого диалога мы понимаем, что это неправда.
Ничего хорошего.
И ничего больше не будет прежним.

Глава 15
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Наталия
— Садись сюда, — говорит мама слабым голосом и вяло хлопает рукой по кровати рядом с собой.
Прошел месяц после постановки диагноза, и она быстро угасает, к нашему огромному ужасу. Я умоляла родителей перевести меня на домашнее обучение до конца семестра, но мама ничего не захотела слышать. Она настаивает, чтобы мы жили своей обычной жизнью, и возмущается, если мы слишком хлопочем над ней.
Каждый день после школы я бегом поднимаюсь в ее спальню, стремясь проводить с ней как можно больше времени. Каждый четверг я посещаю занятия танцами в престижной танцевальной школе в Нью-Йорке. Раньше я их любила, но теперь ненавижу, потому что они оттягивают мои встречи с мамой. Сегодня меня отвозили Матео и Брандо, потому что Лео читал маме.
Мы встречаемся взглядами, и мое сердце переполняют чувства. Лео сидит на стуле рядом с маминой кроватью, на коленях у него открытая книга. Каждый день он находит время посидеть с ней, и если бы я уже не была по уши влюблена в него, его нежная забота о моей умирающей матери окончательно решила бы дело.
Он не возражает, когда она заставляет его читать многочисленные классические любовные романы из своей видавшей виды коллекции. Он приносит ей цветы из сада и домашние угощения от своей мамы Паулины. Его тринадцатилетняя сестра Джулиана недавно увлеклась вышиванием крестиком и вышила красивую картину с ангелами. Внизу там строчка «Мамы — это ангелы», и значение кристально ясно. Матео нашел для нее рамку, и теперь она стоит на тумбочке возле маминой кровати.
— Я могу продолжить, — обращаюсь к Лео, потянувшись за зачитанным экземпляром «Комнаты с видом на Арно».
— Леонардо, прочитай последний отрывок перед уходом, — просит мама, тыкая костлявым пальцем в страницу.
Скинув обувь, я забираюсь на кровать и ложусь рядом с мамой. Ее пальцы касаются моих волос, пока я осторожно устраиваюсь у нее под боком.
Лео прочищает горло, его глаза на секунду встречаются с моими, а потом опускаются на страницу. Его глубокий, теплый, хриплый голос словно чувственная ласка, и я закрываю глаза и слушаю, как он читает слова, написанные Эдвардом Форстером.
— Любовь и разлука несовместимы. Вы захотите доказать обратное. Вы можете преобразовать любовь во что-нибудь другое, вы можете не замечать ее, пытаться ее уничтожить — но вам от нее никогда не уйти. Я по опыту знаю, что поэты правы: любовь — вечна![1]
Я распахиваю глаза и натыкаюсь на пристальный взгляд Лео. Его грудь тяжело вздымается, и порыв броситься в его объятия почти непреодолим. Слова проникают глубоко в мою душу. Никогда я не верила во что-то так полно, как в это утверждение.
В эмоционально заряженном воздухе между нами растекается напряжение, и слышно только мамино неровное дыхание.
— Прочитай последнее, — говорит мама, садясь и забирая из рук у Лео книгу.
Она открывает ее на одной из заложенных страниц, отдает ему и показывает пальцем на подчеркнутое место.
— Продолжай, Лео, — подталкивает она, когда он читает про себя.
Он читает сдавленным голосом:
— Я учил его, — продолжал Эмерсон, запинаясь, — учил верить в любовь. Любовь — единственная реальность бытия. Я говорил ему: «Страсть не ослепляет. Нет! Страсть сродни разуму, и та женщина, которую ты любишь, есть единственная из людей, кого ты можешь понять».
Внезапно Лео встает, избегая моего взгляда.
— Мне надо идти.
Он кладет книгу на кровать, мельком пересекаясь со мной взглядом. В его глазах отражается боль моего сердца, и мне хочется утешить его. Не знаю, во что играет мама, но она явно что-то задумала. Лео наклоняется и нежно целует ее в щеку.
— Увидимся завтра, мама Роза.
— Помни, что я сказала, — говорит ему мама, обхватив его лицо с большей силой, чем обычно. — Ты хороший человек, Леонардо. Я люблю тебя.
— Я тоже вас люблю, — хрипит он с затуманенными слезами глазами. — До завтра. — Его взгляд перемещается на меня, пока я сажусь на кровати. — Увидимся утром, Наталия.
Киваю, с болью в груди наблюдая за тем, как он уходит.
— Он любит тебя, — говорит мама, когда Лео закрывает дверь.
Резко поворачиваюсь к ней, вытаращив глаза.
— И ты его любишь. — Она хлопает меня по руке, мягко улыбаясь. — Я знаю, что он тот мальчик, о котором ты мне говорила.
Я сглатываю застрявший в горле ком. За прошедший год я несколько раз делилась с мамой своими страхами по поводу этого договорного брака и глубиной своих чувств к другому мужчине. Я не называла имени Лео, боясь, что она сочтет себя обязанной рассказать папе. Но следовало знать, что мама догадается.
— Не рассказывай папе! — выпаливаю я. — Я не хочу, чтобы он навредил Лео.
— Ох, Наталия. Cuore mio. — Она притягивает мою голову к своему плечу. — Женщине не следует что-либо скрывать от своего мужа, но сердечные тайны другое дело. — Она проводит рукой по моим волосам, и это чудесным образом успокаивает. — Послушай меня.
Я поднимаю голову, глядя ей в лицо.
— Я люблю твоего папу. Он хороший человек. Хороший муж. Он хорошо относился ко мне и любил как мог. Он не выставляет своих шлюх напоказ мне или обществу, уважая меня достаточно, чтобы скрывать эту правду.
У меня вырывается потрясенный вздох.
— У папы есть шлюхи?
Я не совсем наивна. Большинство посвященных заводят интрижки и изменяют, но папа всегда почитал маму больше обычного, поэтому я думала, что он другой.
— Каждый посвященный пользуется шлюхами, Наталия. Таковы порядки мафиозо. Карло будет спать с другими женщинами. Тебе надо вступать в брак с открытыми глазами. Моя мама не подготовила меня, а теперь у меня нет времени как следует подготовить тебя.
Я сажусь спиной к изголовью и поворачиваюсь лицом к маме.
— Ты умеешь готовить и убираться — редкое качество для женщины твоего положения в нашем обществе. Ты образована и умна, и тебя поощряли быть независимой, оставаясь в рамках наших правил и традиций. Единственное, чему я не научила тебя, это любовь, и мне хотелось бы иметь больше времени, но его нет.
К ее глазам подступают слезы.
— В семнадцать лет я была молодой и красивой, как ты. Я тоже была тайно влюблена. — Она берет у меня из руки книгу и прижимает ее к груди. — Как Люси в этой книге, я тоже поехала на каникулы в Италию и встретила любовь своей жизни. Своего собственного Джорджа.
В Италии жили мамины бабушка и дедушка, и она проводила там каждое лето с тринадцати до семнадцати лет. После выхода на пенсию ее родители тоже переехали в Италию, и мы несколько раз летом навещали старичков. Обычно ездили только мама, Матео и я, так как папе приходилось работать. Мама с удовольствием показывала нам окрестности, рассказывая про все места, которые посещала в юности, но никогда не упоминала про тайную любовь.
— Я уже была обещана твоему отцу, и дата нашей свадьбы была назначена. Анджело пугал меня. Он был старше и опытнее. Уже подручный и могущественный мужчина со множеством врагов. Я не думала, что когда-нибудь смогу его полюбить, хотя он всегда относился ко мне с глубокой добротой. Потому что сильно любила Лоренцо.
— Что случилось с Лоренцо?
Мне моментально хочется узнать больше об этой незнакомой стороне маминого прошлого.
— Он знал, кем я была и что я предназначена другому мужчине. Это не помешало нам влюбиться, но мы ничего не предпринимали. Я — боясь последствий, а он — из уважения к традициям. Он был моим лучшим другом, и мы проводили вместе каждый миг, пока я гостила у бабушки с дедушкой. Не сметь прикоснуться к нему или поцеловать так, как мне хотелось, было пыткой, но врозь было еще хуже.
— Вы даже не целовались?
Она качает головой, и на ее лицо набегает печаль.
— Нет. Мы много раз были близки к этому, но один из нас всегда сдерживался. — Она берет мое лицо в ладони. — Я люблю твоего папу, Наталия, и у меня была хорошая жизнь. У меня красивый дом и двое замечательных детей. Я ни в чем не нуждалась и сожалею только об одном. — Она делает паузу, чтобы глубоко вдохнуть. — Что я так и не поддалась своей страсти с Лоренцо. Что так и не позволила себе принять любовь, которая была такой чистой.
— Мама… — шокированно ахаю я, услышав от нее подобное, потому что это очень неожиданно. — Это было бы рискованно.
— Любовь стоит риска, — говорит она. — Хотелось бы мне сказать тебе, что ты не обязана выходить за этого монстра. Хотелось бы, чтобы у твоего папы был способ исключить тебя из договора, но его нет, tesorino.
— Мама, я его ненавижу, — шепчу я, ластясь к ней. — Этот брак будет не таким, как ваш с папой. Он хочет причинить мне боль. Обладать мной и делать все, что захочет.
— Наталия, ему не сойдет с рук дурное обращение с тобой. Это неприемлемо. Жен почитают. Твой отец озвучил свои опасения Максимо Греко, и тот уже согласился, что, когда ты выйдешь за Карло, при тебе будет телохранитель.
— Что?!
Меня поглощает ужас.
— Не Лео, — спешит успокоить меня мама. — Я бы никогда не обрекла свою дочь на такие страдания, и он слишком ценен для папы. С тобой поедет Брандо. Он поможет оберегать тебя, и я знаю, что Лео и Матео обучают тебя самообороне и обращению с оружием. Тебе придется самой защищать себя в доме этого мужчины, и я знаю, что ты сможешь. Ты боец, Наталия. Карло не сломит твой дух, потому что ты ему не позволишь.
— Я постараюсь, — говорю я, но не чувствую уверенности в том, что способна укротить монстра.
— Не совершай моих ошибок, Наталия, — шепчет мама, с трудом держа глаза открытыми. — Не упусти возможность испытать истинную любовь и страсть.
Она не может говорить такого.
— Мама? Ты же не…
— Позволь себе любить его, Наталия, сколько бы времени у вас ни было. Позволь любви Лео придать тебе сил, прежде чем придется оставить все, чтобы исполнить долг. Будь эгоистичной сейчас. Возьми что-то для себя и будь счастлива. В мрачные дни позволь воспоминаниям об этой любви поддерживать тебя и придавать смелости, чтобы продолжать бороться.
Я так ошарашена, что на несколько секунд теряю дар речи. Потому что в предыдущие наши разговоры о моих чувствах к другому мужчине слышала от мамы совсем другое.
— Почему ты говоришь это сейчас, хотя раньше советовала принять судьбу и смириться с ней?
— Жизнь слишком коротка, чтобы сожалеть, и упущенные возможности будут преследовать тебя до самой смерти. Я не была достаточно смелой или взрослой, чтобы сделать то, что следовало, но ты да, Наталия.
— Что, если нас поймают? — шепчу я.
— Не дайте себя поймать, — играет она бровями.
Я резко смеюсь.
— Ты так говоришь, будто это легко.
— Не легко, но вы оба умные, и теперь он твой телохранитель. У него есть предлог быть рядом.
Ее изящные губы растягиваются в неунывающей улыбке.
— Ты имеешь к этому отношение? — спрашиваю я.
Ее глаза загораются.
— Возможно, я предложила Лео твоему папе.
— Мама. — Меня переполняет любовь к маме, и я в который раз негодую на Бога за то, что сотворил это с ней. За то, что забирает ее у нас. Я ласково обвиваю мамину шею руками. — Я так благодарна за то, что ты моя мама. Надеюсь, однажды я смогу стать такой же невероятной женщиной, как ты. Ты всегда будешь моим самым главным вдохновением.
— Ты всегда будешь моим самым главным достижением. — Она прижимается слабыми губами к моему лбу, зевая. Теперь мама много спит. — Я очень горжусь тобой, Наталия, и где бы ни была, я всегда буду присматривать за тобой.
— Я люблю тебя, мама, — всхлипываю я.
— Я тоже тебя люблю. — Она поднимает мой подбородок. — Будь счастлива, cuore mio, но и осторожна тоже. Иди только на продуманный риск и предупреди свое сердце, что это временно. Извлекай максимум из каждого мгновения, и эти воспоминания останутся с тобой навсегда.

Глава 16
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Лео
Мама Роза продержалась еще месяц, прежде чем уйти во сне два дня назад в окружении своей семьи. До Рождества три недели, и земля вокруг особняка Маццоне покрыта тонким слоем снега. Мягкие белые хлопья сыплются на гостей, прибывающих после церкви и кладбища, чтобы отдать последнюю дань уважения женщине, которая была столпом нашего общества и сердцем этой семьи.
— Бедняжка Наталия, — говорит моя мама, вставая рядом со мной у длинного фуршетного стола, заполненного великолепными итальянскими блюдами.
Я не спускаю глаз со своей dolcezza. Смотреть, как она рыдает в объятиях Матео на кладбище, было невыносимо. Потребность утешить ее зашкаливала.
— Терять родителя всегда нелегко, особенно на пороге серьезных перемен в жизни.
— Они были так же близки, как ты с Джулианой, — говорю я, наблюдая за тем, как Наталия смотрит в пространство перед собой, сидя между своим братом и моей младшей сестрой. Джулиана обнимает Наталию, прижавшись к ее боку, и выглядит печальнее, чем я когда-либо видел.
Анджело стоит перед камином, сияние пылающего пламени окружает его огненным ореолом, и разговаривает с Агости и Максимо Греко. Карло затаился в углу с двумя своими soldati, прожигая взглядом дыру в моем виске. Или у меня все на лбу написано, или он что-то знает. Оба варианта не успокаивают, так что я отвожу взгляд от Наталии и сосредотачиваюсь на маме.
— Думаю, поэтому твоя сестра так потрясена.
Мама рассеянно гладит меня по руке, глядя, как ее единственная дочь пытается утешить любовь моей жизни.
— Вчера ночью она плакала в подушку, — признается брат, подходя к нам вместе с отцом.
Фрэнку недавно исполнилось шестнадцать — за три дня до того, как нашей младшей сестренке исполнилось четырнадцать, — и хотя за последние несколько месяцев он сильно вытянулся, но все еще на голову ниже моих метра девяноста.
— Я разговаривал с ней. Она боится, что с вами что-нибудь случится, — говорит он.
— Твоя сестра очень чувствительная девочка, — говорит папа, с умилением глядя на нашу маленькую principessa.
— У нее большое сердце, — добавляет мама, прижимаясь к папе, когда он обнимает ее рукой за плечи. Она поднимает лицо к нему. — Джоэл, нам надо поговорить с ней вечером.
— Поговорим, amore mio.
Отец наклоняется и нежно целует маму, и у меня в горле встает ком.
Мы с Фрэнком переглядываемся.
Наши родители любят друг друга, что большая редкость среди мафиозо. Они оба из итало-американских семей, но папина семья принадлежит к la famiglia с самого зарождения организации в Америке, тогда как мамина нет. Родители не слишком хотели отдавать ее за Джоэла Мессину, боясь того, что это значило для ее жизни. Но мои родители сильно любили друг друга, и для мамы больше ничего не имело значения.
И глядя на них, по-прежнему сильно влюбленных после двадцати шести лет брака, я не могу не представлять себя и Наталию в будущем, смотрящих друг на друга с таким же обожанием на лицах.
Реальность возвращается, и на меня обрушивается боль, выбивая воздух из легких и почти сбивая с ног.
Я видел это.
Мы с Нат вместе навеки.
Любим друг друга с такой же глубокой привязанностью, как мои родители.
Но этой реальности не бывать. Ни для одного из нас. Она уже обещана другому, и с моими амбициозными планами карьерного роста я знаю, что партия для меня, возможно, тоже будет выбрана исходя из выгод.
— Привет. — Матео подходит, засунув руки глубоко в карманы. На нем нет лица. — Папа хочет, чтобы мы присоединились к нему в кабинете.
Мой взгляд моментально мечется между Наталией и Карло. Последний ухмыляется, склонив голову набок, и мне хочется вырвать его внутренности и запихать ему в глотку.
— Я не могу оставить Наталию.
— За ней присмотрит Брандо, — обещает Матео. В его мертвых глазах отсутствует обычный блеск.
— Мы проследим за ее безопасностью, — добавляет папа, сжимая мое плечо.
— Мы с тобой. — Мама притягивает Матео к себе. — С тобой и Наталией. И с Анджело. Если что-то понадобится, дай знать. — Отстранившись, она проводит ладонями по его щекам и целует в лоб. — Наш дом — твой дом. Всегда.
Матео уже давно практически член нашей семьи так же, как я завсегдатай здесь. Мы были не разлей вода с момента первой встречи в возрасте шести лет, и наши семьи — продолжение друг друга.
— Спасибо, Паулина. — Матео отрешенно целует ее в щеки. — Это много значит для нас. — Он протягивает руку моему отцу. — Поздравляю с повышением, капо. Это заслуженно и давно пора.
Отец сияет от гордости, пожимая руку Матео.
— Для меня честь служить вашей семье. — Отец с уважением кивает. — Я глубоко уважаю и восхищаюсь твоим отцом, и в будущем из тебя получится замечательный дон.
Не знаю, правда ли отец верит в это, но в искренности на его лице невозможно усомниться.
— Идем. Не будем заставлять босса ждать.
Я киваю головой вбок, бросая последний взгляд на Наталию, прежде чем выйти из комнаты.
— Слышал, Фрэнк хорошо себя показал в прошлые выходные, — говорит Матео, не поднимая головы, пока мы идем по коридору к кабинету Анджело.
— Похоже на то.
Мои слова пронизаны гордостью. Фрэнк прошел посвящение в тринадцать лет, как все мы, и постепенно постигал азы. В прошлые выходные его капо поручил ему первое серьезное дело в команде, которая контролировала доставку крупной партии наркотиков из Лас-Вегаса. Произошла попытка похищения, которая переросла в схватку, но Фрэнк сохранил хладнокровие, и мы не потеряли ни людей, ни груз.
— Он спокоен в стрессовых ситуациях, — замечает Матео, когда мы поворачиваем за угол. — Это хорошая черта в нашем деле.
Я киваю, зная, что мой брат контролирует себя лучше любого из нас.
— Он всю жизнь хотел быть soldato, как я и папа.
Матео останавливается перед отцовским кабинетом и поднимает голову. На его лице откровенная беззащитность, какой я, кажется, еще никогда не видел.
— Я не представляю, как делал бы то, что приходится делать, без тебя, Лео. Ты мой брат во всех смыслах.
Неожиданно он дергает меня к себе.
Я крепко обнимаю его, хлопая по спине и одновременно подавляя эмоции. Нам с Матео это несвойственно. Мы знаем, что значим друг для друга, так что не нуждаемся в словах.
Моему лучшему другу больно. Он задыхается от мучительного горя, его сердце разбито — оно беззащитно и истекает кровью, — и я мысленно клянусь быть рядом с обоими младшими Маццоне.
— Я люблю тебя, дружище, и я рядом. Что бы тебе ни понадобилось. Тебе и Наталии. Все для вас.
— Ты думаешь, это правда? — спрашивает он, разрывая наши объятия. — Папины слова про то, что я не единственный его вариант?
Я не хочу причинять боль другу, но и врать тоже не хочу.
— Не думаю, что твой отец стал бы врать только ради того, чтобы загнать тебя в угол. Но если это правда, почему никто ничего не слышал?
Незаконные наследники обычно тщательно охраняются и широко известны, если только у Анджело не было причин прятать своего другого сына или сыновей.
— Я хочу найти его.
— Если он существует и твой отец все эти годы скрывал его, сомневаюсь, что ты или я сможем выяснить его личность, но если хочешь попытаться, я в деле.
Я никогда не оставлю Матео делать это в одиночку.
Он медленно кивает, с тревогой глядя в пустоту.
— Поверить не могу, что мама умерла, — шепчет он через несколько ударов сердца и трет покрасневшие глаза. — Я в ужасе от того, что это значит. Она была нашей скалой. Бьющимся сердцем нашей семьи. Нат раздавлена. Папа храбрится, но он тоже потерян. — Матео поднимает голову, расправляя плечи. — Я не могу сломаться. Мне надо быть сильным ради них.
— Ты сильный. И я прикрываю твою спину.
— Спасибо, мужик. — Он крепко сжимает мое плечо. — Я говорил серьезно. Эта жизнь имеет смысл, только если ты мой напарник. Однажды мы вдвоем встанем во главе. Мы будем всем заправлять, потому что я не смогу делать это без тебя.
— Мы станем легендами, — ухмыляюсь я, дергая бровями.
Мы оба знаем, что я выделываюсь, но это именно то, что нужно, чтобы разрядить обстановку.
Его губы расползаются в знакомой самонадеянной усмешке, и я испытываю облегчение.
— Чертовски верно.
— Матео! — зовет Анджело, очевидно, услышав наши голоса за дверью. — Идите сюда.
Мы входим в кабинет и закрываем за собой дверь. Вместе с Анджело в кабинете его подручный, консильери и самый главный капо. С удивлением я замечаю еще и нового дона Аккарди.
Джино принял наследие от своего отца, когда тот умер в прошлом году из-за обширного инфаркта. Для наследников не редкость взойти на трон в молодом возрасте; такова природа мира, в котором мы живем. Но всем остальным нью-йоркским боссам — Маццоне, Греко, Мальтезе, Ди Пьетро — за пятьдесят-шестьдесят, а значит Джино в свои тридцать пять самый молодой дон среди пяти семей. Незавидный титул.
— Садитесь. — Анджело показывает на два пустых кресла перед своим столом, после чего подходит к двери и запирает ее. — Нам надо поговорить насчет Бароне.
— Ты наконец установил, кто стоял за нападением? — спрашивает Матео, садясь и широко расставив ноги.
— Мы с доном Греко нанесли им парочку визитов, — подтверждает Анджело, опускаясь в кресло за столом. — Они настаивают, что их нанял Аккарди.
Я резко перевожу взгляд на Джино. Он расслаблен. На его лице безмятежность.
— Вы знаете, что это неправда.
— Я вам верю, — кивает Анджело высокому темноволосому дону.
— А это значит, что Бароне лгут, — говорит Агости.
— И Карло тоже, — добавляет Матео.
— Карло может говорить правду. По крайней мере то, что он считает правдой, — говорит консильери Коппола.
— Это возможно, — соглашается Анджело, почесывая подбородок.
— Я ему не доверяю, — говорит Матео.
— Он тебе не нравится, — отвечает Анджело. — Смотри, чтобы твои личные чувства не смешивались с бизнесом. Не позволяй им затуманить твои суждения.
Матео стискивает зубы и вцепляется в край сиденья. Я знаю, что он так же отчаянно, как и я, ищет, чем прижать Карло. Наш парень следит за ним несколько недель и пока безрезультатно, что раздражает.
Анджело садится ровнее, прочищает горло.
— Сегодня я обратился с просьбой к дону Греко, — сообщает он сыну. На его лице мелькает боль, но он быстро берет себя в руки. — Последним желанием твоей мамы было, чтобы я попытался отложить свадьбу, пока Наталии не исполнится двадцать один год, чтобы она могла поступить в университет.
Мне удается скрыть удивление. Нат посвятила меня в свои планы изучать медицину в Нью-Йоркском университете. Она знает, что это несбыточная мечта, потому что на то, чтобы стать квалифицированным врачом, потребуются годы, а ни один уважающий себя дон не станет так долго ждать, чтобы выдать дочь замуж.
— Почему она хочет учиться в университете? — в недоумении спрашивает Матео, и мне ясно, что Наталия с ним не делилась.
— Она хочет быть врачом, — объясняю я, переводя взгляд с друга на его отца. — Профессиональный врач в семье очень полезен.
— Да, — соглашается Анджело. — Но это не женская работа.
Я до хруста сжимаю челюсти, задаваясь вопросом, будет ли la famiglia когда-нибудь идти в ногу со временем.
— И я не могу откладывать свадьбу бесконечно. Я не имею права просить об этом, разве только положиться на доброту дона Греко. Смерть матери — тяжелый удар для моей principessa, и ей нужно время на траур.
— А если он не согласится? — спрашивает Матео.
— Тогда следующим летом она будет замужем.
Наступает тишина, потому что добавить к уже сказанному на эту тему нечего.
— Каковы ваши планы насчет Бароне? — интересуется Агости, направляя разговор в новое русло.
Анджело барабанит пальцами по столешнице.
— Никто не врет мне в лицо безнаказанно. Пора с этим кончать.
— Они уже некоторое время причиняют проблемы, — вставляет Коппола.
— Согласен. И хотя других попыток похитить мою дочь не было, я не верю, что угроза миновала. Удаление Бароне из уравнения поможет мне спокойнее спать по ночам.
— Я хотел бы поговорить с доном Бароне, прежде чем вы их уберете, — говорит Аккарди. — Хочу знать, кто их надоумил.
— Я согласую это с доном Греко, и мне пришлось связаться с Ди Пьетро и Мальтезе. Необходима единая демонстрация силы, чтобы отбить у мелких семей охоту заполнить дефицит на рынке.
— Когда состоится налет? — спрашивает капо.
— Нам нужно две недели, чтобы спланировать скоординированное нападение. Я буду держать вас в курсе. — Анджело встает. — Пока что ограничим эту новость присутствующими. Нашим soldati сообщат за несколько дней до большого дела, но подробности раскроем только в ночь нападения.
Должно быть, он до сих пор беспокоится насчет кротов внутри организации. Это обычное дело и вечная проблема, несмотря на тщательные проверки и надзор. Сократить подробности до небольшого числа доверенных людей — умно. Операция такого масштаба требует строжайшей секретности.
— Оставьте нас, — говорит Анджело, кивая на Аккарди, и остальные встают.
— Лео? — окликает он, когда я двигаюсь следом за Матео.
Я разворачиваюсь.
— Я бы хотел, чтобы ты пожил здесь, пока мы не сделаем ход. И Брандо тоже. Охраняйте по очереди комнату моей дочери по ночам. Я не уверен, что никто не попытается воспользоваться нашей уязвимостью сейчас.
— Мы будем охранять ее ценой своих жизней. Никто не подберется близко к Наталии.

Глава 17
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Наталия
Мои глаза горят, горло содрано, и боль, которая выворачивает грудь, такая сильная, что кажется, будто я умираю. Я не могу это принять. Не могу принять, что никогда больше не увижу маму. Никогда не вдохну лавандовый аромат ее духов, не услышу ее звонкий смех, когда мы готовим бок о бок, и не почувствую утешающее тепло ее объятий. Она никогда не прошепчет слова ободрения и не поделится своей глубокой мудростью.
К горлу поднимаются удушающие рыдания, и я плачу в промокшую подушку, когда за спиной приоткрывается дверь. Я слишком несчастна, чтобы даже проверить, кто скользнул в мою комнату, и слишком сломлена, чтобы заботиться о внешнем виде. Дверь закрывается, и к моей кровати кто-то приближается, а я зарываюсь лицом в подушку, горько рыдая.
— Dolcezza, не плачь, — шепчет Лео, забираясь в кровать позади меня.
— Слишком больно, Лео, — хриплю я и льну к его телу, обнимающему меня со спины.
— Знаю, детка. — Его руки обвивают мою талию, и он прижимает меня ближе. — Я здесь, с тобой.
Сжимаю его ладони и шмыгаю, глядя на часы затуманенными глазами. Почти три часа ночи, а я так и не сомкнула глаз с тех пор, как легла.
— Почему ты все еще здесь?
— Следующие пару недель мы ночуем здесь. Брандо и я. Чтобы охранять тебя круглосуточно.
— Почему? — Все тело напрягается, и я разворачиваюсь в его руках. — Что-то случилось?
Он качает головой, смыкая руки на моей пояснице.
— Новых угроз нет. Это просто предосторожность. Враги всегда бьют, когда la famiglia ослаблена. Твой отец хочет обеспечить дополнительные меры безопасности, чтобы защитить тебя.
— Если это значит, что ты будешь обнимать меня каждую ночь, я не буду жаловаться.
Он чмокает меня в нос.
— Не думаю, что твой отец подразумевал именно это, и нам надо быть осторожными. Но я больше не могу стоять снаружи и слушать, как ты плачешь. — Он прижимает мою голову к своей груди. — Все наладится, dolcezza. — Он покрывает поцелуями мои волосы. — Я позабочусь о тебе.
Прижимаюсь к его теплому телу и обнимаю за спину, слушая ровный ритм сердца. Его цитрусовый аромат окружает меня уютным одеялом, и я цепляюсь за него, забирая немного тепла, позволяя себе пропитаться им. Он пахнет Лео. С ним я чувствую себя дома, и его присутствие частично унимает боль.
— Я люблю тебя, — шепчу ему в грудь.
— Я тоже тебя люблю, — шепчет Лео в ответ, и мое сердце расцветает, впервые услышав от него эти слова.
Со слезами на глазах я поднимаю голову и смотрю на него, но на этот раз это слезы счастья.
— Я хотела бы остаться в твоих руках навсегда.
Скольжу ладонями вверх по его впечатляющей груди.
— Брандо сменит меня в шесть, — шепчет Лео, убирая волосы с моего лица. — Я поставлю будильник пораньше.
Мысль о том, что я несколько часов просплю в его объятиях, самая утешающая из всех, что посетили меня за день, наполненный кошмарами.
— Сначала поцелуй, — шепчу я, задирая подбородок.
Лео без колебаний наклоняется и касается моих губ своими. Его поцелуи ласковые, легкие, как перышко, и полны нежной заботы. Мы цепляемся друг за друга, целуясь тихо и неторопливо, потому что Лео всегда знает, что мне нужно. Это не про желание. Это про утешение. Мы целуемся еще немного, после чего отстраняемся, и я кладу голову на его грудь и закрываю глаза. Убаюканная ласковыми поглаживаниями по волосам и ровным биением его сердца, я засыпаю.
* * *
Следующие несколько месяцев проплывают как в тумане. Рождество приходит и уходит, но я его не ощущаю. Семья Лео встречает праздник с нами, но я не могу даже готовить с Паулиной, потому что это слишком напоминает мне, как мы готовили затейливые рождественские ужины с мамой, и боль все еще сильна. Все еще свежа. Лео провожает меня в спальню и, обняв, читает мне одну из маминых книг. В эту ночь он надевает на мою шею серебряный кулон с бриллиантами, целуя со всей любовью, что живет в его сердце.
Мы много обнимаемся и целуемся украдкой, но я не могу погрузиться в процесс полностью, потому что слишком оцепенела внутри. Я не в состоянии предложить ему что-то большее, и он ничего не требует.
Я не думала, что возможно влюбиться сильнее или глубже, но я влюбляюсь. Лео поддерживает меня своей непоколебимой выдержкой, бесконечным терпением и преданной любовью, и это то единственное, благодаря чему я могу вставать с кровати каждый день.
Единственный положительный момент — это что мы больше не видели Греко и нет никаких разговоров о дате свадьбы. Я знаю, что не могу вечно избегать реальности, но пока я счастлива тонуть в блаженном неведении.
* * *
— Прогуляйся со мной, — говорит Лео во вторую субботу марта.
— У меня нет настроения, — отвечаю я, поворачиваясь на другой бок.
По телу проносится дрожь, когда с меня сдергивают одеяло.
— Вставай, сейчас же, dolcezza.
Его суровый голос пробуждает мой гнев, и я вскакиваю, злобно глядя на него.
— Не командуй мной. Если я хочу лежать в кровати, я буду лежать!
— Не в мою смену. — Он поднимает меня с кровати и ставит на пол. — Я знаю, что ты скорбишь. Понимаю, почему ты подавлена, но нельзя навечно запереться в спальне, Нат. — Он наклоняется, чтобы наши глаза оказались на одном уровне, и ласково берет мое лицо в ладони. — Это не то, чего хотела для тебя мама Роза.
Я сглатываю застрявший в горле ком смешанных эмоций.
— Мне до сих пор больно, Лео. Легче не становится.
— Знаю, детка. — Он притягивает меня к себе, и я с готовностью поддаюсь. — Но это не поможет. Я больше не могу стоять рядом и ничего не делать.
— Ты не «не делаешь», — бормочу ему в грудь. — Ты возишь меня в школу, читаешь мне, приносишь цветы и шоколад, ужинаешь со мной в моей комнате, набираешь мне ванну и заставляешь ходить гулять. — Я поднимаю на него глаза. — Твои объятия — это единственное, что меня удерживает.
— Тебе надо жить, Наталия. — Он подносит мои пальцы к губам, касаясь кожи. — Мы пойдем на прогулку после того, как ты примешь душ, а вечером я тебя забираю.
— Забираешь? — Я выгибаю бровь. — Как на свидание? — Он кивает, улыбаясь. — Папа и Матео никогда не разрешат.
— Они уже одобрили. — Мои брови недоверчиво поднимаются на лоб, и он усмехается. — Это тайное свидание, — шепчет он мне на ухо. — Они думают, что ты идешь ужинать и в кино с Фрэнки.
— А Брандо?
Два телохранителя по-прежнему охраняют меня везде, куда бы я ни пошла, несмотря на то что угроза, похоже, миновала. Матео сообщил мне, что они разобрались с теми, кто устроил нападение, и они больше не придут за мной. И тем не менее папа все равно оставил Брандо и Лео моими постоянными тенями, а значит, все не так, как кажется.
— Брандо ничего не скажет.
Я прищуриваюсь:
— Почему ты так уверен?
Лео берет мое лицо в ладони.
— Брандо умный, dolcezza. Он знает, что я сплю в твоей комнате, обнимая тебя по ночам. Он видит, как мы смотрим друг на друга. Он замечает держание за руки, касания, долгие взгляды.
На моем лице отражается паника при мысли о том, как беспечны мы были. Да, все весьма невинно. Объятия, поцелуи, незаметные прикосновения — дальше мы не заходили, но даже этого достаточно, чтобы Лео заработал пулю в лоб.
— Тихо, детка. Прекрати паниковать. — Лео покрывает мое лицо поцелуями. — Он ничего не скажет. Он предан твоему отцу, но ровно так же предан тебе. И он переживает за тебя.
— Ты правда уверен?
— На сто процентов. Спроси у него сама, если не веришь мне.
«Ага. Благодарю покорно».
— Я тебе верю. — Обвиваю руками его шею, крепко обнимая. — И доверяю.
— Ладно, хорошо. — Лео мягко отталкивает меня, шлепая по попе, прикрытой шелковой сорочкой. — Двигай свою сексуальную задницу в душ, и через двадцать минут встречаемся на улице.
* * *
Я выхожу в прохладное весеннее утро, но на улице уже не так холодно, как было недавно — погода меняется. Лео прочищает горло, и я перевожу взгляд на него. На нем теплое шерстяное пальто, джинсы и плотные черные ботинки. Он протягивает мне руку.
— Идем. Нам надо кое-что сделать.
Заинтригованная, я беру его за руку и позволяю провести меня в сад в дальней части нашего поместья. Он идет к маминой теплице, и я дергаю его за руку, заставляя остановиться.
— Смелее, dolcezza. — Лео пронзает меня серьезным взглядом. — Ты веришь, что я желаю тебе только добра?
Я тотчас киваю, потому что знаю, что он никогда не навредит мне.
— Тогда идем.
Сердце колотится в груди, когда мы приближаемся к теплице и я вижу сложенные снаружи инструменты. Лео разворачивается и берет обе мои ладони в свои.
— Ты ничего не готовила с тех пор, как умерла твоя мама. Ты не приходила ни сюда, ни в огород, ни за зеленью. Ты любила все это, Нат, и мама Роза хотела бы, чтобы ты наслаждалась тем, чем привыкла.
— Все здесь слишком сильно напоминает о ней, — признаюсь я с обычной болью в груди.
— Разве это не причина сделать это? — мягко спрашивает он, сжимая мои ладони. — На следующей неделе Матео исполнится двадцать два. Я знаю, как сильно ему хотелось бы, чтобы ты испекла для него торт. Это поможет ему перестать переживать за тебя. И твоему папе тоже.
— Мы можем устроить маленький праздник, — выпаливаю я, подхватывая идею Лео. — Только некоторые его друзья. — Я прищуриваю глаза. — Никаких девушек. — Не уверена, что не наброшусь на кого-нибудь из них, если они посмеют бросить хотя бы взгляд в сторону Лео. — Твоя семья и мы.
— Звучит превосходно, и я знаю, что твоему брату понравится.
Оставшуюся часть утра мы проводим на воздухе, сажаем томаты и клубнику в теплице и приводим в порядок грядку с травами и огород.
Используя то, что уже выросло, я готовлю сытную похлебку с домашним хлебом в качестве позднего обеда. В прошедшие несколько месяцев у меня был плохой аппетит, и я знаю, что похудела, потому что большая часть одежды стала слишком велика.
Но Лео прав.
Еда — это то, чем мы с мамой наслаждались вместе. Готовили и ели, и я обижаю ее, не заботясь о себе. Мне надо поработать над своим душевным и физическим состоянием и попробовать найти способ жить без женщины, которая была моим самым главным вдохновением.
Папа и Матео возвращаются после дел и присоединяются к нам, и в первый раз после смерти мамы я ощущаю хоть какое-то удовлетворение.
* * *
— Мне нужен твой рот, — шепчет Лео, когда мы сидим на заднем ряду кинотеатра после великолепного ужина в одном из его любимых итальянских ресторанов в городе. За столиком нам пришлось вести себя прилично из-за посторонних глаз, но в укромном уголке темного кинозала мы можем не скрываться.
Тем не менее это не значит, что я собираюсь отсосать ему в первый раз здесь! Мы даже не обсуждали переход на следующий уровень, но я готова к большему. Я разеваю рот и таращусь на него. В его груди рокочет смех, и он притягивает меня к себе.
— Выброси эти грязные мысли из головы, dolcezza. Я имел в виду, что хочу поцеловать тебя.
Мои плечи расслабляются, и я подаюсь ему навстречу. Его губы перемещаются к моему уху.
— Не то чтобы я против твоего рта на своем члене, но я никогда не оскорблю тебя, попросив отсосать на публике.
В животе разливается желание, и я ерзаю на кресле. Вверх и вниз по спине бежит дрожь, а щеки горят.
Лео берет мое лицо в ладони, в его глазах обожание мешается с весельем.
— Когда мы это сделаем, я хочу быть наедине с тобой, чтобы поклоняться твоему телу так, как ты заслуживаешь.
Щеки взрываются жаром, и его улыбка становится шире.
— Я сделаю тебе так хорошо… — мурлычет он еле слышно, после чего отстраняется и пристально смотрит мне в глаза. — Но только когда ты будешь готова. — Он чмокает меня в кончик носа. — Ты очень дорога мне, dolcezza. Надеюсь, ты это знаешь.
От его слов в груди разливается тепло, и я прижимаюсь к его губам в быстром поцелуе.
— Знаю, и ты тоже дорог мне. — Я прислоняюсь своим лбом к его. — Спасибо за твое терпение, Лео. За то, что заботился обо мне в эти несколько месяцев, когда я сама не могла.
— Я всегда буду заботиться о тебе, любимая. Всегда.

Глава 18
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Наталия
— Матео был в хорошем настроении в субботу, — говорит мне Фрэнки в понедельник, когда мы выходим из школьной столовой после обеда.
— Был. Приятно увидеть его снова счастливым.
Я не единственная, кто погрузился в депрессию после маминой смерти. Мой брат похож на оболочку себя прежнего. Он с головой ушел в работу и перестал устраивать вечеринки и шляться по бабам. Папа доволен, а это в свою очередь радует Матео. Но ему плохо, и я рада, что моя маленькая вечеринка помогла его развеселить. Пусть и временно.
— Приятно видеть, что и ты выглядишь лучше, — добавляет подруга, беря меня под руку.
— Лео прав. Мне надо прикладывать больше усилий, и я зря трачу драгоценные крупицы свободы, что у меня остались.
Хотя я не видела Карло Греко со дня маминых похорон, я знаю, что это только временная передышка. Через два месяца я заканчиваю школу и уверена, что тогда он проторит дорожку к моей двери, настаивая на назначении даты свадьбы. Матео рассказал мне, что папа спросил Греко, не отложат ли они торжество, пока мне не исполнится двадцать один год, чтобы я могла поступить в Нью-Йоркский университет, но дон Греко отказал.
Bastardo.
Это лишило всей радости от того, что меня приняли на подготовительную программу, которая является ступенью перед медицинским колледжем в университете, во время ранней подачи заявлений. Три недели назад я узнала, что место мое. Я все равно зачислилась в надежде на чудо в последнюю минуту, но вряд ли Карло позволит мне учиться. Полагаю, этот псих захочет приковать меня к кухне и спальне, и не думаю, что у меня будет выбор.
Но можно же девушке помечтать — пока эта мечта не превратилась в оживший кошмар.
— Это значит, что ты собираешься зайти с Лео дальше? — спрашивает Фрэнки, когда мы поворачиваем в сторону библиотеки.
— Да, но, возможно, придется его уговаривать.
Она смеется.
— Он мужчина. Секс постоянно у них на уме. Не думаю, что потребуется много уговоров.
— Лео очень осторожен со мной.
Фрэнки останавливается и тянет меня за руку.
— Потому что он любит тебя и знает, что ты горюешь. Он хороший человек, и я рада, что он был рядом, но тебе надо оседлать этого жеребца, девочка, и получить свое до появления этого чертова stronzo. Ты пожалеешь, если не сделаешь этого.
Через двадцать минут я еще обдумываю слова Фрэнки вместо того, чтобы заниматься во время окна в расписании, гадая, смогу ли набраться смелости и получить то, что хочу.
То, что хотела всегда. Лео.
Желание лижет мою кожу, и мне становится жарко. Трусики намокают, стоит только представить, как мы занимаемся сексом. Я много лет мечтала отдать Лео свою девственность, но теперь, когда это стало реальной возможностью, я нервничаю.
Лео был со многими девушками, а я понятия не имею, что делать. Фрэнки — отличный источник информации, делится своим опытом и рассказывает, чего хотят парни, но что, если у меня не получится? Что, если я не смогу доставить ему то удовольствие, к которому он привык? Что, если это обернется большим разочарованием и он передумает насчет меня?
Не уверена, что смогу вынести, если Лео отвернется от меня.
Не то чтобы я правда думаю, что он это сделает, ведь каждый день говорит, что любит меня, и всегда осыпает маленькими подарочками и тоннами внимания. Лео знает, что делает, и, уверена, мне будет хорошо. Нам. Он покажет мне, как доставить ему удовольствие, и мысль о том, что я выучу все способы возбудить его, помогает развеять мои страхи. Я доверяю Лео. Доверяю свою жизнь. Свое тело. Свое сердце.
Мне не нужно бояться. Он позаботится обо мне.
Стоит мне дойти до этой судьбоносной установки, как меня вызывают в кабинет директора.
— Хочешь, я пойду с тобой? — спрашивает Фрэнки, пока я собираю вещи.
— Не. Это, наверное, насчет университета.
Директор Петерс очень поддерживает меня в этом. Даже предлагала поговорить с папой про мое место в университете. Не знаю, как много эта женщина знает о наших правилах и традициях, если вообще знает. И хотя мило, что она хочет вмешаться и поддержать меня, это ни на что не повлияет. Ничего не изменится.
Когда я открываю кабинет директора и вижу Карло Греко, сердце в груди заходится. От лица отливает вся кровь, и я уверена, что побелела, как привидение.
— О, Наталия. Вот и ты. — Миссис Петерс встает со своего кресла и обходит стол, нахмурившись при виде моего потрясенного лица. — Ты хорошо себя чувствуешь, Наталия? Выглядишь бледновато.
За ее спиной Карло направляет ей в голову пистолет и предупреждающе качает головой.
— Все хорошо. Просто голова болит. Я много занимаюсь и не бываю на свежем воздухе, — выпаливаю я, стараясь звучать правдоподобно.
— За тобой приехал двоюродный брат. Видимо, произошло что-то срочное, и ему надо забрать тебя домой.
— Что срочное? — спрашиваю я, глядя на Карло и чувствуя прилив паники.
— Я объясню в машине, — говорит он, вставая и убирая пистолет за спину.
Я киваю, к горлу подступает желчь. Карло хватает меня за руку и притягивает к своему боку, незаметно утыкая пистолет в мою спину.
— Спасибо, что уделили время, миссис Петерс. Завтра Наталия вернется в школу.
— Приятно было познакомиться, Карло, — говорит она, искренне улыбаясь, и я полагаю, что ее покорило его фальшивое очарование и красивые черты. — Наталия, увидимся завтра.
Я натягиваю на лицо улыбку и киваю, позволяя монстру вывести меня из кабинета.
Он прижимает пистолет к моему боку, пряча его между нашими телами, пока мы медленно идем по коридору, который ведет в заднюю часть здания.
— Скучала по мне, dolcezza? — спрашивает он, утыкаясь носом мне в шею, и меня чуть не выворачивает на месте. — Или была слишком занята, трахаясь с Мессиной?
— Что? — воплю я, пытаясь вывернуть руку из его хватки. — Ты сейчас серьезно? — Я сверлю его взглядом. — Моя мама умерла! Я в трауре, и в последний раз говорю: Лео мой друг. Мой телохранитель. И больше ничего, — вру в надежде, что Карло не почувствует, как сильно меня трясет.
Надо было рассказать Лео и Матео об угрозах Карло в прошлом году, потому что крот явно все еще среди нас. Кто-то шпионит за нами, и я сомневаюсь, что мои протесты убедят Карло.
По спине ползет страх, когда он вытаскивает меня через служебный вход, чтобы мои телохранители не видели, что я покинула здание. Чаще всего только один из них сидит перед школой, потому что угроза считается незначительной. Чертовски рискованно похищать меня из школы среди бела дня. Но мой омерзительный жених непредсказуем.
Карло запихивает меня на заднее сиденье затонированного внедорожника. Впереди сидят два мордоворота, которые были с ним в тот день, когда он приставал ко мне у нас дома. Оба разворачиваются, и от их ухмылок кровь стынет в жилах.
Карло крепко сжимает мой подбородок, впиваясь ногтями в кожу.
— Не ври мне, Наталия. Я знаю, что этот stronzo по ночам пробирается в твою комнату.
Схватив мои запястья, он связывает их веревкой у меня за спиной, и я не могу остановить неконтролируемую дрожь своего тела. Страх тисками сжимает каждую клеточку, и я в полнейшем ужасе. Два урода впереди смеются и разворачиваются на сиденьях.
Карло задирает мою юбку до талии и, отодвинув трусики, пихает в меня два пальца.
— Ты пустила его сюда, dolcezza? — Свободной рукой он снова хватает мой подбородок, причиняя боль. — Его пальцы побывали в тебе? Его язык? Его член? Он трогал то, что принадлежит мне?
— Нет! — кричу я, дрожа и трясясь от его гадких прикосновений. — Никто не трогал меня здесь, кроме тебя.
Он скользит пальцами внутрь и наружу.
— На ощупь ты узкая, — бормочет он, добавляя еще один палец, болезненно растягивая меня.
Затем Карло убирает пальцы, но мое облегчение длится недолго. Молниеносным движением он разрывает мои трусики, отбрасывая кружево в сторону, открывая мою киску взглядам трех мужчин в машине.
Меня накрывает стыдом и страхом, и я пытаюсь свести ноги, но он впивается ногтями в мои бедра и раздвигает их. Глаза щиплет от слез, и я умоляю:
— Пожалуйста, не надо. Мой папа тебя убьет.
Карло смеется, коленями удерживая мои ноги раздвинутыми, и раскрывает мои складочки пальцами, демонстрируя своим soldati самые интимные места.
— Твой папа никогда не узнает, потому что, если ты скажешь ему хоть что-то, я убью Матео и Лео. — Карло трет большим пальцем мой клитор и облизывает губы, рассматривая мою вагину. — Какая хорошенькая киска, — говорит он, потирая пальцем мой вход. Широко улыбаясь, он отклоняется назад и оглядывается через плечо, чтобы его людям было лучше видно. — Что думаете?
— Очень сладкая, — говорит тот, что крупнее, похотливо пожирая меня своими темными глазами-бусинками.
— Тебе надо трахнуть ее, чтобы убедиться, что она чиста, прежде чем жениться, — говорит другой, потирая пах и наблюдая, как Карло вставляет в мою киску палец, продолжая активно натирать клитор. Я сухая, как пустыня, и мне больно. — Если крови не будет, ты будешь знать правду.
Мне хочется сказать им, что они невежественные уроды. Что не у каждой женщины в первый раз идет кровь. Но я слишком испугана и унижена, чтобы открыть рот.
— Я чертовски возбужден и уже двадцать четыре часа не трахался, так что, может быть, ты прав, — усмехается Карло, наслаждаясь моим жалким видом.
Мое внимание привлекают мелькнувшие снаружи светлые волосы, и я реагирую без раздумий и колебаний.
— Если хочешь переспать, тебе следует оприходовать ее. — Я киваю на окно. — Николь очень опытная, и я уверена, что она трахается лучше, чем девственница, — лопочу, отчаянно стремясь избежать того, что он запланировал для меня. — Она любит секс. Я слышала ее стоны из спальни брата чаще, чем могу сосчитать, — напропалую вру я, зная, что эта крупица информации заинтересует блудливого Карло.
В его глазах вспыхивает интерес.
— Она шлюха твоего брата?
Киваю.
— Я слышала, как он говорил, что она любит давать в задницу, и она переспала с большинством его друзей. Ей нравится групповой секс, — добавляю я.
— Она трахалась с Мессиной? — спрашивает Карло, глядя в окно на Николь, которая курит сигарету и разговаривает по телефону.
Я не уверена, что он хочет услышать, но решаю сказать правду, потому что Карло, кажется, ненавидит Лео больше, чем моего брата.
— Да.
Он смотрит на нее через окно, продолжая пальцами исследовать мою киску. Я жду, затаив дыхание, и молюсь, чтобы он отпустил меня. Я слишком напугана, чтобы чувствовать себя виноватой в том, что так откровенно предложила ему Николь. Ей, вероятно, понравится, и она добровольно раздвинет для него ноги, поддавшись на смазливое лицо.
— Хочешь, чтобы я ее трахнул? Заставить ее заплатить за то, что трахалась с ним?
— Что? Нет. — Я мотаю головой, обливаясь потом под блузкой. — Я пытаюсь дать тебе то, что ты хочешь, не причиняя проблем. Мои телохранители знают, что у меня сегодня окно на двух последних уроках и что я собираюсь пораньше вернуться домой, чтобы заниматься, — вру я. — Если я через несколько минут не покажусь на выходе, они пойдут меня искать.
— Что будем делать, босс? — спрашивает коренастый парень с глазками-бусинками.
Ни один не сводит глаз с моей оголенной киски, и мне хочется выковырять им глаза вилкой.
— Я хочу трахнуть эту сучку, — говорит Карло, вытаскивает пальцы и, схватив меня за волосы, дергает мою голову назад. — Хочу дать ей попробовать семейной жизни, — добавляет он, облизывая мое лицо, словно пес. — Я хочу, чтобы она узнала все способы, которыми я сделаю ей больно, и как сильно ей это понравится. — Он накрывает своими отвратительными губами мои, врываясь противным языком в мой рот. — Но мне нужно время для того, что я запланировал, — заканчивает он, отстраняясь от меня.
Карло сгребает мою левую грудь через блузку и крепко сжимает.
— Тебе повезло, что я добрый, а шлюха горяча.
Он снова смотрит в окно на Николь, и я благодарна, что ее волосы скрывают отталкивающий шрам, пересекающий правую сторону ее лица, начинаясь прямо под глазом и заканчиваясь на подбородке. Матео и Лео оставили одинаковую метку всем девушкам, которые напали на меня. Это не просто наказание. Это постоянное напоминание о том, почему им надо держаться от меня подальше.
Я знаю, как сильно их убивает потеря безукоризненной красоты, потому что они до крайности тщеславны, и, должно быть, для них теперь мучительно смотреться в зеркало. Когда ее подружек отчислили из школы, Николь стала изгоем, и она буквально убегает в другую сторону, если встретит меня в коридоре.
Я не испытываю сочувствия ни к одной из них. Они сами напросились.
— Вали отсюда, — рычит Карло, отпуская меня. Он наклоняется, чтобы развязать мои запястья, и сует в руки рюкзак, пока я одергиваю юбку. — Если хотя бы заикнешься кому-нибудь об этом, кому угодно, они трупы.
Он достает телефон и сует мне в лицо.
— Я слежу за всеми в твоей жизни, — добавляет он, прокручивая фотографии Лео, Матео, Брандо, Рокко, папы и Фрэнки.
— Я никому ничего не скажу, — обещаю я.
— Хорошая девочка. — Он скользит рукой мне под юбку и накрывает ладонью мою голую вагину. — И, Наталия?
Он облизывает мои сомкнутые губы.
— Эта киска моя. — Он впивается ногтями в мою плоть, и я морщусь. — Если ты позволишь трогать ее кому-то еще, я сделаю твою жизнь еще более невыносимой. Если ты ведешь себя как мусор, я буду относиться к тебе как к мусору. Я поделюсь тобой с моими друзьями и моими людьми, и они смогут иметь тебя, когда захотят. Я буду приводить домой шлюх и заставлю тебя смотреть, пока трахаю их. — На его губах играет ухмылка. — Я заставлю их удерживать тебя и трахать тоже, пока я трахаю их.
На меня обрушивается ужас, и я снова трясусь.
— Никто меня не трогал, и так и останется, — выпаливаю я, отчаянно стремясь убраться из этой чертовой машины, пока он не передумал и не забрал нас обоих.
— Смотри. А теперь проваливай. Меня ждет шлюха.
Он толкает меня к двери, а один из подручных открывает ее для меня, и я чуть не вываливаюсь на тротуар — так спешу сбежать.
Крики Николь — последнее, что я слышу, когда забегаю через двойные двери обратно в школу.
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Лео
— Ты выяснил, что случилось? — спрашивает Брандо, пока мы смотрим на девушек, вприпрыжку спускающихся по ступенькам школы, выглядывая Наталию.
— Она не сказала. Скормила мне какую-то фигню. Но сегодня я собираюсь добиться правды.
Я не знаю, что произошло вчера, но Наталия была бледной и дрожала, когда вышла из здания школы, и ушла в свою комнату, как только мы вернулись домой, заявив, что у нее ПМС. Моя интуиция говорит, что дело серьезнее, и я настроен докопаться до сути.
— Черт. — Брандо садится ровнее, беспокойно хмуря лоб. — Сегодня она выглядит даже хуже.
Наталия несется вниз по ступенькам, явно расстроенная, и я, не думая, вылетаю из машины и бегу к ней.
— Что случилось? — спрашиваю я, нежно держа ее руки и всматриваясь в прекрасные голубые глаза.
— Боже мой, Лео. — В ее глазах стоят слезы, а нижняя губа дрожит. — Он самый ужасный монстр, и я такая же.
По ее лицу текут слезы. Я забираю у нее рюкзак и, прижимая ее к себе, веду в машину.
Я должен был догадаться, что это как-то связано с этим ублюдком Греко.
Если он сделал ей больно, я его угроблю. И к черту последствия.
Открыв заднюю дверь, помогаю дрожащей Наталии сесть и забираюсь следом за ней.
— Припаркуйся за углом, — рявкаю я Брандо, не желая разговаривать, пока мы едем.
— Нат. — Я подвигаюсь на сиденье, пока Брандо заводит двигатель и трогается. — Поговори со мной. Расскажи, что происходит.
Ее руки заметно трясутся, когда она смотрит на меня. По моему позвоночнику поднимается леденящая дрожь из-за выражения полнейшего ужаса на ее лице. Что бы это ни было, дело плохо. Я обнимаю ее и прижимаюсь губами к виску.
— Я все решу. Что бы ни случилось, я все исправлю.
С ее губ срывается сдавленный плач, и она вырывается из моих объятий, впиваясь паникующим взглядом в Брандо. Он заезжает за угол здания и выключает двигатель. Развернувшись на сиденье, он обеспокоенно смотрит на Наталию.
Та громко сглатывает, ее взгляд мечется между мной и Брандо.
— Лео, мне надо поговорить с тобой наедине, — шепчет она, умоляюще глядя на меня.
Я несколько секунд внимательно смотрю на нее, гадая, что именно творится. Между нами происходит мысленный диалог, и я киваю.
— Подожди снаружи, — перевожу взгляд на Брандо.
Он подчиняется без колебаний, выходит и закрывает за собой дверь.
— Расскажи мне все. — Я разворачиваю Наталию к себе, нежно взяв ее лицо в ладони. — Ничего не утаивай.
Она дрожит и плачет, и я каменею. Медленно притягиваю ее к себе на колени, обнимаю и покрываю ее лицо поцелуями, пока она не успокаивается. Достаточно, чтобы взять себя в руки и положить конец моим мучениям, потому что мне надо знать, что сделал этот урод, чтобы придумать, как поизобретательнее лишить его жизни.
— Ты видел новости? — спрашивает она, и я выгибаю бровь.
— Что я должен знать?
Сегодня утром я был с Матео на сборе дани, а Брандо наблюдал за школой. Я еле успел сюда вовремя, так что у меня не было возможности узнать последние новости. Хотя, если бы это было что-то важное, Анджело велел бы кому-нибудь позвонить нам.
— Николь Честейн убили, — шепчет Нат. — Ее обнаженное, искалеченное тело вынесло на берег Гудзона, в бухте, рано утром. Полиция просит помощи.
— Я думал, ты ее ненавидела? — спрашиваю я в замешательстве, при этом мне совершенно наплевать, что шлюшка мертва.
— Я ненавидела! Я ее презирала! — выпаливает Нат, ее голос поднимается на несколько октав. — Но я не хотела, чтобы он ее убивал! Я думала, он просто трахнет ее, получит удовольствие и, может быть, забудет про меня.
Меня словно прошивает молнией.
— Тормозни, dolcezza. Объясни все.
Слова льются из нее, словно лава из вулкана. Все. Нападки Карло. Его угрозы. Факт, что кто-то шпионит за нами и он в курсе. Я цепляюсь за нее, пока она говорит, нуждаясь в ее прикосновении и тепле ее тела. Это помогает не утонуть в рефлексии, пока она с плачем рассказывает мне, как он оскорбил и унизил ее.
— Тебе следовало сообщить мне сразу же вчера, когда я спросил, что случилось.
Требуется огромное усилие, чтобы сохранять голос спокойным, когда внутри ревет пламя. Этот ублюдок уже труп. Я выпотрошу его и скормлю останки белым акулам Атлантики.
— Я хотела. Очень сильно. — Нат всхлипывает, вытирая слезы, льющиеся из глаз. — Но кто-то следит за нами, и он предупредил, что убьет тебя и Матео, если я кому-нибудь расскажу. Я была очень испугана, и… — Она рвано выдыхает. — Что, если это Брандо? Что, если он шпионит за нами? Я не могла рассказать тебе при нем.
Мой кадык болезненно дергается в горле, пока я обдумываю ее слова.
— Ты думаешь, это он? — шепчет она.
Я тяжело выдыхаю и крепче обнимаю ее за талию, глядя в глаза.
— Моя интуиция говорит, что нет. Я доверяю Брандо больше, чем большинству других посвященных. Но почти каждого можно купить или шантажировать, и пока мы не будем знать наверняка, нельзя никого исключать.
— Что будем делать?
Она смотрит на меня в ожидании ответов, которых пока нет.
Я срываю горячий поцелуй, выпивая ее, нуждаясь в том, чтобы Нат удержала меня, пока не натворил чего-нибудь совершенно безбашенного. Например, ворваться в имение Греко и взорвать их всех к чертям.
— Лео, — шепчет она мне в губы, — я боюсь. И не только Карло. Я боюсь за тебя, если он кому-нибудь расскажет.
— Тихо, детка. — Я вытираю влагу, собравшуюся на ее щеках, и убираю волосы с прекрасного лица. — Я позабочусь об этом. Мы ничего не скажем Брандо. Поедем домой и притворимся, что ты просто расстроилась из-за убийства своей одноклассницы. Потом я поговорю с Матео, и мы разберемся с Карло Греко раз и навсегда.
— Вы не можете его убить, — говорит она, округлив глаза. — Ты сам так сказал. Это слишком рискованно. Они придут за его убийцей, а я не могу потерять тебя и Матео. Нам надо пойти к папе.
Я качаю головой.
— Мы не можем, Нат. Если сделаем это, придется рассказать все. Если он узнает, что этот ублюдок сделал с тобой — как он оскорбил тебя и запятнал твою честь, — то начнет войну. Кровавую войну, которая будет опасна для всех, особенно для тебя.
— И он убьет тебя, — шепчет она, сильнее сжимая мою рубашку. — Ты прав, нельзя рассказывать папе. Но что, если ему расскажет Матео?
— Матео не расскажет. Твой брат захочет наказать Карло, как и я.
Она смотрит мне в глаза, слезы сменяются стальной решимостью.
— Я хочу, чтобы ты убил его, Лео. Черт, я хочу убить его, но не ценой твоей жизни или жизни брата.
— Мы будем осторожны. Найдем способ отвлечь внимание от нас и перевести на кого-то другого.
— Обещаешь?
Я беру ее руки и подношу к губам, ласково целуя.
— Обещаю, amore mio. Единственный, кто лишится жизни, это Карло Греко, а мы выживем, чтобы сплясать на его могиле.
* * *
— Прекрати. — Я оттаскиваю Матео от стены, перехватив его ободранный кулак, пока он не нанес себе еще большие повреждения. — Ты не сможешь помочь мне убить этого мудака, если сломаешь обе руки.
Я оглядываю разгромленный подвал с толикой зависти, потому что еще не выпустил свою ярость. Я приберегаю ее, чтобы обрушить на ублюдка, который посмел протянуть свои лапы к моей любимой.
— Я собираюсь бить этого мерзавца, пока он не превратится в кровавое месиво на полу. К тому времени, как я закончу, его будет настолько не узнать, что никто не сможет сказать, что он был человеком, — оскаливается друг.
— Нам нужен план и быстро, — говорю я и отпускаю его, видя, что гнев слегка остыл.
— Согласен. — Матео падает на диван, а я сажусь на кресло напротив.
Ссутулившись, он обхватывает голову руками. Его боль — моя боль, и мы заставим этого ублюдка заплатить за то, что он сделал с Наталией.
— Поверить не могу, что она мне не сказала. — Он поднимает голову и качает ею. — Почему она не пришла к нам?
— Он ее запугал. Она боялась, что он нас убьет.
— Единственный, кто умрет, — этот мерзавец, — рявкает Матео, хрустя разбитыми костяшками.
— Нам надо организовать это аккуратно, а затем замести следы.
Я провожу пятерней по волосам, свирепея от нерастраченного гнева.
— Мне хочется сейчас же схватить говнюка и причинить самую худшую боль, — рычит Матео.
— Думаешь, мне не хочется?
Между нами повисают невысказанные слова. Я немного подправил правду, не желая направить гнев Матео не в ту сторону.
Я решил признаться после того, как мы разберемся с Греко. Знаю, что придется держаться подальше от Наталии, но сейчас мой единственный приоритет — уничтожить угрозу. Ее безопасность всегда будет стоять выше моих собственных потребностей и желаний.
— Мне хочется раз за разом погружать нож в его тело и осквернить его самым худшим способом, чтобы он испытал унижение и страх, которые, должно быть, чувствовала она.
Матео согласно кивает, его глаза горят от ненависти.
— Но надо действовать умно. Мы не можем ворваться к ним. Это только убьет нас, начнет войну и оставит Нат еще более беззащитной.
Матео тяжело вздыхает.
— Ты прав, но что нам делать?
— У меня есть идея.
Я не могу удержаться от улыбки в предвкушении убийства, бойни и возмездия.
Его взгляд проясняется, и друг садится ровнее.
— Я слушаю.
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Лео
— Вот двуличный змей, — шипит Матео вполголоса, пока мы наблюдаем за встречей Карло с колумбийским картелем из своего укрытия под скатом крыши заброшенного склада в двух милях от порта Ньюарк.
Внизу Карло завершает сделку по наркоте, которая наводнит улицы Нью-Йорка продукцией конкурентов, нанеся болезненный удар всем местным семьям.
Хотя «Калтимор Холдингс» — семейное предприятие Маццоне, основанное прадедом Матео еще в двадцатых годах прошлого века, — имеет много разных интересов, наш бизнес по торговле наркотиками самый прибыльный.
Долгое время наши интересы были максимально сосредоточены на строительстве, морских перевозках и транспорте наравне с обычными вымогательством и рэкетом. Под руководством Анджело мы закрепились в розничной торговле, и семья Матео владеет многими ресторанами, казино и злачными клубами. Все они отлично подходят для отмывания денег и не привлекают внимания любопытных образцовых копов и агентов ФБР.
Я осторожно сдвигаюсь влево, следя за тем, чтобы лицо Карло попало в объектив, и делаю несколько снимков его встречи с главным представителем картеля в США.
Несколько месяцев назад Саверио Салерно из Лас-Вегаса предупредил дона Маццоне. Он рассказал, что с ним связался его контакт от имени картеля с предложением открыть новый канал через Лас-Вегас. Ситуация в Майами между наркосиндикатом и властями взрывоопасная, и картель ищет пути расширения. В Майами они едва ли могут поссать, чтобы правоохранительные органы не дышали им в спину, так что я не удивлен, что бизнес изучает другие варианты.
Но итало-американцы держатся вместе, даже если иногда мы воюем между собой. Между пятью семьями заключены соглашения о разделе районов Нью-Йорка, и все мы закупаемся у одного поставщика и используем одни и те же каналы распространения. Таким образом все получают прибыль, и мы сохраняем мир. Пока один жадный мудак не решил, что хочет больший кусок пирога.
— Интересно, он действует в одиночку или по указке отца? — шепчет Матео, и я пожимаю плечами, потому что никто не знает, что задумал Карло.
Мы думали, что сопровождаем его на тайную встречу с Джино Аккарди. Карло открыто скормил эту информацию нескольким источникам, зная, что она разойдется, так что он будет прикрыт. Он уже заложил фундамент несколько месяцев назад, когда недвусмысленно обвинил Аккарди в темных делишках в присутствии своего отца и дона Маццоне.
Карло обменивается рукопожатием с подручным картеля, и я киваю Матео, надеясь, что Фрэнк и наш кузен Йен снаружи начеку и готовы действовать. Мы хотели взять с собой Брандо, но пока не поймаем крота, не можем рисковать. Моим брату и кузену можно доверять, и оба отлично подошли, так как умеют держать рты на замке. Они были нашим единственным вариантом, потому что мы не могли рисковать идти сюда в абсолютном меньшинстве.
Карло ждет, пока мужчины выйдут через боковую дверь, после чего откидывает голову и посмеивается. Он потирает руки, оживленно разговаривая с четырьмя своими soldati, в то время как Фрэнк и Йен проскальзывают в здание склада сзади. Карло и его люди слишком заняты, чтобы заметить это. Отложив фотоаппарат на подоконник, чтобы забрать позже, я занимаю позицию и направляю винтовку в спину низкорослого темноволосого крепыша. Он подходит под описание Наталии одного из мужчин, которые были в машине в тот день, когда Карло приехал за ней в школу. Мне хочется, чтобы его смерть была долгой, потому что он заслужил мучения, но мы не можем рисковать.
Наша главная задача — Карло, а остальным следует быть благодарными за быструю смерть.
По кивку Матео я даю сигнал, Фрэнк и Йен смотрят вверх на меня, и на молчаливый счет три мы открываем огонь, каждый из нас убивает по одному человеку, оставляя Карло последним.
Предсказуемо, он достает пистолет и палит без разбора, пятясь к боковой двери, через которую вышел подручный картеля. Я чую его страх отсюда, и это меня бесконечно радует.
Я настоял, чтобы Йен и Фрэнк надели кевларовые жилеты, на случай если им в грудь попадет шальная пуля. Мама и тетя Сесилия никогда не простят мне, если с ними что-то случится. Сейчас я рад, потому что козел продолжает беспорядочно отстреливаться, не целясь.
— Стой на месте, stronzo, — кричит Матео, вставая на ноги и целясь из своей винтовки в голову Карло.
— Бросай оружие и подними руки, — добавляю я, закидывая винтовку за спину, и в три плавных движения спускаюсь с парапета, пока Фрэнк и Йен подходят ближе, направив стволы в грудь и голову Карло.
Карло смеется, и его пистолет падает на пол, на лице отражается веселье.
— Если ты думаешь, что твои люди снаружи придут тебе на помощь, подумай еще раз, — говорю я, отпихивая ногой его пистолет подальше.
Ствол проезжается по грязному, заваленному мусором полу. Достав из заднего кармана латексные перчатки, я надеваю их, не спуская глаз с выродка.
— Они отправились в вечное плавание в Гудзон, — подтверждает Фрэнк безэмоциональным голосом, ощупывая Карло на предмет другого оружия.
Фрэнк утыкает свой ствол в висок Карло, а Йен передает мне нашу сумку с инструментами. Бросив ее на пол, я расстегиваю молнию, убедившись, что Карло хорошо видно, что внутри.
Веселье на его лице улетучивается, но он по-прежнему высокомерный ублюдок.
— Вы мне не навредите. Мы все знаем, что это начнет войну.
— Ошибаешься, сукин сын.
Матео подлетает к нему, а Йен притаскивает стул. Матео заряжает кулаком по лицу Карло, и от силы удара тот летит спиной на пол. Пока он не успел подняться, я бью его ногой в голову, и мы оба обрушиваемся на подонка с ногами и кулаками, в рекордное время избивая до крови. Этот слабак почти не сопротивляется.
Привязав Карло к стулу, забираю у него телефон и сую себе в задний карман. Затем ножом срезаю с него одежду, и он воет от боли каждый раз, когда мое лезвие врезается в его голую кожу. По его торсу стекают ручейки крови, и он сверлит меня взглядом, как будто имеет какую-то власть в этой ситуации. Я отправляю Фрэнка с Йеном на парапет следить из верхних окон за обоими входами, на случай если кто-нибудь появится, когда Карло не вернется домой.
Мы не можем потратить столько времени, сколько хотелось бы, но все равно собираемся заставить ублюдка страдать.
— Ты серьезно думал, что мы позволим тебе остаться безнаказанным после того, что ты сотворил с моей сестрой? — говорит Матео, плюнув ему в лицо, после чего наносит сильный удар в солнечное сплетение.
— Ей понравилось, — кряхтит Карло между болезненными вздохами, и я наношу еще несколько ударов, крайне довольный, когда у него вылетает зуб.
— Нравится насиловать женщин? — ощериваюсь я ему в лицо. Один его глаз наполовину закрыт, а левая скула опухла. — Ты жалкий сукин сын.
Из его рта вырывается хриплый смех.
— Ревнуешь, Мессина?
— К грязи вроде тебя? Никогда.
Я веду ножом по его животу, достаточно глубоко, чтобы он почувствовал, но не умер слишком быстро.
Он вопит, и это музыка для моих ушей.
Прижав нож к его горлу, я усмехаюсь и глумлюсь над ним.
— Мне не надо насиловать Наталию. Она хотела каждое прикосновение. Желала каждый поцелуй.
Даже если Матео, мой брат или мой кузен удивлены этим признанием, ни один не показывает эмоций.
— Расскажи, каково знать, что твоя невеста любит меня? Достаточно, чтобы позволить мне быть с ней так, как тебе остается только мечтать.
Я вру, потому что не касался Наталии непристойно, и собираюсь сказать своему лучшему другу об этом до того, как он швырнет меня на стул после Карло.
— Мы месяцами встречались за твоей спиной. — Я провожу ножом по центру его груди и отхожу на шаг, когда он заливает мочой свои ноги и пол. — Все это время выставляя тебя дураком.
— Она тебя ненавидит, — добавляет Матео. — И мне ты чертовски отвратителен.
Он быстрым движением ножа отрезает Карло член и отбрасывает влево, в то время как сам Карло воет от боли, а по его лицу текут слезы.
— Я не собирался допускать вашей свадьбы.
— Скажи нам, кто снабжает тебя внутренней информацией, и мы сделаем это быстро, — вру я, доставая паяльную лампу.
— Трахни себя и свою мать.
Я включаю пламя и провожу поверх его головы, опаляя волосы и кожу на лбу.
Звуки, которые отражаются от стен, животные, но мне плевать. Я хочу, чтобы он испытал невообразимую боль, прежде чем мы прикончим его. Он расскажет нам, кто крот, или умрет страшной смертью.
— Хорошо. Va bene, — тяжело дышит Карло, из глаз текут слезы.
Покрасневшая кожа на лбу покрыта волдырями, он стонет и плачет, а между ног течет кровь.
— Это Брандо, — хрипит он, отводя взгляд в сторону.
Мы с Матео коротко переглядываемся. Я вижу в его глазах отражение собственных мыслей. Врет. Матео кивает, и я соглашаюсь. Мы ничего не добьемся от этого мудака. Я пожимаю плечами и снова включаю лампу.
— Тебе конец.
— Это не сойдет вам с рук! — верещит он. — Мой отец узнает, кто это сделал! Вы оба последуете за мной в ад.
— Не-а, — усмехается Матео и всаживает нож в бедро Карло, специально избегая бедренной артерии.
— В отличие от тебя мы знаем, как довести план до удачного завершения.
Я киваю головой вправо, на маленький столик, на котором лежат пять килограмм порошка в брикетах. Передачи денег не было, так что это явный подарок. И хотя невозможно определить, откуда он, его наличия в месте, где обнаружат обезображенное тело Карло, будет достаточно, чтобы возбудить подозрения.
— Давай выпотрошим этого мудака, — говорит Матео, теряя терпение.
Его жажда крови рвется наружу, и моя кровожадность тоже просыпается, готовая причинить боль.
Вместе мы уничтожаем Карло, кромсая ножами, терзая его тело ударами за Наталию и всех женщин, когда-либо пострадавших из-за ублюдка. Когда его внутренности вываливаются наружу, а сквозь лохмотья кожи проглядывают кости, я добиваю его паяльной лампой, наслаждаясь запахом паленой плоти. Матео тормозит меня, пока я не превратил его в пепел. Мы хотим, чтобы дон Греко страдал, когда увидит его труп, потому что этот мудак абсолютно такой же больной и развращенный, как его сын.
Я зову Фрэнка и Йена вниз, чтобы помогли прибраться. Брат выглядит бледным, но ничего не говорит, разыскивая на полу наши гильзы, пока мы с Матео снимаем с себя пропитавшиеся кровью шмотки. Йен блюет в пластиковый мешок, и мы с Матео усмехаемся друг другу, как братья по оружию.
— К твоему сведению, я целовался с Наталией. Больше ничего. Клянусь, я не прикасался к ней неподобающе.
Мне необходимо было сказать это до того, как Матео сам вспомнит и врежет по моему лицу.
— Не здесь, — рычит он, прищурившись.
Я киваю и опрокидываю на себя пятилитровую бутыль воды, смывая остатки крови. Затем вытираюсь и одеваюсь в чистое, собираю испачканную одежду, чтобы позже выбросить в мусоросжигатель.
Убрав любые намеки на улики и убедившись, что путь отхода чист, мы выскальзываем из здания и отправляемся по домам.

Глава 21
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Лео
— Что вы сделали?! — ревет Анджело, грохая кулаком по столу, после чего выдергивает из кобуры пистолет и направляет сначала на Матео, а потом на меня. — Вы оба с ума посходили?
— Папа, он обидел Наталию, — говорит Матео ровным тоном, на его лице ни следа страха.
Матео сильно повзрослел после смерти матери. Думаю, что и угроза Анджело насчет другого варианта тоже заставила его стать мудрее.
— Он оскорбил и унизил ее, — добавляю я. — Обнажил ее перед своими людьми и довел бы дело до конца, если бы не ее сообразительность.
На лице Анджело мелькает боль, но он не опускает ствол, по очереди целясь в нас. С его губ срывается поток итальянских ругательств, но гнев не стихает. Ни на йоту.
— Вы должны были прийти ко мне! — рявкает дон. — Я бы разобрался должным образом. Это развяжет войну, которой я не хочу!
— Только если дон Греко узнает, что это мы убили Карло, — замечаю я.
— А он не узнает, — вставляет Матео. — Потому что мы были осторожны и тщательно убрали за собой.
— Есть еще кое-что, — выпаливаю я, сохраняя хладнокровие перед гневом его отца.
— Сядьте, — отрезает Анджело, и мы без промедления опускаемся в кресла.
— Мы поймали его за сделкой с колумбийским картелем, — говорю я, доставая из большого коричневого конверта фотографии и подвигая к нему.
Анджело наконец-то кладет пистолет на стол, чтобы посмотреть снимки. Мы специально дождались сегодняшнего утра и пришли к боссу, только убедившись, что хорошо подготовились. Всю ночь мы проявляли фотографии в маленькой темной комнате в квартире моих родителей.
Моя мама заядлый фотограф, и раньше я любил проявлять фотографии вместе с ней, когда был моложе и у меня было время на подобное.
— Мы не знаем, действовал он в одиночку или по указанию дона Греко, — говорит Матео.
Анджело выглядит обеспокоенным.
— Merda.
Он молча просматривает фотографии, и мы задерживаем дыхание в ожидании дальнейших действий. У нас есть предложения, но лучше, если дон сам придет к этому же выводу.
— Он сказал всем, что встречается с Аккарди, — говорю я, не развивая тему.
Анджело свирепо смотрит на меня, и я сглатываю застрявший в горле ком.
— Кто еще об этом знает?
— Наталия, — говорит Матео. — Она знала, что мы планировали разобраться с этим, и утром видела репортажи в новостях.
Все главные новостные каналы сообщают о смерти пятерых посвященных на заброшенном складе в порту Ньюарка, но новость пришла слишком поздно, чтобы оказаться в заголовках газет. Догадываюсь, что завтра она будет на всех первых полосах.
— Больше никто не знает? — Он ловит мой взгляд. — Ты уверен?
— Абсолютно, — вру я, глядя ему в глаза.
Я не хочу вмешивать Фрэнка и Йена. Мы знаем, что они никому ничего не скажут, так что нет необходимости впутывать их.
— Va bene. — Анджело проводит пятерней по своим седеющим волосам. — Вот как мы поступим. Будем вести себя как обычно. Я позвоню дону Греко, чтобы выразить соболезнования и предложить помощь. Ему не потребуется много времени, чтобы обвинить Аккарди, но я не могу позволить Джино отдуваться за это. Это породит внутри la famiglia ненужную тревогу. Мы запустим на улицы слух про колумбийский картель и позволим ему сопоставить факты.
— Мы можем послать ему некоторые из этих снимков, — предлагаю я. — Можно стереть с них отпечатки, к тому же я использовал обычную пленку и оборудование, так что их невозможно проследить.
— Нет. — Анджело качает головой. — Это указывает на то, что на складе была третья сторона. Мы хотим, чтобы дон Греко обвинил колумбийцев.
— Это не развяжет войну с ними? — спрашивает Матео.
— Мы можем использовать это с выгодой. Двух зайцев. Одним выстрелом. Угроза сплотит все семьи в стремлении выдавить колумбийцев до того, как они закрепятся на нашей территории. Будет много крови, но это необходимо.
Хороший план, за исключением одного нюанса.
— А что с Наталией? Если не дискредитировать Греко, брачный договор перейдет на следующего в роду.
Анджело сверлит меня убийственным взглядом, от которого по рукам бегут мурашки.
— Я в курсе традиции, Мессина. — Он тяжело дышит, пока думает, и я боюсь пошевелить хоть мышцей. — Подозрений должно быть достаточно, чтобы расторгнуть договор, но, если нет, я покажу ему фото. Скажу, что Аккарди отправил человека следить за Карло, ибо знал: тот врет и что-то скрывает.
Никто из нас не произносит ни слова, но намек ясен. Если Анджело потребуется принести кого-то в жертву, чтобы избавить Наталию от брака с Греко, он бросит Аккарди на произвол судьбы.
— Вы никому не расскажете об этом. Никогда. — Анджело пронзает нас обоих пристальным взглядом. — Мы все унесем эту тайну в могилу, и вы не скажете Наталии о том, что мы решили здесь сегодня.
Его взгляд впивается в меня, и я покрываюсь холодным потом. Все волоски на руках встают дыбом, когда я понимаю, что он что-то знает. Достаточно, чтобы мне следовало бояться за свою жизнь.
— Есть еще одно, — говорит Матео. — Среди нас был крот, который снабжал Карло информацией.
— Кто? — спрашивает Анджело, убирая пистолет обратно в кобуру.
Я чуть не падаю от облегчения, но чувствую, что опасность еще не миновала.
— Рокко, — тихо сознается Матео.
Мы оба знаем, что Карло врал, когда назвал имя Брандо. Журнал звонков в мобильном подонка выдал настоящего виновника.
Ноздри Анджело раздуваются, и он берется за трубку телефона на столе.
— Он в подвале, — говорит Матео. — Мы схватили его, прежде чем идти к тебе.
Анджело кладет трубку на место. Его глаза сияют от гордости, а уголок губ изгибается в мимолетной улыбке.
— Хорошо, хорошо, — говорит он. — Давай займемся им.
Мы встаем.
— Матео. — Анджело подходит к сыну и берет его лицо в ладони. Он оставляет на его лбу твердый поцелуй. — Ты молодец, сын. Я горжусь тем, как ты ведешь себя в последние месяцы. Мама тоже гордилась бы тобой.
Матео расцветает от отцовской похвалы, и я счастлив за него.
Анджело отпускает сына и поворачивается ко мне.
— Ты тоже, Леонардо. — Он кладет ладонь мне на плечо и крепко сжимает. — Я за многое тебе благодарен.
Остальная часть предложения остается невысказанной, и я задаюсь вопросом, как скоро он отведет меня в сторону, чтобы произнести ее.
Мы идем следом за Анджело в подвал и смотрим, как он в мясо избивает одного из своих самых долго работающих soldati, прежде чем пустить пулю ему в лоб. Рокко нравился Наталии, и ее это расстроит.
Рокко ничего не знал о картеле, но мы решили, что Греко не обязательно это знать. Теперь у нас есть законный способ сказать ему, что нам известно, не используя мои фотографии и не привлекая посторонних.
Рокко подтвердил, что за нападением Бароне стоял Карло. Он и впустил их в тот день. Очевидно, Карло хотел поразвлечься с Наталией до свадьбы, чтобы решить, будет ли она подходящей невестой для него. Моя кровь кипит от одной мысли о том, что ждало бы ее, если бы в тот день похищение удалось.
— Найдите девочку, — говорит Анджело, снимая забрызганную кровью рубашку и бросая ее на бетонный пол.
Он делает шаг от лужи крови, собирающейся возле его ног. Семь месяцев назад Карло похитил тринадцатилетнюю дочку Рокко и с тех пор удерживал ее в плену, заставляя Рокко шпионить за нами. Могу только представить состояние, в котором мы найдем бедняжку.
Рокко не вдавался в подробности, не подтвердив, что ему велели шпионить за мной и Наталией, и я знаю, что он сделал это ради нее. Он всегда питал слабость к моей dolcezza, и я полагаю, что в ней мужчина видел свою дочь.
Хотя это не помешало ему плясать под дудку дьявола.
Идиоту следовало прийти ко мне или к Матео. Мы могли бы помочь.
Рокко знал, что сегодня отправится к создателю, поэтому я уважаю его за то, что в конце он поступил по справедливости с Наталией, своей дочерью и родными.
— И проследите, чтобы о его семье позаботились, — добавляет Анджело.
— Сделаю первым делом, — говорит Матео, идя к двери.
Я собираюсь уйти за ним.
— Леонардо, на пару слов, — окликает Анджело.
Я крепко зажмуриваюсь, прежде чем развернуться. Полагаю, время пришло.
— Наедине, Матео.
Анджело буравит сына взглядом через плечо.
— Помни, что Наталия его любит, и мама тоже любила, — говорит Матео, прежде чем выйти из помещения.
Анджело закрывает дверь, а я жду своей участи. Дон обходит меня и останавливается прямо передо мной, сжимая и разжимая окровавленные кулаки.
Я стою, высоко держа голову и встречая его суровый взгляд.
— Скажи, Леонардо. Ты любишь мою дочь так же сильно, как она любит тебя? — спрашивает он, пристально глядя мне в глаза, не нанося ударов.
Я мог бы соврать, но не знаю, как много ему известно. Если он почувствует, что я говорю неправду, то с тем же успехом убьет меня за обман, как и за то, что я делал с Наталией. Лучше сознаться.
— Да, сэр. Я люблю ее так, как никогда не полюблю никакую другую женщину. Я умру за Наталию, дон Маццоне. Так что, если так надо, я умру, зная, что это не напрасно.
Он смотрит на меня в упор, и я выдерживаю его взгляд, надеясь, что мои нервы не сдадут. В воздухе растекается напряжение более густое, чем темная жидкость, что скапливается у наших ног. Он кладет обе руки мне на плечи, впиваясь пальцами в застывшие мышцы.
— Мне следует убить тебя. — На его челюсти дергается желвак. — Она невинна?
Я киваю головой.
— Я не лишил ее девственности и не касался ее интимно. Мы в основном целовались, и я помогал ей справиться с горем. Обнимал, пока она спала.
Он медленно кивает несколько раз, и его челюсть расслабляется.
— Рад слышать, что хоть один из вас обладает здравым смыслом.
Отпустив меня, Анджело отходит на шаг и проводит рукой по волосам.
— Я старался держаться подальше от нее, но она усложняет задачу.
— Старайся лучше, — говорит он сквозь стиснутые зубы. — Я освобожу Наталию от обязательств по отношению к Греко, но она должна выйти замуж, Лео. Я заключу другой договор. Ты знаешь, что это должно случиться.
— Я хочу жениться на ней. — Решаю выложить все карты на стол, хотя знаю, что это тщетно. — Я люблю ее и буду хорошо о ней заботиться. Теперь у меня есть собственная квартира и сбережения. Я амбициозен и готов усердно работать. Я продвинусь по службе и смогу обеспечить ей хорошую жизнь.
Его лицо смягчается, что большая редкость.
— Ты хороший человек, Леонардо Мессина. Плод хорошего воспитания и чудесных родителей. Твой отец хороший человек. Хороший капо. — Он снова шагает ко мне с печальным выражением лица. — Я не сомневаюсь, что ты многого добьешься, и я знаю, что ты стал бы прекрасным мужем для Наталии, но она дочь дона, Лео. Она должна выйти замуж за дона или наследника. Возможно, за подручного или консильери. — Он качает головой. — Но не за капо или soldato. Это было бы оскорбительно для моей дочери, а я знаю, что ты не хочешь оскорбить ее больше, чем уже успел.
Я киваю, а сердце пронзает боль. Все это говорил мне Матео ночью, когда составлял мне компанию, пока я проявлял фотографии. Я с самого начала знал, что это закончится, но не готов ее отпустить. И сомневаюсь, что когда-нибудь буду.
— Моя дочь любит безрассудно. В этом отношении она похожа на свою маму. — На несколько секунд его черты искажает горе, прежде чем он возвращает обратно маску дона. — Тебе понадобится сделать ей больно, чтобы настоять на своем. Ей надо отпустить тебя и смотреть в будущее.
— Вы разрешите ей учиться в университете? Это ее мечта, и ей нужно на чем-то сфокусироваться.
Он посмеивается, но выходит сухо.
— Ты смеешь указывать мне насчет моей собственной дочери, сынок?
Молчу, потому что не собираюсь отступать.
— Я позволю ей поступить в Нью-Йоркский университет, чтоб получить диплом, — уступает дон, — при условии, что ты будешь держаться от нее подальше.
Ушлый ублюдок знает, что я соглашусь.
— Я обещаю, — говорю и молюсь о том, чтобы сдержать слово.
— После этого она выйдет замуж, Лео.
— Понимаю, босс.
— Va bene. Можешь идти.
Он смотрит вниз на своего мертвого солдата на полу, и на его лице не отражается никаких эмоций, несмотря на то, как сильно ему нравился этот человек.
Я иду к двери, стремясь побыстрее убраться отсюда.
— Лео?
Мысленно матерюсь и разворачиваюсь.
— Не заставляй меня пожалеть о своем решении, и у тебя только один шанс на прощение. — Он смеривает меня пристальным и убийственным взглядом. — Если я узнаю, что ты снова прикоснулся к моей дочери, я закопаю тебя живьем и не лишусь сна.
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Наталия
Прошло шесть недель с тех пор, как моя жизнь перевернулась в хорошем и плохом смысле. Хорошее в том, что я больше не обязана выходить замуж в семью Греко, но папа сказал, что будет искать мне другого мужа. Хотя он согласился подождать, пока я не окончу Нью-Йоркский университет, так что впереди у меня четыре года свободы.
И четыре года, чтобы убедить Лео в том, что он совершил ошибку, бросив меня.
Я знаю, почему он это сделал. Должно быть, его заставил Матео. Шантажом вынудил оставить меня в обмен на свое молчание. Или, может, совесть Лео взяла верх. Но все же это не имеет никакого смысла. Я не занята, и хотя нам пришлось бы продолжать скрываться, я думала, что стою того. Или все, что он говорил мне, было не всерьез?
Теперь, когда со смертью монстра моей жизни ничего не угрожает, папа поручил Лео другие дела. Брандо — мой постоянный телохранитель, потому что угрозы будут всегда, но сейчас риски малы. Услышав, что именно Карло стоял за попыткой моего похищения, чтобы осуществить свои извращенные фантазии с моим невинным телом, я только еще больше благодарна Лео и Мэтти. Они избавили меня от участи хуже смерти.
Я стараюсь помнить об этом, когда плачу в подушку по ночам, убитая горем и одинокая без сильных рук Лео, утешающих меня. Он нарочно держится на расстоянии, и это очень больно. Он не смог присутствовать на моем восемнадцатом дне рождения три недели назад и не пришел вчера вечером на мой выпускной.
Но сегодня ему от меня не сбежать. Сегодня его двадцать первый день рождения, и я знаю, где он празднует. Я не получала официальное приглашение, но без угрызений совести приду незваной. Вот почему прямо сейчас прихорашиваюсь дома у Фрэнки. Я уверена, что Матео закатит истерику, когда увидит мое платье, но именно поэтому не хотела собираться дома.
— Вот. Это. Да. — Фрэнки тихо присвистывает, а я рассматриваю себя в высоком зеркале, которое висит на стене в ее спальне. — Ему ни за что не устоять против такого вида. Тебе очень идет красный.
Я слегка кружусь, и слои красного шифона взлетают вокруг моих округлых бедер, заканчиваясь сразу над коленом.
— Как думаешь, не слишком открыто? — спрашиваю я, надув губы и разглядывая свое отражение.
Воротник-хомут поддерживает мой бюст, несмотря на большой вырез, который открывает большую часть декольте. Широкая, похожая на бандо полоса ткани вокруг туловища подчеркивает мою узкую талию, делая бедра еще пышнее.
— Нет. Оно идеально. Соблазнительно, но элегантно. Выглядишь на миллион долларов, Нат. Все мужчины в зале будут пускать слюни и бороться за твое внимание.
— Мне нужно внимание только одного из них, — говорю я, нанося еще один слой красной помады на губы, после чего надеваю на шею цепочку с медальоном, который подарил Лео.
— Ты его получишь, — заверяет меня Фрэнки, поворачиваясь спиной, чтобы я застегнула молнию на ее коротком черном платье.
— Выглядишь прекрасно. — Я наклоняюсь, чтобы поцеловать ее в щеку. — Когда приедет Арчер?
Она смотрит на часы на своем сотовом.
— В любую секунду.
Словно по команде, в дверь звонят, и мы обе улыбаемся.
— Идем. — Я хватаю с кровати черную с золотом сумочку, радуясь тому, что Фрэнки уговорила меня купить ее, когда я выбирала подходящие босоножки на шпильке, красующиеся сейчас на моих ногах. — Не заставляй своего мужчину ждать.
Громовой смех слышен с кухни, где ужинает семья Фрэнки, когда мы проходим мимо.
— Твою мать, — говорит знакомый мужской голос, когда мы входим в гостиную.
Я резко останавливаюсь при виде Вогана Фитцджеральда.
— Что ты здесь делаешь? — выпаливаю я от удивления.
Ему никак нельзя идти на вечеринку вместе с нами. Если не хочет, чтобы Лео или мой брат закончили то, что начали в переулке в прошлом году.
Фрэнки подходит к Арчеру, и он притягивает ее в объятия и впивается в губы. Их роман не демонстрирует признаков затухания, и это хорошо: хотя бы одна из нас счастлива и влюблена. Я никогда не позавидую своей подруге, даже если вид парочки обостряет мои душевные муки и тоску по тому, чего я не могу иметь.
Глаза Вогана вылезают из орбит, когда он осматривает меня с ног до головы.
— Наталия, выглядишь чертовски привлекательно.
В его глазах полыхает вожделение, и меня пугает такое откровенное желание. Насколько я знаю, в последние пять месяцев он встречался с девушкой из своей школы. Я решила, что он давно позабыл о своем мимолетном увлечении мной.
— Благодарю, но это не отвечает на мой вопрос.
Он пожимает плечами, делая шаг ближе.
— Мне не понравилось, как мы расстались. Я подумал, что загляну и скажу тебе, что не держу зла.
Его внимательные голубые глаза встречаются с моими, и я вижу в них правду.
— Я этого не заслуживаю. Не после того, что сделал мой брат, но спасибо. — Я любезно улыбаюсь. — Мне следовало сообщить тебе, что я помолвлена, но это нелегко просто вставить в разговор, и я ненавидела своего жениха и не хотела за него замуж. Я хотела встретиться с тобой и хорошо провести время, поэтому ничего не сказала.
— Наталия, я ни в чем тебя не виню. — Он делает еще шаг, и мысы его ботинок касаются моих туфель. — Я слышал, что ты больше не помолвлена. — Он ослепительно улыбается, берет меня за руку и переплетает наши пальцы. — И я снова одинок. Я подумал, что, может быть, мы можем начать с того, на чем закончили?
Он не может говорить серьезно. Он действительно считает, что Матео теперь одобрит наши свидания просто потому, что моя помолвка отменилась? Убрав свои пальцы, я делаю шаг назад, качая головой.
— Воган, этому никогда не бывать.
— Почему нет? Я знаю, что нравлюсь тебе.
Он хмурится в замешательстве. Сомневаюсь, что девушки часто отказывают ему, и я их понимаю. Он сексуальный, умный, обаятельный и внимательный.
Но он не тот, кто одним взглядом заставляет мое сердце биться быстрее, мужчина, который легчайшим прикосновением зажигает внутри меня пламя, который одним своим присутствием превращает мое сердце в кашу.
Я решаю, что Воган заслуживает знать правду, потому что был избит за симпатию ко мне, и не хочу, чтобы у него возникали какие-нибудь идеи о нас. Я нарочно понижаю голос и делаю расслабленное выражение лица, изо всех сил стараясь отказать ему помягче.
— Воган, ты и правда мне нравишься. Ты идеальный парень, но в моей семье существуют определенные традиции. Традиции, согласно которым мне скоро подыщут нового жениха. Но главная причина того, что у нас ничего не получится, — я люблю другого. Всегда любила. И всегда буду любить.
Он вглядывается в мои глаза, и я позволяю ему увидеть правдивость моих слов.
— Мне очень грустно за тебя, Наталия. Никого нельзя заставлять вступать в брак с нелюбимым человеком.
— Согласна, но я бессильна изменить порядок вещей.
Я пожимаю плечами, как будто это пустяки. Но именно по этой причине я ненавижу, что моя фамилия Маццоне.
— Спасибо за откровенность. — Он наклоняется и быстро целует меня в щеку. — Береги себя. — Затем смотрит на Арчера. — Не провожай меня. До скорого.
— Я же говорила, что они все наизнанку вывернутся, чтобы заполучить тебя в этом платье, — говорит Фрэнки, подмигивая и беря меня под руку.
* * *
— Не думаю, что это разумно, — в который раз повторяет Брандо, паркуясь позади ночного клуба в Квинсе, где в самом разгаре вечеринка Лео.
Я не переживаю насчет пропуска, хотя мы еще несовершеннолетние, потому что это место принадлежит папе и он предоставил его в распоряжение Лео на сегодняшнюю ночь бесплатно, в качестве подарка на день рождения. Никто из сотрудников не посмеет мне отказать.
— Я ценю твое беспокойство, — говорю я, стреляя в него взглядом «не лезь» через зеркало, — но никак не могу пропустить праздник Лео. Кроме того, мне надо отдать ему подарок.
Не знаю, как много Брандо знает о том, что происходило между мной и Лео, но он не дурак. Парень помог мне найти и купить подарок для него, так что подозреваю, что он точно знает, как сильно я люблю Лео.
Брандо со вздохом вылезает из машины и открывает багажник. Я наклоняюсь взять кожаную коробку ручной работы, которую заказала для подарка Лео. На коже вырублено имя Лео, отделанное тонким бордюром из настоящего золота. Она великолепна, и я надеюсь, что понравится ему так же, как и подарок внутри.
— Я не хочу видеть, как ты страдаешь, Наталия, — говорит Брандо, — а если ты войдешь в эти двери, то расстроишься.
От лица отливает вся кровь, когда я задумываюсь над значением его слов. Брандо никогда не вмешивался в мою жизнь и не пытался говорить мне, как жить. Так что это самое близкое, когда он подошел к попытке убедить меня поступить по его разумению.
— Я ценю, что ты заботишься обо мне, Брандо. Правда. Но, полагаю, мне надо увидеть самой.
Может быть, я наивна, но никогда даже не рассматривала возможность того, что Лео оставит нас в прошлом. Мы расстались всего шесть недель назад. Неужели его сердце не разбито на такие же мелкие осколки, как мое?
— Может, нам не следует этого делать, — говорит Фрэнки, появляясь с другой стороны.
Они с Арчером явно слышали каждое слово.
— Нет. — Захлопываю багажник. — Я вручу ему подарок, и, если он там с другой женщиной, хочу увидеть это собственными глазами.
Брандо предлагает мне руку, сдаваясь, потому что видит непоколебимую решимость на моем лице.
— Тогда идем.
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Наталия
Помещение забито под завязку, а от шума начинается головная боль. В спертом воздухе висит пелена сигаретного дыма, а свет чрезвычайно тусклый. Я никогда раньше не бывала внутри этого клуба. В колонках грохочет музыка, тусовщики толкаются у бара и толпятся на оживленном танцполе.
Моя челюсть падает на пол, когда я вижу в центре зала приподнятую площадку, похожую на подиум. Вроде тех, по которым модели ходят туда-сюда. Но этот предназначен для другого. У шестов танцуют три полуголые стриптизерши, вращаясь и изображая секс. Они выпячивают губы, как будто это олимпийский вид спорта, посылая соблазнительные взгляды сгрудившимся вокруг мужчинам. Некоторые суют им в трусики купюры, потирая заметные выпуклости в штанах.
Это мерзко, и меня подташнивает.
— Эм. — Арчер чешет затылок, осматривая картину перед нами. — Может, Брандо прав? Не думаю, что нам следует находиться здесь.
— Мы уже здесь. С тем же успехом можем остаться, — говорю я, оглядывая диванчики по обеим сторонам зала в поисках именинника.
Стоит мне его найти, как я тут же жалею об этом.
Лео сидит за столиком с друзьями, Матео нигде не видно. На коленях у Лео сидит тощая блондинка в безвкусном золотистом мини-платье из искусственной кожи, уткнув пластиковые сиськи ему в лицо и обвивая руками шею. Если не ошибаюсь, это одна из студенток, которых я вышвырнула с последней вечеринки Матео у бассейна. Лео крепко обнимает ее за талию одной рукой и смеется над какой-то шуткой одного из друзей.
— Черт. — Фрэнки отпихивает Брандо и берет меня за руку. — Хочешь уйти?
Я качаю головой, не в состоянии выдавить ни слова из-за болезненного комка, застрявшего в горле. Смотреть, как блондинка зарывается пальцами в его волосы, словно получить кинжал в сердце. Я любила прикасаться к его волосам, и много раз делала ему массаж головы, которым, знаю, он наслаждался. От зрелища, как кто-то другой так же прикасается к нему на людях, у меня закипает кровь.
— Нет.
Я вырываю коробку из рук Брандо и проталкиваюсь сквозь толпу к столику Лео.
Друзья идут следом, поэтому не оглядываюсь. Девушка замечает меня первой и показывает средний палец, после чего прижимает Лео щекой к своей груди, злорадствуя. Она тоже помнит меня.
Я подхожу к столу и со стуком ставлю коробку на него, привлекая внимание всех присутствующих. Лео медленно поворачивается ко мне со спокойным, безразличным лицом.
Черт, он выглядит шикарно.
Мы так давно не виделись, что я почти забыла, насколько он сексуален. У него новая стрижка, и челка уложена наверх, открывая лицо, а виски коротко выбриты. Аккуратная щетина на подбородке и щеках, и мои пальцы покалывает от жажды прикоснуться к ней. Черная рубашка натягивается на широких плечах, обнимая его огромные бицепсы и потрясающий торс, с которым я знакома не понаслышке. Он закатал рукава до локтей, демонстрируя татуировки на руках. В черных брюках и ботинках Леонардо Мессина выглядит как темный ангел и воплощение греха.
Греха, которому я хочу предаваться снова и снова.
Мне хочется раздеть его и облизать с ног до головы.
— Что ты здесь делаешь? — спрашивает он, отвлекая меня от гуляющих в голове грязных мыслей. Его взгляд пробегается по моему платью без каких-либо эмоций или интереса, и это больно. — Я не приглашал тебя.
— А следовало.
Склоняю голову набок и полосую его резким взглядом.
— Это не место для несовершеннолетних невинных principessas, — отвечает Лео, вызывая взрыв смеха за столом.
По шее и щекам растекается жар, а боль уничтожает изнутри. Почему он так жесток?
— Не надо грубить. Я лишь пришла вручить тебе подарок.
Это не совсем правда. Я наивно решила, что появлюсь здесь слишком красивой, чтобы устоять, и он упадет обратно в мои объятия.
Полагаю, нет конца моей глупой отваге.
Блондинка хихикает, и я перевожу ядовитый взгляд на нее. То, как она вешается на него, убивает меня. Я чувствую в груди тяжесть, и сердце словно разрывается на части. В горле зарождаются рыдания, но я не выпущу их. Вместо этого переплавляю эмоцию в гнев, позволяя ярости взять верх. Сжав кулаки, я злобно смотрю на блондинку. Мне хочется оторвать ей руки и ноги, после чего отмутузить Лео, но я не стану устраивать сцен. Я не собираюсь унижаться перед всеми его друзьями и отцовскими soldati.
Подняв голову и расправив плечи, я окидываю Лео предупреждающим взглядом.
— Избавься от шлюхи или я воспользуюсь пистолетом в коробке.
Он пристально смотрит на меня, и мне больно от холодного блеска его глаз. Я не чувствую тепла, которое он обычно приберегал для меня, и если бы я не знала, то сказала бы, что он меня ненавидит. Вот только я знаю его. И это маска. Стена, чтобы остановить меня. Как и девушка на его коленях. Она ничего не значит для него. Лишь инструмент, чтобы держать меня подальше.
— Иди возьми выпить, — говорит Лео, снимая ее с колен.
Она высокая и крайне худая, почти андрогинного телосложения, за исключением этих дурацких сисек. Он как будто специально выбирает полную противоположность мне. Честно говоря, девка выглядит так, будто в любую секунду упадет. В таком случае я бы с удовольствием потопталась по ней.
— Но Лео… — Она надувает губы, как маленький ребенок, и топает ножкой.
— Быстро, — рычит он, пронзая ее мрачным взглядом.
Блондинка злобно зыркает на меня, как будто хочет свернуть мне шею, после чего нетвердой походкой удаляется в сторону бара.
— Можешь сесть сюда, красотка, — предлагает парень с короткими русыми волосами.
Он сидит на краю диванчика напротив и приглашающе похлопывает по своему колену, сладострастно оглядывая мое тело.
— Она не останется, — рявкает Лео, сбрасывая маску холодности и грозно глядя на парня.
— Этот клуб принадлежит моему отцу. Останусь, если захочу, — возражаю я.
Лео берет себя в руки и пожимает плечами.
— Как хочешь.
— Черт. Ты Наталия Маццоне, — говорит другой парень.
Его глаза жадно путешествуют по моему телу, и краем глаза я замечаю, как Лео впивается ногтями в бедра. Полагаю, он не так равнодушен, каким хочет показаться.
— Ты чертовски красивая. Самая прекрасная женщина в зале. Я бы с удовольствием тебя потискал, но мне дорога жизнь.
Парень подмигивает, качая головой и оглядывая меня в последний раз, после чего отворачивается и заговаривает с сидящим рядом другом. Полагаю, такую реакцию я получу от каждого мужчины в клубе, потому что все слишком боятся пересекаться с моим братом или отцом.
— Мы можем закончить с этим? — спрашивает Лео, скрещивая руки на груди со скучающим видом. — Мне пора возвращаться к девушке.
Меня подмывает взять пистолет и застрелить его. Я даже подумываю не дарить ему подарок, но напоминаю себе, что это все притворство, чтобы оттолкнуть меня. Я подвигаю коробку к нему.
— С днем рождения, Лео.
Пока он не успел меня остановить, я наклоняюсь и целую его в щеку, не заботясь о том, что демонстрирую декольте мужчинам с этой стороны стола. Раздается несколько ругательств и стонов, и я понимаю, что завладела вниманием всех мужчин за столиком.
Хорошо. Надеюсь, Лео замечает и ревнует.
Меня окружает его чистый цитрусовый аромат, и я едва не набрасываюсь на него, но вовремя торможу. Сердце болезненно колотится в груди, и мне хочется умолять его вернуться. Но я слишком себя уважаю и не стану пресмыкаться перед мужчиной. Никогда.
— Прекрати, — цедит Лео сквозь зубы, опуская взгляд на мою грудь.
— Открой, — огрызаюсь я, выпрямляясь и позволяя гневу вновь взять верх.
Его кадык дергается, когда он смотрит на имя, выгравированное на крышке, потом открывает коробку и рассматривает футляр для пистолета, толстые сигары, плоскую флягу, серебряную зажигалку, а также бумажник и ремень из итальянской кожи. Каждый предмет заботливо выбран мной и доработан под него. Я много месяцев планировала это. Хотя, глядя на его невозмутимое выражение лица, этого не скажешь.
— Ни фига себе! — восклицает парень справа от Лео, доставая из коробки футляр для пистолета. — Это то, о чем я думаю?
Он открывает футляр, и его глаза едва не вываливаются из орбит.
— Это «Смит и Вессон» девятнадцатой модели производства тысяча девятьсот тридцатых годов, — подтверждаю я. — Говорят, когда-то он принадлежал самому Лаки Лучано.
Не знаю, правда ли это, но это великолепное коллекционное оружие. Он стоил маленькое состояние, и я потратила солидный кусок наследства, которое оставила мне мама, но оно того стоило.
— Мне это не нужно, — говорит Лео, выхватывая пистолет у друга и убирая его обратно в футляр. Затем он кладет футляр в коробку и отдает ее мне. — Я это не приму.
К глазам подступают слезы.
— Не будь засранцем. Это подарок. Скажи «спасибо», как нормальные люди, — огрызаюсь я, раздражаясь от того, что голос подрагивает.
— Нат?! — кричит мой брат сзади, и я на секунду закрываю глаза, готовясь к неизбежному.
Ставлю коробку на стол.
— Какого черта ты тут делаешь? — орет он, встав рядом и взяв меня за локоть. — И какого дьявола на тебе надето?
Его голубые глаза становятся почти черными от ярости.
— Пошел ты, Матео. — Я выдергиваю локоть из его хватки. — Это вечеринка. Я пришла веселиться. — Развернувшись, беру Фрэнки за руку. — Идем танцевать.
Она не подводит, поэтому мы вместе прокладываем путь в середину толпы. Арчер с Брандо стоят на страже у края танцпола, обоим не по себе. Поверх их голов я вижу ругающихся Матео и Лео и понимаю, что речь идет обо мне.
Танцуя, я ощущаю на себе взгляды, но никто даже не задевает меня. Все знают, кто я, или если не знали раньше, то знают теперь, и никто не рискует даже заговорить со мной. Жаль. Потому что в прошлый раз использование Сантино, чтобы заставить Лео ревновать, сработало чудесным образом, и я не возражала бы повторить это с каким-нибудь случайным красавчиком.
Некоторое время мы танцуем, выкладываясь по полной, но я не получаю удовольствия. Я потеряла из виду Лео и белобрысую шлюху, и это поднимает мою тревогу на пару уровней.
— Тебе надо уйти, — говорит мне на ухо Матео, схватив сзади и разворачивая. — Папа разозлился бы, если бы узнал, что ты здесь.
— Расслабься, Мэтти. — Я отталкиваюсь от его груди. — Мне восемнадцать, и вряд ли тут угрожают неприятности. Все боятся даже взглянуть на меня.
— Это не место для таких девушек, как ты.
Гнев возвращается, разливаясь по венам. Я упираю кулаки в бока и испепеляю брата взглядом.
— Какого черта это значит? — рычу я ему на ухо.
— Наталия, это комплимент. Господи. Ты слишком хороша для такого места, и я хочу, чтобы ты ушла.
Я сбрасываю его руки.
— Уйду, когда пожелаю.
Матео смотрит мне за спину и поджимает губы. На миг закрывает глаза, а когда открывает, в глубине его голубых глаз четко видна решимость.
— Нат, я знаю, что ты делаешь, и это не сработает. Он живет дальше. Посмотри сама.
Он кивает мне за спину, и у меня в желудке бурлит кислота.
Фрэнки переплетает наши пальцы.
— Не смотри, — говорит она. — Давай просто уйдем.
Игнорируя грохот крови в ушах, я резко разворачиваюсь, и мир вокруг разваливается на куски. На меня обрушивается боль, почти сбивая с ног. Лео танцует с блондинкой, и они не могут разлепиться. Я вижу его язык, ныряющий в ее рот, его ладони сжимают и мнут ее тощую задницу. Она трется об него, по сути прилюдно трахаясь в одежде, не заботясь о том, кто ее увидит.
В горле клокочет рыдание, и сердце колотится в грудной клетке. Я едва дышу из-за боли, заполнившей каждую клеточку.
Лео сжимает ее талию, крепче прижимая к себе, и двигает бедрами ей навстречу.
Мое сердце трескается. Так громко, что мне кажется, что всем должно быть слышно.
Он стреляет в меня взглядом, полным желания, шепча что-то ей на ушко.
Я как будто приросла к полу, хочу уйти, но не в состоянии даже пошевелить ногой.
Схватив блондинку за руку, Лео тянет ее в толпу, и я смотрю, как они скрываются в коридоре. Слезы просятся наружу, когда я понимаю, куда они пошли и что собираются делать. Но я отказываюсь срываться на публике. Отказываюсь давать ему еще больше власти над собой.
Я пробираюсь сквозь толпу, удерживая боль внутри, в отчаянном стремлении сбежать из клуба.
Стоит выйти на улицу, как дамба прорывается, и я разражаюсь слезами, иду на ватных ногах вдоль клуба, пока меня никто не увидел. Когда добираюсь до парковки, меня рвет. Я цепляюсь за угол здания, пока мое сердце разбивается, а живот выворачивают спазмы. Я даже не могу пошевелиться, услышав приближающиеся шаги, но у меня не осталось сил переживать.
— Мне жаль, Нат, — говорит Матео, протягивая руку. — Я знаю, что ты расстроена, но так лучше, ты знаешь.
— Отвали от меня! — кричу, разворачиваясь и давая ему пощечину. — Это все ты виноват!
Я беру бумажную салфетку, которую дает мне Фрэнки, и промокаю губы.
Арчер и Брандо держатся на расстоянии. У первого такой вид, будто он хочет оказаться где угодно, только не здесь, а последний выглядит обеспокоенным.
— Я знаю, это ты сказал ему так сделать, — шиплю я.
Лео никогда не поступил бы со мной жестоко умышленно.
— Ты хочешь верить в это, но я не говорю Мессине, что делать. Ты наивная в этом всем, Нат. Я понимаю, что ты злишься, и, если тебе хочется выместить это на мне, пусть будет так. — Матео пожимает плечами, как будто красный отпечаток на щеке ни капли его не волнует. — Но это не я засунул язык в горло Мэнди, не я лапал ее за жопу. И не я сейчас трахаю ее в клубе. Это все Лео.
— Я тебя ненавижу! — кричу я, обнимая себя руками. — И его ненавижу. Идите оба к черту.

Глава 24
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Лео
Мой телефон вибрирует от входящего звонка и скользит по прикроватной тумбочке, но я не могу собрать силы, чтобы ответить. Так было всю прошедшую неделю, и пора взять себя в руки. Анджело дал мне время погоревать, но в понедельник я должен вернуться к работе. Жизнь должна продолжаться. Даже если мы только вчера похоронили моего лучшего друга, моего брата на кладбище Единой церкви.
Боль режет меня пополам, когда мучительные воспоминания возвращаются. Если бы только я в прошлые выходные не использовал Мэнди, чтобы навсегда оттолкнуть Нат, когда Брандо написал мне, что она едет. Если бы только не продолжал напиваться, потому что знал, что ранил свою dolcezza так глубоко, что она, скорее всего, никогда не заговорит со мной снова. Тогда в воскресенье я не страдал бы от похмелья и разбитого сердца. Я не отказался бы, когда Матео позвонил и попросил встретиться с ним на Манхэттене, чтобы пообедать. И он не был бы один, переходя шумную улицу при свете дня, когда кто-то всадил пулю ему в голову.
Глаза щиплет от слез, и я крепко зажмуриваюсь, а телефон продолжает вибрировать. Я потерян. Разбит болью и сожалениями. И единственный человек, который по-настоящему понимает, единственный, кто мог бы предложить мне утешение, люто меня ненавидит.
После субботней ночи Наталия не сказала мне ни слова. На похоронах она держалась рядом с отцом, стойкая и очень красивая перед лицом огромного горя. Как может Бог быть настолько жестоким, чтобы лишить ее брата всего через шесть месяцев после того, как она потеряла маму?
Я знаю, что на этой неделе моя мама была у них дома, помогала Наталии и Анджело с организацией похорон. Каждый день мне очень хотелось поехать туда. Обнять Наталию, умолять о прощении и быть рядом. Я не могу потерять и ее тоже. Но увидев, как она смотрела на меня в воскресенье, когда впервые появился на ее пороге, я понял, что эта девушка не хочет иметь со мной ничего общего.
Ее не в чем винить. То, что я сделал, подло. Но это было вынужденной мерой, так как Нат меня не отпускала, а надо было. Анджело выразился предельно четко. Если не буду держаться от нее подальше, она лишится возможности учиться в университете, а я навечно упокоюсь в неглубокой могиле.
Матео был в ярости, когда она явилась на мой день рождения. Он ясно дал понять, что я должен разобраться с этим раз и навсегда, но и ему не доставляли удовольствия страдания сестры.
К черту эту жизнь. Я зарываюсь лицом в подушку и ору. На заднем фоне дурацкий телефон продолжает жужжать, пока я не хватаю его.
— Что? — реву я.
Сначала меня приветствует тишина, а потом барабанных перепонок касается спокойный голос Брандо.
— Тебе надо успокоиться и навести порядок.
Он пару раз заезжал проведать меня. И хотя на этой неделе уборка квартиры была последним, о чем я думал, но кому какая разница?
— Ты серьезно позвонил, чтобы повоспитывать меня?
— Я позвонил, потому что Наталия сейчас едет к тебе.
Мое сердце сбивается с ритма.
— Что?
— В данный момент она, наплакавшись, спит на заднем сиденье. Но прежде шантажом вынудила меня отвезти ее к тебе.
Хотел бы я знать, что за компромат есть у Наталии на него, чтоб заставить исполнять свои желания, но это неважно.
— Она меня ненавидит, — говорю я, наклоняясь, чтобы одной рукой собрать с пола грязную одежду.
— Мы оба знаем, что это неправда, — тихо отвечает Брандо.
— Ей нельзя сюда, — сомневаюсь я, несмотря на внутренний голос в голове, который орет мне заткнуться.
— Ты нужен ей. — Слова Брандо одновременно словно кинжал и любимое одеяло. — И я думаю, что она тоже нужна тебе.
— Босс меня убьет, — бормочу, запихивая шмотки в корзину для белья, после чего выхожу в гостиную и присвистываю от масштаба беспорядка.
— Анджело не узнает. Он уехал на все выходные.
— Что? — срываюсь я. — Как он мог оставить ее в такое время?
— Почему, ты думаешь, я везу ее к тебе?
— Ты ему не скажешь?
Я почти вижу, как Брандо закатывает глаза.
— Заткнись, Лео, и открой чертовы окна. Мы будем через пятнадцать минут.
Он отключается прежде, чем я успеваю что-нибудь ответить.
Я ношусь по своей маленькой двухкомнатной квартирке, изо всех сил стараясь прибраться до их приезда. Затем принимаю самый быстрый душ в жизни и переодеваюсь в чистые спортивки и белую футболку.
В дверь звонят, и я босиком иду к ней, бросая полотенце, которым вытирал голову, на тумбочку в коридоре. Прижавшись лбом к двери, я делаю глубокий вдох, зная, что это очень плохая идея, но не в силах остановиться, потому что не откажу Наталии, если нужен ей.
И по правде говоря, она тоже чертовски нужна мне.
Стоит открыть дверь, как она бросается ко мне, рыдая, и я без колебаний обнимаю ее. Брандо обеспокоенно смотрит на меня.
— Все в порядке. Дальше я сам.
— Я подожду в машине.
Я качаю головой. Знаю, что у него в городе есть девушка.
— Я защищу ее и позабочусь о ней. Ты отдыхай, созвонимся позже.
Он кивает, и я завожу Наталию внутрь, закрывая входную дверь на замок. Она прилепилась к моему телу, как улитка, безутешно рыдая, и мое сердце вновь разбивается. Я поднимаю ее на руки и несу в гостиную. Сажусь на диван, баюкая Нат у своей груди и безмолвно плача, пока она страдает у меня на коленях.
Она не плакала на похоронах и потом дома. Ни разу. Мама рассказала, что Наталия всю неделю жила на автопилоте, так что неудивительно, что плотина наконец не выдержала. Она пыталась заблокировать боль так же, как и я. Но мука такой силы всегда найдет лазейку.
Я обнимаю ее крепче, позволяя слезам течь по лицу, пока мы оба предаемся своему горю. Нат скидывает туфли и поднимает колени, прижимаясь ко мне так, будто хочет вплавиться внутрь.
Не знаю, как долго мы сидим так, цепляясь друг за друга и плача, но постепенно наши слезы высыхают, и она кладет голову мне на грудь. Крепко обнимает, сжимая в кулаке мою мокрую футболку. Я кладу подбородок на ее макушку, расчесываю пальцами волосы, и впервые за всю неделю боль становится терпимой. Тепло и прикосновения моей dolcezza утешают так, как не способен никто другой.
— Я сказала, что ненавижу его, — говорит она, поднимая заплаканное лицо. — И ударила его по щеке. — Ее нижняя губа дрожит, в глазах вновь собираются слезы. — Я была так зла на него!.. На тебя. Я выместила все на нем, и он умер, думая, что я его ненавижу… Если бы знала, что это будут последние слова, которые я скажу брату, — вообще наше последние общение — я взяла бы назад каждое злобное слово…
Из ее груди вырываются надрывные рыдания, и меня пронзает жестокая боль от осознания, что я стал причиной этого.
— Матео знал, что ты любишь его, dolcezza. Он никогда в этом не сомневался. И чертовски сильно любил тебя. — Я крепко прижимаю ее к груди, ощущая дрожь девичьего тела. — Я очень сожалею, что наговорил и наделал. Ненавижу себя за это. Каждую ночь, закрывая глаза, я вижу выражение твоего лица.
Я заслужил, чтобы ее горе преследовало меня каждую ночь до конца жизни.
— Ты ее трахал? — шепчет Нат, шмыгая носом.
Я беру ее лицо в ладони, пристально смотрю в покрасневшие глаза.
— Нет. Все, что я делал, было для вида. Как только ты ушла, я ее прогнал.
Мэнди это не понравилось. Хотя ей не потребовалось много времени, чтобы найти замену.
— Это убило меня, — говорит она, отрывая от моего сердца очередной кусок. — Не знаю, смогу ли когда-нибудь простить тебя, но сейчас не могу даже подумать об этом. — По ее лицу текут слезы. — Его нет, Лео. Матео больше нет. Как я буду жить без него?
В мрачной тишине квартиры разносятся мучительные завывания, и я чувствую ее боль, как свою. Мне хотелось бы забрать ее всю. Освободить Нат от опустошения, но я не могу. Я даже не могу сказать ей, что буду рядом, потому что не буду. Мы оба недостаточно сильны, чтобы устоять перед искушением, так что возвращение к дружбе не поможет.
Ведь сердце не обманешь.
— Я не знаю, Нат, — отвечаю искренне, смахивая слезы, струящиеся по ее лицу. — Я тоже не знаю, как буду выживать без него.
Мои глаза тоже наполняются слезами, и я позволяю им пролиться. Мне не стыдно, что она их увидит.
— Все это так бессмысленно… — говорит она тихим, охрипшим голосом, который звучит безусловно соблазнительно, но я знаю, что это не специально.
Наталия источает сексуальность своими движениями и манерой говорить без всякого усилия со своей стороны.
— Почему мы отказываемся от того, что хотим, когда завтра оба можем умереть? — Ее взгляд пронзает мой, и в это мгновение я не могу придумать ни единой причины, почему мы не должны поддаваться своим желаниям. — Мне надо забыться. Всего на чуть-чуть, — говорит Наталия, касаясь моих губ своими, ясно обозначая свои намерения. — Думаю, тебе тоже.
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Лео
Я обхватываю ее голову, зарываясь пальцами в волосы, и притягиваю ее ближе.
— Dolcezza, — хриплю я. — Я люблю тебя, — добавляю, прежде чем обрушиться на ее губы.
Боже, вот оно.
Вот чего мне не хватало последние семь недель.
Каждым движением губ и каждым касанием языка Наталия вдыхает в мое тело жизнь, и я забываю обо всем, кроме головокружительных ощущений от ее прижатого ко мне тела и ее вкуса на языке. Наши поцелуи быстро распаляются, и она пересаживается, оседлав меня, прижимаясь своей мягкостью к тому месту, где я уже чертовски тверд для нее. Ее руки забираются под мою футболку, и я сжимаю в ладонях ее задницу и насаживаю на себя, одновременно подаваясь бедрами вверх.
Нат стонет мне в рот, и мой член пульсирует от желания. Намотав ее волосы на кулак, бережно оттягиваю ее голову назад, предупреждая своего внутреннего зверя действовать медленно. Она неопытна и заслуживает самых нежных прикосновений. Я засасываю нежную кожу на ее ключице, и она выгибает спину, открывая мне полный доступ. Провожу зубами вверх и вниз по ее элегантной шее, а она раскачивается на мне. Член под спортивными штанами дергается, и потребность присвоить ее почти невыносима. Я стягиваю с одного плеча ее черную блузку, скользя губами по шелковистой коже, каким-то образом умудряясь противостоять порыву укусить и оставить свою метку.
— Лео, — тяжело дышит Нат, со стонами покачиваясь на мне. — Мне нужно больше.
Черт.
— Обними меня ногами за талию, а руками за шею, — сипло приказываю я, стараясь обуздать возбуждение.
Мое желание достигло максимума, и хотя я знаю, что это опасно, мне плевать.
Она обвивает меня руками и ногами, и я несу ее из гостиной в спальню, осторожно укладываю на кровать и забираюсь сверху, удерживая вес на руках, чтобы не раздавить ее.
— Чего ты хочешь? — спрашиваю я, убирая выбившиеся пряди с ее лица.
— Я хочу, чтобы ты коснулся меня. Мне надо.
— Здесь? — спрашиваю я, мягко накрывая ладонью ее правую грудь поверх тонкой блузки.
Нат кивает, потом берет мою руку и передвигает ниже.
— И здесь.
Она кладет мою ладонь на свою киску поверх черной юбки-карандаша.
Кровь устремляется к члену, и он натягивает ткань штанов. Ему до смерти хочется вонзиться в ее девственную киску и взять то, что всегда было моим.
Каким-то образом я нахожу остатки самообладания и цепляюсь за них.
— Ты уверена? — Я сажусь на пятки. — Ели мы это сделаем, дороги назад не будет.
— Я знаю, и я хочу этого. Хочу тебя.
— Садись.
Избавившись от футболки, бросаю ее на пол, оставаясь только в спортивках. Глаза Нат скользят по моей груди, спускаются на пресс и ниже, и я весь горю под ее голодным взглядом.
— Твоя очередь, — говорю я хриплым от желания голосом.
Она дрожащими пальцами расстегивает блузку, не разрывая нашего зрительного контакта. Перекинув свои шикарные волосы за плечо, снимает блузку, позволяя упасть на пол рядом с моей футболкой. Ее грудь тяжело вздымается, соски пытаются проткнуть красное кружево белья. Удерживая мой взгляд, она расстегивает лифчик и позволяет ему упасть.
У нее охренительные груди. Большие, идеальной округлой формы с маленькими розовыми сосками, такими же твердыми, как мой член. Я тру подушечкой большого пальца один сосок, потом другой, и она ахает, ее щеки горят, глаза почти осоловели от желания. Я подхватываю ее груди ладонями и нежно исследую их пальцами, прежде чем наклониться и всосать сначала один, а потом второй. Стоны, срывающиеся с ее губ, — чистый афродизиак, и мой хлипкий контроль лопается.
Я пожираю ее — провожу руками и губами по всему телу, толкаю ее на спину, трусь об нее, втрамбовываю в кровать. Ее ладони блуждают по моей спине, и она выгибается мне навстречу, когда я сильнее всасываю одну грудь. Когда ее руки ныряют под пояс моих спортивок, чтобы сжать задницу, я пропал.
Вскакиваю и рывком стягиваю штаны, одновременно шагая к прикроватной тумбочке, из которой достаю презерватив и смазку. Кладу их на тумбочку и возвращаюсь, чтобы снять юбку Наталии, оставляя ее в красных кружевных трусиках от комплекта. Мои пальцы теребят боковые швы, проводя вверх-вниз по бедренным косточкам.
— Ты уверена, что хочешь сделать это?
— Да, — тяжело дышит она. — Я хочу этого.
Медленно стягиваю трусики вниз по ее ногам, и мои глаза жадно исследуют постепенно обнажающуюся плоть. Я отправляю трусики к одежде на полу и раздвигаю ее бедра, сажусь между ними на пятки, упиваясь видом. Надо отдать ей должное, она не шевелится и не уклоняется, но ее щеки пылают, пока я глазею на ее самые интимные места.
— Ты прекрасна, Наталия. Ты воплотила все мои влажные сны.
Медленно я веду ладонями вверх по ее ногам, начиная с икр, поднимаясь к коленям и внутренней стороне бедер.
Ее грудь вздымается, покачиваясь от движения. Я слегка касаюсь ее холмика, и Нат хватает ртом воздух. Осторожно накрываю ее собой, целуя сочные губы, пока пальцами глажу складочки.
— Я люблю тебя, — шепчу я, опускаясь губами вниз по ее телу. — Ты позволишь мне доставить тебе удовольствие? — спрашиваю, поднимая глаза на нее, но продолжая нежно поглаживать.
— Да, Лео. Доверяю.
— Тебе будет очень хорошо. — Я впиваюсь в нее взглядом, полным молчаливого обещания, водя губами по ее груди. — Хочу, чтобы ты продолжала смотреть на меня. Смотрела, что я делаю с тобой.
Она кивает, и мое желание борется с нервами. Сердце раздувается от любви, когда я оставляю нежный поцелуй на ее бедренной косточке, одновременно вставляя в нее один палец. Черт. Она очень узкая, и ее стеночки сжимают мой палец, пока я медленно двигаю им внутри.
— Смотри, — напоминаю я, опускаю губы к ее клитору и ласкаю его языком.
— О, Господи, Лео… — С ее губ срывается чувственный стон, а ее ладони ложатся на мои волосы. — Это так приятно. Не останавливайся.
Улыбаюсь, после чего сосредотачиваюсь на деле.
— Я заставлю тебя кончить так сильно, что ты будешь кричать мое имя.
Добавляю еще один палец, растягивая ее для себя. Ласкаю ее клитор языком и губами, двигаю пальцами, набирая скорость по мере того, как она расслабляется, и я понимаю, что ей хорошо. Мои бедра вжимаются в матрас, я трусь ноющим членом о кровать, сдерживая желание ворваться в Нат до того, как она будет готова.
Ее бедра напрягаются, ноги поднимаются, а бедра выгибаются, она вжимается киской в мое лицо, и я понимаю, что она близко. Я на секунду поднимаю голову.
— Кончи для меня, dolcezza. Кончи мне на лицо, сейчас.
Я быстрее двигаю пальцами, возвращаюсь губами к ее клитору и сильно его посасываю, не снижая беспощадного ритма, пока она не начинает снова и снова выкрикивать мое имя, после чего взрывается подо мной самым потрясающим образом.
Я помогаю ей, выжимая оргазм до последней капли, потом ползу вверх по ее телу, мягко устраиваясь между стройных ног.
— Попробуй себя, — говорю я и накрываю ее губы своими, толкаясь языком в рот.
Она стонет, крепко обнимая меня, ее руки блуждают по моему телу повсюду, куда дотягиваются.
— Трахни меня, — шепчет она мне на ухо. — Пожалуйста, Лео. Мне нужно почувствовать тебя внутри.
Мне не нужны дальнейшие поощрения, и я тянусь за презервативом.
Нат смотрит, как я отрываю верх упаковки, и я почти перестаю дышать, когда она протягивает руку и касается моего члена. Выражение восхищения на ее лице не сравнится ни с чем в мире. Я замираю, пока она изучает мой напряженный ствол, проводя пальцами вверх и вниз, прослеживая выпирающие вены и пытаясь обхватить его своей крохотной ладошкой. Ее движения неумелые и неуверенные, когда она сжимает меня, и я кладу свою ладонь поверх ее и двигаю вверх и вниз, показывая, как мне нравится.
Когда она наклоняется и слизывает языком выступившую на головке влагу, я чуть не кончаю в ту же секунду. Сквозь стиснутые зубы вырывается шипение, и Нат останавливается, в замешательстве глядя на меня снизу вверх.
— Детка… — Я наклоняюсь и целую ее. — Если ты продолжишь, я кончу через минуту и все закончится, не начавшись.
— Я хочу попробовать тебя, — говорит она, и ее щеки вновь вспыхивают румянцем. — Хочу, чтобы тебе было так же хорошо, как ты сделал мне.
— Поверь, Нат, мне хорошо.
Я набрасываюсь на ее рот страстным поцелуем, после которого отстраняюсь, чтобы надеть презерватив. Она наблюдает, и я разрешаю ей помочь, после чего располагаюсь между ее бедер и приставляю член к ее центру. Останавливаюсь и смотрю на нее.
— Ты уверена, что хочешь именно этого?
— Да, Лео, — отвечает она без колебаний, хотя я вижу на ее лице страх и тревогу.
Я замираю и провожу ладонями по ее животу и вверх по груди.
— Сначала будет больно, но я буду осторожен.
— Хорошо.
Смущенно улыбаясь, она расслабляется и шире разводит бедра, ожидая, когда я войду в нее.
Я опускаю глаза туда, где мы вот-вот соединимся, и сердце дико колотится в груди. Я хочу ее. Чертовски сильно хочу ее, но не двигаюсь. Потому что не могу.
Надо же, именно в этот момент у меня проснулась совесть.
Это неправильно.
Наталия уязвима и страдает, и не мыслит ясно, потому что это неправильно.
Я не могу сделать это. Не так.
Я не могу забрать ее девственность в момент отчаяния и беззащитности.
Я не разрушу ее жизнь.
— Лео, — шепчет Нат, приподнимаясь на локтях и обеспокоенно нахмурив лоб. — Что такое?
Боль сдавливает грудную клетку. Мне кажется, что я не могу дышать. Внутри похоть борется с принципами, и я отстраняюсь, сажусь на край кровати, обхватив голову руками.
— Прости, Наталия. Мне очень жаль, но я не могу так поступить с тобой.
— Что? Почему?
Слышу шуршание, и когда поворачиваюсь, она лежит, подтянув колени к груди и накрыв свою киску ладонью, будто защищаясь от меня. На безукоризненном лице читается страдание, и я ненавижу, что снова расстраиваю ее.
— Я люблю тебя. — Придвигаюсь поближе, но по-прежнему не касаюсь ее. — Я люблю тебя достаточно сильно, чтобы не разрушить твое будущее.
Она открывает рот, чтобы возразить, но я перебиваю, качая головой.
— Я не был честным с тобой, а ты этого заслуживаешь.
Рассказываю ей правду. Рассказываю, что ее отец знает и что он угрожал мне. Объясняю, что специально отталкивал ее, чтобы защитить.
— Я не могу находиться рядом с тобой и не быть вместе, Наталия. Это убедительное доказательство, — показываю я на нас.
— А как насчет того, чего хочу я? — шепчет она. — Я знаю, мама и тебе что-то сказала. Она велела мне вцепиться в нашу любовь обеими руками и наслаждаться ею то короткое время, что мы будем вместе.
— Мама Роза сказала мне то же самое, но она не предполагала, что Анджело узнает. Это все меняет. Наши желания не имеют значения. Ты это знаешь. — Я придвигаюсь ближе, беру ее лицо в ладони. — Я люблю тебя достаточно сильно, чтобы отпустить, и если ты тоже меня любишь, то должна сделать то же самое.
— Думаю, я обречена терять всех, кого люблю. Обречена никогда не испытать счастливых моментов.
Нат прячет глаза, отказываясь смотреть на меня, и я убираю руки.
— Не говори так. Мне надо верить, что ты будешь счастлива, чтобы отпустить тебя.
Это единственный способ.
— Счастье — иллюзия, — говорит она мертвым голосом, сползая с кровати и собирая свою одежду. — И с меня довольно бегать за ней.
Мне нечего возразить. Я пуст.
— Ты прав, — говорит она после того, как мы молча оделись. — Если нам не суждено быть вместе, то ничего другого быть не может.
Ее слова превращают мое сердце в фарш, но я не спорю.
— Я всегда буду любить тебя, Нат. — Встаю, в последний раз заключая ее в свои объятия. — И дня не пройдет без мыслей о тебе.
Она выворачивается из моих рук, и застывшее, безэмоциональное выражение ее лица причиняет мне такую же боль, что и страдающее, убитое горем ранее.
— Прощай, Лео. Надеюсь, ты найдешь покой и потрясающую женщину, которая окружит тебя любовью и будет боготворить землю, по которой ты ходишь, потому что ты заслуживаешь такой любви.
Я не отвечаю, хотя желаю ей того же. Но мы оба знаем, что ей не дано выбирать свою судьбу.
— Если я когда-нибудь понадоблюсь тебе, то всегда приду на помощь, — обещаю я, провожая ее из спальни в коридор.
Брандо отписался мне несколько минут назад о том, что ждет на улице и готов отвезти Наталию домой, когда она пожелает.
Она поворачивается ко мне, держась за дверную ручку.
— Это приятное знание, но мы оба знаем, что это неправда.
Отпустив ручку двери, она бросается ко мне и крепко обнимает.
Я смыкаю вокруг нее руки и притягиваю ближе, утыкаясь лицом в шею, борясь со слезами. Закрыв глаза, наслаждаюсь ощущениями ее тела в моих руках, зная, что это в последний раз.
— Спасибо, что сказал мне правду, — говорит она, выбираясь из моих объятий. Затем обнимает себя руками. — Я люблю тебя достаточно, чтобы защитить от отца. Как бы я ни любила старого ублюдка, я знаю, какой он безжалостный. Его слова — это не пустая угроза. Я бы умерла, если бы умер ты, Лео, поэтому предпочту всю жизнь скучать по тебе каждую секунду каждой минуты каждого часа каждого дня, зная, что ты где-то есть, даже если в твоей жизни нет меня.
— Amore mio. — Я переплетаю наши пальцы. — Cuore mio. — Мои глаза наполняются слезами, а сердце готово разорваться, настолько сильна боль в груди. — Ты всегда будешь со мной, и я всегда буду с тобой.
— Может быть, в следующей жизни у нас получится быть вместе, — говорит она, грустно улыбаясь, прежде чем высвободить свою руку из моей и рывком открыть дверь. — А до тех пор, — шепчет она, глядя на меня в последний раз, пока по лицу текут слезы, — береги себя, моя любовь.
А затем она уходит.
Унося с собой мое сердце.

Глава 26
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Лео
— Это были Греко? Они узнали? — спрашиваю я Анджело в понедельник утром, меряя шагами его кабинет.
— Нет. — Он опирается на локти, на его лице заметно напряжение. Выглядит он так же дерьмово, как я себя чувствую. — Они купились на колумбийскую удочку, и у меня внутри есть люди. Это сделали не они.
— Тогда кто?
— Сядь, Лео. У меня от тебя голова кружится.
Я падаю в кресло перед его столом, молча пялясь на пустое место рядом, где обычно сидел Матео. Сглатываю ком в горле и крепко сжимаю подлокотники.
— Кто это сделал и почему?
— Я думаю, это были русские.
Он трет ладонями лицо.
— Какие у русских претензии к нам?
Я впервые слышу о проблемах с братвой. Пусть я только soldato низкого ранга, Анджело брал нас с Матео на многие важные переговоры, так что обычно мы оба были в курсе происходящего. Если бы Матео знал, он бы поделился со мной. Обычно у нас не было секретов друг от друга. Я задаюсь вопросом, изменится ли положение вещей теперь, когда Матео убили, будет ли ограничен мой доступ к Анджело.
— Мы обнаружили, что некоторые из них продают товар на улицах, — объясняет он. — Отправили одного из них домой с сообщением, рассчитывая, что они покинут нашу территорию.
— Они правда убили бы Матео в качестве ответа?
Мне это кажется маловероятным.
— Пятеро их человек кормят акул на дне Гудзона. Может, я убил чьего-то сына и это была месть отца, или это оказался одиночка, который потерял друга и решил взять дело в свои руки. Мы знаем, что у них нет ни структуры, ни дисциплины.
Братва — странная мафиозная организация в США. У них нет жесткой структуры или сильного лидерства, как у итальянских мафиозо, и широко известно, что многие их люди действуют в одиночку. Хотя у них есть свои традиции, как и у нас, они дикий, неотесанный сброд. Поэтому мы никогда не считали их угрозой. Им не хватает координации и надежных людей.
— Что бы вы ни планировали, я хочу участвовать.
Я впиваюсь в дона взглядом. Матео был моим лучшим другом, братом, и я хочу забить человека, ответственного за его смерть, голыми руками.
— Позже утром я встречаюсь с другими донами, чтобы обсудить планы. Я дам тебе знать, если выяснится что-то новое. Если, и когда, мы будем планировать, включим тебя. Даю тебе слово.
Он встает, обозначая конец разговора. Сняв со спинки кресла пиджак, он вешает его на руку и подходит ко мне.
— Проводи меня до машины, — говорит Анджело, направляясь к выходу. — Хочу сказать тебе еще кое-что. Сегодня вечером у нас церемония посвящения.
— Да? Кого посвящаем? — выгибаю я бровь, когда мы выходим в коридор.
Не поднимаю головы, заставляя себя не искать взглядом Наталию. Я знаю большинство юношей в нашей famiglia и не могу вспомнить никого, кому недавно исполнилось бы тринадцать.
— Я хочу, чтобы ты взял кое-кого под свое крыло, — добавляет он, открывая входную дверь.
Он останавливается на верхней ступеньке и поднимает лицо к небу, наслаждаясь нежным июньским солнцем. Я тихо закрываю дверь и встаю рядом, гадая, что происходит. Через несколько мгновений он переводит взгляд на меня.
— У меня есть еще один сын, и мне надо, чтобы ты помог обучить его нашим порядкам.
* * *
Наталия
— Наталия! Principessa! — кричит отец с лестницы.
Его громкий голос отражается от стен, но я игнорирую его, теснее сворачиваясь поверх одеяла и желая, чтобы он ушел.
Как бы не так.
Дверь дребезжит, когда он стучит в нее, прежде чем войти.
Я сажусь и в ярости смотрю на него.
— Папа! Тебе нельзя просто врываться сюда! Я могла раздеваться!
— А тебе нельзя просто игнорировать меня. — Его взгляд проходится по моей помятой одежде и поблекшему лицу. — К нам на ужин придет кое-кто особенный. Прими душ и освежись. Ты теперь хозяйка этого дома, Наталия. Мне надо, чтобы ты вела себя соответствующе.
— Мой брат только что умер! — кричу я, слова застревают в горле. — А ты уже развлекаешь гостей, как будто мы не потеряли маму и Матео!
Я борюсь с новым приступом слез.
Он тяжело вздыхает, и на его лице отражается усталость, когда он садится на край моей кровати.
— Принцесса. — Он сжимает мои ладони в своих. — Я знаю, что тебе больно, потому что мне тоже больно, но мы не можем сидеть и горевать целыми днями. Жизнь должна продолжаться. Ты знаешь, мама и Матео хотели бы этого.
— Куда бы я ни посмотрела, я всюду вижу напоминания о них, — шепчу я. — Я не хочу забывать их, но боль от постоянных воспоминаний меня убивает, папа. Я не знаю, как жить дальше, когда остались только ты и я. Мы в одночасье потеряли половину нашей семьи, и я тоже чувствую себя потерянной.
— Иди сюда, bella.
Он раскрывает объятия, и хотя я злюсь на отца — за его образ жизни, из-за которого убили Матео, и за то, что заставил Лео отдалиться от меня, — это единственная семья, что у меня осталась, и я отчаянно нуждаюсь в поддержке.
Мне нужно, чтобы он обнял меня и сказал, что все будет хорошо.
Так что я обнимаю его и позволяю ему обнять меня. Папа гладит меня по голове.
— Мы справимся. Ты справишься, потому что сильная, как твоя мама. Думаю, сегодняшний вечер тоже поможет.
При этих словах все волоски на моей коже встают дыбом.
— Нет, папа! — восклицаю я и выворачиваюсь из его объятий, когда до меня доходит смысл. — Ты сказал, что я смогу учиться в университете! Что мне не придется выходить замуж, пока не закончу учебу. Я…
— Тихо, principessa, — перебивает он, пока я не скатилась в истерику. — Это не жених. Это кое-кто совсем другой.
Воздух вырывается из моих легких от благодарного облегчения, и теперь я заинтригована.
— Кто, папа?
Он встает.
— Приведи себя в порядок и спускайся, чтобы я мог вас познакомить.
Я принимаю самый быстрый душ в истории, закрыв волосы, чтобы не намочить их, потому что сушка моих густых прядей отнимает огромное количество времени. Затем я надеваю красное белье под черное платье длиной до колена.
Раньше я фыркала на традицию, предписывающую женам, сестрам и дочерям мафии носить черную одежду, когда в семье кто-то умер. Теперь более современно носить что-то черное с красным бельем, потому что черное символизирует траур, красный символизирует кровь, а контрастные цвета обозначают месть.
Странным образом я чувствовала себя комфортно, следуя традиции за прошедшую неделю. Отец обязательно найдет тех, кто это сделал с моим братом, и заставит их заплатить. Я набираюсь смелости спросить у него, можно ли мне присутствовать, когда будут пытать и убивать виновного. Хочу увидеть, как убийца страдает, прежде чем мы прекратим его жалкое существование.
Я растушевываю по щекам немного румян и наношу тушь и блеск для губ, после чего надеваю черные балетки. Потом пшикаю духи на запястья и шею и отправляюсь вниз, на встречу с нашим загадочным гостем.
— А вот и она, — говорит папа, когда я вхожу в гостиную.
Он встает, подходит ко мне, берет за руку и подводит к незнакомцу, который встает с дивана.
Боже, он высокий и на редкость красивый. И подозрительно знакомый. С темными волосами, прямым носом, полными губами и выразительными голубыми глазами — очень привлекательный парень. Густая вечерняя щетина на подбородке и фиолетовые тени под глазами подсказывают, что в последнее время он мало спал. Незнакомец держится напряженно, как будто у него что-то болит, и я хмурюсь. Ему больно? Он выглядит молодо, но я понимаю, что он старше меня.
Мы с любопытством рассматриваем друг друга.
— Давайте присядем.
Папа подводит меня к дивану напротив. Мы все садимся одновременно, и в воздухе ощущается напряжение, которому нет объяснения.
— Наталия, это Беннет, — говорит папа, не спуская с меня глаз. — Беннет мой сын и твой брат.
Я часто моргаю, уставившись в пространство. Конечно, я ослышалась. Медленно поворачиваюсь к отцу.
— Что? — выпаливаю, совершенно ошарашенная.
— Я знаю, это шок, Наталия, но приятный, надеюсь.
Я перевожу взгляд на Беннета, внимательнее изучая его черты, и вижу сходство. С папой. Со мной. С Матео. В его глазах, когда они встречаются с моими, читаются сочувствие и изрядная порция смятения.
— Как? — спрашиваю я, резко поворачивая голову к папе. Если у моего отца был сын, которого он держал в тени, этому может быть только одна причина. — Мама знала, что у тебя есть ребенок от другой женщины?
Он кивает и быстро облизывает губы.
Мама знала? Не представляю, что сделала с ней эта новость. В сердце смешиваются растерянность и боль, и я обнимаю себя руками, ощущая, как по позвоночнику поднимается холодок.
— Мою маму звали Джиллиан Карвер, — говорит Беннет глубоким баритоном.
— Звали? — спрашиваю я, поднимая глаза навстречу его.
— Она умерла в прошлом году.
— Соболезную, — говорю я без колебаний. — В этом мы похожи.
— Я тоже соболезную твоей потере. Обеим, — отвечает он, и это один из самых странных моментов в моей жизни. Один из самых необычных разговоров.
— Ты знал? — спрашиваю я.
Беннет качает головой.
— Мама никогда ничего не рассказывала мне про отца. Я понятия не имел, что у меня есть сестра и брат, до тех пор, пока Анджело не отправил людей, чтобы забрать меня из Чикаго.
— Ты жил в Чикаго?
— Всю свою жизнь.
Он накрывает ладонью правое плечо и тихо шипит.
— Сегодня Беннет прошел посвящение, — говорит папа.
Ну конечно.
Теперь я понимаю, почему Беннету больно и он трет плечо в том месте, где недавно набили эмблему Маццоне. Я до скрипа сжимаю зубы. Матео не успел остыть в могиле, а папа уже назначает нового наследника.
Я сверлю отца взглядом, направляя на него все свои гнев и раздражение.
Беннет не виноват. Он так же, как и я, ничего не знал, и теперь я понимаю, почему он выглядит сбитым с толку и растерянным. Папа просто выдернул его из привычной жизни в Чикаго и бросил в пасть зверю.
— Мне очень жаль, — говорю я, игнорируя отца и глядя на Беннета. — Могу только представить, как ты обалдел.
— Это было сильно, — признает он, и на его челюсти дергается желвак.
Он хрустит суставами и отводит глаза.
— Вы двое нужны друг другу, — говорит папа, и я снова смотрю на него, не скрывая гнева. — Осторожнее, principessa, — тихо говорит он, беря меня за подбородок, хоть и ласково. — Я убивал и за меньшие взгляды.
Я выворачиваюсь из его пальцев и встаю, обрушивая на него всю силу своей ярости.
— Тебя хоть кто-то заботит, папа? — кричу я, всплеснув руками. — Или мы все просто пешки в твоей замысловатой игре?
— Сядь, Наталия, — рявкает он. — И прояви ко мне уважение. Я твой отец.
Он шлепает по подлокотнику дивана.
Я обхожу его, сажусь рядом с Беннетом и беру того за руку. Улыбаюсь и ободряюще сжимаю его ладонь. Его глаза наполняются теплом, и он сжимает мою руку в ответ. Я поворачиваю голову и пристально смотрю на отца.
— Не обращайся со мной, как с маленькой девочкой, папа, — говорю спокойно, справившись с гневом. — И не смей относиться к Беннету, как к замене Матео.
Беннет морщится, и я крепче сжимаю его руку.
— Я любила Мэтти, — говорю, глядя на него. — И никто не сможет занять его место, но ты тоже мой брат. Брат, который заслуживает существовать сам по себе, и наши отношения будут нашими, потому что мы хотим заботиться друг о друге, а не потому что ты пытаешься занять место Матео.
Надеюсь, он понимает, что я имею в виду.
— У меня никогда не было брата или сестры, — говорит он мне. — Я сам о себе заботился, но мне хотелось бы узнать тебя.
— И мне тоже.
На этот раз, когда он сжимает мою руку, это успокаивает что-то глубоко внутри. Я говорила искренне. Я не могу заткнуть раны в своем сердце — и глубокую душевную боль, которую всегда буду испытывать из-за потери Матео, — кем-то другим, но это возможность построить что-то новое с человеком, с которым у нас общая ДНК.
Теперь Беннет тоже моя семья, и я никогда не смогу отвернуться от него.
Больше того, я буду нужна Беннету.
Его бросили в эту жизнь без предупреждения, и я понадоблюсь ему, чтобы помогать на непростом пути. Внезапно у меня появилась новая цель, и это наполняет меня робкой надеждой. Чувство, которого я давно не испытывала.
— Я был уверен, что ты меня возненавидишь, — искренне признается он, глядя мне в глаза. — Не знаю, был бы я таким же снисходительным на твоем месте.
— Чушь. Это не твоя или моя вина. — Я посылаю отцу еще один суровый взгляд. Он с интересом наблюдает за нами, но не показывает своих эмоций. — Нас держали врозь и не дали возможности сформировать родственную привязанность. Теперь это закончилось. Тебе понадобится моя помощь, а для этого и нужны сестры.
Беннет улыбается, отчего его лицо преображается. Готова спорить, что женщины пачками падают к ногам моего новоиспеченного брата.
— Сколько тебе лет? — спрашиваю я.
— Двадцать один. А тебе восемнадцать?
Иногда кажется, что сорок, но я не озвучиваю эту мысль, а просто киваю.
— Я доволен, — говорит папа, и я перевожу взгляд на него.
— Я делаю это не для тебя, — замечаю холодно. — Я делаю это для Беннета.
— Близкие друзья зовут меня Бен.
Мгновение я обдумываю это, сосредоточив на нем все свое внимание.
— Тогда я буду звать тебя Бенни.
В его глазах мелькает труднораспознаваемая эмоция, и у меня появляется чувство, что мы с Бенни замечательно поладим.
— На следующей неделе Беннет отправляется в Италию, к твоей тете Сильвии, — сообщает папа. — Я хочу, чтобы он узнал о традициях из первых рук от твоего дяди Пауло и твоих кузенов. Тебе тоже стоит поехать. Посмотреть Европу со своими кузинами. Отдохни немного от Нью-Йорка.
Я давно не бывала в Италии. В детстве мама возила нас туда на несколько недель каждое лето. Но после того, как бабушки и дедушки с обеих сторон умерли, это прекратилось. Мне не требуется долго обдумывать папино предложение. Это именно то, что мне нужно. При условии, что Лео не отправят в эту поездку.
— Если я поеду, кто еще будет с нами? — спрашиваю я, сверля отца взглядом.
— Отправлю с вами Брандо и его отца капо. Леонардо нужен здесь, — добавляет он, провоцируя меня на возражения.
Папа, очевидно, считает, что я хочу, чтобы Лео поехал, но правда в другом: я хочу держаться от Леонардо Мессины как можно дальше. Субботняя ночь наконец-то положила конец всему, что было между нами, и я намерена запереть свои чувства навсегда и никогда больше не думать о нем в таком ключе.
— Хорошо, — говорю я с облегчением. — Я поеду.
Бенни сжимает мою руку с видимым облегчением.
— Спасибо.
Мне хочется сказать: «Это тебе спасибо». Потому что я уверена, что этот мужчина спасет меня от самой себя.

Глава 27

[image: ]

Наталия
С первой секунды знакомства между нами с Беннетом установилась моментальная связь. Которая укрепилась, когда мы провели вместе тот месяц в Италии. Он поддерживал меня, когда я расклеивалась. Вытирал многочисленные слезы, которые я проливала по Матео и маме, и помогал заштопать сердце. Мы делились рассказами о детстве, и мое сердце болело из-за всего того, что ему пришлось вынести с блудливой матерью-наркоманкой и без отца.
Это вызывало у меня противоречивые эмоции.
Я очень злилась на папу за то, что обрек парня на такое существование, и при этом благодарна ему за детство, которое у меня было. Меня любили, оберегали и заботились так, как не выпало Бену. Он с интересом узнавал о брате, которого никогда не встречал, и воспоминания обо всех потрясающих временах с Матео помогли мне исцелиться.
Тем летом Бен сообщил мне, что папа подумывал отказаться от своего слова и выдать меня замуж. Он переживал из-за моей депрессии и думал, что муж вытащит меня из пучины отчаяния.
Как бы не так.
Возникает вопрос, знает ли меня папа вообще? Знает ли женщин?
Спасибо Господу за Бена. Он убедил папу придерживаться плана, заверив его, что университет — все, что необходимо, чтобы помочь мне двигаться дальше по жизни.
Но я была нужна ему так же, как он был нужен мне. Была ему опорой, пока брат с трудом привыкал к совершенно другой жизни, и всячески поддерживала его. Мы стали крепкой командой, пока оба исследовали незнакомые воды, и я думаю, что, возможно, спасла его так же, как он спас меня.
За три прошедших года наши отношения продолжали крепнуть, несмотря на его длительное отсутствие во время поездок по делам. Бенни постигает азы с самого низа. В качестве одного из soldati папы он часто уезжает на целые недели.
В промежутках мы проводим как можно больше времени вместе, и я его люблю.
Наши отношения очень отличаются от тех, что у меня были с Мэтти, и я стараюсь не сравнивать их. Частенько задаюсь вопросом, как все сложилось бы, если бы Мэтти знал про Бена. Я думаю, он чувствовал бы угрозу. Может быть, даже испытывал бы потребность устранить конкурента. От этой мысли меня пробирает дрожь.
Поначалу Лео настороженно относился к Бенни. Его верность подверглась испытанию, когда папа попросил его взять Бена под свое крыло и тесно работать с ним, чтобы обучить азам. Но со временем Бенни завоевал и Лео. И теперь они близки. Может, даже ближе, чем он был с Матео.
Если это его беспокоит, то я не в курсе, потому что мы редко общаемся. Мы оба идем на крайние меры, чтобы избегать друг друга, и, хотя мое сердце каждый день болит из-за отсутствия его в моей жизни, я знаю, что так надо.
Мой телефон сигналит о входящем звонке, и я принимаю его, улыбаясь, когда с экрана на меня смотрит шикарное лицо Фрэнки. Я включаю «Фейстайм» и сажусь, опираясь на изголовье, чтобы поболтать со своей лучшей подружкой.
— Привет, детка! Выглядишь потрясающе. Ты вся светишься, загорелая и красивая.
За ее спиной чистейшее небо над ласковыми волнами Эгейского моря.
Фрэнки смеется, поднимая руку, чтобы убрать за ухо несколько выбившихся прядей. На безымянном пальце блестит и переливается симпатичный бриллиант.
— До сих пор не верится, что ты замужем, — говорю я, вспоминая ее радостное счастье две недели назад, когда она сказала «да».
— Мне тоже. Все случилось так быстро.
— Да, но так было суждено.
Фрэнки и Арчер расстались в конце нашего первого года в колледже. Благодаря щедрости моего отца Фрэнки учится в Нью-Йоркском университете вместе со мной, а Арчер на другом конце страны играет за «Калифорния Голден Беарз». Отношения на расстоянии не сложились, так что они решили расстаться друзьями. Большую часть второго курса она провела, целуясь с разными спортсменами и студентами, прежде чем в начале третьего курса познакомиться с Карлино Бьянчи в одном из клубов Манхэттена. Карлино привел ее домой, чтобы познакомить с семьей, и как только ее глаза встретились с его старшим братом Энрико, ее сердце стало принадлежать ему.
Сначала Карлино немного пострадал, когда Фрэнки рассталась с ним, чтобы встречаться с его братом, но как только увидел, как сильно они влюблены друг в друга, то нашел в своем сердце прощение и благословил их. Это был стремительный роман и, несомненно, любовь с первого взгляда. Они обручились в течение месяца и поженились восемь месяцев спустя, буквально через неделю после окончания третьего курса.
Родители Фрэнки на седьмом небе от счастья, что она нашла хорошего итальянского юношу. Бьянчи входят в фамилию Мальтезе, и Рико один из их soldati, а значит, Фрэнки теперь официально жена мафии. В то время как я по-прежнему одинока и официального договора не заключали ни с одним из мужчин, которые просили моей руки.
Через два месяца начнется последний курс, так что я знаю, что моя передышка скоро закончится, но собираюсь наслаждаться последним свободным летом, не думая о судьбе, которая меня ожидает.
— Как Санторини и видишь ли ты что-либо, кроме спальни? — дразню я, подтягивая колени к груди.
— Это небольшой остров, так что он идеален. Я не чувствую себя слишком виноватой за то, что часами нахожусь в постели со своим новоиспеченным мужем. — Ее лицо озаряет широкая улыбка. — Мне все еще очень волнительно это произносить!
— Я так счастлива, что ты счастлива. Энрико хороший человек, и я знаю, что он всегда будет заботиться о тебе так, как ты того заслуживаешь.
— Иногда мне приходится ущипнуть себя, чтобы поверить, что это моя жизнь. Я не думала, что возможно испытывать столько радости. Чувствовать себя настолько живой. Но он открыл мне глаза на мир страсти и уровень счастья, о существовании которых я не подозревала.
Острая тоска взвивается и кусает меня. Я не хочу завидовать подруге, потому что искренне счастлива за нее. Но помню вспышки страсти, которые испытала за время своих коротких отношений с Лео, и знаю, что мне никогда не посчастливится почувствовать подобное снова. Я знаю, что мое будущее будет другим, и на краткий миг мне хочется поменяться с ней местами.
Эта мысль исчезает так же быстро, как появляется. Я не буду завидовать счастью подруги.
— Это все, чего я хотела для тебя, Фрэнки. Ты это заслуживаешь.
Ее улыбка немного меркнет, когда она наклоняется к экрану.
— Ты тоже заслуживаешь, Нат, и я очень сильно хочу этого для тебя.
По ее лицу проскальзывает сожаление, отражая мое собственное, не иначе.
— Ты знаешь, что это не моя судьба, и я смирилась.
Это по большей части правда. После смерти Матео и той ночи, когда я чуть не отдала свою девственность Лео, что-то во мне умерло. Часть, которая цеплялась за мечту о будущем. С тех пор я приняла свое предназначение и роль в этом мире и заперла другие эмоции. Даже с Беном, а ведь ему я доверяю многое. Но он не знает правды, скрытой в моем сердце, или того, что однажды я поклялась восстать против будущего, в котором не хотела участвовать.
— Мне больно за тебя, — признается Фрэнки, когда позади нее нависает тень.
— Не надо. — Я улыбаюсь подруге, когда ее муж наклоняется поцеловать ее в шею. — У меня все хорошо, Фрэнки. Не стоит тратить энергию на беспокойство за меня.
Я смогла воплотить свою мечту об университете, и это одно из лучших событий в моей жизни. Я погрузилась в учебу и студенческую жизнь. У меня есть друзья, и мы встречаемся и веселимся. Я даже умудрилась украсть несколько поцелуев с парнями в ночных клубах и на студенческих вечеринках, но ни с кем не встречаюсь и у меня не было секса. Какой смысл рисковать всем ради короткой связи с человеком, с которым я никогда не смогу быть? Так что я тщательно оберегаю свое сердце и храню невинность, и так будет всегда.
— Привет, Нат. — На экране появляется красивое лицо Энрико. — Она сильно по тебе скучает.
Я смеюсь.
— Не ври, Рико. И так понятно, чем вы двое занимаетесь, — дразню я. — У вас нет времени скучать по кому-то или чему-то, и так и должно быть во время медового месяца.
— Тебе надо заглянуть на ужин, когда вернемся. Мы можем поведать обо всем в красках.
Он подмигивает, и я снова смеюсь, откинув голову.
— Я с удовольствием выслушаю отцензуренную версию. Остальное можете оставить при себе.
Мы еще несколько минут болтаем о том о сем, после чего прощаемся и завершаем звонок.
Я разбираю одежду в своей гардеробной, когда в дверь стучат.
— Нат. Могу я войти? — спрашивает Беннет, и я с визгом несусь открывать дверь, уронив платье, которое держала в руке.
Распахнув дверь, я бросаюсь брату на шею, и он слегка качается назад, посмеиваясь.
— Бенни! Ты приехал раньше! — Я крепко обнимаю его, и он обнимает меня за талию. — Я скучала по тебе.
В последний раз мы виделись на моем двадцать первом дне рождения в конце апреля. Я отстраняюсь, держась за его руки, и быстро осматриваю его. Он выглядит не раненым и здоровым.
— Ты не ранен в местах, где я не вижу?
Бен всегда приходит ко мне, когда получает травмы, и я лично забочусь о его ранах, если они не слишком серьезны и не требуют осмотра дока.
Мне нравится заботиться о брате.
Так же, как раньше я заботилась о Матео и Лео.
Он качает головой, закидывает руку мне на плечи и, войдя в комнату, закрывает за собой дверь.
— Я вернулся раньше не потому, что ранен.
— Ты уверен?
Я обеспокоенно хмурю брови, еще раз обводя его взглядом. С тех пор как в прошлом году Беннета подстрелили, я нервничаю каждый раз, когда он уезжает. Мне невыносима мысль о том, что с ним что-нибудь случится.
Я уже потеряла одного брата и не хочу потерять второго.
— Уверен. — Он целует меня в волосы. — То, что случилось в прошлом году, больше не повторится. Я никогда не совершаю одну и ту же ошибку дважды.
— Я не могу перестать беспокоиться.
Брат смотрит на меня, и его взгляд становится ласковым.
— Я знаю. — Он проводит пальцами по моей щеке. — Я знаю, как сильно тебе не хватает Матео и как больно было потерять его. Я не хочу, чтобы ты проходила через это снова. Вот почему я собираюсь изменить порядки, Нат. Когда стану главным, все изменится. Насилие и кровопролития прошлого не могут продолжаться. Я построю новую империю и модернизирую Коза Ностру в США. — Он прихватывает мой нос. — Запомни мои слова. Грядут перемены, и я буду править этим кораблем.
— Я в этом не сомневаюсь. — Жаль, что это не убережет меня от судьбы, но папе только исполнилось пятьдесят восемь и он не сбавляет скорости. Он не планирует в ближайшее время уходить на покой и передавать бразды правления Бену. — Но насилие всегда будет особенностью мира, в котором мы живем, и ты всегда будешь мишенью.
— Знаю.
Беннет охотно соглашается, и мне нравится, что он не врет мне. Теперь я знаю о мафиози больше, чем когда-либо, потому что брат делится со мной тем, чем не делился Матео. Он смягчает некоторые рассказы, но в этом путешествии я вместе с ним, даже если между нами много миль. Он не относится ко мне как к ребенку или к слабой женщине, которую надо оберегать от правды. Бен считает, что знание — сила, и он хочет, чтобы я была в курсе происходящего и могла защитить себя.
Старого ублюдка — он же папа — хватил бы удар, узнай он, о чем Бенни рассказывает мне. Но то, чего он не знает, ему не навредит.
— Однако теперь я опытный и могу как следует защитить себя, — продолжает Бен. — И Лео с парнями меня прикрывают. Со мной ничего не случится. Никто не подберется достаточно близко, чтобы убрать меня.
— Лео не пострадал? — спрашиваю я, как всегда.
Несмотря на то что заперла сердце от чувств к нему, я все еще беспокоюсь за него тоже. Когда Бен возвращается, я всегда спрашиваю, все ли с ним в порядке.
— Лео в порядке. — Бен сверлит меня взглядом. Каким-то образом он понимает, что Лео — запретная тема, и никогда не любопытничает, хотя я знаю, что он знает, что за этим что-то стоит. Может быть, он спросил у Лео и тот рассказал.
— Независимо от причины я рада, что ты дома.
Я прижимаюсь к его боку и довольно вздыхаю. Мир всегда кажется безопаснее, когда меня обнимает брат.
— В будущем я не буду так много путешествовать.
Мои глаза распахиваются с надеждой.
— Не будешь?
— Анджело только что повысил меня до капо и назначил мне команду. Я буду жить в городе и иногда уезжать по делам, но чаще буду бывать здесь.
Я крепче обнимаю его.
— Это самая лучшая новость!
— Мне надо найти квартиру. Я надеялся, что ты составишь мне компанию.
— С удовольствием. До возвращения в университет еще пара месяцев, так что у меня будет время помочь тебе найти и обставить новое жилье.
Он морщит лоб, и на его лице отражается масса эмоций, пока он ведет меня к банкетке у окна. Мы садимся на противоположные края, внимательно глядя друг на друга.
— Что за лицо? — спрашиваю я, моментально настораживаясь.
— Анджело тебе ничего не говорил?
— О чем?
На меня со всех сторон обрушивается мандраж.
— Он ведет переговоры насчет брачного договора.
От лица отливает вся кровь.
— Пожалуйста, скажи, что не с этим извращенцем Конти из Филли?
Шесть месяцев назад папа привел его на ужин. Он стремится укрепить союз с семьей Конти, поскольку у них есть необходимые ему каналы поставки. Их дон умирает, а Пауло его наследник. У него был договор с кем-то другим, но сорвался, и я знаю, что папа пригласил его с целью проверить, согласится ли он на брак. Весь ужин Пауло с ухмылкой разглядывал меня, вызывая мурашки по всему телу.
Больше я об этом не слышала, и Бен тоже, так что я решила, что этот вопрос не актуален, и испытала огромное облегчение. Пауло скоро сорок, доказательствами чему служат скрывающий лысину зачес и пивное пузо. Все, о чем я могла думать во время того ужина, это как меня вырвет, если он протянет ко мне свои потные, пухлые руки.
Бен качает головой, и я рвано выдыхаю от облегчения.
— Это кое-кто ближе к дому.
— Кто?
Прикусываю губу изнутри.
— Джино Аккарди.
Я ахаю.
— Нет!
— Ты знаешь, его жена недавно погибла в автомобильной аварии и у него сыновья близнецы. Им всего три года. Ему надо найти новую жену, и вчера вечером я слышал, что он обратился к Анджело насчет тебя.
Вот почему Бен вернулся. Я знала, что причина есть.
— Он старый! — хриплю я.
Бен поднимает уголок рта.
— Ему всего тридцать восемь или тридцать девять, Нат. Вряд ли его можно назвать старцем.
— Очень даже, — бурчу я, встревожившись из-за новости.
Не то чтобы я не знала, что выйду замуж за мужчину старше себя. Обычно так и бывает. Но Джино выглядит старше своих лет, и он всегда немного пугал меня.
— Он достойный мужчина. Намного лучше остальных, кого рассматривал Анджело. И он дон. Самый молодой дон в нашей истории.
В глазах Бена блестит восхищение, и я знаю, что он мечтает когда-нибудь достичь этого титула.
На лестнице раздаются шаги, и Бен встает.
— В любом случае, я хотел тебя предупредить. Не говори ничего Анджело, когда он сообщит тебе, что дон Аккарди придет на ужин.
— А, черт. Сегодня? — ворчу я, упираясь лбом в оконное стекло. — У меня были планы поужинать с друзьями в городе.
— Лучше отмени их, — советует Бен, когда папа стучится в дверь.
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— Вы сегодня прекрасно выглядите, Наталия, — говорит Джино, беря меня за руку. Он подносит ее к губам и оставляет на моих пальцах твердый поцелуй. — Как всегда.
— Спасибо, — вежливо улыбаюсь я, хотя внутренне паникую.
— Она прекрасна, совсем как ее мама.
Папа стоит перед семейным портретом на стене, тихо рассматривая последнее фото, где мы все вместе.
— Действительно, — соглашается Джино, подходя к папе. — Роза была великолепна, и ваша дочь пошла в нее.
Я едва сдерживаю порыв поперхнуться, через стол встречаясь глазами с Бенни.
Мы садимся есть, и беседа течет непринужденно, но я на взводе и с трудом удерживаю пищу в желудке. Джино приятный и внимательный и улыбается больше обычного, как я понимаю, чтобы помочь мне расслабиться.
После ужина мужчины удаляются в папин кабинет, а я переобуваюсь и выхожу прогуляться. Не могу оставаться в доме, зная, что они обсуждают меня, поэтому нужно проветрить голову и попытаться разобраться в своих чувствах.
Когда я выхожу, к торцу дома подъезжает машина, и мое сердце пускается вскачь, когда из нее выходит Лео. Мы не виделись с самого моего дня рождения. Я была удивлена, что он пришел, поскольку Мессина годами игнорировал подобные праздники. Думаю, он сделал это из-за своей мамы и Джулианы: они упрекали его, что он бросил меня после смерти Матео.
Конечно, Паулина и Джулиана ничего не знали о том, что произошло между нами, так что это казалось им необычным. Каждый раз, когда они заводили речь об этом, я беззаботно отмахивалась, заявляя, что у нас обоих насыщенные жизни, которые пошли в разных направлениях. Джулиане этого достаточно. Однако не уверена насчет мамы Лео.
Я хочу уйти, когда Лео окликает:
— Dolcezza, подожди.
На миг закрываю глаза, когда его приятный голос доносится до меня, как чувственный бриз. Ласковое прозвище, придуманное для меня, вызывает из глубин памяти множество воспоминаний, и мое сердце мигом оживает.
Все.
Я обманываю себя, думая, что если запереть чувства, то что-то изменится.
Я все еще люблю его.
Всегда буду любить.
— Привет.
Его голос хриплый, а теплое дыхание щекочет мое ухо, и я заставляю себя открыть глаза.
— Лео.
Изо всех сил стараюсь говорить ровно и отказываюсь смотреть прямо на него. Слишком больно.
— Это правда?
Я поднимаю глаза.
— Что правда?
Чудо, что мне удается ворочать языком. Находиться так близко к нему — это слишком. Он выглядит чертовски хорошо. И пахнет тоже. Как винтажное вино, которое с возрастом становится только лучше.
Он стал шире в плечах и мускулистее, а по шее сбоку поднимается новая татуировка. Стрижка короче, чем раньше, но по-прежнему длиннее сверху и короче по бокам. Прическа подчеркивает великолепные черты лица, выделяя его словно высеченный подбородок и легкую щетину. Его серо-голубые глаза впиваются в мои, и я перестаю дышать. Можно было бы утонуть в его глазах и никогда не пожалеть об этом. Его глаза — пропуск в его душу, и сейчас я вижу каждую эмоцию, которую Лео отчаянно пытается спрятать.
— Дон Аккарди хочет жениться на тебе?
Его кадык дергается, а в глазах плещется боль.
Мне не следует радоваться, что ему все еще так же больно, как мне, но приятно знать, что я не одинока. Что он тоже страдал все эти годы. Это помогает помнить, что все было реально. Как будто это каким-то образом подтверждает мои чувства и придает им ценность.
Только глупая женщина продолжает любить мужчину, который никогда не любил ее по-настоящему.
— Формально мне ничего не сообщали, но похоже на то.
Лео закрывает глаза, и расстояние между нами заполняется напряжением. Боль заполняет каждую клетку, и сильная тоска разливается по венам, когда я стою рядом с любимым мужчиной, не способная прикоснуться к нему или сказать, что он по-прежнему единственный.
Долгое время после той ночи, когда Лео отказал мне, я злилась, страдала и чувствовала себя униженной. Я проклинала его миллион раз. Пока не оставила это в прошлом и не поняла, что он сделал это, чтобы защитить меня. Если бы той ночью мы занялись сексом, Лео был бы запятнан болью и сожалением. Мы оба оплакивали потерю моего брата, и не удивительно, что искали утешения друг в друге. Это никогда не должно было заходить так далеко, и я рада, что он остановился. Рада, что не дал мне совершить еще большую ошибку.
— Я скучаю по тебе, — шепчет Лео, медленно открывая глаза. Он тайком переплетает наши мизинцы, и дыхание у меня сбивается. — Чертовски сильно скучаю.
Собрав неизвестно откуда взявшиеся силы, я отхожу от него на шаг.
— Не делай этого, — тоже шепчу я. — Не порти годы прогресса.
— Не заливай мне, dolcezza, — огрызается он. — Не притворяйся, будто ты тоже не живешь только наполовину!
Это выводит меня из себя. Я упираю руки в бока и испепеляю его взглядом.
— Не пудри мне мозги, Лео. Думаешь, я не знаю, чем вы с Беном занимаетесь, когда ездите по делам или в выходные, когда он заваливается домой и от него несет алкоголем и женщинами?
— Эти женщины ничего для меня не значат, и их гораздо меньше, чем ты воображаешь. Это просто секс.
Мои губы кривятся от отвращения.
— Если мне от этого должно стать легче, то нет. — Я тыкаю его пальцем в грудь. — Я ни с кем не спала. После тебя у меня ни с кем не было близости.
— Я пытаюсь забыть тебя! Отпустить! Но ничего не помогает.
Какого хрена? Он ждет, что я выдам ему медаль или что? Боже, иногда я правда ненавижу мужчин.
— Ты здесь. — Он тычет пальцем себе в висок. — И здесь. — Хлопает ладонью по своему сердцу.
Шагнув ко мне, он берет мои руки в свои. Его шальные, полные отчаяния глаза ищут мои.
— Я люблю тебя, Нат. И не могу и дальше отрицать это. Бежим со мной. Давай исчезнем с лица земли. Бен нас прикроет. Я знаю, прикроет. Мы можем быть вместе.
Слова Лео льются, пронизанные болью и тоской, и это невыносимо. Я не могу позволить ему разрушить все преграды, что так старательно возводила. Выдернув руку из его теплой ладони, я качаю головой. Боль в сердце столь сильна, что мне кажется, у меня случится инфаркт. Она распространяется по груди, давит, отчего почти невозможно дышать. Я сгибаюсь пополам, тяжело дыша, и упираюсь ладонями в колени.
— Почему ты это делаешь? — кричу я, хотя знаю ответ.
Он падает на колени и накрывает мои ладони своими.
— Я был слишком глупым и слабым и не сделал того, что следовало сделать три года назад. Ничто не имеет значения, Наталия, кроме тебя. Скажи мне, что делать, и я выполню, но не отталкивай.
Я выпрямляюсь, смахивая струящиеся по лицу горячие слезы.
— Оставь меня в покое, Лео! — Мой голос звучит резко. — Возвращайся трахать своих шлюх и предоставь меня моей судьбе. — Его лицо искажается от боли, и я чувствую ее наряду с собственной. Это меня немного смягчает. — Было время, когда я сбежала бы с тобой, но сейчас слишком поздно.
— Нет. — Встав на ноги, он снова берет мои руки. — Я больше не могу жить без тебя. Я словно умираю внутри.
— Думаешь, мне не известно, каково это, Лео? — кричу я, и глаза снова наполняются слезами. — У тебя был выбор, и ты его сделал. Я тоже. Приняла свою судьбу, и тебе надо принять это. То, что между нами было, невозможно.
— То, что между нами есть, — поправляет он.
— Это не имеет значения, Лео. В это время в следующем году я буду замужней женщиной. Тебе надо отпустить меня. Может, дашь шанс одной из тех женщин, которых ты трахаешь.
Мне больно это говорить, но и мысль о том, что он проживет жизнь в одиночестве, мне тоже не нравится.
— Мое сердце всегда будет принадлежать только тебе.
Хочется ответить, что мое тоже, но я этого не делаю. Все зашло слишком далеко. Чудо, что папа или Джино не появились.
— Я не хочу этого, — вру я, делая шаг назад. — И не хочу, чтобы ты говорил мне что-либо подобное снова. Мы закончились, еще не начавшись, Лео. Тебе надо принять это и жить дальше, как я.
Не дожидаясь его ответа, разворачиваюсь и забегаю обратно в дом.
* * *
— Папа, нет! — выкрикиваю я позже тем же вечером во время разговора с ним и Беном в папином кабинете. — Ты обещал!
— Ты не можешь взять свое слово назад. — Бен моментально бросается на мою защиту.
— Могу и возьму. — Он тыкает пальцем в сторону Беннета. — Дон принимает решения, которые приведут к лучшему результату. Брак Наталии с доном Аккарди усилит пять семей. Если ты серьезно думаешь восстанавливать Комиссию, мальчик, то поддержишь это решение. Нам нужно, чтобы за твоей идеей стоял вес всей пятерки, прежде чем поднимать эту тему с любой другой famiglia. Потребуется время и планирование. Этот союз будет иметь большое значение для укрепления связей внутри Нью-Йорка.
Я знаю, что у Бена есть идеи насчет реформирования Комиссии, управляющего органа американских мафиози, первоначально созданного Лаки Лучано в 1931 году. Но я не знала, что он рассказывал о своих планах папе. Я отказываюсь верить в то, что отец хочет выдать меня за Джино по этой причине. Папа консерватор, и он стареет. Да и не любит перемены. Думаю, он просто подыгрывает Бену и использует этот аргумент, чтобы тот поддержал предложенный договор.
Не то чтобы ему требовалось наше согласие. Если папа сказал, значит, так и будет.
— Почему обязательно сейчас? Почему я не могу окончить четвертый курс и потом выйти за него?
— Потому что его мальчикам нужна мать сейчас, principessa. — Папина ладонь опускается на мое плечо. — Ты станешь чудесной мамой для Калеба и Джошуа, и они нуждаются в тебе. Джино тоже. Смерть Джульетты его сломала.
Бен хмурится, а я держу язык за зубами. Свадьба с мужчиной, который только что потерял любимую, обожаемую жену, — последний пункт в моем списке желаний, но папа принял решение.
— Могу я выйти за него и продолжать учебу? Наверняка у него есть няня?
— Наталия, его сыновья только что потеряли мать. Он не хочет спихивать их на няню. Он хочет жену, которая ухаживала бы за ним и заботилась о его детях. Он хочет, чтобы этой женщиной была ты.
— Ты понимаешь, как это сексистски и архаично? — Бен сжимает челюсти и давит на папу взглядом. — И не надо втирать мне это дерьмо про традиции. Это неправильно, и ты это знаешь.
— Джино хороший человек. Он был хорошим мужем для Джульетты и станет таким же для Наталии.
— Я не спорю, но наверняка можно договориться, чтобы Наталия окончила последний курс и получила свой диплом? — продолжает настаивать Бен, и я очень люблю его за то, что защищает мои интересы.
— Думаешь, я не спрашивал? — Папа всплескивает руками. — Я пытаюсь поступить во благо своей дочери и не подписывался на это! — Его пронзительный взгляд пришпиливает меня к месту. — Если не Аккарди, то Конти. Мы готовились подписать договор, когда Джульетта погибла и Джино связался со мной, — говорит он, подходя к бару и наливая себе скотч.
В желудке бурлит кислота при мысли о свадьбе с этой отвратительной свиньей. Брак с Конти означает переезд в Филли, разлуку с семьей и всей прошлой жизнью. Это означает его похотливые жирные руки на моем теле, и я лучше застрелюсь, чем добровольно подпишусь на такое.
Внезапно Джино кажется не таким уж плохим вариантом.
— Переспи с этим, — говорит папа через плечо. — Смирись, прежде чем Джино приедет утром с близнецами. — Вращая янтарную жидкость в бокале, он поворачивается лицом ко мне. — Это хорошая партия, principessa. И это произойдет. — Отец делает глоток, глядя на меня. — Помни о своем долге перед семьей и обязанностях. Твоя мама готовила тебя к этому, и я дал тебе больше, чем большинство отцов. Вместо того чтобы ныть, благодари судьбу.
Это утверждение не предполагает ответа, так что я резко разворачиваюсь и сбегаю из его кабинета в свою спальню.

Глава 29

[image: ]

Наталия
— Давай прогуляемся, — говорит Джино на следующее утро, после того как познакомил меня со своими прекрасными близнецами.
У них светлые волосы и голубые глаза, как у Джульетты, и я вижу в них мало сходства с Джино. Джошуа цепляется за отцовскую штанину, не глядя на меня, а Калеб таращится на меня со свойственным детям любопытством.
— Иди, Джошуа. — Джино поглаживает сына по голове, отцепляя его ручки от своей ноги. — Иди вперед с братом.
Джошуа мотает головой, его светлые волосики колышутся от движения. Он продолжает цепляться за своего папу.
Я сажусь на корточки, чтобы быть на одном уровне с ним, и улыбаюсь, когда малыш медленно переводит взгляд на меня.
— Джошуа, ты любишь яблоки? — Он смотрит на меня, ничего не говоря. — У нас есть сад, и в нем много-много яблонь. Если пойдешь с нами, сможешь собрать яблоки, а я испеку тебе яблочный пирог. Хочешь?
— Я люблю яблочный пирог! — кричит Калеб, подбегая ко мне, и дергает меня за рукав. — Если я соберу яблоки, ты испечешь пирог и мне тоже?
Я ласково улыбаюсь ему.
— Конечно, испеку. Еще я могу приготовить яблочный джем. Или яблочный штрудель. — Я поднимаю глаза на Джино, который смотрит на нас со странным выражением на лице. — Или, если ваш папа разрешит, мы можем сделать карамельные яблоки в шоколаде.
— Пожалуйста, папа! — Калеб подбегает и обнимает вторую ногу Джино. — Можно она сделает нам яблоки в шоколаде?
— Будьте хорошими мальчиками, и посмотрим, — говорит Джино. — И ее зовут Наталия.
Я выпрямляюсь, радуясь, что он не велел им называть меня мамой. Они такие маленькие, что невольно задаюсь вопросом, вполне ли они понимают, что их мать ушла на небеса, и будут ли помнить ее, когда подрастут. Сердце ноет от грусти.
— Сборщикам яблок понадобится это, — говорит Бен, выходя из-за угла дома с двумя маленькими корзинками. Он присаживается на корточки и улыбается близнецам. — Почему бы вам не пойти со мной, пока ваш папа разговаривает с Наталией? Я могу показать дорогу в сад.
Как по волшебству, оба мальчика отцепляются от ног Джино и бегут к Бену, выхватывая у него корзинки. Их отец благодарно кивает, и мальчишки убегают по газону в сторону сада.
Наступает неуютная тишина.
Мы неторопливо идем по дорожке, и Джино прочищает горло.
— Я знаю, что ты хочешь продолжать учебу, и приветствую это, но так просто не получится. — Его карие глаза впиваются в мои. — Моим сыновьям нужна мать, которая будет с ними каждый день. Они только что потеряли Джульетту, и сейчас в замешательстве. Я не могу привести тебя в их жизни, чтобы ты исчезала каждый день. Это только больше запутает их. — Он останавливается, касаясь моего локтя. — Сыновья — мой исключительный приоритет, но ты будешь моей женой, Наталия. Твои потребности тоже важны для меня. Если бы я смог совместить обе цели, я разрешил бы. Может, ты закончишь образование, когда они станут постарше и не так сильно будут нуждаться в тебе?
— Когда это будет? — спрашиваю я, потому что многие итальянские мальчики остаются привязанными к маминой юбке навсегда.
— Возможно, когда они перейдут в старшую школу? — предлагает он.
Это не то, чего я хочу. Я хочу окончить четвертый курс сейчас и получить начальную степень, но возможно, смогу повернуть это в свою пользу.
— Если это случится, ты согласишься, чтобы я училась дальше?
— Поясни, — просит он, продолжая идти.
И я поясняю. Говорю, что диплом бакалавра — это только первый шаг к полноценной карьере врача, объясняя, что дальше надо учиться в медицинском институте, а потом поступить в больничную резидентуру.
— Если я правильно понял, тебе надо будет окончить четвертый курс, потом продолжать учебу еще три или четыре года, а потом еще несколько лет в качестве резидента?
— Да, — киваю я.
Он размышляет.
— Думаю, это возможно. К тому времени, как ты начнешь резидентуру, мальчики будут взрослыми.
— Ты не будешь возмущаться, что твоя жена много работает в больнице? — интересуюсь я, потому что думаю, что многие доны стали бы.
— Ты не будешь прикована ко мне цепями, Наталия, и я тоже буду много работать. Если это нужно, чтобы ты согласилась на этот брак, то я счастлив разрешить.
Кажется неправильным благодарить его, но я хочу начать этот брак с хорошего фундамента. То, что он готов идти на компромисс и прислушиваться к моему мнению насчет моего будущего, обнадеживает. Возможно, этот брак будет не совсем плохим.
— Спасибо, Джино.
— Я счастлив, что мы пришли к приемлемому компромиссу. — Он протягивает руку к моему лицу, и мои глаза испуганно распахиваются. — Ты действительно очень красива, Наталия.
Я благодарно киваю, слишком напуганная, чтобы говорить. Его ладонь на моем лице кажется тяжелой, и это прикосновение не вызывает мурашки, как прикосновение Лео.
«Это хорошо», — шепчет мне внутренний голос.
— Ты станешь хорошей женой и матерью, — добавляет Джино. — И я буду заботиться о тебе, как положено мужу, но есть кое-что, что ты должна знать.
Я глубоко вдыхаю, готовясь к тому, что он собирается сказать.
Он мрачнеет и убирает свою руку.
— Джульетта была любовью моей жизни, — говорит он, и его голос слегка срывается. — Она всегда будет любовью моей жизни. Я обещаю, что буду заботиться о тебе, Наталия. Буду заботиться обо всех твоих потребностях, но никогда не полюблю тебя. Я не способен любить другую женщину, потому что мое сердце навсегда принадлежит Джульетте.
Джино говорит так, будто я ожидаю от него любви. Насколько наивной он меня считает? Интересно, он выбрал меня, потому что я совсем не похожа на его любимую жену?
Джульетта была высокой, с длинными светлыми волосами и очень стройной, с маленькой грудью и несуществующей задницей. Я ниже ростом, фигуристее, с большой грудью, красивой задницей и волнистыми темными волосами. Единственное, что у нас общего, — это голубые глаза.
— Я ценю твою честность, — искренне говорю я, — и не жду любви.
Жаль, я не могу сказать ему, что неспособна любить другого мужчину, потому что мое сердце навсегда принадлежит Лео.
— Я жду уважения и доброты, и в ответ дам то же. Я буду хорошей женой и буду любить твоих сыновей, словно они моя плоть и кровь.
Калеб и Джошуа милые мальчики, и я не думаю, что любить их будет трудно.
— Одна из причин, почему я стремлюсь к медицинской карьере, потому что я люблю заботиться о других. Быть матерью — естественное продолжение этого. Я обещаю, что буду заботиться о них, защищать и лелеять.
Джино целует меня в губы, и я дергаюсь от неожиданного контакта и его нежности. Не смущаясь, он обхватывает мою шею сзади и наклоняет голову, углубляя поцелуй. Я настороженно отвечаю на поцелуй, пробуя. Ему не следует этого делать, и папа будет недоволен. Если это значит, что Джино не жесткий приверженец правил и традиций, мне это только на пользу.
Мы медленно отстраняемся, и он улыбается с довольным видом. Мой взгляд поднимается к окну над нами, словно притянутый какой-то силой. Сквозь стекло на меня смотрит Лео, на его лице явно застыла боль.
Я отвожу взгляд, чтобы не выдать перед своим женихом никакого намека на эмоцию.
— Спасибо, Наталия. — Джино берет меня за руку, переплетая наши пальцы. — Я знал, что ты идеальный выбор.
Мы продолжаем прогулку, и он не отпускает мою руку.
Вдалеке Бен несет Джошуа на плечах, а Калеба держит за руку, и я улыбаюсь. Брат хорошо ладит с детьми. Однажды он станет потрясающим отцом.
— Тогда давай обсудим дату? — говорит Джино, возвращая меня к реальности.
* * *
Лео
Я пялюсь на стены своей гостиной, кипя от ярости и годами копившейся безысходности. Вдоль стены стоят коробки для переезда, но я не могу найти сил, чтобы закончить паковать вещи. В середине недели мы с Беном переезжаем в новую роскошную квартиру на Манхэттене, и я должен радоваться, что оставлю эту дыру позади. Однако я больше не могу быть оптимистом, да и вообще получать удовольствие от чего-либо. Ведь через пять недель Наталия выходит замуж за Джино Аккарди.
Мне хочется врезать этому дону по лицу каждый раз, когда я думаю о его руках или губах на моей dolcezza.
Мне хочется дать ему по яйцам за то, что заставил ее отложить учебу.
И мне хочется свернуть ему шею просто за то, что он проживет остаток жизни рядом с ней.
Я делаю глоток пива, внутренне негодуя. Почему я не попросил ее сбежать со мной три года назад? Почему мне потребовалось так много времени, чтобы вытащить голову из задницы? Какого хрена я волновался из-за карьеры или гнева босса вместо того, чтобы поставить ее на первое место? Теперь я потерял Нат навсегда, и мне некого винить.
Она уверена, что я трахаю все, что шевелится, но это далеко от истины. За последние три года я был с двумя женщинами, и оба раза это был быстрый трах сзади, а я, закрыв глаза, представлял, что это моя dolcezza. Я знаю, Бену хочется спросить, что со мной не так. Женщины вешаются на нас, куда бы мы ни пришли, но я не могу забыть.
Даже если бы хотел, не могу.
Наталия — все, что я вижу, когда закрываю глаза ночью, и первый образ в моей голове, когда я открываю их по утрам. Что бы ни случилось, она первая, с кем мне хочется поделиться. Каждый раз, когда я в кругу семьи или где-то с друзьями, мне всегда хочется, чтобы рядом была она.
Исключить ее из своей жизни было словно отнять конечность или удалить жизненно важный орган. Иногда я едва могу дышать из-за боли в груди.
Я пытался держаться на расстоянии, потому что ее вид напоминает мне обо всем, что я потерял.
Мне не следовало подходить к ней возле дома на прошлой неделе, но я был в отчаянии, когда Бен сообщил мне новость. Ее поцелуй с Джино меня уничтожил. Не знаю, как терпеть это каждый день всю оставшуюся жизнь. Могу только представить боль и страдания, которые причинил ей, когда устроил ту выходку с Мэнди у нее на глазах. Меня тошнит от себя в который раз, и я сожалею обо всех своих косяках с Нат.
Стук в дверь вырывает меня из депрессивного внутреннего монолога. Уже поздний субботний вечер, и я никого не жду. Я знаю, что это не Бен, потому что сегодня он у Моники. По крайней мере одному из нас обломится секс. Скажем так, нынче мы с моей рукой очень тесно общаемся.
Поднявшись, я плетусь к двери, плохое настроение липнет ко мне, как вторая кожа. Я смотрю в глазок, и мои глаза округляются, когда вижу Наталию. Я распахиваю дверь.
— Что ты здесь делаешь? — спрашиваю недоверчиво, выглядывая в коридор в поисках ее телохранителя.
Год назад Брандо перевели на другую работу. У парня слишком большой потенциал, чтобы надолго оставлять его в охранниках, так что теперь с Нат ездит другой soldato.
— Где Чиро?
— Я избавилась от ворчуна, — говорит она, протискиваясь мимо меня в квартиру. — И специально оставила сотовый дома и оставила машину на железнодорожной станции.
— На хрена тебе это делать?
Я таращусь на нее, как на сумасшедшую. Она дочь дона Маццоне и помолвлена с доном Аккарди. Это делает из нее огромную мишень.
— Тебе нельзя просто пропасть с радаров и никому не сказать, Нат! Это небезопасно. И, прошу, скажи мне, что ты не ехала в электричке одна в такое время.
Она ухмыляется, и мне хочется одновременно придушить ее и поцеловать.
— Я ехала на электричке, а потом на метро. — Я прищуриваюсь, а у нее хватает наглости засмеяться. — Не хотелось, чтобы кто-нибудь знал мое местонахождение, но я отправила Бену сообщение со станции, что я в надежных руках и чтобы он не беспокоился.
Она выхватывает из моих пальцев пиво и, поднеся бутылку к губам, делает глоток.
— Есть вино? — спрашивает она, скорчив рожицу и возвращая мне пиво. — Это на вкус дерьмо.
Я ошарашенно таращусь на нее. Что здесь происходит? Нат снимает свой легкий плащ, и мой рот наполняется слюной из-за облегающего красного платья, обтягивающего все ее завидные изгибы. Член моментально встает в стойку, словно очнувшись от трехлетней спячки.
— Что ты делаешь? — спрашиваю я, наконец обретя дар речи, и иду следом за ней на кухню.
— Ищу бокал, — говорит она, словно само собой разумеющееся.
— Я имею в виду, почему ты здесь?
Я тру шею сзади, разрываясь между желанием сгрести ее в объятия и запихнуть ее соблазнительную задницу в такси и отправить домой.
— Принеси мне бокал, и я отвечу.
Она достает из холодильника охлажденную бутылку вина, пока я достаю из навесного шкафчика бокал.
— Ждешь кого-то? — спрашивает она, бедром закрывая дверцу холодильника.
— Нет.
Забираю у нее бутылку и ставлю на столешницу рядом с бокалом.
— Тогда почему у тебя в холодильнике неоткрытая бутылка вина?
— Мама заходила на неделе, помогала мне собрать вещи, — объясняю я, против воли открывая бутылку и наполняя ее бокал.
Я все еще понятия не имею, почему она здесь. Если кто-нибудь узнает, что Наталия была наедине со мной у меня дома, расплата будет адской. Объявление о помолвке сделано, и все знают, кому она обещана.
— Я купил для нее, но в итоге она не стала пить. — Вручаю ей бокал. — Удовлетворена?
— Еще нет, — мурлычет Нат, важно проходя мимо меня, покачивая бедрами и своей великолепной задницей у меня перед глазами.
Член в джинсах болезненно напрягается, и я поправляю его, прежде чем последовать за ней в гостиную. Хватаю еще бутылку пива, потому что почти допил первую, а есть ощущение, что оно мне понадобится. Специально сажусь в кресло напротив нее, чтобы избежать порыва прикоснуться.
— Что происходит?
— Я слышала, ты переезжаешь к Бенни.
Она проводит рукой по платью. Оно с низким вырезом, и ее сиськи практически упираются мне в лицо, умоляя, чтобы их лизали, сосали и трахали. Член за молнией дергается, и я расставляю ноги пошире. Ее взгляд опускается на мой пах, и по груди и шее ползет жаркий румянец. Я не удивлен, что ее заводит доказательство моего возбуждения. Химия между нами всегда искрила.
— Я помогала ему выбирать квартиру, — продолжает она. — Симпатичная, хотя не такая, как пентхаус, который он уже забронировал для себя, когда построят новый комплекс.
Беннет высокоинтеллектуальный и очень амбициозный. Пару лет ему не без усилий пришлось привыкать к новой жизни, но теперь он полностью принял ее и полон планов. Он уговорил Анджело дать ему должность в «Калтимор Холдингс» и планирует быстро подняться по служебной лестнице. Он трудолюбив и полон решимости исполнять свои обязанности капо и руководящего работника.
Он уже отличился в фирме. Нашел выставленный на продажу престижный участок по соседству с Центральным парком и сразу же встретился с риелтором и собственником. Сначала он очаровал их, а затем очаровал правление «Калтимор Холдингс», чтобы предложить цену. Цену, которую приняли, потому что Бен накопал дерьмо на другие заинтересованные стороны и шантажом вынудил их отказаться. Он сумел заполучить участок за гораздо меньшую цену, чем было заявлено.
Анджело был впечатлен и с готовностью назначил его на постоянную должность. Мне будет не хватать друга на заданиях, но я рад, что он уже обретает влияние. Я возлагаю большие надежды на Беннета Маццоне и знаю: если буду держаться его, моя звезда тоже взойдет. Теперь, когда потерял Наталию навсегда, карьера — все, что у меня осталось, и я намереваюсь всецело отдаться ей.
— Земля вызывает Лео. — Наталия щелкает пальцами, привлекая мое внимание. — Ты куда ушел?
— Извини. — Я допиваю пиво и ставлю пустую бутылку на журнальный столик. — Просто думал о Бене, — признаюсь, делая глоток свежего пива. — Сначала я думал, что он не создан для такой жизни, но теперь уверен, что парень рожден для нее.
Она кивает.
— Да, и я думаю, что он принесет пользу la famiglia. У него прогрессивные планы, и я считаю, что брат преуспеет.
— Почему ты приехала? — снова спрашиваю я, не желая уходить от темы за разговорами о ее брате.
Она делает большой глоток вина, нервничая, пока я цежу пиво, не сводя с нее взгляда. Может, она передумала? Мой интерес моментально просыпается, и я сажусь ровнее.
— Ты передумала? — В горле пузырится нетерпение. — Насчет побега?
Я говорил серьезно и пойду на это ради нее.
Она качает головой, и моя эйфория мгновенно умирает. Поставив бокал, Наталия встает и подходит ко мне. Забирается ко мне на колени, и я не противлюсь. Роскошные сиськи прямо передо мной, и мне требуется колоссальная сила воли, чтобы не уткнуться в них лицом и не сжать в ладонях ее аппетитную задницу. Я ставлю пиво на столик и вцепляюсь в подлокотники, желая посмотреть, что она сделает дальше. Обняв руками мою шею, Наталия наклоняется и прижимается губами к моему уху. Мне открывается вид в вырезе ее платья, и становится сложно сосредоточиться.
— Скоро я выхожу замуж.
— Знаю, — рычу я, снова раздражаясь.
— Мой жених уже сказал, что никогда не полюбит меня.
Я обхватываю ее голову и поворачиваю лицом к себе.
— Он сказал это тебе?
Мне хочется оторвать ему башку. Какой мудак говорит такое женщине, которая согласилась стать его женой и матерью его детям?
— Да, и я уважаю его за то, что установил границы с самого начала.
Ее рука скользит по моей, пока мои пальцы гладят ее гладкую шелковистую щеку. Это прикосновение, словно электрический разряд, пронизывающий все мое тело. Я болезненно тверд, и, должно быть, она чувствует мою эрекцию своим задом.
— Он сказал мне, что позаботится о моих потребностях.
Я рычу и ругаюсь себе под нос, подумывая над тем, чтобы пустить пулю ему в лоб до дня свадьбы.
Она никак не реагирует, продолжая говорить.
— Но это будет не то же самое, что секс с человеком, который любит меня.
Перестаю дышать и таращусь на нее, понимая, к чему она клонит.
— Я люблю тебя, — шепчет Наталия, задевая губами мои.
Это касание мимолетно, но для меня круче всего. Я хочу сожрать ее. Лизать, сосать и кусать каждый дюйм ее кожи. Поклоняться ей своим ртом, пальцами и членом. Хочу пометить каждую часть ее тела своими прикосновениями, чтобы она никогда не забывала, как сильно я ее люблю.
— И я знаю, что ты любишь меня, — добавляет она. — Мы не можем быть вместе, но можем провести одну ночь.
Поверить не могу, что Нат говорит такое.
— Тебе надо быть конкретнее, — хриплю я, не торопясь обольщаться.
— Я хочу знать, каково заниматься сексом с мужчиной, которому принадлежит мое сердце. Я хочу испытать это один раз. Ты сказал, что сделаешь для меня все, Лео, поэтому прошу тебя сделать это.
Уверенность на ее лице сменяется тревогой, и она дрожит. Чертовски нервничает, и я знаю почему. Она нежно целует меня.
— Займись со мной любовью, Лео. Дай мне почувствовать, каково любить тебя всеми мыслимыми способами, прежде чем мне придется отдать себя другому мужчине.
У моей dolcezza стальные яйца.
Она чертова королева.
Такое уже случалось. Когда мы оба тонули в горе. За прошедшие годы я иногда ругал себя за то, что остановился в ту ночь, но это было к лучшему. Было бы неправильно лишить ее девственности, когда Нат была так беззащитна и уязвима. Особенно когда ни один из нас не соображал здраво.
Но женщина передо мной знает, чего хочет.
Она хочет получить кое-что для себя и не боится просить об этом.
Я хочу подарить ей это, потому что хочу испытать это так же, как она. Хочу, чтобы моя девочка забрала это воспоминание и оно утешало ее одинокими ночами, когда она будет скучать по мне так же сильно, как я по ней.
Но больше всего я хочу сделать это, потому что люблю ее и много лет мечтал об этом.
— Да, — говорю, взяв ее прекрасное лицо в ладони. — Я с огромным удовольствием займусь с тобой любовью.
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Наталия
Лео берет мое лицо в ладони и всматривается в мои глаза.
— Прежде чем мы это сделаем, мне нужно знать, что ты уверена. — Он гладит пальцами мое лицо, вызывая волну сладостного трепета. — Это опасно. Если Джино узнает…
— Не узнает, — перебиваю я. — Это миф, что в первый раз у всех девушек идет кровь. Куча маленьких девочек повреждают плеву, занимаясь верховой ездой или катаясь на велосипеде. Ели он посмеет усомниться во мне, я напомню, что учусь на врача, и завалю его статистическими данными.
Меня беспокоит не это.
Только полностью потеряться в Леонардо Мессине и никогда не суметь вернуться.
Уголки его губ приподнимаются, и мое сердце плавится.
— Всегда чертовски умная.
— Ты очень красивый, когда улыбаешься, — говорю я, ведя пальцами по щетине на его щеках и подбородке. — Я так сильно тебя люблю.
Он прижимается к моим губам, и я закрываю глаза, наслаждаясь ощущением его губ и терпким вкусом. Мы нежно целуемся, и душа наполняется чувством глубокого удовлетворения. Его пальцы зарываются в мои волосы, и он оттягивает их назад.
— Я люблю тебя, dolcezza. — Его взгляд удерживает мой. — Я так сильно тебя люблю, что у меня нет слов, чтобы описать это. — Лео встает, держа меня на руках, и я обнимаю его ногами за талию и цепляюсь за его плечи. — Но я могу показать.
— Лео… — шепчу я, осыпая поцелуями его лицо, пока он несет меня в спальню.
Когда ставит меня на ноги, по венам растекается адреналин. Я пришла сюда с планом, и мне с трудом верится, что он успешен. После разговора с Джино я не могла думать ни о чем другом. Мамина мудрость тоже повлияла. Я не могу выйти за Джино, не заполучив одну ночь для себя.
Для нас.
Это не значит, что я не волнуюсь. Еще как волнуюсь. Я хочу этого с ним. Очень хочу, но и боюсь тоже.
— Не нервничай, — говорит Лео, читая мои мысли.
Он скользит губами по моим, опуская ладони мне на талию.
— Я позабочусь о тебе. Прослежу, чтобы тебе было хорошо. — Он нежно водит руками поверх платья. — Я собираюсь поклоняться каждому дюйму твоего тела и заставлю тебя испытать то, что ты никогда не испытывала раньше. Я докажу, как сильно люблю тебя, каждым прикосновением. — Теплая ладонь касается моего лица, и Лео поднимает мой подбородок. — Хорошо?
Я киваю, улыбаясь.
— Я хочу этого с тобой, — шепчу, зарываясь пальцами в его темные волосы. — Но еще никогда этого не делала, и хочу, чтобы ты тоже наслаждался.
Он смотрит с невообразимой нежностью и привлекает меня к себе.
— Верь мне, детка. Я буду наслаждаться, потому что это все, о чем мечтал годами. — Мы смотрим друг на друга, и воздух будто искрит от химии. — То, что ты доверила мне сделать это, много значит для меня, Наталия. — Он чмокает меня в губы. — Это честь. — Затем снова целует, и я выгибаюсь ему навстречу, умирая от желания получить больше. — Я люблю тебя.
— Я тоже тебя люблю.
Его губы снова запечатывают мои, и Лео углубляет поцелуй, пока его руки путешествуют вверх и вниз по моей спине. Наклонив голову, он страстно целует меня, притягивая мои бедра к своим, чтобы я почувствовала его вожделение. Твердый член упирается в меня, и низ живота скручивает от желания. Я трусь об него, ныряя руками под его футболку и исследуя тугие мышцы широкой спины. Он стонет мне в губы, и я крепче обнимаю его, вжимаясь в него со жгучим желанием.
Лео расстегивает молнию на моем платье и шагает в сторону, чтобы дать ему упасть на пол. Стоя перед ним в красном кружевном белье, я позволяю насладиться видом, прежде чем схватить подол его футболки и дернуть вверх. Мое сердце бьется в ускоренном ритме, пока он стягивает ее, и я могу только восхищаться видом. Он шире в плечах и мощнее, чем в последний раз, когда я видела его с голым торсом, а дорожка темных волос, бегущая под пояс спортивных штанов, стала гуще.
Я кладу ладони ему на грудь, неторопливо исследуя каждую впадинку и изгиб.
— Черт, Нат. Ты понятия не имеешь, что твои прикосновения творят со мной, — хрипит он полным желания голосом.
— Имею, — тяжело дышу я, когда его пальцы скользят вверх и вниз по моим бокам. — Потому что ты делаешь со мной то же самое.
Он расстегивает мой лифчик, и я позволяю ему упасть на пол, а сама скольжу пальцами под пояс его штанов и боксеров. Член под моими пальцами бархатисто-нежный, теплый и твердый, и у меня во рту собирается слюна.
Упав на колени, я тяну штаны вниз, пока он не избавляется от оставшейся одежды, представая передо мной во всей своей обнаженной красе. Я забыла, какой он большой, и нервы моментально включаются снова, пока я гадаю, как он поместится внутри меня. Пальцами веду вверх по его мускулистому бедру и беру в ладонь его тяжелые яйца, нежно лаская.
— Черт, — шипит он сквозь стиснутые зубы. — Это так приятно, но сегодняшняя ночь для тебя, детка. Забирайся на кровать.
Я качаю головой.
— Не только для меня. Для нас. Если это наш единственный раз, я хочу попробовать все.
Я смыкаю пальцы вокруг основания его ствола и наклоняюсь вперед, слизывая влагу, выступившую на головке. Поднимаю взгляд и с наслаждением вижу, как его глаза полыхают неприкрытым желанием. Невероятно упоительно знать, что это выражение на его лице из-за меня.
— Я хочу вновь попробовать тебя. Это все, о чем я думала годами.
Когда мы делали это в последний раз, я нежно исследовала его стояк и робко пробовала на вкус. Теперь я хочу сделать это как следует. И знаю достаточно, чтобы доставить удовольствие. Лео направит меня и покажет, что ему нравится.
Немного сдвинув крайнюю плоть, я обхватываю ладонью основание его члена и уверенно двигаю, при этом облизывая и посасывая ствол. Мой язык скользит вверх и вниз по его горячей коже, лаская вены, пока я продолжаю работать пальцами. Я поднимаю глаза, насаживаясь на скользкую длину и стараясь расслабить рот и горло, чтобы взять его целиком. Я давлюсь, когда головка упирается в заднюю стенку горла, и Лео подается назад, но я качаю головой, чтобы он не выходил целиком.
Нахожу нужный ритм, двигаясь вверх и вниз и быстрее двигая рукой. Стоны, срывающиеся с его губ, граничат с животными, а глаза закатываются. Крепче сжав пальцами мои волосы, он мягко толкается в мой рот. Мои трусики промокли насквозь, а внизу живота пульсирует и тянет от желания.
— Детка. — Лео кладет ладонь мне на макушку. — Мне надо, чтобы ты остановилась. Я хочу быть внутри тебя, когда кончу в первый раз — и только после тебя.
Его член с громким чпоком покидает мой рот, и я хихикаю. Лео улыбается, поднимает меня и впивается в мои губы. Оставляет на них и лице быстрые опьяняющие поцелуи, и я наваливаюсь на него, почти в бреду от желания.
— Мне чертовски нравится целовать тебя, — говорит он, подхватывая меня на руки и неся к кровати. Затем аккуратно укладывает меня, устраивая головой на подушках. Снова целует, прежде чем отстраниться. — Твой рот просто нечто. Где ты этому научилась?
— Это не то, что ты думаешь, — говорю я, пока он достает из ящика прикроватной тумбочки квадратик фольги и смазку. — Я не делала этого ни с кем. Фрэнки большая болтушка, и я смотрела порно.
Посмеиваясь, он забирается на кровать и бросает находки рядом с моей головой.
— Всегда полна сюрпризов, dolcezza.
— Стараюсь, — дразню я, а он опускается на меня, стараясь не давить всем своим весом.
— На чем мы остановились? — мурлычет он, снова накрывая мои губы своими.
Лео целует меня до умопомрачения, блуждая руками по телу. Я тяжело дышу и извиваюсь под ним, возбужденная больше, чем когда-либо в жизни. Его губы медленно спускаются вниз по моему телу. Он набрасывается на мою грудь, гладит, сосет и облизывает ее. Такое впечатление, будто между грудью и киской проложена прямая линия, потому что каждый раз, когда он берет один из моих сосков в свой теплый рот, я ощущаю это внизу. Моя киска пульсирует и дрожит, и я думаю, что могу кончить прямо сейчас.
Он целует мои половые губы через кружево трусиков, и я скулю, бедра сами по себе дергаются вверх.
— Я до сих пор помню, какая ты невероятная на вкус, — бормочет Лео, зацепляя пальцами мои трусики и стягивая их. — Ты чертовски красивая, Наталия. Потрясающая.
Он раздвигает мои ноги в стороны, поцелуями поднимается вверх по бедрам, прежде чем впиться восхитительным ртом в мою киску.
Я вскрикиваю, нуждаясь в большем.
— Лео, еще. Пожалуйста.
Выгибаю спину и поднимаю бедра, когда он проводит языком вдоль моих складочек, а затем раздвигает их и вставляет палец. Я почти взрываюсь на месте.
— Черт, ты такая мокрая, детка, и такая узкая.
— Ты нужен мне, Лео.
Я опираюсь на локти. Зрелище того, как он лижет мою киску, настолько чувственное, что я чудом не срываюсь за грань.
— Ты меня получишь, обещаю. Но я должен убедиться, что ты готова. Ложись и получай удовольствие, но смотри на меня. Я хочу, чтобы ты смотрела, как я пробую твою киску.
Помню, как он говорил что-то похожее в прошлый раз и как сильно я краснела, глядя, как он меня вкушает.
Лео нежен, целует клитор и осторожно добавляет второй палец, ласково гладит меня изнутри и приближает к оргазму. Я выкрикиваю его имя, когда кончаю, тиская свои соски и выгибая спину, когда меня накрывает взрывное удовольствие.
— Так хорошо? — спрашивает он, скользя вверх по моему телу.
Игриво шлепаю его по груди.
— Ты же знаешь, что да.
Я целую Лео, возбуждаясь от собственного вкуса на его губах. Его язык врывается в мой рот, а пальцы нежно сжимают соски.
— Мне надо быть внутри тебя. — Его великолепные серо-голубые глаза, устремленные на меня, сияют любовью и желанием. — Ты готова?
Я киваю.
— Никогда не была более готовой.
Помогаю ему раскатать презерватив, с предвкушением наблюдая за тем, как он наносит на член смазку. Он снова устраивается на мне, глубоко и страстно целует, пока я не расслабляюсь полностью. Почувствовав, как его член упирается в мой вход, я слегка замираю. Сердце колотится, а бабочки в груди сходят с ума.
Лео прекращает целовать меня, поднимает голову и удерживает член возле моей киски.
— Будет немного больно, но я буду двигаться очень медленно, пока не станет хорошо.
— Я хочу этого и верю, что ты позаботишься обо мне.
Целую его, шире раздвигаю бедра и пытаюсь расслабиться, когда он вдавливается глубже. Он медленно погружается в меня, растягивая до ощущения заполненности. Он продолжает целовать меня и прикасаться к моему телу, входя до самого конца. Я чувствую укол боли, и с моих губ срывается шипение. Лео останавливается и замирает.
— Не останавливайся. Просто помедленнее, — говорю я.
Он поднимает мою левую ногу, закидывает ее себе на талию и делает финальный рывок, оказываясь целиком во мне.
— Боже, Нат. — Его хриплый голос полон благоговения. Он целует чувствительное местечко под самым моим ухом. — В тебе так охрененно, детка. Так хорошо. — Его глаза впиваются в мои, и я не вижу в них ничего, кроме любви и преданности. — Ты в порядке?
Киваю.
— Все хорошо, Лео. — Глаза наполняются слезами, когда меня охватывает важность момента. — Это все, чего я когда-либо хотела. Займись со мной любовью.
— Amore mio. Cuore mio. Ты мое все.
Он двигается медленно и аккуратно, следя за моим лицом между поцелуями, проверяя мою реакцию и отклик моего тела. Его мышцы напряжены, и я вижу, что Лео приходится прилагать усилия, чтобы двигаться медленно. От этого моя любовь только сильнее.
Постепенно боль уходит, сменяясь удовольствием, и я прошу его двигаться быстрее. Обвиваю талию обеими ногами, поднимаю бедра в такт с его толчками, крепко целуя, пока он двигается во мне. И это рай на земле. Я никогда не знала ничего даже близкого к эйфории, которую испытываю, когда Лео занимается со мной любовью, целуя и лаская меня и шепча на ушко слова любви.
Когда его пальцы касаются моего клитора и трут, набирая скорость, мне не требуется много времени, чтобы кончить, а потом и он тоже достигает пика, выкрикивая мое имя, когда мы вместе взлетаем.
Лео падает на бок, увлекая меня за собой, не выходя из меня. Вытирает с моих щек слезы радости и осыпает лицо поцелуями, снова и снова повторяя, как сильно любит меня. Я цепляюсь за него, касаясь повсюду, запоминая все, чтобы никогда не забыть этот момент.
Хотя внутри у меня все чувствительно, мы занимаемся любовью еще раз, потому что у меня есть только эта ночь, и я хочу продлить ее. Во второй раз все даже ярче и исступленнее, мы оба отчаянно цепляемся друг за друга, зная, что наше время ограничено.
Лео переворачивает меня, вонзаясь сзади, и я стону и скулю, подаваясь ему навстречу, сходя с ума от потребности в нем. Он толкается резче, чем до этого, но все еще аккуратен, и мое сердце готово лопнуть от его нежной заботы.
Я очень рада, что отдала свою девственность Лео, и знаю, что всегда буду вспоминать эту ночь с любовью в сердце.
После второго оргазма мы досконально исследуем друг друга, касаемся, разговариваем, целуемся и смеемся. Я никогда в жизни не чувствовала такой связи с другим человеком. Наши души разговаривают на особенной волне, и я знаю: никогда в своей жизни не полюблю другого мужчину так же сильно, как его.

Глава 31
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Наталия
— Ох, солнышко, — говорит Паулина Мессина, промокая мне слезы бумажным платочком. — Не плачь, Наталия. Все будет хорошо.
Я стою перед зеркалом в спальне, глядя на свое отражение и зная, что не будет.
— Ты самая красивая невеста, — добавляет она, обмениваясь обеспокоенными взглядами с Фрэнки. — Все будет хорошо, вот увидишь.
Она похлопывает меня по руке, пока я уныло пялюсь на видение в белом.
Джино не тот, кого я хочу.
И я совсем не такая, как он ожидает.
Я не знаю, как он отреагирует, когда узнает.
Фрэнки украдкой посылает мне пристальный взгляд, предупреждая, чтобы взяла себя в руки.
— Извините, — хриплю я, выжимая улыбку маме Лео. — Мне не хватает мамы и Матео. Они должны быть здесь.
Это не ложь. Я правда хотела бы, чтобы они были здесь, но плачу я не по этой причине.
— Должны. — На ее лице отражается грусть. — Я оставлю вас, девушки, поболтать. Пойду проверю, как там дела внизу.
После церемонии в церкви у нас дома состоится свадебный прием. Папа нанял организатора свадеб, и она устроила в саду большой шатер. Беатрис, наша экономка, наняла дополнительных поваров и официантов, и они будут обслуживать свадебный пир. Все блюда, конечно, итальянские.
Паулина поворачивается к выходу, но на секунду останавливается. Разворачивается ко мне с легкой неуверенностью на лице и ласково гладит меня по щеке.
— Наталия, ты мне как дочь, и мне важно твое счастье. Мне жаль, что ты выходишь замуж не по любви. — К ее глазам подступают слезы, и я гадаю, знает ли она. Моя мама догадалась. Не так уж невероятна мысль о том, что и мама Лео тоже. — Но Джино хороший человек. Порядочный мужчина, и я верю, что он будет заботиться о тебе и защищать тебя.
— Я знаю, — шепчу я, борясь с новыми слезами.
Из всех мужчин, которых папа мог выбрать мне в мужья, дон Аккарди — лучший вариант.
— Я так горжусь тобой. — Она целует меня в лоб. — И я знаю, что мама Роза тоже гордилась бы.
Она тихонько выскальзывает из комнаты, а я сбрасываю туфли, сажусь на кровать и, сцепив руки, пытаюсь вернуть самообладание.
— Ох, Нат. — Фрэнки заключает меня в объятия. — Это невыносимо. — По ее лицу текут слезы. — Это неправильно. Так не должно быть.
Из моей груди вырываются рыдания, прежде чем я успеваю остановить их. Я цепляюсь за свою лучшую подругу, мне надо рассказать ей. Я должна рассказать кому-нибудь.
— Фрэнки, — плачу я, поднимая голову. Боль, сжимающая грудь, мучительна. — Я напортачила. Я так сильно напортачила…
Ее глаза распахиваются.
— Что ты имеешь в виду? Что происходит?
Моя губа дрожит, и я шмыгаю носом.
— Я беременна, — шепчу я.
Она в шоке таращится на меня. Я не рассказывала ей про ночь, которую провела с Лео. Сначала я хотела. Она моя лучшая подруга и была бы счастлива за меня, но я не подвергну Лео риску. Нельзя было рассказывать никому. Это должно было остаться нашей тайной.
Пока у меня не случилась задержка, и я десять дней мучилась, виня во всем стресс, прежде чем отрастила яйца и неделю назад купила тест, который решил мою судьбу. Мне пришлось быть суперосторожной в аптеке, чтобы быть уверенной, что Чиро не видит мою покупку, и я провернула все это только при помощи милой понимающей дамы за прилавком.
Фрэнки открывает и закрывает рот, не находя слов.
— Лео, — шепчу я в ужасе от того, что кто-то может подслушивать снаружи. — Я ездила к нему. Я просила об одной ночи, и это была самая потрясающая ночь в моей жизни. — Я разражаюсь новыми рыданиями. — До последнего времени.
Кладу ладонь на свой плоский живот.
— Мне даже стыдно говорить это, потому что этот ребенок самый желанный, но он убьет нас! — В моем голосе прорывается истерика. — Джино убьет и меня, и ребенка, и Лео, когда узнает.
Фрэнки трясет головой, выходя из ступора.
— Сдай назад. Как это, черт возьми, случилось? Он не пользовался защитой?
— Пользовался. Мы оба раза использовали презервативы. Но ни один способ контрацепции не дает стопроцентной гарантии. Я проверяла. Эффективность презервативов составляет девяносто восемь процентов при идеальном использовании, но в среднем только восемьдесят пять процентов, потому что большинство людей пользуются ими неправильно. Должно быть, там была дырка или я зацепила его ногтем, когда надевала. Или, может быть, он слишком долго оставался внутри меня после и часть спермы вылилась, когда он выходил.
Мне следовало заставить его кончить мне на живот, особенно учитывая, что я не пью таблетки. Это не разрешается до замужества и обсуждения методов контрацепции со своим мужем.
Теперь обсуждать бессмысленно.
— Он знает? — спрашивает Фрэнки.
Я качаю головой.
— Разве возможно сказать ему? Он захочет сбежать, а я не могу повесить на его голову мишень.
— Я все же думаю, что тебе следует сообщить ему. Может, он или Бен смогут что-то сделать. — В ее глазах будто отражается работа сотен шестеренок в мозгу. — Если Джино узнает, что ты беременна, он откажется. Дон не захочет жениться на тебе.
— Нет, не откажется, но захочет выяснить, кто виноват, и убить за оскорбление. Последнее, что я могу сделать, это сказать Джино. И папа тоже закатит истерику. Я же опозорю его имя. Они оба не успокоятся, пока не выяснят, кто заделал мне ребенка, и в итоге Лео умрет. Я не могу ни с кем поделиться, Фрэнки. Никого нельзя посвящать в эту тайну.
Она знает, что я права.
— Боже, черт. — Подруга успокаивающе гладит меня по спине. — Что ты будешь делать?
— Не знаю.
Я смотрю на часы на прикроватной тумбочке: опаздываю.
— Какой у тебя срок?
— Маленький.
Дату родов рассчитывают от дня последних месячных, получается почти семь недель.
— Может, получится убедить Джино, что ребенок его? — говорит она, рассуждая вслух.
Я прихожу в ужас.
— Я не могу! Это будет нечестно по отношению к Лео, Джино и ребенку.
— По крайней мере все останутся живы, — бормочет Фрэнки.
— Мне придется заставить акушерку соврать, когда я рожу раньше срока, и как это сделать? — Я качаю головой. — Не вариант. Будет гораздо хуже, если муж узнает, что я соврала и пыталась выдать ребенка от чужого мужчины за его. Тогда мы все всё равно умрем.
— Побег кажется не такой уж плохой идеей, — тихо говорит она. — Ты можешь уехать одна и не вмешивать Лео.
— Фрэнки, через два часа я должна быть в церкви. Если я брошу Джино у алтаря, он не остановится, пока не выследит меня. — Я рвано выдыхаю. — Кроме того, в моем распоряжении не так много денег и мой паспорт у папы.
Фрэнки обнимает меня, и я чувствую, как ее трясет.
— Я боюсь за тебя, Нат. — Она отстраняется со слезами на глазах. — Надо рассказать Бену. Я могу привести его. Он придумает, что делать.
— Его вмешательство тоже подвергнет его риску. Я не могу на это пойти.
Мой брат сделает все, что в его силах, чтобы найти решение, но такового не существует. За прошедшую неделю я только об этом и думала.
— Ты просто собираешься размышлять об этом, пока не станет видно живот? И что тогда?
— Я обдумывала тайный аборт, но я не могу. Не могу убить своего ребенка. — Моя рука накрывает живот, будто я могу защитить эту новую жизнь от своего чудовищного мира. — Я уже люблю его или ее.
— Может, у тебя будет выкидыш. У многих женщин бывает в первый раз.
— Желать этого так же плохо, как обдумывать аборт.
— Знаю. — Фрэнки кладет ладонь на мой живот. — Какие еще варианты?
— Я думаю, мой лучший вариант — соврать. Сказать, что меня изнасиловали в городе и угрожали убить, если я кому-нибудь расскажу. Я скажу, что испугалась. Буду умолять его не вымещать злость на невинном ребенке и попрошу отослать меня, чтобы родить, а потом я отдам ребенка на усыновление.
По моим щекам бегут слезы из-за чудовищного смысла сказанного, но это лучшее решение, до которого я додумалась.
— Он может не купиться на это.
— Я знаю, но вдруг. Джино уже показал, что способен на компромисс, и он поцеловал меня, хотя знает, что это против правил.
— Это не так однозначно. Что, если он догадается, что это Лео?
— Не думаю. Мы с Лео много лет не имели никаких дел. Всем известно, что мы больше не друзья. Никто не знает, что той ночью я была с ним. Думаю, все же получится убедить Джино. Может, он разозлится, что получил не девственницу, но ему нужна мать для Калеба и Джошуа и к тому времени мы будем женаты. Он будет нести за меня ответственность. Ты знаешь, традиции запрещают развод, так что у него не останется выбора.
— Он все еще может убить тебя, Нат! — выдавливает она.
— Не убьет. Ему придется отвечать перед папой, и я ему нужна.
— Но на сколько?
Фрэнки встает и принимается расхаживать по комнате в своем великолепном розовом платье подружки невесты.
Я понимаю, о чем она, но это тревоги будущего.
— Об этом я буду беспокоиться потом.
— Боже, Нат. — Она встает на колени передо мной и берет мои руки в свои. — Даже если ты уговоришь его согласиться, как ты собираешься отдать своего ребенка?
Меня пронзает боль, словно раскаленное лезвие отхватывает куски сердца.
— Это уничтожит меня, Фрэнки. Это будет медленно убивать меня, день за днем. Но другого выбора нет. Если это единственный способ сохранить жизнь нашему ребенку, придется это сделать.
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Наталия, 32 года
— Я так рада тебя видеть, — говорит моя невестка Сьерра, заключая меня в объятия на пороге. — Чего такие кислые лица? — шепчет она мне на ухо, заметив угрюмых Калеба и Джошуа за моей спиной.
— Расскажу через минутку. — Я освобождаюсь из ее рук и делаю мальчикам знак проходить вперед. — Что надо сказать тете?
— Привет, — бубнит Калеб, засунув руки в карманы и не двигаясь с места, с видом типичного капризного подростка.
Подозреваю, он будет ныть и брюзжать все выходные.
— Привет, тетя Сьерра. — Джошуа подается к ней, чтобы обнять, потому что он слишком вежливый и слишком чуткий, чтобы быть грубым. — Где мелкий боец?
— Роуан и Ромео ждут вас в игровой с уже подключенной новой приставкой. Они замучили меня вопросами, когда же вы приедете.
— Идем.
Джошуа хватает Калеба и затаскивает его в дом. С черными спортивными сумками на плечах они идут в сторону игровой, чтобы поразвлечься с моим племянником и его кузеном.
Я бросаю свою сумочку у двери, решив вернуться за ней потом. Мне надо срочно выпить.
— Еще рано для вина? — спрашиваю я, беря Сьерру под тонкую руку.
Она выгибает бровь.
— Все настолько плохо, что ты желаешь выпить в полдень субботы?
— Уверена, где-то в мире уже пора, — шучу я, пока мы идем по коридору мимо гостиной и столовой к большой просторной кухне, которую мой брат переделал, когда Сьерра и Роуан переехали сюда.
— Я не собиралась употреблять так рано, но, если тебе нужен алкоголь, не стану судить.
Мы входим в светлую кухню, и Сьерра идет к холодильнику, пока я достаю из верхнего шкафчика бокал для вина.
Сьерра наливает себе большой стакан клюквенного сока и бокал вина для меня, и мы выносим напитки на застекленную веранду. Затем садимся на одну из уютных плетеных кушеток лицом к прекрасному ландшафту. Французские двери открыты, впуская внутрь мягкий летний ветерок, и я замечаю два силуэта, бегущие в противоположную сторону по ухоженному газону обширного поместья моего брата.
Бен купил это место за несколько лет до того, как воссоединился со Сьеррой и обнаружил, что она родила от него сына. Он снес старое здание и заменил его новым особняком, способным поспорить своими громадными размерами с Белым домом. Сьерра, Бен и Роуан живут в восточном крыле, а Серена, старшая сестра Сьерры, с двумя детьми — Элизой и Ромео — в западном. Дом настолько огромный, что они живут как будто отдельно и имеют столько личного пространства, сколько им нужно.
— Это Лео с Бенни? — спрашиваю я, предположив, что с братом его лучший друг и подручный.
Лео с головой погрузился в свои обязанности мафиозо и быстро построил карьеру.
Папа умер в прошлом году, проиграв долгую битву с раком. Очень больно потерять обоих родителей из-за этой ужасной болезни. Но если мама ушла быстро, то на папины мучения пришлось смотреть много лет. Несмотря на наши разногласия, мне его не хватает. И все же я рада, что он теперь покоится с миром.
Бен уже какое-то время руководил делами, но официально стал доном только после смерти Анджело. Он преобразует наш мир и легализовал многие бизнесы, чуть ли не силком затащив их в двадцать первый век. Новый дон постепенно вводит перемены, но процесс медленный, учитывая старомодные традиции.
Я очень им горжусь. Как и Лео.
В этом есть своя ирония. Если бы сейчас мне только предстояло выходить замуж, никто не посмел бы возразить против его кандидатуры.
Что за чушь, нет смысла зацикливаться на «что, если». Это ничегошеньки не изменит.
Сьерра кивает, и я делаю глоток вина.
— Я хотела спросить, — говорит она. — Тебя не напрягает, что он здесь по выходным одновременно с тобой?
— Нет, — вру я.
По правде говоря, меня убивает проводить свободное время с ним. Я долгие годы возводила стены, отгораживаясь от Лео, и это было нелегко. Особенно в последние несколько лет, когда он стал намного чаще смотреть в мою сторону. Наверное, считает, что никто не видит, но он не всегда осторожен, и мой муж заметил. Джино несколько раз расспрашивал меня про Лео, но я всегда быстро пресекала опасные разговоры.
Джино не знает о нашей ночи с Лео, а я затолкала свои чувства к нему поглубже и много лет игнорировала его, потому что только так могу гарантировать нашу безопасность.
Я стала очень скрытной, и мне сложно довериться кому-то.
— Ты уверена?
Прелестное личико Сьерры морщится. Она в курсе, что между нами есть темная история, но я никогда не вдавалась в подробности. Бен даже не знает, что произошло, и мне надо, чтобы так и оставалось.
— Все хорошо. Не переживай. — Я хлопаю ее по руке. — Дом огроменный, и я не слишком часто вижусь с ним.
— Как вышло, что ты не поехала в Чикаго на эти выходные? — спрашивает она, не отрывая взгляда от исчезающей вдалеке фигуры мужа.
— Джино слишком занят.
По крайней мере именно этой отговоркой он продолжает кормить меня. Предполагалось, что муж пробудет там всего шесть месяцев, но похоже, придется остаться еще на шесть.
В Филиале — итало-американской мафии в Чикаго — разброд и шатания после всего, что случилось с их старым доном Де Лукой и его подручным Джифоли. Оба погибли в перестрелке в отеле, оставив вопрос с лидером в подвешенном состоянии.
Консильери Де Луки — Томас Барретта — теперь их действующий дон, но он не хочет занимать этот пост долго. Комиссия отправила туда Джино в качестве консильери работать с Барреттой над подготовкой новых людей и подбором местных кандидатов на высшие должности.
Обычно этим занимается преемник, но в данном случае такового не имеется. У Де Луки не было сыновей, наследника Барретты убили в прошлом году, а сыну Джифоли всего пять лет.
Теперь, когда Комиссия объединила все famiglie в Америке под руководством пяти нью-йоркских семей во главе с Беном, никто не смеет оспаривать их вмешательство. Бен хочет, чтобы в Чикаго стало спокойно, и, хотя ему не терпится назначить новых дона и подручного, торопиться нельзя. Филиал — одна из крупнейших мафиозных структур в США за пределами Нью-Йорка и ключевая территория. Какое-то время русские что-то разнюхивали, и есть другие враги, которые могут сделать ход, если ситуацию не решить.
Поэтому Джино и приходится оставаться там, пока все не закончится.
В первые пару месяцев я летала туда с близнецами на выходные раз в две недели. Но теперь, когда они прошли посвящение, у них есть обязанности дома, а Джино все время занят, так что визиты сократились до раза в месяц. До недавнего времени.
В последний раз я видела мужа пять недель назад и понятия не имею, когда увижу снова. Это меня раздражает. Я привыкла находиться в конце списка его приоритетов, однако он нужен сыновьям. Они проходят деликатный период своей жизни, и им необходимо участие отца. Но Джино, как обычно, рад скинуть родительство на меня. Что абсурдно, учитывая, что одно время он даже не хотел, чтобы они звали меня мамой.
Мальчики были слишком маленькими, когда умерла Джульетта, и они ее не помнят. Я единственная мама, которую они когда-либо знали, и Джино ничего не мог поделать. Они мои сыновья во всех смыслах и главный источник счастья в моей жизни.
Забота о них спасала в первые дни брака, когда мне хотелось умереть.
— Должно быть, тебе одиноко, — добавляет Сьерра, вытаскивая меня из задумчивости.
Я пожимаю плечами.
— Честно говоря, это не слишком отличается от времени, когда он жил в городе с нами. Он трудоголик и редко бывает дома. Перед свадьбой Джино четко дал понять, что никогда не полюбит меня. Не сможет полюбить, и он не пытался.
Не знаю, было бы по-другому, если бы я не была беременной, когда выходила за него. Большая часть меня верит, что мы все равно пришли бы к тому, что имеем сейчас.
— Даже не знаю, что сказать на это, кроме того, что мне горько за тебя.
Я вновь пожимаю плечами, делая большой глоток вина.
— Он не плохой муж. Не орет на меня и не притесняет, обеспечивает, чтобы в семье было все, что нужно. Он хвалит мою стряпню и, я знаю, ценит мои отношения с близнецами, но между нами нет привязанности, за исключением секса из жалости раз в месяц, и даже это прекратилось.
Секс с Джино бледнеет по сравнению с той единственной ночью с Лео, но я не прогоняю мужа, когда он стучится в дверь моей спальни. У меня есть потребности. Те, которые он может удовлетворить, даже если это без капли страсти и не очень романтично или душевно.
Наверное, так же Лео воспринимает секс со всеми случайными женщинами и подружками на одну ночь.
Технично, но холодно.
Унять зуд, не отдаваясь страсти по-настоящему.
— Теперь я злюсь. — Сьерра перебрасывает за плечо свои длинные светлые волосы. — Ты молодая, красивая, отзывчивая, умная и веселая. Что не так с твоим мужем?
— Нельзя заставить любить. Он целиком отдал свое сердце Джульетте, и когда она умерла, она забрала с собой часть его. — Делаю глоток, и белое вино на языке отдает горечью. — В любом случае, мне повезло больше, чем многим женам мафии. Некоторые посвященные настоящие козлы. Относятся к своим женщинам как к скучным спутницам на мероприятиях. Бьют, если те выскажут мнение или не согласятся с их точкой зрения. Джино внимателен, когда мы выходим в свет, и ему нравится, что у меня есть мозги и собственное мнение. Он никогда не поднимал на меня руку.
— Это все неправильно. Я правда надеюсь, что Бен изменит порядки.
— У брата прогрессивные взгляды, и он уже ведет множество битв, но я не уверена, что он выиграет эту. Брачным договорам сотни лет, и угнетение и притеснение женщин — это часть контроля, который осуществляют посвященные. Это внушает им чувство, что у них члены по двадцать два сантиметра и они всемогущи.
— У кого член двадцать два сантиметра? — спрашивает Серена Лоусон, заходя на веранду с бутылкой воды в руках.
— Я говорила в общем о посвященных мужчинах и о том, какими сильными они себя чувствуют, подавляя и контролируя своих жен.
Ее губы сжимаются в тонкую линию, а на лицо набегает знакомая душевная боль.
— Извини, — поспешно говорю, вставая, чтобы обнять ее. — Я сегодня не думаю, что несу.
— Все в порядке. — Она тоже обнимает меня. — Знаю, ты не имела в виду ничего личного, и ты права. Сьерре повезло с Беном, потому что большинство посвященных мужчин не такие. Большинство наслаждается, щелкая кнутом. В прямом и переносном смысле.
Серена была замужем за Альфредо Джифоли, ныне покойным подручным Филиала, и ее брак не был счастливым. Когда я думаю обо всем, что она пережила, то чувствую себя эгоисткой за то, что жалуюсь на свой брак без любви. По крайней мере, Джино не проявляет физическую или эмоциональную агрессию.
Он просто холодный и отстраненный и большую часть времени относится ко мне как к оплачиваемому персоналу.
— Где Элиза? — спрашивает у сестры Сьерра, ища взглядом свою девятилетнюю племянницу.
Серена садится на плетеную кушетку напротив нас и проводит пятерней по темным волосам. Падающее сквозь стекло солнце подсвечивает красноватые пряди в ее длинных волосах. Светловолосая Сьерра похожа на их мать, а Серена унаследовала темные волосы от отца.
— А ты как думаешь? — Ореховые глаза Серены искрятся весельем.
— Ах. — Сьерра широко улыбается. — Она пошла в игровую. — Сьерра поворачивается ко мне. — Плохое настроение Калеба имеет какое-то отношение к не такой уж незаметной влюбленности моей племянницы?
Я качаю головой.
— Ничуть. Оно имеет отношение к его нежеланию оставлять в Нью-Йорке легионы поклонниц. Джошуа тоже был не в восторге. Просто он лучше брата скрывает плохое настроение. Теперь у него отношения с Беттиной, и можно было подумать, что они расстаются на десять лет, никак не могли оторваться друг от друга.
На самом деле это мило, но мне не нужны драмы.
Сьерра улыбается.
— Не удивлена, что девчонки вешаются на обоих твоих мальчиков. Они очень привлекательные и милые.
— Не уверена, что стала бы использовать слово «милый», чтобы описать Калеба сейчас. Он ведет себя как типичный подросток. У него проблемы в школе, и я не раз ловила его пьяным.
Калеб всегда был немного неуправляем. Он более общительный и компанейский. Джошуа обычно оставался в тени брата. Он более чуткий и тихий, и за все годы не давал нам поводов для беспокойства. В отличие от Калеба.
— Это реакция на отсутствие Джино? — спрашивает Серена, отпивая воду из своей бутылки.
— Я думаю, все вместе. Подростковые гормоны. Посвящение. Отсутствие отца. — Я кусаю губу изнутри. — Недавно он снова расспрашивал про Джульетту.
— Тетя Наталия! — вопит мой племянник Роуан, проносясь по кухне, словно его пчела ужалила в попу. Он бросается в мои объятия, и я поднимаю его к себе на колени. — Я соскучился.
Он держится за мои руки, и мое сердце тает.
— Я тоже соскучилась по тебе, очаровашка.
Ерошу его темные волосы и крепко прижимаю к себе. Обожаю этого мальчишку. Он потрясающий ребенок, и я очень счастлива за Бена. Некоторое время их со Сьеррой отношения были зыбкими, но они преодолели все разногласия и поженились и теперь являются воплощением счастливой семьи.
На кухне появляются Ромео и Элиза, последняя повесила голову и выглядит расстроенной. Если Калеб сказал или сделал что-то, что ранило ее маленькое сердечко, я его придушу. Ей всего девять лет, а ему недавно исполнилось четырнадцать, но она член семьи, и он должен обращаться с ней по-доброму.
— Где Калеб и Джошуа? — спрашиваю я.
— Они пошли в свои комнаты, — говорит Ромео, вприпрыжку подбегая к своей маме.
— Общаться со своими подружками. — Нижняя губа Элизы дрожит.
Мы с Сереной переглядываемся, пока девочка забирается на колени к маме. Бедняжка. Ей еще слишком рано усваивать этот урок о мальчиках.
— Кто хочет пойти на площадку? — спрашиваю, зная, что это их развеселит.
— Я! — хором кричат они, и мы все встаем.
Узнав о существовании сына, Бен построил для Роуана целую детскую площадку. Он крайне серьезно относится к защите своей семьи и частной жизни, и очень немногие знают, что он живет в Гринвиче и где находится его дом. Чтобы избежать необходимости выходить на люди, Бен оборудовал свой особняк практически всем, что когда-либо может понадобиться малышам.
Детская площадка определенно кстати, особенно в летние месяцы, когда ребята могут играть часами, пока мы наслаждаемся долгими ужинами и несколькими бокалами на открытом воздухе.
— Я первая! — кричу и выбегаю через французские двери, слыша за спиной топот маленьких ножек.

Глава 33

[image: ]

Лео
— Просто объедение, — говорит Серена, отодвигая пустую тарелку. — Вам двоим надо открыть ресторан. — Она показывает на Сьерру и Натали. — Вы бы заработали кучу денег.
Мы доедаем поздний ужин на кухне, уложив младших детей спать. Мой брат Фрэнк — телохранитель Роуана — присматривает за мелкими в западном крыле. Сыновья Наталии поужинали за рекордно короткое время и отпросились из-за стола, чтобы вернуться к приставке. Я понимаю, что им здесь, должно быть, скучно, и гадаю, сколько еще Наталия сможет приезжать на выходные.
— Нет, спасибо.
Сьерра забирается на колени к Бену и обвивает его шею руками.
Я никогда не думал, что увижу своего друга таким влюбленным, но он боготворит землю, по которой ходит его жена. И живет ради сына. Бен воплощает свою мечту в жизнь, и я счастлив за него, даже если это напоминание обо всем, чего у меня никогда не будет.
— Слишком много стресса. Я счастлива со своим маленьким центром, — добавляет Сьерра.
Бен купил своей жене здание в городе в качестве свадебного сюрприза, и недавно Сьерра открыла холистический центр. Она квалифицированный специалист по акупунктуре и наняла пару других профессионалов. Судя по всему, бизнес стремительно развивается.
— Джино никогда бы не согласился на что-то такое провинциальное, — говорит Наталия, допивая вино.
Не уверен, случилось ли что-то, но сегодня вечером она много пьет. Ее словно окутывает покров грусти. Моему сердцу больно видеть ее такой. В ее тоне слышится намек на сарказм, что тоже необычно. Наталия — идеальная жена мафии, судя по тому, что я вижу, и для нее редкость бросать тень на мужа.
Ненавижу этого ублюдка.
Я нечасто бываю в их компании, но когда попадаю, мне хочется оторвать ему руки и изрешетить пулями.
— Если у меня получится его уговорить, то осенью я пойду в Нью-Йоркский университет, — добавляет она.
— Ты хочешь вернуться? — спрашиваю я.
— Это всегда было в планах.
Наталия смотрит прямо перед собой, даже не глядя на меня.
Казалось бы, я уже должен был привыкнуть.
С момента своего замужества она возвела высокие бетонные барьеры, отгородившись от меня, и они ни разу не дрогнули. Как будто ей сложно выносить меня. Можно было бы свалить это на мои похождения, но она возвела эти стены задолго до того, как я вновь начал трахать других баб.
Все мои случайные встречи с безымянными, безликими женщинами не больше, чем физическая разгрузка. Я никогда не возвращаюсь второй раз, и единственная женщина, которую я вижу, когда закрываю глаза по ночам, — это моя dolcezza.
— Мне казалось, ты говорила, он согласился с твоим возвращением к учебе, когда близнецы пойдут в старшую школу, — замечаю я, возвращаясь к разговору.
Она пожимает плечами, и на ее челюсти дергается мышца.
— Многое изменилось.
Я переглядываюсь с Беном и вижу в его глазах отражение своего беспокойства.
Меня достало прятаться в тени, наблюдая за тем, как она копит эмоции внутри. Мне ненавистно, что она откровенно несчастна. И не заслужила такого отношения. Как бы я ни ненавидел Джино Аккарди, я все же надеялся, что их брак наладится и Нат будет довольна. Очевидно, что этого не произошло, и мне хочется убить его за то, что обижает ее.
Почему Джино не видит сокровища у себя под боком? Как ему не хочется проводить с ней каждую секунду своей жизни? Как он может не хотеть поклоняться ее телу, оберегать сердце и лелеять душу?
Я отдал бы что угодно, чтобы поменяться местами с этим человеком, только ради шанса дышать одним воздухом с ней.
Она по сей день остается абсолютной любовью моей жизни.
Я никогда не свыкнусь с тем, что потерял ее.
Я никогда не пожелаю другую женщину.
Сьерра расчесывает пальцами волосы Бена, и они обмениваются взглядами, понимая друг друга без слов.
— Вы собираетесь сказать или нам самим догадаться?
Серена улыбается сестре и искоса бросает взгляд на Алессо.
Настоящее имя Алессо — Алессандро, но Роуан придумал это уменьшительное имя, когда они впервые встретились, и оно прижилось. Алессо один из наших самых верных soldati. Бен больше никому не доверяет охранять свою жену, хотя назначение Алессо телохранителем Сьерры — пустая трата его опыта. Защищать семью босса — большая честь, и я не думаю, что Алессо недоволен.
Особенно когда делит жилплощадь с Сереной. Не знаю, есть ли между ними что-то, но они близкие друзья, и Серена стала во многом на него полагаться.
Моему брату Фрэнку, похоже, тоже нравится жить здесь и присматривать за Роуаном. Я знаю, ему не хватает активности, но он одинок и не планирует жениться. Слава богу, моя сестра Джулиана замужем и ждет ребенка, потому что мама потеряла надежду, что ее сыновья найдут невест. Она регулярно капает мне на мозги, хотя я говорил ей, что зря теряет время.
Мои причины известны, но я не знаю, почему брат настроен против брака. Мы достаточно близки, но не настолько, чтобы делиться друг с другом самыми глубокими тайнами и самыми темными страхами.
— Да ничего, — говорит Сьерра, обмениваясь еще одним взглядом с мужем, и на секунду бросает взгляд на Наталию. — Мы можем поговорить об этом в другое время.
— Может, выпьем на веранде? — предлагает Бен, аккуратно ставя жену на ноги.
— Ни за что. — Серена широко улыбается поверх своего бокала. — Просто скажите нам.
Симпатичное лицо Сьерры удивленно вздрагивает.
— Ты знаешь?
— Я твоя сестра и могу различить характерные признаки.
Ее улыбка становится шире. Алессо выглядит сбитым с толку, а Наталия ерзает на месте и прищуривается.
Бен затаскивает Сьерру обратно к себе на колени и, улыбаясь, кивает ей. Я знаю, о чем будет объявление. Сьерра доверила мне свою тайну, когда захотела сделать Бену сюрприз и ей потребовалась моя помощь. Бен кладет ладонь на ее плоский живот.
— У нас будет ребенок, — подтверждает он, улыбаясь, как Чеширский кот.
Его радость очевидна, и сложно ее не разделить. Брат не перестает улыбаться с тех пор, как узнал.
Серена вопит, вскакивает и, оббежав стол, обнимает Сьерру и Бена.
— Я знала! Я так счастлива за вас обоих. Это самая лучшая новость.
— Поздравляю, ребята, — салютую я своим пивом.
Мы с ним уже обнялись вчера вечером, когда Сьерра сообщила ему хорошую новость.
Следующим встает Алессандро, он обнимает Сьерру и пожимает Бену руку.
— Это замечательная новость. Роуан будет очень счастлив. Вы уже сказали ему?
Бен качает головой.
— Срок всего шесть недель. Мы подумали, что немного подождем, прежде чем сообщать ему. Нужна подготовка.
— Уверена, парниша будет в восторге, — говорит Сьерра, — но в его жизни произошло много перемен, и мы не хотим, чтобы он чувствовал неуверенность или угрозу.
Я смотрю на Наталию. Она не произнесла ни слова. Сидит и смотрит в пространство с самым тоскливым выражением лица.
— Нат.
Бен тоже замечает. Интересно, он думает о том же, о чем и я?
Нат тридцать два, и она замужем за Джино одиннадцать лет, но у них нет детей. Я не знаю, у них проблемы с зачатием или ее муж решил, что больше не хочет детей, но в нашей культуре это ненормально.
— Ты в порядке? — спрашивает обеспокоенный Бен.
Нат встряхивает головой и, улыбаясь, встает.
— Простите. Я задумалась. — Она обходит стол, обнимает невестку, а потом брата. — Это фантастическая новость. Ты такой счастливый, Бенни. — Ее голос срывается, и она хлопает себя по груди. — Это все, чего я хотела для тебя. — Она целует Сьерру в обе щеки. — Спасибо, что ты — это ты. Спасибо, что так любишь моего брата. Спасибо, что подаришь ему еще одного ребенка. Жду не дождусь встречи со своей новой племянницей или племянником.
Прихватив напитки, мы выходим на крытую веранду и устраиваемся на уютных кушетках. Сьерра ставит тихую музыку, а Бен включает уличный обогреватель, хотя еще тепло и, вероятно, около пятнадцати градусов. Готов поспорить, мой друг будет носиться со своей женщиной всю ее беременность. Не могу его винить. Ему не досталось этого, когда Сьерра была беременна Роуаном, и он повернут на защите своей семьи.
Вполне обоснованно.
У нас полно врагов, и Бен один из самых влиятельных боссов мафии в Америке. А значит, он всегда будет мишенью.
Мы разговариваем и смеемся, и вечер течет расслабленно. Наталия задумчива. Более тихая, чем обычно. И мне хотелось бы знать, что ее беспокоит.
Сьерра зевает, и Бен немедленно подхватывает ее на руки, словно драгоценный груз.
— Мы идем спать. Увидимся утром.
Алессо и Серена тоже скоро прощаются, оставляя нас с dolcezza наедине. Такое случается редко, и я никуда не собираюсь.
— Хочешь допить? — спрашиваю, поднимая почти пустую бутылку.
— Конечно, почему нет?
Ее глаза слегка стеклянные, и я думаю, что она, наверное, пьяна. Это не похоже на Наталию. Она любит повеселиться на вечеринках и мероприятиях, но всегда контролирует себя.
Я доливаю ей вина и достаю из мини-холодильника новое пиво.
Между нами повисает неловкая тишина, и меня это бесит. Когда-то нам было очень уютно друг с другом, и я ненавижу состояние неопределенности, в котором существуем сейчас.
— Ты в порядке? — спрашиваю я, делая глоток и положив щиколотку на колено.
Она издает резкий смешок.
— Полагаю, зависит от того, что под этим понимать.
Я встаю, забираю бутылку и пересаживаюсь в ближайшее к ней кресло.
— Мы можем поговорить.
— Не хочу, — отвечает Нат через несколько ударов сердца, делая еще один глоток вина.
Может, лучше оставить эту тему, но ее страдания очевидны.
— Это как-то связано с беременностью Сьерры?
Ее голубые глаза поворачиваются ко мне, сверкая от негодования.
— Я рада за брата и его жену. Они заслуживают счастья.
— Ты тоже. — Я ставлю свою бутылку на журнальный столик и наклоняюсь вперед, упираясь локтями в колени. — Почему у тебя нет детей, Наталия?
— Почему ты трахаешь так много шлюх? — отрезает она, моментально затыкая меня.
Схватив бутылку, я отклоняюсь назад и выпиваю сразу половину. Немного успокоившись, отвечаю.
— Потому что я одинок, — признаюсь, мысленно прося ее посмотреть на меня. — Потому что знаю, что у меня не будет ни жены, ни детей, и все, на что я способен, это бездушный секс с женщинами, которые никогда не будут что-то значить.
Она поднимает голову, и мою грудь сдавливает от боли, когда я вижу текущие по ее лицу безмолвные слезы.
— Я не желаю тебе такой жизни, — шепчет она. — Ты должен быть счастлив. Хотя бы один из нас должен быть счастлив.
— Прекрасная мудрая женщина однажды сказала мне, что счастье — иллюзия. — Я сглатываю болезненный ком, застрявший в горле. — Она была права.
Ставлю пиво на пол рядом с ногой и рискую протянуть руку, чтобы стереть ее слезы большим пальцем.
Она закрывает глаза и льнет к моей руке, а я кладу ладонь ей на щеку, уставившись на ее губы, как утопающий.
— Ты по-прежнему единственная, dolcezza, — шепчу я. — Всегда будешь только ты.
Ее глаза распахиваются, и она отодвигается по кушетке как можно дальше от меня.
— Не надо, Лео. — По ее щекам бегут новые слезы. — Просто не надо. Я не могу это слышать. Я иду спать.
Она резко встает и задевает журнальный столик. Ее бокал опрокидывается и падает на пол, разлетаясь на мелкие осколки. Вино заливает ее ноги и одежду.
— Черт!
Я в мгновение ока подхватываю ее, чтобы не поранилась. Переставляю на другое место, хотя все мои инстинкты кричат схватить ее и прогнать всю боль любовью.
— Нат…
Она начинает плакать, и я без колебаний дергаю ее к себе и крепко обнимаю. Она кладет голову мне на грудь, обвивая руками талию. Я не говорю слов утешения, потому что их нет. Не знаю, почему ей больно, да и она мне не скажет. Так что я делаю единственное, что могу. Утешаю ее своими объятиями, надеясь, что теплые прикосновения помогают, а не делают хуже.

Глава 34
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Наталия
— Я так рада тебя видеть, — говорит Фрэнки, опоздав в ресторан на пятнадцать минут.
Она никогда не приходит вовремя, но, учитывая мужа капо и четверых детей в возрасте до девяти лет, Фрэнки невероятно занята. Мне повезло, что она еще находит время на наши воскресные встречи раз в месяц.
— И я. — Поднимаюсь со стула, чтобы обнять свою лучшую подругу. — Прекрасно выглядишь.
— Я вымотана, и мы обе это знаем. — Она вешает пальто на спинку своего стула и садится. Я наливаю ей бокал белого вина и ставлю бутылку обратно в ведерко со льдом. — Спасибо, мне это нужно.
Она делает большой глоток, а я медленно цежу свое.
Вчера я слишком много выпила и сегодня стараюсь не налегать.
— У Марко режутся зубы, и я не спала нормально несколько недель, — объясняет она. — Всю неделю считала дни до сегодняшнего! Я люблю своих детей, но мне определенно нужно это время без них.
Подходит официантка, и мы делаем заказ.
— За близнецами присматривает миссис Карузо? — спрашивает Фрэнки.
Я киваю, подтверждая, что за моими сыновьями присматривает наша экономка.
— К их большому неудовольствию. Калеб выдал полную программу «мне четырнадцать, и мы теперь посвященные». Джошуа умолял, чтобы я разрешила прийти Беттине. Они, наверное, думают, что я вчера родилась. Если бы оставила их одних, то к моему возвращению дом превратился бы в одну большую вечеринку. И последнее, что мне нужно, чтобы Джошуа заделал своей милой девушке ребенка.
Тяжело быть родителем двух мальчиков-подростков, и еще тяжелее, потому что они прошли посвящение. Я уверена, будь Джино здесь, он раскритиковал бы меня за то, что попросила миссис Карузо присмотреть за ними, и похлопал бы сыновей по спинам за выпивку и секс. Я пытаюсь продлить их детство, как только могу, потому что впереди у них тяжелое время с серьезной ответственностью. Разве плохо хотеть, чтобы они оставались юными и беззаботными как можно дольше?
— Они занимаются сексом? — Фрэнки чуть не давится вином.
— Я не в курсе, но сейчас все дети рано начинают.
— Но она из хорошей итальянской семьи. Ее родители наверняка наказали ей беречь свою невинность.
— Ее отец soldato, а она младшая из шести девочек. И хотя я уверена, что они хотят, чтобы она оставалась девственницей до брачной ночи, ее не ограничивают так, как меня.
— Джошуа хороший мальчик. Он не стал бы.
Я смеюсь.
— Ох, Фрэнки. Жду не дождусь, когда твои мальчики превратятся в подростков. Тогда ты поймешь. И вообще, вспомни себя. Ты занималась сексом с Арчером, едва тебе исполнилось шестнадцать.
— Правда. Кажется, что это было сто лет назад.
— Один муж и четверо детей назад, — дразню я.
На ее лице появляется мечтательное выражение.
— Было круто.
— Да.
Я стараюсь удержать улыбку на лице, но это сложно.
— Что с тобой происходит? — Она берет мою руку в свои.
— Все то же, все то же. Мой муж все еще в Городе ветров, и ему плевать на меня. Каждый раз, когда завожу речь об университете, он говорит, что ему надо идти, и кладет трубку. Моя жизнь в подвешенном состоянии, и нет никаких признаков перемен.
— Он несправедлив. Вы договаривались, что ты сможешь вернуться, когда мальчики пойдут в старшую школу, а учебный год начнется через шесть недель.
— Он никогда не перестанет меня наказывать. — Я делаю большой глоток вина. — Сама виновата.
— Не смей так говорить! — В ее голосе слышится сталь. — Он чертов козел из-за того, как обращается с тобой. Прошло одиннадцать лет. Уже можно было остыть.
Ее слова возвращают воспоминания, и я жмурюсь в жалкой попытке отогнать боль. И так каждый раз, когда думаю об этом. Мне никогда не станет легче. Боль не уйдет насовсем. Тем не менее я научилась жить с ней ради мальчиков и ради собственного здравого рассудка. Я была готова работать над своим браком, даже если часть меня всегда презирала бы моего мужа, но мы были обречены на провал в ту минуту, когда Лео сделал мне ребенка.
Вместо этого мы с Джино пришли к молчаливому соглашению. На людях мы любезны друг с другом и делаем то, что требуется. Играем на публику, и никто не видит, что это только притворство, потому что за закрытыми дверями мы фактически незнакомцы.
— О, Нат.
Ее искренний тон возвращает меня к реальности. Я не могу расклеиться на людях, надо взять себя в руки. Я не такая, и временный приступ меланхолии пора купировать.
Открыв глаза, делаю несколько успокаивающих глубоких вдохов, чтобы обрести равновесие, и улыбаюсь лучшей подруге.
— Все хорошо. Я получила своих сыновей, и они мой мир. Я люблю их, словно сама родила.
— Я знаю. Ты замечательная мать. Я всегда знала, что будешь такой.
— Сьерра беременна, — выпаливаю я.
— Это чудесная новость. Я счастлива за Бена.
— Я тоже. Они оба на седьмом небе.
— Я знаю, это тяжело для тебя, — мягко добавляет она. — Как было со мной.
— Мне все еще стыдно, что я так отреагировала, когда ты рассказала мне, что беременна Джиа. — Меня накрывает стыд, когда я вспоминаю, как демонстративно игнорировала свою подругу, когда она забеременела своим первенцем через год после моей свадьбы. — Это одно из моих самых больших сожалений.
— Не надо. Я понимаю, и никогда не обижалась на тебя. Боже мой, Наталия, вполне по-человечески так себя чувствовать после того, через что ты прошла.
— Мне все равно отвратительно, что я была такой завистливой. Ты знаешь, я этого не хотела.
— Я знала, что ты скорбишь по многим вещам.
Она отпускает мою руку, и мы обе задумчиво потягиваем вино.
— Вчера вечером я напилась и чуть не проболталась Лео.
Фрэнки дергает бровью:
— Продолжай.
— Думаю, он почувствовал мое настроение. Спросил, почему у меня нет детей.
— И ты ему рассказала? — Она открывает рот.
Я выгибаю бровь:
— Что я тайком установила спираль, чтобы не забеременеть от мужа, и что Джино считает меня бесплодной, потому что я не подарила ему еще детей? Конечно нет. Я не ответила. Вместо этого поинтересовалась, почему он трахает шлюх.
Фрэнки чуть не выплевывает вино на стол.
— О, черт, Нат, — хихикает она.
— Лео сказал, что одинок и делает это, потому что знает, что никогда не женится и не заведет детей. Он сказал, что я по-прежнему единственная. — Когда поднимаю бокал, моя рука дрожит. — Мне хотелось броситься к нему, Фрэнки. Думаю, я могла бы, только вовремя вспомнила, почему должна держаться от него подальше.
— Я видела, как он иногда смотрит на тебя, так что не удивлена.
Мы замолкаем, когда приходит официантка и расставляет перед нами тарелки.
— Я так торопилась сбежать от него, что разбила бокал, и он поднял меня, чтобы не поранилась, а потом я разрыдалась, потому что даже от этого прикосновения было так хорошо, — вспоминаю я, аккуратно разрезая курицу. — Тогда он обнял меня, и, клянусь Богом, меня никогда так не обнимали.
— Только потому, что ты не помнишь его объятий.
— Я помню все, что у нас было, и каждое его прикосновение было потрясающим. Но вчера было иначе. — Я кладу в рот кусок курицы, пока Фрэнки режет свой стейк. — Я изголодалась по теплу и близости. Честно, если бы тот жуткий почтальон мимоходом задел меня, я, наверное, кончила бы из-за полного невнимания.
— Господи, не наговаривай на себя. Он извращенец. — Фрэнки передергивает. — Когда ты увидишься с Джино?
— Начинаю подозревать, что никогда. Я задаюсь вопросом, вернется ли он когда-нибудь из Чикаго. Похоже, ему там нравится.
— Когда тебе надо сообщить в университет?
— На следующей неделе. Если я не подпишу договор и не оплачу учебу, мне придется лишиться места.
— Оплати, а пока обрабатывай его. У тебя ведь есть собственные деньги.
Папа оставил свое поместье Бену, а мне символический трастовый фонд и несколько личных вещей. Я даже не злилась. Таковы порядки мафии. Но Бен отказался брать все деньги. Он разделил пополам средства на банковских счетах и наличность, а старый дом записал на нас обоих.
Особняк пустует два года, с тех пор как мы собрали папу и перевезли его к Бену, когда его здоровье ухудшилось. Мы не можем бросить дом навсегда, и надо решать, что с ним делать. Мы по-прежнему платим персоналу, который ухаживает за территорией и поддерживает чистоту, и круглосуточной охране поместья.
Я иногда езжу туда погулять. Маминого огорода с овощами и зеленью нет, но сад разрастается. За ним ухаживает наш садовник, а когда наступает сезон сбора урожая, я привожу туда мальчиков и мы забираем домой целые корзины яблок. Месяцами наша кладовка под завязку забита яблочным джемом, а столы ломятся от яблочных десертов и пирогов.
Это напоминает мне о маме и о моей юности, и я хочу сохранить эту традицию.
— Я собираюсь нанести Джино неожиданный визит на этой неделе. — Я жую очередную порцию своей пасты с курицей. — Бен говорил, что в среду собирается в Чикаго на встречу, и я хочу присоединиться к нему. Если приеду внезапно, вместо того чтобы спрашивать разрешения, Джино не сможет отказать. Я заставлю его поговорить со мной об университете и планирую остаться подольше. Может, мы сможем все наладить. Самое малое, мне нужен секс, а он задолжал мне кучу супружеских визитов.
— Возьмешь близнецов с собой?
Я качаю головой.
— Они собираются в поездку, которую организовал дон Мальтезе для молодых посвященных. Их не будет со вторника до воскресенья, так что это идеальная возможность провести время наедине с моим мужем.
— Может быть, ты сможешь соблазнить его на согласие. Тебе надо запастись сексуальным бельем перед отъездом.
Я резко смеюсь.
— Я могу сделать пирсинг в сосках и клиторе, разрисовать тело шоколадом и ползти к нему на четвереньках, обещая, что он может делать с моим телом все, что захочет, и это все равно не заманит моего мужа. Он время от времени трахает меня, потому что не совсем бессердечный ублюдок, и он все-таки мужчина. Они обычно не отказываются от секса. Но это не более чем физический акт. Обязанность. Расслабление. Я часто гадаю, он так же холоден со шлюхами, которых трахает, или приберегает это только для меня?
— Бесит такая несправедливость. Если он заводит интрижки, ты тоже должна иметь право трахаться на стороне.
— В воображаемом мире я бы имела, но в этом — лишь верный способ схлопотать пулю в затылок. — Я съедаю еще порцию сливочной пасты с курицей. — Сейчас все, что меня волнует, это возвращение в университет. Мне это нужно, Фрэнки, и я заставлю его согласиться. Плевать, что для этого потребуется, в конце концов он разрешит мне. — Я смотрю на подругу глазами полными решимости. — Это нужно, чтобы сохранить рассудок, и мне надо иметь какую-то цель. Потому что дети растут быстро, и не успею я оглянуться, как они станут взрослыми. Что я тогда буду делать?

Глава 35
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Наталия
— Ты уверена, что не хочешь, чтобы я остался, пока ты не найдешь Джино? — спрашивает Бен, когда я берусь за ручку двери, собираясь выйти из машины.
Я целую его в щеку.
— Я точно знаю, где он, благодаря тебе.
Бен много лет использует цифровые трекеры. Его увлечение покупкой престижных IT-компаний оказалось очень на руку. Оно не только помогло легализовать большинство бизнесов, но и предоставило доступ к широкому спектру инструментов, обеспечивающих безопасность его людей. Бен настоял, чтобы чипы установили всем его soldati и близким.
Джино согласился, что это хорошая идея, и мы все тоже получили чипы. Вот только он не в курсе, что Бен дал мне доступ к отслеживающему приложению, чтобы я всегда знала местоположение своей семьи. Однако я редко проверяла Джино, пользуясь приложением, чтобы отслеживать мальчиков, чтобы все время знать, где они и что они в безопасности.
— Со мной все будет хорошо, и у меня есть телохранитель.
В отношении телохранителей Джино не такой строгий, как некоторые доны. Когда я была девочкой, папа никуда не отпускал меня без охраны. Джино уревен, что я не стану подвергать риску свою безопасность, и он знает, что я ходила на занятия по самообороне и умею обращаться с оружием. Я всегда ношу в сумочке маленький пистолет.
Правила четкие.
Если я выезжаю за границы штата или отправляюсь в любое место, которое может представлять опасность, я беру с собой одного из его людей. Некоторые поехали вместе с ним в Чикаго, но большинство soldati остались дома, так как бизнес в Нью-Йорке. Наш пентхаус круглосуточно охраняют смены по два человека.
Я не всех знаю лично, потому что они часто меняются, но меня это устраивает. Я даже не знаю, как зовут парня, который приехал со мной из Нью-Йорка. Просто сказала ему, что хочу сделать мужу сюрприз и мне нужен сопровождающий, и заставила его пообещать не звонить заранее.
— Хорошо. — Бен обнимает меня. — Позвони, если останешься, и я скажу завезти твою сумку.
— Спасибо, Бенни.
Я не уверена, как пройдет наша встреча и пригласят ли меня остаться. Моя главная цель — поговорить про университет и получить согласие на зачисление.
Чиро на переднем сиденье хмыкает, и я показываю ему средний палец. Не понимаю, как Бен его терпит. Когда-то он был моим телохранителем, и просто чудо, что я не пристрелила его «ненароком».
Большинство посвященных мужчин обаятельные и ухоженные. Чиро же словно специально решил быть полной противоположностью. Он самый ворчливый засранец, которого я встречала в жизни, и, клянусь, всю неделю носит под костюм одну и ту же грязную черную рубашку. Дешевый одеколон не помогает замаскировать запах. При этом он любит пачкать руки в крови, у него острые инстинкты и он никогда не промахивается. Бен ему доверяет, а мой брат не ошибается.
— До сих пор поверить не могу, что вы зовете босса так. — Чиро закатывает глаза, а я еще раз показываю ему палец.
Бен наблюдает за нами с усмешкой на лице.
— Мы же не знали, когда я выбирала имя, что на итальянском сленге так называют бензедрин.
Это амфетамин, и откуда нам было знать? В восемнадцать лет я была очень наивна, а Беннет рос, не зная итальянских традиций и порядков. Лео указал Бену на это, и мы знатно посмеялись. Нам плевать, что думают другие по этому поводу, и имя прижилось, поскольку уже стало нашей фишкой.
— Удачи с твоей встречей, — говорю я, открывая дверь.
— Спасибо. Она мне понадобится.
Из разговора в самолете я знаю, что сейчас в Филиале не все гладко и Бен обеспокоен. Я машу брату рукой, пока его машина отъезжает от тротуара.
— Я туда, — объясняю своему телохранителю, показывая на итальянский ресторан через дорогу.
Он провожает меня до светофора и идет следом, когда я перехожу дорогу. Я снова проверяю приложение, чтобы удостовериться, что пришла в нужное место.
— Подождите снаружи, пожалуйста, — говорю я мужчине, и он кивает, занимая пост сбоку от входа.
Я захожу, быстро объясняю приятной женщине за стойкой, что хочу сделать сюрприз своему мужу, и она пропускает меня в большой зал одну.
Нахожу его через пару минут в уголке в дальней части зала, и он не один. Я подозревала, что нежелание Джино видеть меня в меньшей степени связано с работой, а в большей — с его романом, и оказалась права.
Женщина, повисшая на нем, выглядит сногсшибательно, с длинными светлыми волосами и симпатичным личиком. Выглядит молоденькой. Я бы дала ей двадцать с чем-то. Ее темно-синий костюм и кремовая шелковая блузка дорогие, а жемчуг на шее кричит о потомственной аристократии. Когда они встают, чтобы уйти, я пригибаюсь и отворачиваюсь, пряча лицо, чтобы меня не заметили.
Они выходят через боковую дверь, и я следую за ними на безопасном расстоянии.
Через стеклянную дверь я вижу, как Джино одной рукой обнимает худенькие плечи блондинки, прижимая к своему боку, как будто ему невыносимо расстояние между ними. Она смотрит на него так, словно он зажигает звезды на небе, и меня начинает подташнивать. Джино наклоняется и страстно целует ее, обнимая обеими руками. Поцелуй затягивается, и я все больше злюсь и нервничаю.
Он никогда не целовал меня так. Никогда не прижимал так близко. Никогда не смотрел на меня так. Даже за закрытыми дверями.
Сглатываю ком в горле и обдумываю, что это может значить для меня: эта женщина — угроза, и я внезапно осознаю, что моя жизнь в опасности.
* * *
— Почему такая красивая женщина пьет в одиночестве в среду днем? — спрашивает мужчина с глубоким вкрадчивым голосом.
Он без приглашения садится на стул рядом со мной в баре отеля. Я чувствовала его взгляд на себе и знала, что в какой-то момент он подойдет. Здесь довольно людно: постояльцы, пришедшие на поздний обед или ранний ужин, компании парней, следящие за игрой по телевизору, и разнообразные деловые мужчины и женщины, ведущие переговоры под выпивку, на диванчиках в глубине.
— Размышляет о жизни и смерти, — отвечаю я правду, поднося к губам бокал с виски.
— Двенадцатилетний «Макаллан», — говорит незнакомец, глядя на бутылку, стоящую на стойке передо мной. — Хороший выбор.
— Не такой хороший, как восемнадцатилетний, но я предпочитаю шоколадный, пряный вкус этого. В восемнадцатилетнем многовато дуба на мой вкус.
Подходит бармен.
— Что я могу вам предложить, сэр?
— Я буду то же, что она. Тоже чистый.
Мне следует сказать ему, чтобы уходил, но я сижу здесь три часа, кипя от злости и медленно напиваясь, и чувствую себя немного безбашенной. Я написала Бену, чтобы подобрал меня в отеле «Эклипс» по дороге в аэропорт, но еще надо убить пару часов. Можно и пофлиртовать с мужчиной, который не приходится мне мужем.
Разглядываю его поверх бокала, и мне нравится то, что я вижу. Его русые волосы идеально уложены, зачесаны назад так, что ни одна волосинка не выбивается. У него большие зеленые глаза, обрамленные густыми ресницами, высокие скулы и полные губы. Его подбородок чисто выбрит, и дизайнерский костюм сидит безукоризненно. Мужчина вращается на стуле, чтобы взять у бармена бокал, и мои ноздри щекочет аромат его парфюма. Он пахнет пряностями и виски, и, возможно, мне захочется пить с его губ.
В его глазах теплится расплавленная лава, когда он чокается со мной, и я понимаю, что не ошиблась насчет его интереса. Его взгляд беззастенчиво путешествует по моему телу, и я не уверена, одобряю его напористость или презираю.
Может быть, я его трахну.
Если мой муж настолько влюблен в свою любовницу, как я думаю, только вопрос времени, когда Джино начнет планировать способы убрать меня, чтобы жениться на ней. Можно и заняться сексом, прежде чем меня закопают.
— Ты великолепна.
Он потягивает свой виски, трахая меня глазами.
— Мой муж так не думает.
Говоря это, я впиваюсь в него взглядом, ожидая реакции.
— Твой муж законченный идиот.
Я смеюсь, откинув голову.
— Он много кто, но я не уверена, что слышала, чтобы его называли так.
— Ты не отсюда, — догадывается он.
— Не отсюда. — Я посылаю ему улыбку.
— Надолго в городе?
Моя улыбка становится шире.
— Нет. Скоро приедет мой брат, чтобы отвезти меня в аэропорт.
— Хм-м. — Он проводит рукой по своему гладкому подбородку. — Тогда мне придется нажать кнопку ускоренной перемотки.
— Ты всегда такой наглый? — интересуюсь я, делая очередной глоток.
В любое другое время я бы его отшила. Но меня распирает от ярости. Кожа словно готова слезть с тела, а внутренний голос орет от досады и гнева. Мне нужен физический контакт, чтобы восстановить контроль. И я хочу трахнуть кого-нибудь, кроме мужа. Я хочу перепихнуться с незнакомцем и выместить все на нем. Так что этот парень с его нахальными заигрываниями и пошлыми намеками подойдет.
— Когда я вижу то, что хочу, я действую.
У него есть яйца, и меня это восхищает. Тот факт, что его не беспокоит такая мелочь, как обручальное кольцо, — не очень, хотя мне это только на руку.
— Я вижу.
Провожу пальцем по краю бокала.
— Ты мне нравишься. — Он наклоняется ближе, прижимаясь теплыми губами к моему уху. — Давай ближе к делу, красавица. Жизнь коротка, и я тебя хочу. У меня номер наверху. Почему бы не взять свои напитки туда?
Он слегка отстраняется, глядя мне в глаза и гладя пальцами мою щеку.
— Ты хочешь меня, — говорю я. Мне надо, чтобы он выражался яснее.
— Да.
Он поднимает мою руку, подносит ее к губам и оставляет на моих пальцах поцелуй.
— Я замужем.
— Знаю.
— А ты?
— Это имеет значение?
Я отдергиваю руку.
— Да.
Это может показаться двойными стандартами, но я не стану женщиной, которая спит с чужим мужем.
— Я не женат.
Он демонстрирует свою руку, и я не вижу отпечатка от снятого обручального кольца.
Мне не следует даже думать об этом. Это рискованно по целому ряду причин. Но сейчас мне абсолютно все равно.
— Ладно.
Я знаком прошу у бармена чек.
Мой таинственный мужчина порывисто целует меня в щеку.
— Ты не пожалеешь. Я сделаю тебе хорошо.
Игнорируя воспоминания, вызванные этими словами, я выгибаю бровь.
— Уж постарайся.
Я не для того так долго обходилась без секса, чтобы удовлетвориться вялой возней под простынями.
Он смеется, а я достаю из сумочки свою черную кредитку.
— Я оплачу. — Он дает бармену две хрустящие стодолларовые банкноты. — Сдачи не надо.
Мне следует отказаться, потому что я могу заплатить сама. И, наверное, надо спросить, чем он зарабатывает на жизнь или поболтать о пустяках, но какой смысл? Я больше никогда его не увижу.
Сердце быстро бьется, когда я позволяю ему проводить меня из бара в лобби. Положив ладонь на мою талию, он направляет меня к лифтам. Нажимает кнопку и прижимает меня к стене, заключая в клетку своих рук.
— Я захотел тебя с той секунды, как ты села, — признается он, потираясь своим носом о мой. — Ты чертовски сексуальная. — Он целует уголок моих губ. — Как тебя зовут?
— Это имеет значение?
Он дарит мне ослепительную белозубую улыбку.
— Туше, красавица.
Его губы опускаются на мои, и он уверенно целует меня, не убирая рук, просто неспешно скользит своими губами по моим. Мои губы раскрываются, и его язык проскальзывает в мой рот, пробуждая часть меня, которая долгое время лежала в спячке. Я стону ему в губы, в сумочке пиликает телефон, но я его игнорирую.
Наверное, это мой телохранитель. Я ускользнула от него в ресторане, зная, что он просто решит, что я внутри с его боссом. Полагаю, к этому моменту он выяснил правду. Но не станет звонить Джино, потому что боится получить пулю в лоб. Он попытается найти меня, а боссу позвонит только в крайнем случае.
Я не решила, хочу ли, чтобы Джино знал, что я была там и видела его с любовницей, или меня больше устроит оставить эту информацию при себе, пока не представится случай ее использовать.
Раздается второй звонок, объявляя о прибытии лифта, но красавчик не прерывает нашего поцелуя, и я тоже никуда не тороплюсь.
Через десять секунд он пропадает, оторванный от меня братом.
Я раздраженно выдыхаю. Что надо сделать женщине, чтобы заняться сексом?
Беннет швыряет мужчину Чиро и поворачивается ко мне.
— Не хочешь объяснить, что, по-твоему, ты творишь?
Его голос убийственно спокоен, а на лице нечитаемое выражение, которое я ненавижу. Он в роли дона, а мне сейчас нужен брат. Бен берет меня за локоть, оттягивая от стены.
— Эй, убери от нее руки! — требует новый знакомый, с которым я целовалась.
— Заткни свой рот.
Бен разворачивается и бьет его по лицу.
У меня случается безумное дежавю, и сердце ноет, как происходит каждый раз, когда я думаю о Матео. Поспешно стряхиваю его, пока этому мужчине не подписали смертный приговор.
— Не перебарщивай, Бенни. Он не нападал на меня. Это было по согласию.
— Какого черта, козел?
Парень прожигает Бена взглядом, у него из носа течет кровь.
Краем глаза я замечаю, что женщина за стойкой регистрации настороженно наблюдает за нами. Я не хочу устраивать сцену больше, чем уже есть.
— Отпусти его, — сверлю Чиро суровым взглядом.
Порывшись в сумочке, нахожу упаковку бумажных платков и подхожу к мужчине, с которым целовалась.
— Извини за это. — Я промокаю его нос, после чего кладу платок в его ладонь. Чиро отпускает его после кивка моего брата. — Приятно было познакомиться, — говорю, отходя назад. — Надеюсь, твой нос не сломан.
— Босс, что с ним сделать? — спрашивает Чиро.
— Ничего, — шиплю я, пронзая взглядом телохранителя Бена, и перевожу взгляд на брата. — Это не имеет к нему никакого отношения, и он ничего не знает. Отпусти его, Бенни.
Бен кивает, подходя к двум мужчинам. Чиро передает Бену черный бумажник.
— Эй, это мое!
Парень раздувает ноздри и пытается выхватить свой бумажник. Чиро перехватывает обе его руки и рывком заводит за спину.
Бен достает водительские права и фотографирует их на телефон. Затем, засунув права и бумажник мужчине в передний карман пиджака, прищурившись смотрит на него. Я знаю это пугающее лицо. В таких случаях Бен охотно выпускает наружу всю тьму внутри себя. От такого взрослых мужчин бросает в дрожь.
— Ты ее никогда не видел, и этого не было. Проболтаешься кому-нибудь, и я тебя убью.
Мужчина сглатывает, моментально улавливая степень опасности, и мне становится стыдно за то, что поставила его в такое положение.
— Извини, — повторяю я, прежде чем Бен берет меня за руку, практически утаскивая на улицу.
Там, возле машины, ждет мой потерявшийся телохранитель. Сообразительный засранец явно позвонил моему брату вместо мужа.
— Возьми такси, — рявкает Бен человеку Джино. — Мне надо поговорить с сестрой наедине.
Чиро садится впереди, рядом с водителем, а мы с Беном молча забираемся назад.
— Начинай, — говорит Бен сквозь зубы, стоит подняться перегородке в салоне.
Машина плавно вливается в плотное вечернее движение, и я в отчаянии пялюсь в окно. Не думаю, что есть смысл скрывать это от брата. Так что я поворачиваюсь и рассказываю ему, что обнаружила, когда нашла Джино.
— Чертов ублюдок, — кипятится он. — Как он посмел выставлять свою шлюху на весь город.
Считается, что посвященные мужчины почитают и уважают своих жен. Это означает, помимо прочего, тщательно скрывать свои отношения на стороне.
— Она не шлюха. — Я стискиваю руки на коленях. — Она могла бы быть двойником Джульетты, и они явно без ума друг от друга. По крайней мере теперь я знаю, почему он игнорирует меня и не разрешает приезжать.
— Он был на встрече, с которой я только что ушел, — объясняет Бен. — Я собирался спросить у него, но после твоего сообщения сдержался. Теперь жалею.
— Не вмешивайся.
— Ты моя сестра, и эта сволочь не может так обращаться с тобой.
— На самом деле тут ничего нового, за исключением того, что женщины, с которыми он спал раньше, были временными. Эта другая.
Бен поворачивается лицом ко мне.
— Я знаю, что ваши отношения не такие, как ты хотела, и знаю, что это не великая любовь, но ты говорила, что он хорошо к тебе относится. Каждый раз, когда вы вместе, все выглядит мирно и уважительно.
На моем лице появляется грустная улыбка.
— Это притворство. На публике мы такие, как требуется. Нам обоим можно давать «Оскар».
— Насколько все плохо, Нат? И мне нужна чертова правда.
— Он не мучает меня, если ты об этом. Но он пренебрежителен, и его заботит только то, что я мать мальчикам. Они меня любят, и я люблю их. Я их вырастила. Вероятно, сейчас это единственное, что может меня спасти.
Бен рычит.
— Джино не тронет ни одного волоса на твоей голове. Мне плевать, кто эта женщина. Это прекратится сейчас же. Ты его жена, и он будет обращаться с тобой с тем уважением, которого ты заслуживаешь.
Я протягиваю руку и разжимаю стиснутые кулаки брата.
— Ты не станешь говорить с ним об этом. Пока мы не узнаем больше. — Я весь день накручивала себя и наконец приняла решение. — Можешь нанять мне частного детектива? Я хочу получить доказательства его измены.
— Для чего? — спрашивает Бен.
Я пожимаю плечами.
— Они могут потребоваться мне в качестве оружия. Прежде чем делать или говорить что-то, мне надо знать, кто она и с чем я имею дело.
Бен поджимает губы и хмурит лоб, переваривая идею.
— Ладно, но я не могу позволить ему шляться по всему Чикаго с женщиной, которая не является его женой. Не потому, что обязан отстрелить ему башку за твое унижение. Ситуация неустойчивая, а он наш главный человек на месте. Он должен думать о деле.
— Ты можешь поговорить с моим телохранителем? Приказать ему молчать?
— Он никому не расскажет. Ты сбежала от него, и, насколько он знает, Джино может убить за такую некомпетентность.
Я киваю, рассеянно глядя в окно. В голове пульсирует боль от выпитого виски, и я надеюсь, что мне удастся поспать в самолете.
— Ты поэтому такая грустная? — спрашивает Бен, придвигаясь ко мне.
Он обнимает меня, и я льну к нему за поддержкой.
Кладу голову ему на плечо.
— В основном. У меня было ощущение, что здесь замешана женщина. Но дело больше в пустоте моей жизни. Скоро я стану не нужна близнецам, и хочу вернуться в университет, но муж отказывается разговаривать со мной на эту тему.
— Дай мне разобраться с этим, — просит Бен.
Я поднимаю глаза на него.
— Он не станет подчиняться твоим приказам, касающимся частной жизни. Может, ему плевать на меня, но я все еще его жена. Он плохо отнесется к твоему вмешательству.
Брат целует меня в лоб.
— Я знаю, как справиться с Джино Аккарди. Оставь это мне. Я получу его согласие. Просто делай, что нужно, чтобы получить место, а я займусь этим кобелем.

Глава 36
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Лео
— Все улажено? — спрашивает Бен, когда я вхожу в его кабинет в «Калтимор Холдингс» и закрываю за собой дверь.
— Да. — Я опускаюсь в кресло перед его столом и, взяв эспандер, мну его в руках. — Он не станет болтать о поездке в Чикаго. Не хочешь рассказать мне, почему я сейчас разбил кулаки, донося до этого хрена персональное предупреждение?
На скуле Бена вздувается желвак, он откидывается на спинку своего кресла и, крутанувшись вбок, смотрит в окно на раскинувшийся у его ног Нью-Йорк. Его тяжелый вздох полон усталости и тревоги.
— Должен бы, но не уверен, что расскажу.
Я сажусь ровно, почти расплющивая эспандер в руке.
— Это касается Нат, — высказываю предположение, которое появилось у меня, еще когда Бен велел избить одного из людей Аккарди. — Я знаю, что в среду она летала с тобой в Чикаго.
Бен поворачивается в кресле лицом ко мне. На лице не осталось и следа неуверенности.
— Джино ей изменяет.
Знакомая ярость бьет в солнечное сплетение.
— Это не новость. Мы оба знаем, что он годами трахает шлюх за ее спиной. — Он такой не один. Большинство донов держат подружек и шлюх на стороне. Но сейчас речь о Наталии. — Почему, ты думаешь, я так сильно ненавижу этого козла?
Бен вперивает в меня убийственный взгляд.
— Мы оба знаем, почему ты его ненавидишь, и это не имеет отношения к шлюхам.
— Он относится к ней без уважения, — огрызаюсь я, бросая эспандер в окно.
— Поэтому я и не хотел тебе рассказывать. Нельзя вмешивать личные чувства.
Я фыркаю.
— Ты сейчас говоришь мне действовать строго профессионально? — Мой тон сочится недоверием. Друг трет виски и снова вздыхает. — Так я и думал.
— Ни одному посвященному не разрешается так откровенно унижать свою жену. Он таскается со своей любовницей по всему Чикаго, совершенно наплевав на то, кто его увидит. Не удивительно, что там бардак. Он не сосредоточен. Его приоритеты сместились. Барретта четко дал понять, что хочет как можно скорее снять с себя роль дона. Русские наступают на пятки, а солдаты разобщены. Их преданность ослабла. Нам нужен сильный лидер. Я думал, Джино справится с этим делом, но, возможно, придется его заменить. Мне нельзя выглядеть слабым, а он выставляет меня таким.
При этих словах я оживляюсь, и Бен замечает.
— Я не имел в виду убрать его.
— Почему нет? Оскорбляя Наталию, он оскорбляет тебя.
— Я не могу убить дона из-за того, что он не уважает мою сестру, как бы мне ни хотелось.
— Но ты можешь, если он облажается в Чикаго. Если он не сможет контролировать ситуацию там, это очень плохо отразится на тебе. Комиссия доверила это ему, а он уже спит на работе. Во всех смыслах.
— Я разговаривал с ним и ясно выразился, что он должен порвать с этой женщиной и восстановить контроль в Чикаго, или придется расплачиваться.
— Готов спорить, Джино это проглотил.
— Как свинцовый шар, но мне насрать, если я задел его чувства. Я отправил его в Чикаго восстанавливать порядок, а не искать себе Джульетту номер два.
Я округляю глаза.
Бен открывает коричневую бумажную папку и подвигает ко мне несколько фотографий. Испытывая противоречивые эмоции, я рассматриваю снимки Джино и блондинки.
Мне хочется привязать его к стулу и избить до крови, после чего резать его кожу ножом, пока не останется ничего, что удерживало бы его внутренности, за то, что посмел изменять такой совершенной женщине, как моя dolcezza. Другая часть меня аплодирует ему за идиотизм, потому что это может означать способ освободить Наталию от ее несчастливого брака. Или, как минимум, создает возможность, при которой мы можем быть вместе.
Я отодвигаю фотографии.
— Она точно могла бы быть близняшкой Джульетты.
— Думаю, он влюблен в нее, — говорит Бен, подходя к своему бару и наливая спиртное. Бурбон для него. Скотч для меня. — И это проблема.
Кровь в моих венах замерзает.
— Ты же не думаешь…
Мой голос затихает, потому что я даже произнести этого не могу.
— Я предупредил его не делать глупостей. Однако он ведет себя не как человек, с которого мы давно знакомы. Джино говорил правильные вещи, но я ему не верю. Похоже, Наталия думает, что он попытается ее убить, чтобы спокойно жениться на этой суке.
Он вручает мне бокал со скотчем.
— Наталия знает?
Бен кивает, садясь обратно в кресло.
— Она увидела их вместе, но ушла раньше, чем Джино ее заметил.
— Кто эта женщина?
— Ее зовут Марселла Тоскана. Я приставил к обоим частного детектива, а Филип отправляет мне ежедневные отчеты о местоположении Джино из отслеживающего приложения. О ней пока известно, что она из авторитетной семьи из Форест-Глен. Окончила колледж и руководит собственной консалтинговой фирмой. Была помолвлена с одним из капо Де Луки. Он погиб во время перестрелки в отеле.
— Ее семья мафиозо?
Он качает головой, потягивая бурбон.
— Не думаю, однако еще жду дополнительную информацию. Похоже, для этого ее и выдавали замуж. С такой фамилией в ней наверняка есть итальянская кровь.
— Она знает, что он женат?
— Теперь знает, — ухмыляется Бен, барабаня пальцами по столу.
Я выгибаю бровь.
— Я отправил ей семейные фотографии с предупреждением держаться подальше. — Его ухмылка становится шире. — Еще я отправил ей фото Джульетты. Справедливо, чтобы она знала, что является всего лишь заменой его настоящей любви.
Остановит ли ее это? Я тихо присвистываю.
— Джино будет в бешенстве.
— Джино может отправляться в ад.
— Что ты будешь делать?
Он награждает меня яростным взглядом.
— Защищать свою сестру и свою семью. Охранять бизнес и Комиссию. — Он допивает бокал. — Что я предприму дальше, зависит от выбора дона Аккарди.
* * *
Позднее вечером мы с Беном на вертолете возвращаемся в Гринвич. Я не планировал оставаться на эти выходные. Хотел навестить родителей. К тому же завтра вечером мы с Брандо и Алессо собирались выпить в городе, а по пути домой я планировал заглянуть в одно место. Мне надо спустить пар, а принадлежащий Бену «Клуб Н» — сокращенно от «наслаждение» — мой любимый секс-клуб.
Но стоило ему упомянуть, что Наталия у них и она в плохом настроении, я сию минуту принял решение переночевать у него. Мне надо лично проверить, как там dolcezza.
Вертолет доставляет нас на площадку позади дома. Я хватаю сумку и вместе с Беном иду по газону к впечатляющему особняку. Чиро держится на несколько шагов позади.
— Ты все еще встречаешься с Брандо завтра вечером? — спрашивает Бен.
— Таков план.
Я могу все отменить, если нужен здесь, но не озвучиваю эту мысль.
— Я хочу, чтобы он сопровождал Наталию, и хочу, чтобы ты назначил кого-нибудь следить за ее квартирой по ночам. Выбери надежного человека. Договоритесь с Брандо завтра. — Когда мы подходим к дому, он замедляется и разворачивается ко мне. — Я не хочу, чтобы сестра знала. Она психанет, но мне надо быть уверенным в ее безопасности. Я не доверяю людям Аккарди, но доверяю Брандо. Он уже заботился о ней раньше, а в прошлом году присматривал за Сьеррой. Он проследит, чтобы Нат не пострадала.
— Я займусь этим! Буду следить за ней днем, а Брандо может дежурить по ночам.
Бен качает головой:
— Нет. Ты нужен мне, и ты не подходишь.
Между нами повисают невысказанные слова, как всегда, когда речь заходит о Наталии.
Бен с силой опускает руку мне на плечо.
— Я догадываюсь, о чем ты думаешь, но не стоит. Не усугубляй и без того сложную ситуацию.
Скриплю зубами, глотая ответ. Он говорит из лучших побуждений, но я люблю Наталию много лет, и, если Бен думает, что сейчас буду сдерживаться, пусть подумает еще.
Сьерра встречает нас у дверей, обнимает и целует Бена так, словно видела его месяц назад, а не этим утром. Я редко завидую их отношениям, но в последнее время начинаю тосковать по тому, что он имеет. Меня тошнит от бессмысленного секса, и я хочу близости, которая появляется, когда ты с одной женщиной. Так же, как и все прочие выгоды постоянных отношений. Проблема в том, что единственная женщина, с которой я этого хочу, уже замужем.
За кобелем, который заслуживает лишь медленной и мучительной смерти.
Если бы я не знал, что это создаст Бену серьезные трудности, я бы грохнул распутного мудака по-тихому. Мы с Матео безнаказанно убили Карло Греко, и никто не узнал. С доном Аккарди будет сложнее, но я мог бы провернуть и это.
— Привет, Лео. — Серена быстро обнимает меня, когда я вхожу в прихожую. — Какой приятный сюрприз. Мы не ждали тебя в эти выходные.
— Мне, возможно, придется уехать завтра.
— Можем поехать в город вместе, — предлагает Алессо, хлопая меня по спине.
— Добро пожаловать. — Сьерра целует меня в щеку, одной рукой обнимая мужа. — Бен не говорил, что ты приедешь, и мы уже поели, но у нас осталось много еды. Наталия наготовила целую гору за последние несколько дней.
Готовка — обычный для нее способ борьбы со стрессом, так что я не удивлен.
— Звучит отлично. Умираю от голода.
Я иду в сторону кухни, Алессо пристраивается рядом. Серена с сестрой и Беном идут следом.
— Слышал, в Чикаго все дерьмово, — тихо замечает он.
Хотя Алессо молод и по факту всего лишь soldato, Бен уважает его и доверяет, посвящая во многие дела, как когда-то Анджело посвящал нас с Матео.
— Сейчас выглядит не слишком здорово, — соглашаюсь я.
— Думаешь, он отправит кого-то на место Джино?
— Весьма вероятно, если Аккарди продолжит лажать.
Хотя я не уверен, кого мы отправим. Не то чтобы у нас есть подходящий компетентный человек, желающий переехать в Чикаго, пусть и на время.
— Мне хочется выпотрошить этого урода за страдания Наталии.
— Нас двое, приятель, — бормочу я, задаваясь вопросом, согласится ли Алессо помочь завалить козла.
Ему плевать на Джино, но он верен Бену до мозга костей. Дон выручил его в скверной ситуации, и Алессо всегда об этом помнит. Сомневаюсь, что смогу убедить его сделать что-то за спиной Бена.
Нет. Если кого и брать в помощники, то Брандо. Он тоже предан Бену, но мы давно знаем друг друга, и он заботится о Наталии. Они были хорошими друзьями в юности и уважают друг друга. Думаю, он сделал бы это со мной. Я запираю эту мысль на замок, чтобы обдумать позже, и, завернув за угол, захожу на кухню.
Наталия стоит у плиты, помешивая что-то в большой кастрюле. Рядом на столешнице стоит наполовину полный бокал белого вина. Ее волосы забраны в простой узел на затылке, открывая вниманию элегантную шею. Она оглядывается через плечо и робко улыбается мне.
— Мне показалось, что я слышала твой голос, и решила, что ты голодный.
— Как волк.
Еда не единственное, по чему я изголодался.
— Садись, — приказывает она. — Ты тоже, Бенни, — добавляет она, когда Бен заходит на кухню, обнимая Сьерру одной рукой.
— Командирша, — ухмыляется Бен.
Наталия разворачивается и показывает на брата деревянной ложкой.
— Ты знаешь, что кухня — моя территория.
Бен отпускает Сьерру и подходит к сестре. Забирает у нее ложку, кладет в кастрюлю и, обхватив лицо, целует ее в обе щеки.
— Ты в порядке? — спрашивает он, стараясь шептать, но его все равно слышно.
— Все хорошо. — Нат убирает его руки от своего лица. — Тебе не надо спрашивать меня по сто раз на дню. — Она обнимает его. — Я люблю тебя, и мне нравится, что ты так заботишься, но у тебя есть свои приоритеты. Прекрати волноваться обо мне.
— Это невозможно, — произносит Бен те же слова, которые проносятся у меня в голове.
Мы садимся за стол, и Нат ставит перед нами полные тарелки с тефтелями Маццоне и спагетти и свежий чесночный хлеб. Алессо и Серена уходят проверить детей, которые должны спать в это время, а Наталия и Сьерра садятся с нами.
— Черт, это вкусно. И возвращает меня в прошлое, — говорю я между порциями.
— Я помню, как вы с Матео сметали все каждый раз, когда я их готовила, — грустно улыбается она.
— И еще твою курицу пармиджана, — напоминаю я. — И яблочный пирог. Нет ничего вкуснее, чем он, тающий во рту.
«Кроме твоей киски», — добавляю, но уже мысленно.
Бен, прищурившись, смотрит на меня, словно читает мысли.
— Вчера я ездила прогуляться в старый дом, — говорит Нат, вставая. — Роуан и Сьерра тоже ездили, и мы собрали немного яблок.
Через минуту она возвращается с накрытой тарелкой. Ставит ее на стол и поднимает крышку, открывая восхитительный яблочный пирог.
— Оставь место, — дразнит Нат, когда я подношу ко рту вилку с пастой.
Я кладу ладонь на свой накачанный пресс.
— У меня всегда есть место для твоего яблочного пирога. — Я играю бровями. — Ты точно знаешь путь к сердцу мужчины, — вырывается у меня раньше, чем я успеваю подумать.
Ее лицо смягчается, когда она смотрит на меня, а потом становится жестче, и она фыркает.
— Если бы это было так просто, мой муж никогда бы не трахал другую женщину, а тем более не влюбился бы в нее.
В воздухе нарастает напряжение. Полагаю, все присутствующие в курсе происходящего. Надеюсь, никто за пределами ближнего круга не будет посвящен в эту новость, по многим причинам.
— Джульетта не умела готовить, — продолжает Нат, делая большой глоток вина. — Это единственное, в чем я ее превзошла. Во всех других областях, по мнению Джино, я хуже.
— Он слепой ублюдок и никогда не был достоин тебя. А сейчас еще меньше.
— Лео, — цедит Бен.
Моя вилка со звоном падает на стол.
— Что? — Я взмахиваю руками. — Все здесь знают, что это правда. Нат слишком хороша для него, и его следует повесить за яйца за то, что унизил ее.
— Точно-точно, — одобрительно кивает Сьерра.
— Я вызываюсь добровольцем, — говорю я, и та хихикает.
Нат протягивает руку над столом и накрывает мою ладонь.
— Мне нравится твоя преданность, но кровопролития не будет.
— Да почему нет? Я знаю, что ты его не любишь.
Начинаю заводиться, и мне лучше заткнуться, но я слишком долго это делал.
— Он отец Джошуа и Калеба, — тихо говорит Нат. — Я не хочу нести ответственность за то, что они лишатся своего папы. Я знаю, каково потерять родителя, и не пожелаю такого даже врагу.
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Наталия
Лео кивает, но я вижу, что он не рад. Думаю, если бы Бен разрешил, он сделал бы это. Он убил бы Джино. Может, мне следует приходить в ужас от этой идеи, но она лишь укрепляет в моем сердце любовь к Лео. Я знаю, что он убьет, чтобы защитить меня, и сделает это ради меня. Я чувствую, как стены вокруг моего сердца слабеют, но не могу забыть о риске для него со стороны Джино. Вот почему мне нужно держаться, неважно, как сильно хочется прекратить это и броситься в его объятия.
— Есть новости от твоих сыновей? — спрашивает он, беря вилку и доедая пасту.
— Джошуа прислал сообщение, но от Калеба ничего. Он до сих пор злится, что я оставила их с няней.
Лео едва не давится едой.
— Джино в курсе?
— Чтобы быть в курсе, ему пришлось бы разговаривать со мной, — с сарказмом отвечаю я.
Нет смысла и дальше оправдывать своего мужа перед семьей. Теперь все карты на столе. Последние два дня я рассказывала Серене и Сьерре. Теперь они знают все, за исключением ребенка и точной природы моих прошлых отношений с Лео. Я хотела поделиться с ними и этим тоже, но знаю свою невестку. Она нежная, чувствительная душа и довольно быстро проболталась бы Бену. После чего тот, вероятно, захотел бы убить обоих — и моего мужа, и моего бывшего любовника — а у него и без этого по горло. Я и так добавила ему проблем, и мне стыдно. В его семье ожидается прибавление, и это время должно быть счастливым, однако я вижу страх на его прекрасном лице каждый раз, когда он смотрит на меня.
Это одна из причин, по которой я не позволяю себе расклеиться. Другая состоит в том, что я не собираюсь давать своему мужу такую власть над собой. Пошел он. И та шлюха, с которой он изменяет. Если бы развод был возможен, я бы с радостью расписалась в нужном месте и позволила им быть вместе, если бы это значило, что я наконец-то вольна жить так, как хочу. Но среди мафиозо не приняты разводы, особенно для дона.
— Ты знаешь, что значит посвящение и что происходит на церемонии, — говорит Бен. — У них уже кровь на руках, Нат, — тихо добавляет он. — Думаю, ты можешь позволить им оставаться дома одним.
— Пусть у них будет немного нормальности, Бенни! — говорю я с явным раздражением и прихлебываю вино. — Я знаю, во что они впутаны, и разве так плохо хотеть дать им немного безопасности и стабильности вне их обязанностей?
— Нет, хотеть не плохо, — говорит Бен. — И я предвижу, что Сьерра будет реагировать так же, как ты, если Роуан выберет присоединиться к la famiglia.
Сьерра хмурится, открывает рот, чтобы возразить, но закрывает обратно. Полагаю, этот спор продолжится уже наедине. Или может, отложится, пока Роуан не подрастет. По крайней мере брат дает своему сыну выбор. Это больше, чем позволено другим наследникам. Тем не менее я задаюсь вопросом, как все сложится. Выберет он посвящение или нет, Роуан Маццоне всегда будет известен как сын самого могущественного мафиозного босса в США. На самом деле, посвящение для него может оказаться безопаснее.
— Но они, вероятно, растеряны, — предполагает Бен, заканчивая есть. — Должно быть, отсюда агрессия и неуправляемость Калеба. — Он сажает Сьерру к себе на колени, искоса поглядывая на мой пирог. — Я пытался поговорить с ним в прошлые выходные, но парень просто замкнулся.
Я этого не знала.
— Спасибо, что попытался. Он закрывается ото всех. Даже от Джошуа. И Бог знает, что он задумал на этой неделе.
— Дон Мальтезе будет держать его в узде, — говорит Лео, положив приборы на пустую тарелку. — Я звонил ему во вторник утром, перед их отъездом, и попросил его обратить особое внимание на Калеба и Джошуа. Тебе не стоит беспокоиться.
Я удивленно смотрю на него:
— С чего тебе это делать?
— Они твои сыновья, и я хотел помочь. Ты заметно переживала в прошлые выходные.
Мою грудь заполняет благодарность.
— Спасибо, Лео.
— Сегодня я связывался с Рико. Они оба в порядке, так что успокойся.
Я знаю, что Фрэнки разговаривала с мужем перед тем, как он уехал. Без сомнений, Энрико будет внимательно следить за близнецами, однако сложно перестать волноваться. Новость о звонке Лео помогает мне немного расслабиться. Я улыбаюсь и благодарно киваю, после чего встаю. Достаю из шкафчиков тарелки и ложки и домашнее мороженое из холодильника.
Вернувшись к столу, раскладываю на тарелки два больших куска пирога и по шарику ванильного мороженого на каждый. Вручаю их брату и Лео, а Сьерра идет к кофемашине, чтобы сварить кофе.
— Боже, — стонет Лео с ложкой во рту. — Это почти лучше, чем секс.
Бен посмеивается.
— Это чертовски вкусно, но ты явно занимаешься сексом не с теми женщинами.
— Бен! — кричит Сьерра, развернувшись и сердито глядя на мужа. — Не груби.
И прощай, мое хорошее настроение. Такая неприкрытая грубость не свойственна брату. Может, он и не посвящен в подробности, но знает, что мы испытываем друг к другу. Он либо устал, и это просто сорвалось с языка, либо сказал намеренно с какой-то целью. Вероятно, он думает, что я собираюсь броситься на шею Лео, как тому мужчине в отеле. Но я не могу прикоснуться к Лео, не подвергнув риску его жизнь, и я не настолько эгоистка.
— Я думал утром навестить могилу Матео, — говорит Лео, сознательно меняя тему. Он смотрит прямо мне в лицо. — Хочешь поехать со мной?
Мне не надо думать. Я киваю.
— Я давно там не была, так что да.
— Я тоже поеду, — говорит Бен, — но обещал детям, что мы выведем лодку и сплаваем на Айленд-Бич.
В прошлом Бен часто ездил со мной, когда я посещала мавзолей Маццоне.
— Мы все поедем, — говорит Сьерра, ставя на стол поднос с кофе. — Приглашаем вас обоих присоединиться к нам.
— Спасибо. — Я допиваю вино. — Но, думаю, после кладбища я вернусь в город. Хочу подготовить все к возвращению близнецов в воскресенье.
Мужчины едят пирог и пьют кофе, а потом я прошу Бена поговорить со мной наедине в его кабинете.
— Ты разговаривал с Джино насчет университета? — спрашиваю я, стоит двери закрыться.
— Разговаривал, и тебе разрешено учиться.
С плеч падает камень, и я бросаюсь обнимать брата.
— Спасибо, Бен.
— Пожалуйста.
Он целует меня в макушку и выпускает из объятий.
— Как ты его уговорил? — спрашиваю я.
Брат берет меня за руку и ведет к двум креслам перед камином. Сейчас лето, так что огонь не горит, но все равно здесь приятно сидеть и беседовать.
— Просто сказал ему, что Джино обязан тебе и что это самое меньшее, что он может сделать, учитывая, что выставляет другую женщину напоказ всему Чикаго.
Я ахаю, чуть не разлив вино.
— Ты согласился не вмешиваться! — кричу я.
— Я ничего не обещал, — спокойно отвечает он. Его голубые глаза впиваются в мои. — Он не в курсе, что ты знаешь и что ты была в Чикаго.
От этих слов мне дышится легче.
— Я сказал, что отслеживаю его передвижения через приложение.
В горле поднимается смех.
— Спорю, он раздумывает порезать руку, чтобы вынуть чип.
Бен посмеивается:
— Вероятно. Но я установил маячки на его машины и в его квартире. Ему меня не перехитрить.
— Это мудро?
Я знаю, что Бен возглавляет Комиссию, но Джино все-таки дон.
— Он не справляется в Чикаго, — говорит Бен. — Поверь мне, у него сейчас более насущные проблемы, чем несколько жучков дома.
Этой женщине есть за что ответить, если это она виновата в промахах Джино. Но и он тоже. У меня ноль сочувствия.
— Спасибо, Бенни. Ты единственный мужчина в моей жизни, на которого я могу искренне положиться.
— Ты была рядом, когда я нуждался в тебе, и я люблю тебя. Я хочу заботиться о тебе. — Брат на секунду замолкает, потягивая свой напиток. — Я сказал ему покончить с этим и не потерплю такого откровенного неуважения. Думаю, он понял.
— Ты знаешь, кто она?
Он кивает и встает, чтобы взять свой портфель. Молча вручает мне коричневую бумажную папку.
Я листаю ее, запоминая все, что мне нужно знать, потом отдаю ему.
— Спасибо.
— Частный детектив будет следить за ними обоими, так что постарайся выкинуть это из головы. Планируй учебу и позволь мне разобраться с остальным.
* * *
Поднявшись в частный мавзолей Маццоне, я благоговейно вдыхаю, проводя взглядом по возвышениям с семейными гробницами. Я не особенно религиозна, несмотря на католическое происхождение, но, когда навещаю родителей и брата, всегда ощущаю какую-то торжественность и утешительный покой.
Папа построил этот гранитный мавзолей после того, как стал доном, потому что не хотел, чтобы место его последнего упокоения находилось в Италии, как было принято поколениями до него. Внутри он похож на маленькую часовню с мраморными стенами, витражными окнами и треугольной крышей. Над головой, на крепких каменных выступах, фарфоровая статуя Девы Марии и несколько ангелов. У дальней стены стоят три изысканно украшенных надгробия, оставляя достаточно места для будущих захоронений.
Я вздрагиваю из-за пришедшей в голову сентиментальной мысли.
Лео обходит мавзолей, зажигая ароматические свечи.
Я несколько минут провожу у папы с мамой, ставлю на их могилы вазы с цветами, после чего подхожу к месту упокоения брата. Кладу ладонь на твердый мрамор, и меня переполняет тоска.
— Мне до сих пор его очень не хватает.
— Мне тоже. — Лео встает рядом. — Поверить не могу, что его нет четырнадцать лет.
— Иногда кажется, что еще дольше. А иногда — как будто это случилось только вчера.
— Я понимаю, о чем ты. — Он трет рукой колючий подбородок и вздыхает. — Меня разрывали противоречия с тех пор, как мы узнали, кто виноват в его смерти. Лучше бы это были русские. Знание, что Матео погиб, чтобы в нашу жизнь вошел Бен, сводило меня с ума.
— Меня тоже, и я знаю, что это мучает Бена. Тот мужчина заменил Бенни отца, и ему тяжело осознавать, что он сделал, даже если верил, что это был единственный способ его защитить.
— Да, если бы Матео был жив, сомневаюсь, что был бы Бен, — тихо добавляет Лео, подтверждая мои давние подозрения, поскольку я считала так же.
Я не хочу продолжать этот разговор. Он меня угнетает и расстраивает.
Да и какой смысл? Мы не можем изменить прошлое.
В нем так много напрасных смертей, и я последняя из своей семьи.
— Они все ушли. Мама, папа, Матео. — Я сажусь на мраморную скамью сбоку, не спуская глаз с могилы брата. — Иногда от этого становится невыносимо горько.
— У тебя есть Бен и Сьерра, Роуан, Серена, Алессо, твои сыновья. Я. — Лео протягивает руку и переплетает наши пальцы. Я смотрю в его красивое лицо. — Я всегда буду рядом. Ты не одна.
Я сжимаю его руку, радуясь прикосновению.
— Ты правда убил бы Джино?
Он сжимает челюсти.
— Да, — цедит Лео. — Он обидел тебя, и вообще все эти годы брака относится к тебе неуважительно. За такое нужно заплатить. — Он отворачивается, а когда поворачивается снова, на его лице уже нет этого убийственного мрачного выражения. — Но я не стану этого делать. Ради мальчиков. Это его единственное оправдание.
Еще раз сжимаю его руку.
— Ты слышал? Я возвращаюсь в университет.
— Бен мне рассказал. — Лео улыбается, и все его лицо озаряет светом. Меня затягивает его взгляд, и я тону в его глубинах. — Я очень рад за тебя. Ты будешь лучшим врачом.
— Как думаешь, я не слишком старая?
— Не говори глупости. — Он легко накрывает мою щеку свободной рукой. — Для меня ты по-прежнему восемнадцатилетняя.
Я фыркаю.
— Тебе точно надо проверить зрение.
— С моим зрением все в порядке. — Лео наклоняется ближе. — Ты все еще самая красивая женщина, что я видел. — Он проводит большим пальцем по моей нижней губе. — Твоя красота неподвластна времени, dolcezza. Как и твоя внутренняя сила.
Так легко сократить расстояние между нами и поцеловать его.
Я хочу.
Очень хочу.
Но не могу этого допустить, как бы пылко мои сердце и душа ни умоляли меня вернуть мужчину, который всегда был моим.
— Матео, должно быть, переворачивается в могиле, — шучу я, отнимая руку у Лео и позволяя его второй руке оторваться от моего лица. Я встаю. — Он всегда предупреждал тебя держаться от меня подальше.
Лео выпрямляется в полный рост, и я невольно восхищаюсь его великолепной формой. Он такой высокий, широкоплечий, мускулистый и мужественный. Не удивительно, что в его руках я всегда чувствовала себя в безопасности.
— Матео ошибался. Анджело тоже. — Лео делает шаг ко мне, и наши тела касаются друг друга. На мгновение в его глазах мелькает нерешительность. — Я говорил ему, что хочу жениться на тебе.
Он заправляет прядь волос мне за ухо.
Я округляю глаза. Я знала, что папа угрожал Лео и использовал меня, чтоб заставить его держаться на расстоянии, но он никогда не упоминал об этом.
— Ты никогда не говорил мне.
— Я знал, что он откажет, когда спрашивал, но должен был попытаться.
— Ты женился бы на мне? — хриплю я, эмоции застревают в горле.
— Тотчас же, — говорит Лео, притягивая меня к себе.
Я не сопротивляюсь его объятиям и с готовностью обнимаю. Закрыв глаза, вдыхаю его запах и впитываю исходящее тепло, наслаждаясь ощущением надежного, сильного тела.
— Я бы согласилась, — шепчу я. — И мне не нужно было время на раздумья.
Его руки смыкаются вокруг меня, и мы обнимаем друг друга, борясь со своими истинными желаниями, а мой брат наблюдает из своего последнего пристанища.

Глава 38
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Лео
Я обвожу зал для вуайеристов равнодушным взглядом, сидя у барной стойки и потягивая порцию скотча, которую заказал полчаса назад, когда приехал. Это второй раз за месяц, когда я прихожу сюда, и, как в последний раз, обнаруживаю, что не в настроении.
Я знаю почему.
Я зациклен на Наталии.
Я не вижу никого, кроме нее.
Несмотря на наличие в зале роскошных женщин, многие из которых обнажены минимум наполовину или даже полностью.
Даже наблюдение за происходящим в разных комнатах за стеклом не возбуждает мой вялый член. Сегодня тут людно, и все десять комнат заполнены. Почти все диваны в центре зала заняты людьми, наблюдающими, как за стеклянными стенами трахаются мужчины и женщины.
На заднем фоне струится чувственная музыка, но даже это меня не разогревает.
Я не видел Наталию с прошлой субботы, когда она подвезла нас обратно в город из дома Бена в Коннектикуте, но она не покидает моих мыслей. На кладбище я хотел поцеловать ее. Забрать домой и заняться любовью, заменив то печальное, отрешенное выражение лица неподдельным удовольствием.
Я миновал точку невозврата.
Мне плевать, что я начну что-то с ней за спиной Джино.
Не после его предательства. Его позиции в глазах Бена пошатнулись, даже если он сосредоточился на деле после того, как дон его раскритиковал. Он не в том положении, чтобы осуждать.
Я бы выложил это все в ту субботу, только Наталия держит меня на расстоянии, и ее решение необходимо уважать.
Секунда, когда это изменится? Секунда, когда она даст мне четкий сигнал? Я воспользуюсь им. Я больше не пацан, который думал, что он мужчина. Я не тот парень, который совершил так много ошибок с ней в прошлом.
Я знаю, чего хочу, и с меня хватит наблюдать со стороны.
Как только Нат даст понять, что она согласна, я пойду ва-банк.
Если Джино посмеет поднять на нее руку, ему придется иметь дело со мной.
Брандо и Нарио — одни из наших самых кровожадных и свирепых soldati — дежурят по очереди и пока сумели остаться незамеченными. Это может измениться через две недели, когда Нат начнет учебу в Нью-Йоркском университете. Я не уверен, легко ли будет следить за ней, оставаясь незамеченными. Хотя отслеживающее приложение очень помогает. Парни отчитываются мне каждый день, а я сообщаю информацию боссу, но они знают, что в любом экстренном случае обращаться нужно ко мне. Несмотря на то что сказал Бен, у него хватает дел с управлением его империей и этим дерьмом в Чикаго.
Наталия — моя забота.
Моя мечта.
Моя любовь.
Краем глаза я замечаю грудастую рыжую девушку, идущую в мою сторону. Допив бокал, со стуком ставлю его на стол и встаю.
— Извини, милая. Не сегодня, — говорю я Клариссе, когда она останавливается вплотную ко мне.
— Ты так говорил и в прошлый раз. — Она дует губы, шагая пальцами вверх и вниз по моей руке. — Я хочу повторить.
У меня нет желания объяснять, что я не возвращаюсь повторно. Хочу просто убраться отсюда и поехать домой. Посмотреть по телевизору бейсбол или лучшие моменты предсезона Национальной футбольной лиги и выпить пива. Может, посмотреть порно и подрочить, представляя в фантазиях Наталию.
— Я не в настроении, но сомневаюсь, что сегодня ты останешься без партнеров. — Наклонившись, целую ее в щеку. — Развлекайся.
Не оглядываясь, я выхожу из зала.
Я с облегчением вдыхаю полной грудью, когда выхожу в коридор, и думаю, что время, когда я был частым посетителем секс-клубов Бена, подошло к концу. Без Нат мне это больше не интересно.
Я киваю одному из охранников в коридоре, проходя мимо зала для оргий. Впереди знакомый парень прижимает к стене фигуристую блондинку. Он целует ее, пробираясь рукой под облегающее мини-платье из черной кожи. Ее стройные ноги облачены в сексуальные сапоги до колена, у нее округлые бедра и тонкая талия. Но губят меня ее сиськи. Черт, они роскошны и идеально обрисованы под кожаным платьем без лямок. Я не могу как следует разглядеть ее лицо из-за гривы светлых волос и того, как парень впивается в ее губы, но за такое тело можно умереть, и впервые за вечер мой член дергается в штанах.
— Нам лучше пойти наверх, — невнятно говорит женщина, и я застываю на месте. Все волоски на руках встают дыбом.
— Или можем посетить зал для оргий, — предлагает мужчина, наклоняясь, чтобы засосать ее шею.
Женщина скулит, откидывая голову к стене и закрыв глаза. Кровь бросается мне голову, а руки сжимаются в кулаки.
— Я знаю, мой друг захочет тебя трахнуть. Как ты относишься к тройничку?
Внутри разрастается ярость, какой я никогда не испытывал, и я издаю рык.
Ее красивые голубые глаза испуганно распахиваются, и она ахает, когда наши взгляды пересекаются.
— Если дорожишь дыханием, — рычу я, хватая говнюка за спинку рубашки, — то уберешь от нее свои грязные руки! — кричу, дергая его назад.
Наталия пищит, когда я поднимаю сжатый кулак и впечатываю в лицо придурка.
— Мистер Мессина. Какие-то проблемы? — спрашивает Джордж, охранник, подходя ко мне. Весь персонал знает, кто я, поскольку глубоко вовлечен во все дела Бена.
— Убери этого говнюка с глаз моих. — Я сжимаю в кулаке рубашку придурка и практически швыряю его Джорджу. — И аннулируй его членство.
— Пошел ты, козел. — Мужик сверлит меня взглядом. — Да ты знаешь, кто я? Ты совершаешь большую ошибку.
— Я знаю, кто ты, Дамиано, и мне плевать. Тебе повезло, что это я тебя увидел, а не дон Маццоне.
Он морщит лоб и смотрит на Наталию, пытаясь понять, почему я вмешался. Она цепляется за стену и выглядит неестественно бледной, с выступившими на лбу бисеринками пота. Она пьяна, и мне хочется втрамбовать этого говнюка в стену за то, что просто посмел посмотреть на нее в таком состоянии.
— Я не понимаю. Кто она? — нахмурившись, спрашивает он.
Слава богу, он ее не узнал. Никому нельзя знать, что она была здесь. Если слух дойдет до Джино, расплата будет страшной. Я даю ему пощечину.
— Здесь не зря нет имен, stronzo. Забудь, что когда-либо видел ее. Ты никому не скажешь об этом. Ты меня слышишь?
— Ты козел, Мессина.
— Взаимно.
— К черту. Это не единственный секс-клуб в городе.
— Тебе же хуже. Нам лучше. — Я пожимаю плечами, готовый закончить с этим ублюдком, чтобы позаботиться о моей пьяненькой dolcezza. Я перевожу взгляд на Джорджа. — Проводи мистера Баттаглия на выход.
— Да, сэр.
Джордж утаскивает его прочь, и я подхожу к Наталии.
— Посмотри на меня, — говорю я, нежно приподнимая ее лицо.
— Что-то мне нехорошо, — невнятно бормочет она, обдавая мое лицо запахом виски.
— Да ну, Шерлок.
Мне хочется наброситься на нее и потребовать сказать, как она сюда проникла, потому что охрана строгая. Я также хочу знать, как она оторвалась от Брандо. Полагаю, ее лицо было скрыто за этим густым светлым париком, когда она выходила из своего дома, и он не обратил на нее внимания. Придется как следует пропесочить его, потому что Нат нельзя шляться по улицам Нью-Йорка без охраны.
Я зол. На него и на нее, но сейчас мне не до этого. Она слишком пьяна. Моя лекция может подождать.
— Идем. Давай уведем тебя отсюда. — Беру ее за руку, но она шатается, чуть не падая со своих каблуков. Я наклоняюсь и подхватываю ее на руки. — Держись за мою шею.
Она обнимает меня руками, я прижимаю ее к груди и иду к лифту для персонала. Он спускается в подвал, так что я смогу вывести ее отсюда неузнанной.
— Уткнись лицом в мое плечо, — инструктирую я, когда двери лифта открываются. — И не поднимай голову. Я не хочу, чтобы ты попала на камеру.
Если Бен обнаружит ее здесь, то слетит с катушек.
Она бормочет что-то мне в шею, выполняя мое указание. Пухлые губы прижимаются к моей коже, и я каменно тверд. Я приказываю своему члену отвалить и успокоиться. Она слишком пьяна, и я не буду тем похотливым придурком, который пускает слюни на беззащитную пьяную девушку.
Пока лифт спускается, я крепко прижимаю ее к себе. Когда он останавливается, мы выходим на ярко освещенную стоянку для сотрудников. Я умудряюсь достать из брюк брелок, не уронив свою драгоценную ношу, открываю свой «Лексус» и пристегиваю Наталию к пассажирскому сиденью.
Взяв легкое одеяло, пластиковый пакет и охлажденную бутылку воды, я сажусь за руль. Врубаю кондиционер, установив самый холодный уровень, потому что, судя по виду, Наталия горит.
— Детка. — Я беру ее лицо в ладони, заставляя открыть глаза. — Попей.
Я откручиваю крышку и подношу бутылку к ее губам, аккуратно наклоняя.
— Я могу сама, — бубнит она, отпихивая мою руку и перехватывая бутылку.
Всегда хочет быть независимой. Даже если едва может держаться на ногах.
Я накрываю ее колени одеялом, а сверху кладу пакет. Не уверен, что ее не вырвет, пока везу ее к себе, и не хочу, чтобы Нат запачкала все платье. Я смотрю, как она пьет воду, потом забираю бутылку и ставлю в подстаканник рядом с ее сиденьем.
— Нат. — Я касаюсь ее лица. — Мне нужно кое-что знать.
Ее расфокусированные голубые глаза смотрят в мои.
— Что?
— Ты… — Я прочищаю горло, не желая спрашивать об этом, но надо. — Ты занималась сексом с кем-нибудь в клубе?
С ее губ срывается хихиканье, и она трясется от смеха.
— Не вижу ничего смешного, — отрезаю я.
— Конечно я не занималась сексом! — рявкает она, из ее прищуренных глаз исчезает весь юмор. — Матео, Бен и ты имеете общее свойство. Вы чертовы обломщики! — визжит она и лупит меня по груди.
— Мы всего лишь защищаем тебя.
— Ха. — Она резко смеется. — Это чертова шутка.
Я редко видел Наталию пьяной, и слышать, что она так много ругается, непривычно.
— Ты знаешь, сколько времени у меня не было секса, а? Как отчаянно мне нужен член? Как сильно я хочу вытрахать весь этот гнев и обиду? Как сильно я хочу, чтобы кто-то, кто угодно, оттрахал меня жестко и грубо, просто чтобы я могла испытать что-то другое, кроме боли и ярости?
Я стараюсь не принимать ее слова близко к сердцу. Если ей надо перепихнуться, я с радостью подсоблю. Глубоко в душе Нат это знает. И все-таки сегодня вечером пришла сюда, предпочитая трахнуть незнакомца, чем прийти ко мне.
Это больно.
— Полгода, Лео! — продолжает она. — Прошло полгода с тех пор, как этот придурок, за которым я замужем, хоть как-то прикасался ко мне.
Мгновенная ярость накрывает меня возобновившимся желанием избить Джино до крови, прежде чем лишить жизни.
Мне так много хочется сказать ей, но не пока она пьяная. Надо доставить Нат в свою квартиру и позаботиться о ней. Утром мы сможем серьезно поговорить.
— Тебя ждут дома? — спрашиваю я, заводя двигатель. — Где близнецы?
— Они ночуют в доме Кристиана Ди Пьетро. — Она хмурится, пока я выезжаю с парковки. — Он устраивает вечеринку. Мне не следовало их отпускать. Они, вероятно, напиваются, принимают наркотики и трахают шлюх.
— Вероятно, — признаю я, потому что такова жизнь. — Но тебе не стоит беспокоиться. Дон Ди Пьетро не оставил бы их без присмотра. Они не попадут в слишком большие неприятности.
— Он может сделать ей ребенка! — вопит она, пока я выезжаю на дорогу.
— Кто?
— Джошуа. — Нат стонет и хватается за голову. — У них с Беттиной все очень серьезно.
— Это не значит, что он сделает ей ребенка. Использование презервативов вбито в голову каждому посвященному мужчине, потому что всегда хватает шлюх, специально пытающихся забеременеть. — Я хлопаю ее по колену. — Не волнуйся.
— Но я волнуюсь, — говорит Наталия, когда я делаю следующий поворот, радуясь, что в это время ночи дороги не слишком заняты. — И презервативы не всегда надежны, — шепчет она.
Затем смахивает с лица несколько сбежавших слезинок.
То, как она любит этих мальчиков, прекрасно. С момента своей свадьбы с Джино она пустила их в свое сердце.
А их ублюдок-отец так неблагодарно поступил с ней.
— Я могу поговорить с Джошуа, если хочешь, — предлагаю я. — Убедиться, что он осторожен.
Она поворачивается ко мне, по лицу бегут черные ручейки.
— Ты сделаешь это?
— Конечно. Они твои сыновья, а их отец отсутствует. Они, может, не часть нашей команды, но они часть нью-йоркской famiglia, и мне нравится наставлять юношей. Первые пару лет после посвящения самые трудные. Они могут согласиться поговорить с кем-то, кто был на их месте, и они знают меня.
Мы много лет пересекались с ними на семейных встречах, к тому же все знают, что я правая рука Бена.
— Это любезное предложение. Я подумаю об этом.
Я киваю, поворачивая на следующую улицу.
— Я везу тебя к себе.
— Нет. — Она мотает головой. — Просто отвези меня домой.
— Тебе не следует оставаться одной.
— Я не могу возвращаться в твою квартиру, Лео. Что, если Бен узнает?
Бен владеет всем зданием, и девяносто процентов квартир проданы или арендованы. Остальные оставлены для нашего личного пользования. Для нас не редкость приводить посетителей или помогать нашим людям, когда им нужно временное жилье. Как правило, ближайшая команда Бена и личные телохранители живут в квартирах под его пентхаусом, поэтому-то мы с Чиро до сих пор живем здесь. Периодически мы путешествуем с боссом в его главную резиденцию в Коннектикуте, но большую часть времени обитаем тут.
Если это единственный аргумент Наталии, я с легкостью его развею.
— Бен там больше не живет. Он пользуется пентхаусом, только если у него очень поздняя вечерняя или ранняя утренняя встреча или если Роуан и Сьерра приезжают в город на выходные. Сейчас там живем только мы с Чиро, а его долго не будет дома.
Я понятия не имею, куда Чиро исчезает в свое свободное время, потому что мы не близки, но в субботу он редко возвращается домой раньше пяти утра.
— А камеры?
Я дергаю ее светлый парик.
— Ты переодета. — Я ухмыляюсь. — И можно подчистить запись. Еще возражения?
— Я не буду заниматься с тобой сексом, — шепчет Нат, избегая моего взгляда и глядя в окно.
Это больно. Мне хочется спросить ее, почему она была готова заняться сексом с незнакомцем, а со мной нет, но прикусываю губу и оставляю эти вопросы до утра.
— Наталия. Посмотри на меня, — говорю, поворачивая на улицу, ведущую к зданию Маццоне, где я живу. — Я никогда не воспользуюсь тобой. Никогда. Я везу тебя к себе, потому что ты пьяная и тебе нужен человек, который о тебе позаботиться. — Провожу пальцами по ее подбородку. — Этот человек я.
Ее глаза наполняются слезами, когда Наталия кивает. Наклонившись, она целует меня в щеку.
— Спасибо, Лео.
Нет, dolcezza, тебе спасибо, потому что я годами мечтал снова обнимать тебя, пока ты спишь, и сейчас я снова смогу это сделать.
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Наталия
Когда я просыпаюсь, в голове играет ансамбль мариачи. Сквозь жалюзи просачивается золотистый солнечный свет, и я прищуриваюсь, чтобы глаза привыкли к нему. Потирая ноющие виски, сажусь, стараясь игнорировать визгливую, грохочущую мелодию внутри черепа. С усилием отлепив язык от неба, я чуть не блюю от противного вкуса во рту.
Больше никогда не буду пить, а значит, никогда не вернусь в «Клуб Н». Единственный способ, благодаря которому я набралась смелости пойти туда, было наглотаться алкоголя.
Провожу пальцами по пустому месту рядом на кровати. Оно все еще слегка теплое, и я понимаю, что Лео встал недавно. Опускаю взгляд на себя в его футболке, и воспоминания обрушиваются потоком.
Полагаю, я отключилась, когда он нес меня от машины к лифту и в квартиру. Мы едва успели дойти до ванной, прежде чем меня вывернуло. Лео держал мои волосы и гладил по спине, пока я молилась фарфоровому богу. Мне было очень жарко. Под кожаным платьем с меня градом катился пот. Лицо пылало, а горло жгло. Когда я снова отключилась, моя щека прижималась к холодной плитке пола. Следующее, что помню: полностью одетый Лео держал голую меня под душем. Холодная вода была как манна небесная и остудила меня.
Лео прибавил температуру, чтобы вымыть мои волосы и тело, а потом завернул меня в пушистое полотенце и помог почистить зубы. Он подождал снаружи, пока я закончу свои дела, а потом отнес меня в свою спальню.
Я прижимаю руку к сердцу, когда вспоминаю, как осторожно он расчесывал, а потом сушил феном мои волосы, после чего вытер меня насухо и помог надеть его футболку и боксеры. Я подношу футболку к носу и вдыхаю цитрусовые нотки мужского парфюма и свежий хвойный запах стирального порошка.
Мой взгляд перемещается на прикроватную тумбочку, останавливаясь на полупустой бутылке воды. Лео заставил меня выпить несколько таблеток обезболивающего, и я вздрагиваю от мысли, насколько хуже было бы мое похмелье без них. Глаза щиплет от слез, когда вспоминаю, как он забрался в кровать и обнимал меня.
Я совсем не помню, чтобы просыпалась ночью, потому что была в безопасном коконе его объятий.
Как раньше. После маминой смерти. Когда он утешал меня много ночей.
Совсем как тогда, прошедшая ночь была не про похоть или секс. Он просто утешал меня, и я очень сильно люблю его за безмерную заботу обо мне.
Вытащив измученную задницу из постели, я иду в ванную, чтобы освежиться, прежде чем предстать перед Лео при свете дня. Я знаю, у него есть вопросы, и необходимо на них ответить. Когда выхожу из ванной, запах бекона на автопилоте приводит меня на кухню. Желудок одновременно урчит и завязывается узлом, и я не уверена, что завтрак — хорошая идея.
— Доброе утро.
Захожу на кухню, морщась от хрипа, звучащего из моего горла.
— Как ты себя чувствуешь? — Лео смотрит на меня через плечо.
— Как будто напилась вчера вечером.
Чудо, что я могу связать слова в предложение, потому что — вот это да — Лео стоит у плиты с голым торсом и босиком, только в низко сидящих черных спортивках.
И это услада для глаз.
Разве спина может быть такой сексуальной?
Когда он разворачивается, моя челюсть падает на пол. Он сплошные широкие плечи, твердые мышцы и рельефный пресс. Татуировки на руках и верхней части груди только добавляют привлекательности. У него даже есть эти формирующие букву V выпуклости по обе стороны от пресса. Его тело отражает те бесконечные часы, проведенные в спортзале, и более чем двадцать лет в качестве мафиозо. Грудь покрыта шрамами, и я жажду проследить каждый языком. Во рту скапливается слюна, и внизу живота поселяется знакомая ноющая боль.
Лео тоже смотрит на меня. Его взгляд блуждает вверх и вниз по моим ногам, на несколько секунд зависает на груди. Я без лифчика, поэтому тот факт, что мои соски призывно торчат, более чем очевиден.
Его глаза встречаются с моими, и они темные от вожделения. Моя грудь вздымается, и я разрываюсь между желанием рвануть в его объятия и желанием сбежать из квартиры, пока мы оба не сделали чего-то, что изменит все.
Мой живот урчит, нарушая сексуальное напряжение, и я смеюсь.
— Ты горячо смотришься в моей одежде, — хрипло говорит Лео. — Чертовски сексуальна. Иди садись за стол, пока я не решил позавтракать тобой.
Мои яичники отплясывают танго, а внутренний дьявол орет запрыгнуть на остров, раздвинуть ноги и позволить ему полакомиться мной. С этой мыслью я спешу к столу и сажусь, не отлипая взглядом от окна вместо того, чтобы смотреть на искушение в кухне.
Лео подходит через несколько минут и ставит передо мной тарелку с яичницей, беконом и тостом.
— Ешь.
Он сжимает мои пальцы вокруг вилки и наклоняется поцеловать в лоб — я снова млею. Затем отходит и возвращается со своей порцией и двумя стаканами свежевыжатого апельсинового сока.
Я набрасываюсь на еду, издавая стон, когда яйца и хрустящий бекон касаются языка.
— Как вкусно! Не знала, что ты умеешь готовить.
— Мама научила нас с Фрэнком готовить, и я живу один с двадцати одного года. Еда вне дома или навынос очень быстро надоедает.
— Мне нравится твоя квартира.
Я обвожу взглядом большое открытое пространство. Современная кухня с белыми глянцевыми шкафчиками устроена в углу, рядом с коридором, ведущим к спальням. Стол и стулья стоят у окна перед кухней и сбоку от большой гостиной, в которой всю стену от пола до потолка занимают окна. Вид на Центральный парк впечатляющий, и это главная причина, по которой Бен обошел конкурентов, чтобы купить это место.
В отличие от пентхауса моего брата наверху, который оформлен и обставлен дизайнером, квартира Лео домашняя, с узорными ковриками, декоративными подушечками и эклектичным сочетанием мебели. Стены украшены фотографиями его семьи и друзей, а на книжной полке полно книг и безделушек. Здесь аккуратно, чисто и уютно.
— Закончила осмотр? — спрашивает он дразнящим тоном.
— Мне правда нравится. У нее есть характер.
— Теперь, когда ты здесь, она идеальная. — Лео пристально смотрит мне в глаза. — Я много раз представлял, как ты сидишь здесь, ешь мою стряпню, спишь в моей кровати, носишь мою одежду.
Его глаза наполняют эмоции, и он ничего не скрывает от меня.
Я сглатываю застрявший в горле ком, а по моим щекам ползет жар.
— По-прежнему чертовски красива, когда краснеешь. — Лео протягивает руку к моему лицу. Его улыбка плавит еще один слой моего сердца и рушит еще один участок стены. — Ешь. — Убирая руку, он показывает на мою тарелку. — Это надо, чтобы алкоголь быстрее нейтрализовался.
— Сомневаюсь, что в моем организме что-то осталось, — замечаю я и сую в рот еще кусочек яичницы.
— Извини за платье.
Я поднимаю бровь.
— Ты не помнишь?
— Большую часть помню, но не это. Что с платьем?
— Мне пришлось срезать его с тебя. Оно испорчено, но я куплю тебе другое.
— Тебе не обязательно это делать.
— Я хочу. — Лео наклоняется, приближая свое лицо к моему. — Ты была адски сексуальна в этом платье и сапогах. — Он перебирает пальцами мои волосы. — Но только без парика. — Приближает нос к моим волосам и вдыхает. — Я люблю твои темные волосы.
Я накрываю ладонью его руку.
— Лео, — шепчу, почти задыхаясь от мириада противоречивых эмоций. — Спасибо, что позаботился обо мне вчера вечером.
— Я люблю заботиться о тебе. Ты никогда не была обузой.
Подавшись вперед, он целует меня в губы.
Поцелуй мимолетный. Всего лишь касание губ. Но я ощущаю его везде, и в нем всё.
— Ешь, детка. Потом поговорим.
Мы завтракаем в дружеском молчании, а потом вместе убираем со стола и, стоя рядом, споласкиваем посуду. Это так… нормально. Привычные для пары дела. Тем не менее мы с Джино никогда этого не делали. Я готовлю, убираюсь и слежу, чтобы дома было чисто, белье стиралось вовремя и у трех моих мужчин было все, что нужно.
— Идем. — Лео берет меня за руку и ведет в гостиную. Он толкает меня на диван и садится рядом. — Что ты делала вчера вечером в «Клубе Н», dolcezza, и как ты туда попала?
— Думаю, почему я там была — очевидно.
— Потому что у тебя шесть месяцев не было секса, — говорит он, и я морщусь.
— Черт. Я и об этом проболталась?
Его губы трогает легкая улыбка.
— Да, среди прочего.
— О боже. — Я прячу лицо в ладонях.
Он посмеивается, обнимая меня одной рукой и целуя в висок.
— Не смущайся. Ты можешь рассказать все, даже если мне это не понравится.
Я поднимаю голову:
— Почему? Что еще я наговорила?
— Сначала расскажи, как ты вошла.
— Ты должен пообещать, что не скажешь Бену.
— Мне не нравится хранить секреты от твоего брата, но этот ужасный. Бену ни за что нельзя знать, что ты была там вчера вечером. Он прольет реки крови, если узнает правду. Можешь мне поверить. Я уже стер все записи с камер и разобрался с этим говнюком Дамиано.
Мои щеки розовеют, когда я вспоминаю, как распутно позволяла тому мужчине трогать меня в коридоре. Слава богу, Лео не дал мне зайти дальше. Я пожалела бы об этом, и было опасно даже рассматривать возможность связаться с итало-американским мужчиной. Они узнали друг друга, что подтверждает: он мафиозо. Если бы этот Дамиан идентифицировал меня, я бы подписала себе смертный приговор.
— Просто стащила из кабинета Бена карточку гостя, когда была у него в последний раз, — объясняю я. — Мне понадобилось две недели, чтобы набраться смелости пойти в клуб. Джино звонит мне каждую неделю, но он еще более холоден и отстранен. Я знаю, что Бен велел ему порвать с той женщиной. Муж злится на меня, и каждый раз, закончив разговор с ним, я в бешенстве. Сильно сомневаюсь, что он расстался с ней, и мне надоело играть добропорядочную обманутую жену. Пошел он! — шиплю я. — Пошел он и эта сучка.
По моим венам бежит гнев, и я снова завожусь.
— Он все равно никогда не трахал меня как следует, а у меня есть потребности. Которые больше невозможно игнорировать. Я ведь не могу просто выйти и выбрать мужчину у всех на виду, так что подумала, что «Клуб Н» — это решение. Я знаю, что каждый член должен подписать соглашение о конфиденциальности и им не разрешается обсуждать происходящее в клубе. Обычно имена не называются. Я пошла переодетая и думала, что это будет безопасно. — Я покусываю уголок губы. — Очевидно, я ошибалась.
— Зачем тебе искать случайного мужика, да еще в чертовом секс-клубе, вместо того чтобы прийти ко мне?
Я часто моргаю, потирая уши в полной уверенности, что ослышалась.
— Лео, с чего мне приходить к тебе?
Он сжимает челюсти, и все веселье в его глазах гаснет.
— Потому что я, черт побери, люблю тебя и знаю, что ты тоже меня любишь! — Он сжимает мое лицо в своих больших ладонях. — Если муж пренебрегает твоими потребностями, неважно какими, ты идешь ко мне. Ни к кому больше. Ко мне.
— Ты же знаешь, мне нельзя! — кричу я.
Он оставляет на моих губах жесткий поцелуй, и я плавлюсь рядом с ним.
— Следи за губами, — говорит он, отрываясь от меня. — Мне. Все. Равно.
— А не должно быть! Он тебя убьет.
В его груди рокочет смех.
— Не оскорбляй меня, dolcezza. Если кто и умрет, то этот stronzo.
— Почему я, когда ты можешь получить любую незамужнюю женщину без заморочек? — спрашиваю я, высвобождаясь из его рук.
Невозможно ясно мыслить, когда он так ко мне прикасается.
Лео переплетает наши руки.
— Я люблю тебя. Я желаю тебя. Ты единственная женщина, которую я впредь хочу в своей постели и в своей жизни.
В моих глазах светится сомнение.
— Но у тебя нет недостатка в женском обществе или добровольных партнершах.
Он прислоняется своим лбом к моему.
— Я два месяца ни с кем не спал и не хочу. Я одержим тобой, Наталия, и мне надоело отрицать, чего я хочу. Чего мы хотим.
— Что ты такое говоришь?.. — шепчу я ему в губы.
Лео слегка отстраняется, пристально глядя мне в глаза.
— Я говорю, что мы достаточно страдали, достаточно жертвовали и теперь с этим покончено. — Он нежно целует меня. — Я хочу тебя, amore mio, и с меня довольно сопротивляться тебе. Ты нужна мне, а я нужен тебе. Давай побудем эгоистами. Видит бог, мы ждали достаточно. — Повисает тяжелая пауза. — Если только ты не скажешь, что больше не любишь меня и не хочешь. Разумеется, это все меняет, — тихо добавляет он.
Мне следует соврать, чтобы защитить его, но я тоже устала. Сейчас не то давнее время, когда я была наивной девочкой, которая считала себя женщиной, а Лео был soldato, не обладающим влиянием или властью. Я достаточно взрослая, чтобы понимать, чего хочу, стремиться к этому и принимать собственные решения. Лео могущественный человек с преданными людьми, которые будут сражаться за него. И еще Бен. Хотя я не хочу втягивать его в это, я знаю, что брат не позволит ничему плохому случиться с нами.
— Я по-прежнему люблю тебя, — говорю громко, чтобы не было сомнений. — Никогда не переставала, Лео. Я влюбилась в тебя в четырнадцать лет. Может, даже раньше, но просто не понимала, что это за чувство. Для меня никогда не существовало других мужчин, кроме тебя. — На этот раз я сама целую его. — Если это не понятно, я тоже тебя хочу.
Он страстно целует меня, рывком прижав к своей теплой груди и сомкнув руки за моей спиной спины. Я падаю на него, и все чувства, что когда-либо испытывала к нему, вырываются на поверхность. Я могу утонуть в его вкусе и его прикосновениях, но прежде, чем мы зайдем дальше, надо убедиться, что мы поступаем правильно.
— Как? — спрашиваю я с придыханием, отрываясь от его губ. — Как мы это сделаем?
— Нам придется скрываться. В основном, встречаться здесь, — говорит он, оставляя поцелуи на моей шее. — Я дам тебе одноразовый телефон.
— Мы будем врать нашей семье. Нашим друзьям.
Лео поднимает голову, мрачно глядя мне в глаза.
— Да. Мне это не нравится, но, если выбирать между тобой и ложью близким, я всегда выберу тебя.
— Мне может быть сложно уйти. Я буду учиться, и у меня мальчики.
— Я буду занят работой, но мы найдем время. Любое время с тобой будет дорого, даже если сможем видеться всего раз в неделю.
— Что насчет других женщин?
Если я рискую своей и его жизнью ради этой связи, то не стану его делить.
— Нет других женщин. Есть только ты. — Лео целует мои руки. — Я не буду ни с кем другим. Зачем, если я с тобой? Ты все, чего я когда-либо хотел. — Он целует кончик моего носа. — Я буду верен тебе, Нат. Я никогда не изменю тебе, как тот придурок. — В его глазах горит искренность. — Мои поступки в прошлом причиняли тебе боль, но это все было ненастоящее, и я был слишком слаб, чтобы сделать то, что следовало. Я больше не тот человек. Ты можешь мне доверять. Клянусь. — Он осыпает поцелуями мое лицо. — Я знаю, что должен заработать это доверие, и докажу тебе это, если ты только дашь мне шанс. Дай нам шанс, которого у нас никогда не было.
Могу ли я сделать это? Могу сделать такой огромный прыжок веры? Могу пойти на это с Лео, зная, что скрываю от него большую тайну? Тайну, за которую он меня никогда не простит, если узнает.
Мне следует сказать ему. Позволить ему узнать правду и решить, захочет ли он по-прежнему быть со мной.
Но если я скажу, он убьет Джино, а это запустит цепную реакцию с последствиями, которые не закончатся ничем хорошим для меня, него или моего брата.
Разве плохо хранить эту правду запертой в моем сердце, если это лучший способ защитить его?
Лео ждет моего ответа. Страх на его лице мешается с болью и жаждой, он пристально наблюдает за мной, пока я принимаю решение. Смотрю в его прекрасные серо-голубые глаза, обвожу взглядом красивое лицо и понимаю, что не могу ему отказать. Я не могу поступить так с ним или с собой.
Такое ощущение, будто все, что случилось, вело к этому моменту.
Если я хочу взять контроль над своей жизнью, то надо начать сейчас.
Вот так просто.
— Да, — говорю я, давая волю улыбке, и обвиваю его шею руками. — Пора рискнуть всем, чтобы быть вместе. Ничто никогда не ощущалось более правильным или более настоящим, и я хочу сделать это с тобой.
Больше не успеваю ничего сказать, потому что его губы обрушиваются на мои и он тянет меня к себе на колени. Время разговоров закончилось.
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Наталия
Лео закрывает за нами дверь спальни и впечатывает меня в стену, завладевая моим ртом. Наши губы и языки горят в исступленном, подпитываемом желанием единении, а руки лихорадочно исследуют голую кожу. Его пальцы скользят под мою футболку, спешат вверх по телу, чтобы обхватить грудь. Я стону в его губы, потираясь об его пах, пока он мнет мои груди.
— Я мечтал об этой ночи много лет, — бормочет Лео, пока его рот проходится вдоль моего подбородка, нежно покусывая.
Он задевает большими пальцами мои соски, после чего массирует твердые вершинки, вызывая прилив жара внизу моего живота.
— Лео, пожалуйста.
Я делаю волну бедрами ему навстречу, нуждаясь в проникновении. Я такая мокрая, что, вероятно, на его боксерах уже виднеется мокрое пятно.
— Подними руки, — приказывает он, ущипнув меня за сосок.
Дрожь желания прокатывается по спине. Я поднимаю руки, и Лео сдергивает с меня футболку, а следом боксеры. Опускается на колени, и моя киска пульсирует в предвкушении. Резко раздвинув мои бедра, он скользит языком вверх и вниз, прежде чем погрузить его в мое трепещущее лоно.
Я ахаю, сгребая в кулаки его волосы, пока он ласкает меня языком, после чего вставляет внутрь три пальца. Я вскрикиваю, подаваясь киской навстречу его лицу, желая, чтобы он еще глубже погрузился в меня, потому что оргазм уже подступает, и мне не потребуется много времени, чтобы взмыть к небесам.
— Ох, боже, Лео. Не останавливайся, — стону я, погружая руки в его волосы. — Пожалуйста, не останавливайся.
Прижимая мои бедра к стене, он удерживает меня на месте и быстрее двигает пальцами и посасывает мой клитор. Когда он нежно прикусывает меня, я кричу, сдаваясь самому мощному оргазму в жизни. Из глаз текут слезы радости, пока тело сотрясают волны удовольствия, а Лео продолжает двигать пальцами и лизать чувствительный комочек нервов, пока я не насыщаюсь.
Резко встав, он быстро избавляется от спортивных штанов, водя по своему твердому члену, жадно разглядывая меня. Моя грудь вздымается, бедра подрагивают, и на лице широкая мечтательная улыбка.
— Черт, dolcezza. Посмотри на себя. — Он шагает ближе, и головка его члена задевает мой живот. Он проводит по моему соску. — Ты охрененно сексуальна.
Подавшись вперед, он впивается в мои губы своими и терзает их. Я царапаю его спину, проводя ногтями по его позвоночнику, и грубо мну его задницу, прижимаясь к нему киской в отчаянной жажде быть наполненной.
— И моя, — рычит он, прежде чем засосать мою грудь так, что я знаю: останется след.
— Я твоя, — тяжело дышу, выгибая спину, пока он терзает мой сосок. — Возьми меня. Пометь меня повсюду своими прикосновениями.
Я вскрикиваю, когда он забрасывает меня на плечо и шлепает по попе. Лео бросает меня на кровать и нависает сверху, подаваясь ко мне бедрами, пока прикусывает и лижет дорожку вдоль моей ключицы, по груди и животу. Я шире раздвигаю ноги, обнимаю ими его спину и дергаю на себя.
— Трахни меня, — умоляю я, царапая его грудь.
Он шипит, дергая бедрами и прижимаясь членом к моей киске. Я такая мокрая, что, кажется, могу превратиться в лужицу на его кровати. Он захватывает мои губы в еще одном животном, страстном поцелуе, и мне все мало. Без предупреждения Лео садится на пятки, потянувшись к тумбочке.
— Это будет жестко и быстро, — предупреждает он, быстро надевая презерватив на свой напряженный ствол. — Потому что я больше не могу ждать ни секунды, чтобы погрузиться в тебя.
— Я хочу этого, — шепчу я, когда он упирается в мой вход. — Я не драгоценная кукла, Лео. Выдержу. Трахни меня жестко и возьми то, что тебе нужно.
Он входит в меня одним резким рывком, и мои крики смешиваются с его стонами. Я поднимаю бедра, сильнее сжимая ногами его талию, пока он трахает меня, как мужчина, который настолько потерялся в похоти, что полностью лишился контроля. Его пальцы впиваются в мои бедра, а руки жадно шарят по моему телу.
Притянув его лицо к своему, я целую Лео с примитивной жаждой, кусая его губы и проникая в рот своим языком.
— Господи, черт, Нат, — тяжело дышит он, рывком задирая мои бедра выше.
Мой таз смотрит вверх, а Лео так сильно вдалбливается в меня, что я клянусь, его член задевает мою матку. Каждая клеточка моего тела объята пламенем страсти, и я не хочу, чтобы это заканчивалось. Обняв меня за спину, он садится и поднимает меня за собой. Мои ноги по-прежнему обвивают его спину, а руки обнимают шею, пока мы трахаемся сидя. Он по очереди целует мои губы и грудь, и я откидываю голову и стону от удовольствия, которое достигает каждого нервного окончания в моем теле. Я скачу на Лео, а он подается вверх, наши руки переплетены, и он поклоняется моей груди и моим губам.
Ритм бешеный, наши движения дикие и хаотичные, пока Лео намеренно не замедляется. Я беру его лицо в ладони, пока он сжимает мои бедра, контролируя наши движения. Он выходит и подается вверх дразнящими медленными толчками, не отводя от меня глаз.
— Я тебя люблю, — говорит Лео, погружаясь глубже, задевая все нужные места. И медленно выходит. — Я так сильно тебя люблю, что иногда не могу дышать. Я до боли хочу тебя, Наталия. Каждой клеточкой и всеми способами.
Он вновь врезается в меня, и я сжимаюсь вокруг него, пока мы смотрим друг на друга. Это абсолютно интимно, такой связи я не чувствовала ни с одной душой с той ночи, когда отдала Лео свою девственность.
— Ты вторая половинка моей души, Лео, — хриплю я, когда внутри набирает силу еще один оргазм. — И это все. Все… — шепчу я.
Он целует меня. Это жестко, но полно эмоций, и почти невыносимо. Обжигающие поцелуи, мучительно медленный темп его толчков — таких глубоких, что я понимаю, что он впечатывается в меня больше, чем просто физически, — любовь и обожание, написанные на его лице, и греховно эротичные прикосновения его рук.
— Пожалуйста, скажи, что чувствуешь это. — Лео касается губами моей шеи, прямо в чувствительном местечке под ухом. — Скажи, что я не один чувствую это.
— Я тоже, — стону, опускаясь на него, когда он подается вверх. — Боже, Лео. — Я резко отстраняю его лицо от моей шеи и глубоко целую его. — Как я так долго жила без этого? Без тебя?
— Больше никогда, dolcezza. — Он скользит пальцами между нашими телами. — Мне плевать, чем придется рискнуть. Я больше никогда не буду без тебя.
Он трет мой клитор, увеличивая скорость вместе с рывками своих бедер, жестче вонзаясь в меня.
Оргазм обрушивается на меня, как удар молнии, и я вспышкой взлетаю в небо, руки и ноги дрожат, пока достигаю вершины. Лео аккуратно кладет меня на спину и поднимает мои ноги себе на плечи. Затем он входит в меня, врезается членом, и его грудь блестит от пота, а волосы сексуально падают на лоб, пока он впечатывает меня в матрас.
Он выкрикивает мое имя, когда кончает, и я с восхищением смотрю на него.
Я так сильно люблю его.
Принадлежу ему каждой клеточкой во всех смыслах.
Может, поэтому это самый крутой интимный опыт в моей жизни.
У меня никогда не было такого хорошего секса, и я уже знаю, что не смогу насытиться им. Никогда не перестану его хотеть.
Мы валяемся в кровати, болтаем и целуемся, а потом снова занимаемся сексом. На этот раз Лео занимается со мной именно любовью, углубляя нашу близость. После мы вместе принимаем душ, и он трахает меня сзади, прижимая к стене и продолжая заявлять права на меня.
Мне не хочется никогда покидать его объятия, но долг зовет. Близнецы скоро будут дома и мне надо встретить их. Мое платье в лохмотьях, и я вряд ли могу показаться дома в одежде Лео, так что поднимаюсь в пентхаус Бена и совершаю набег на гардероб Сьерры. Моя невестка выше и стройнее меня, но я нахожу подходящие легинсы, мешковатую футболку и шлепанцы. Я могу постирать их и вернуть обратно до того, как она заметит пропажу.
— Не хочу, чтобы ты уходила, — бурчит Лео, обнимая меня за талию со спины, пока я проверяю все, что лежит у меня в сумочке.
— Знаю, детка.
Я сжимаю его руки и откидываю голову назад для поцелуя.
— Но нам придется привыкать к этому, — говорит он мне в губы. — Просто моя потребность в тебе всегда высока.
Он вдавливается стояком в мою спину.
Я разворачиваюсь в его объятиях.
— Знаю. Мне хочется просто оставаться в твоей кровати и никогда не уходить. — Я провожу пальцами по его волосам. — Сегодня было потрясающе, Лео. — Пристально смотрю в его глаза. — Ты перевернул мой мир, детка.
— Ты перевернула мой. — Он шлепает меня по заднице. — И впереди еще больше открытий, — мурчит Лео, проводя зубами по моей шее.
На моем теле несколько отметин, оставленных в пылу страсти, но он был осторожен и не оставлял их в заметных местах. Не то чтобы Джино в ближайшее время вернется домой и захочет меня трахнуть.
— Жду не дождусь. — Я медленно и глубоко целую его и неохотно отстраняюсь. Трусь своим носом об его и шепчу: — Люблю тебя.
— Я тоже тебя люблю.
Он дергает меня к себе и крепко обнимает.
— Черт, — шиплю я, когда мне в голову приходит мысль. — А как же следящее приложение? — По венам прокатывается паника. — Что, если Джино посмотрит и определит, где я?
В горле клокочет истерика.
— Расслабься, детка. Дыши. — Лео гладит мое лицо. — Тебе не надо об этом беспокоиться. На таком расстоянии оно не показывает, где именно в здании ты находишься. Если он проверит приложение и предъявит тебе, ты можешь сказать, что ночевала в пентхаусе, потому что Сьерра попросила что-нибудь забрать для нее.
Он водит пальцами вверх и вниз по моей руке.
— Я не могу использовать эту отговорку каждый раз.
— Amore mio. — Он берет мое лицо в ладони. — Ты доверишься мне защищать тебя?
Я без колебаний киваю.
— Тогда не переживай. Оставь это мне. Я подправлю камеры и выясню, как сделать то же самое со следящим приложением. Замету и свои следы, так что никто не узнает. Позволь мне позаботиться об этом, а ты просто сосредоточься на том, чтобы найти способ побыстрее улизнуть ко мне снова.
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Наталия
В течение месяца с тех пор, как решили завести роман, мы с Лео пользуемся любой возможностью, чтобы побыть вместе. Мои страхи насчет того, что муж узнает, чем я занимаюсь, необоснованны. Я прихожу и ухожу неузнанной благодаря светлому парику, и молодчики Джино даже не подозревают, что меня нет. Мой муж не вернулся из Чикаго, а когда организовывал поездку к нему для мальчиков две недели назад — до того, как они пойдут в старшую школу, — ни один из нас не заикнулся о том, чтобы я тоже поехала.
Фальшь нашего брака никогда не была более очевидна, но мне все равно.
Я хочу, чтобы он игнорировал меня. Забыл обо мне. Думал, что наказывает меня.
Это просто дает нам с Лео больше времени, чтобы быть вместе.
Я выхожу из аудитории и машу рукой Джанис, которая поворачивает в другую сторону. Джанис — еще одна, кроме меня, взрослая студентка на нашем курсе, и мы быстро сблизились. Как у меня, у нее есть семья, так что мы не общаемся вне учебы, что прекрасно мне подходит. Я предпочитаю приберегать свое свободное время для сыновей и Лео.
Серена тоже учится в Нью-Йоркском университете, но в другом кампусе, так что мы не видимся, если только не договариваемся вместе пообедать, что делали пару раз. Я делаю мысленную заметку позвонить ей позже и спросить, не хочет ли она встретиться на этой неделе.
Я иду по коридору мимо пустого кабинета, когда из него появляется рука и дергает меня внутрь. Сумка соскальзывает с плеча и падает на пол. Щелчок замка заставляет сердце колотиться о ребра в полнейшей панике. Я готова заорать как резаная, когда мой рот зажимает теплая ладонь и я встречаюсь со знакомыми серо-голубыми глазами. Я сердито смотрю на Лео, а он посмеивается, убирает руку и притягивает к своему теплому, сильному телу.
— Ты хочешь, чтобы я умерла от сердечного приступа? — шиплю я, а мои руки автоматически обвивают его шею.
— Никогда. Извини, если напугал, — говорит он с совершенно не раскаивающимся видом, расстегивая мои брюки.
— Что ты тут делаешь? Это безрассудно, Лео, и мы решили, что будем осторожны.
Вздох застревает в горле, когда он проникает рукой в мои трусики и накрывает ладонью киску.
— Я соскучился, и как раз был недалеко.
Его пальцы находят мои складочки, и он погружается в меня.
С моих губ срывается первобытный стон.
— Лео, нас могут поймать, — хриплю я, насаживаясь на его руку в отчаянной жажде.
Его большой палец кружит по моему клитору, а пальцы двигаются внутри.
— Никто нас не найдет, и я быстро.
Я цепляюсь за стену и прислоняюсь головой к его плечу, пока он трахает меня пальцами, усиливая давление на клитор. Через несколько минут я достигаю оргазма, заливая его руку.
— Ты чертовски сексуальна, когда кончаешь. — Убрав пальцы, он облизывает один. — М-м-м. Невероятно вкусная. — В его глазах появляется порочный блеск. — Попробуй. — Лео подносит один блестящий палец к моим губам, и я без возражений раскрываю их. — Попробуй, какая ты вкусная, — мурлычет он, двигая пальцем в моем рту.
Бугор в его брюках упирается в молнию. Взяв мою руку, он кладет ее на стояк.
— Видишь, что ты со мной делаешь? Я с ума схожу, dolcezza. Одержим тобой.
Резко вынув палец из моего рта, он расстегивает брюки, позволяя им упасть на пол вместе с боксерами.
Я опускаюсь на колени и слизываю влагу, выступившую на его великолепном члене.
— Как бы сильно я ни любил ощущение твоих губ на себе, мне надо быть внутри, детка. Сию чертову секунду.
Он поднимает меня на ноги и рывком стягивает мои черные брюки и трусики вниз по ногам, после чего разворачивает меня, прижимает к стене и заставляет раздвинуть ноги.
— Приготовься, amore mio. Я собираюсь трахнуть тебя по полной.
От его темного обещания меня прошивает дрожь, и я выпячиваю задницу, расставляя ноги как можно шире. Знакомый звук рвущегося пакетика усиливает предвкушение, мои соки текут по внутренней стороне бедер, а киска пульсирует в ожидании.
Зажав мне рот, Лео одним толчком входит в меня, и его ладонь заглушает мой крик. Я цепляюсь за стену изо всех сил, пока он врывается в меня и жестко трахает, впиваясь ногтями в бедра. Его ладонь оставляет мой рот и спускается ниже, чтобы нежно сжать горло. Перед глазами взрываются звезды, а внизу закручивается желание. Мои мышцы обнимают его член, сжимаясь и разжимаясь, и наши общие стоны смешиваются со шлепками кожи о кожу в пустой комнате.
— Сейчас кончу, детка.
Он рычит, двигая бедрами и врезаясь в меня. Хватка на моей шее слегка усиливается, кода моя киска сжимает его член. Свободной рукой Лео находит мой клитор и агрессивно потирает его в одном ритме со своими грубыми толчками. Я поднимаюсь на огромную волну, готовясь упасть с нее, когда он взрывается, вбиваясь в меня и рыча, пока кончает. Его стоны удовольствия запускают мой оргазм, и мы вместе погружаемся в блаженство.
Мне требуется минута, чтобы восстановить дыхание после того, как Лео убирает руку с моего горла. Обняв меня со спины, он остается внутри, убирая мои волосы на одно плечо, чтобы покрыть мою шею опьяняющими поцелуями.
— Я никак не могу насытиться тобой, dolcezza, — шепчет он. — Эта всепоглощающая потребность в тебе никогда не проходит. — Намотав мои волосы на ладонь, он тянет их назад. — Что же мне с тобой делать?
Лео подается вперед, захватывая мои губы в жарком поцелуе, и я цепляюсь за его руку, желая, чтобы нам никогда не приходилось расставаться.
— Я приду сегодня, помнишь?
У близнецов какие-то мафиозные дела, и их не будет дома несколько часов.
— Я не забыл.
Он выходит из меня, и я сразу же чувствую опустошенность. Разобравшись с презервативом и надев штаны, он помогает мне одеться. Ласково касается моей шеи пальцами.
— Я не слишком сильно давил?
Наклоняет голову в поисках следов от пальцев. Накрыв ладонью его щеку, я качаю головой.
— Нет, и если я увижу синяки, то надену шелковый шарф. Я часто их ношу, так что никто ничего не заподозрит.
Мы скрываем свои отношения ото всех, что вызывает у обоих огромное чувство вины. Больше всего на свете нам хочется кричать о своей любви с крыш, но мы не можем.
— С тобой я теряю контроль. Не могу думать ни о чем, кроме потребности заявить права на тебя, обладать тобой, — признается Лео, посасывая мою нижнюю губу. — Все, о чем я когда-либо мечтал, любить тебя вот так, но не хочу подвергать тебя опасности. Если я слишком груб, если оставляю слишком много следов, скажи. Я постоянно слежу за местоположением Джино, но не хочу все запороть.
— Ты не запорешь. Мы не запорем.
Я кладу ладони на его стройную талию. Лео любит пожестить, и он был постоянным посетителем секс-клубов Бена. Я знаю, что ему нравится грубый секс, и его любимый способ брать меня — жестко и быстро. Иногда он завязывает мне глаза или связывает руки за спиной, но мне это нравится. Обожаю, что он не обращается со мной как с хрустальной. Что знает: я выдержу. И получаю от этого столько же удовольствия, сколько он.
Лео удерживает меня на месте, положив ладонь на шею сзади.
— Я столько всего хочу сделать с тобой и для тебя, Нат.
В его глазах блестит порочное обещание, и мои ноги едва не подкашиваются, когда по коже пробегает приятная дрожь.
— Я хочу этого всего, Лео. Обожаю то, что ты делаешь с моим телом. — Мои руки блуждают вверх и вниз по его бокам. — Мне нравится видеть отпечатки твоих рук на моей коже. Это утешает меня, когда мы не можем быть вместе. — Я пожимаю плечами, потому что это пустяки. — И если следы заметны, я могу воспользоваться косметикой и шарфами.
— Ты такая идеальная, Нат. — Лео сжимает рукой мою задницу. — Во всех возможных смыслах.
У него в кармане вибрирует сотовый, и он отпускает меня. Бросает взгляд на экран и достает его из кармана.
— Мне надо идти. — Наклонившись, он сладко целует меня. — Спасибо за секс.
Лео ухмыляется, выпрямляясь, и я шлепаю его по груди.
— Тебе повезло, что я тебя люблю.
Притворно испепеляю его взглядом, когда он вручает мне мою сумку.
— Взаимно, amore mio.
Он отпирает дверь и распахивает ее передо мной.
— Лео, — произносит мужчина с хриплым голосом, и я ахаю, когда Брандо отталкивается от стены напротив нас и выходит вперед. — Тебя ищет босс. Это срочно. — Уголки его губ поднимаются, когда наши глаза встречаются. — Привет, Нат.
У меня отвисает челюсть, и кровь приливает к лицу. Я покачиваюсь, и сумка опять сползает с плеча.
— Нат, я…
— Я разберусь, — отрезает Лео, перебивая Брандо, и тянется подхватить мою сумку.
Брандо кивает и без слов идет по коридору к выходу.
— Боже мой! — восклицаю я.
Паника клещами сжимает сердце. Я уверена, что выгляжу только что оттраханной, как и Лео, и Брандо понял, чем мы занимались.
— Он поймет и расскажет Бену!
Лео кладет руки мне на плечи, затаскивая обратно в кабинет и снова запирая дверь. Ставит мою сумку на пол у наших ног.
— Успокойся, Нат. Брандо знает, и он ничего не скажет.
— Подожди. Что? — Я округляю глаза. — Откуда он знает и почему я слышу об этом в первый раз? — Луплю его по груди. — Ты говорил, что все под контролем, но мне надо знать, если кто-то еще в курсе о нас! Это не оправдание скрывать от меня!
Он шумно выдыхает и зарывается пятерней в волосы.
— Бен поручил Брандо и Нарио следить за тобой круглосуточно. Он не готов искушать судьбу с Джино. Я не рассказывал тебе, потому что Бен знал, что ты психанешь, и не хотел, чтобы ты нервничала.
— О нет, — качаю головой, грозя ему пальцем. — Не надо объединяться против меня и называть это защитой. Я вздерну своего брата за это!
— Dolcezza. — Лео берет мои ладони в свои. — Бен не уверен, что задумал Аккарди. Я так понимаю, ты сообщила ему о своих опасениях, что он может попытаться убить тебя и воссоединиться со своей любовницей. Нельзя сказать такое твоему брату и ожидать, что он ничего не предпримет.
— Он должен был сообщить мне. — Я отталкиваю его. — И ты должен был, еще когда мы начали спать вместе!
Моя реакция слишком бурная, но встреча с Брандо сильно напугала меня. Лео не до конца понимает, что рискует жизнью, потому что не знает о ребенке и о том, что случилось потом. Любой, кто узнает, что у нас роман, сильно рискует, и мне это не нравится.
— Я хочу, чтобы ты наслаждалась возвращением в колледж! А чего не хочу, так это твоих переживаний. — Лео хлопает себя ладонью по груди. — Твоя защита — мое дело, и я не буду извиняться за то, что оберегал тебя. Это так сложно понять?
— Я не хочу оставаться в неведении, Лео. — Пытаюсь справиться с гневом. Брат и Лео действовали, желая мне добра, но они не могут скрывать от меня такую информацию. — Я не желаю, чтобы ко мне относились как к беспомощной женщине.
— Мы так не думаем. — Не обращая внимания на мои протесты, он притягивает меня в свои объятия. — Мы любим тебя и просто пытаемся обеспечить твою безопасность. — Он нежно приподнимает мое лицо за подбородок. — Если с тобой что-нибудь случится, Нат, я умру. Серьезно. Я последую прямо за тобой, потому что больше не смогу жить в этом мире без тебя.
— Это не значит, что это правильно, Лео, но я понимаю, почему вы поступили именно так. — Я отхожу от него. — Больше так не делай. — Я складываю руки на груди и сверлю его предостерегающим взглядом. — Полагаю, тебе пришлось рассказать Брандо и Нарио, учитывая, как часто я посещаю твою квартиру?
Он кивает.
— Они ничего не скажут. Брандо, потому что привязан к тебе, а Нарио, потому что очень предан мне. Если Бен не спросит их прямо, они сохранят это в тайне.
— Мне это не нравится, — признаюсь я. — Это уже не тайна.
— Я не мог им не сказать.
Раздраженно вздыхаю.
— Знаю.
Он отдает мне сумку.
— С этого момента я буду рассказывать тебе все, если ты предпочитаешь такой вариант.
— Предпочитаю.
— Ладно.
Мои плечи расслабляются от искреннего выражения его лица.
— Теперь, когда с этим решили, позволь проводить тебя на следующее занятие.
* * *
Когда позже вечером Лео возвращается домой, я стою у плиты, помешивая грибной соус, который выбрала для наших стейков.
— Ты вовремя, — замечаю, поворачиваясь для поцелуя.
— Пахнет вкусно, и мне нравится приходить домой, когда ты трудишься у плиты.
Он ухмыляется, и я шлепаю его по заднице.
— Это уже второй сексистский комментарий за один день. Не надо третьего.
Лео притягивает меня к себе за талию и покусывает мочку моего уха.
— Ты знаешь, что я дразнюсь.
Он тыкается носом в чувствительное место под ухом, и я откидываю голову назад, предоставляя ему доступ.
— Мне нравится, когда ты у меня. Теперь здесь действительно как дома.
Мое сердце тает, как и всегда, когда он становится романтичным. А это бывает часто, потому что Лео, может, и устрашающий мафиозо, и у него определенно есть темная сторона, как и кинковая, но со мной он очень романтичен. Я обвиваю его шею руками и мягко прижимаюсь к его губам.
— Быть здесь с тобой — все, чего я хотела, и все, в чем нуждалась. Мне все равно, что мы не можем никуда выйти. Я предпочитаю прятаться у тебя дома, только вдвоем.
Я хочу, чтобы это было постоянно, и по его тоскливому взгляду понимаю, что он желает того же.
Его взгляд опускается на мою шею.
— Ты все еще носишь его, — шепчет он, проводя пальцем по изящному серебряному медальону, который подарил на Рождество, когда мне было семнадцать.
— Никогда не могла расстаться с ним, — признаюсь я.
— Я все еще храню коробку и подарки, которые ты подарила мне на двадцать один год. Это одни из моих самых ценных вещей. — Лео целует меня в лоб с абсолютным обожанием во взгляде. — Я успею принять душ перед ужином?
Качаю головой.
— Стейк отдыхает, запеченный картофель и салат уже на столе, а соус только что приготовился.
— Ты меня балуешь, — бормочет он, доставая из подвесного шкафчика два бокала.
— Мне нравится тебя баловать, и ты знаешь, что я обожаю хозяйничать на кухне.
Он наливает нам по бокалу красного вина и относит их к столу, пока я наполняю тарелки. Не говоря ни слова, Лео выходит в коридор и через минуту появляется снова с огромным букетом красных роз и большой коробкой шоколада из моей любимой лавки.
— Сто лет их не ела! — признаюсь я. — Когда ты нашел время съездить в Уайт-Плейнс?
— Я не ездил. Позвонил в магазин, и они доставили мне покупку в центр.
— Ты такой внимательный.
Я чмокаю его в губы, кладу шоколад на стол и возвращаюсь на кухню, чтобы поставить розы в вазу.
Вернувшись, ставлю вазу посередине стола, улыбаясь как дурочка. Джино никогда не покупал мне цветы, и я не уверена, что до этого момента до конца понимала, как много это может значить.
— Спасибо, детка. — Наклоняюсь над столом, чтобы поцеловать его в губы. — Я люблю тебя.
Он берет мое лицо в ладони, его переполняют эмоции.
— И я тебя люблю. Очень сильно, Нат. Очень-очень сильно.
Мы приступаем к еде, болтая о том, как прошел день.
Потом бок о бок убираемся, после чего берем шоколад, бутылку красного вина и свои бокалы на диван. Лео включает Нэта Кинга Коула, а я сбрасываю обувь и устраиваюсь у него под боком. Мы едим шоколад и потягиваем вино между поцелуями.
— Мне это нравится, — искренне признаюсь я, положив ладонь на его грудь. — Просто жить вместе. Заниматься простыми делами, но рядом с тобой. — Я смотрю на него. — Такое ощущение, что у меня впервые в жизни есть настоящий партнер.
— У меня тоже. — Лео целует меня в уголок губ. — Я согласен со всем этим. — Он лениво накручивает на палец прядь моих волос. — Раньше никогда такого не хотел, потому что это не имело бы смысла ни с кем, кроме тебя.
— Для меня так же. Даже если бы я могла не принимать в расчет свои чувства к тебе и вкладывала усилия в свой брак, Джино никогда не хотел этого. Не со мной.
— Ему же хуже.
Кладу голову на его плечо, ненавидя, что это временно. Я пытаюсь получать удовольствие от своего времени с Лео и просто жить в моменте. Но над моей головой всегда висит темная туча и сварливый голос шепчет на ухо, что это не может длиться долго и не кончится ничем хорошим. Тело пробирает дрожь, и Лео сгребает меня в объятия.
— Мы больше никогда не разлучимся, Нат, — говорит он, отвечая на мои мысли. — Я тебе обещал. Неважно, что произойдет, я найду способ все устроить.
Я молчу, потому что не могу позволить себе надеяться на слишком многое.
— Этого достаточно, Лео.
Нет необходимости добавлять непроизнесенное «пока что».
— Как дела с Калебом? — спрашивает он, и я знаю, что это специально. — И помог ли мой разговор с Джошуа?
В прошлое воскресенье мы все ужинали у Бена и Сьерры, и Лео нашел время отвести Джошуа в сторонку, чтобы поговорить о безопасном сексе.
— Джошуа ничего мне не говорил, — объясняю я, — но он очень вдумчивый, так что надеюсь, ты до него достучался и он будет осторожен.
Я не спрашивала Лео, сказал ли ему Джошуа, занимается сексом или нет. Не хочу вторгаться в его личную жизнь и не уверена, хочу ли знать. Пока они предохраняются, это все, что мне нужно знать.
— А мистер Мрачный Подросток?
Я борюсь с улыбкой, но она мимолетна, поскольку беспокойство затмевает все.
— Калеб по-прежнему угрюмый и замкнутый, и я честно не знаю, как с ним быть. Все, что я говорю, его раздражает. Надеялась, после выходных с отцом его настроение улучшится, но наоборот, стало только хуже.
— Быть подростком тяжело. Особенно если ты часть famiglia.
— Это точно. — Сажусь ровнее, вздыхая. — Я просто чувствую себя такой беспомощной. Как будто подвела его как мать.
— Нет, детка. Просто будь рядом и дай ему знать, что он всегда может поговорить с тобой. Больше ты ничего не сделаешь. Ты не заставишь его говорить. Возможно, сын придет к тебе, когда будет готов.
Я огорченно пожимаю плечами.
— Я волнуюсь, что теряю его, — признаюсь, и мой голос срывается. — Я так сильно их люблю.
— Тихо, dolcezza. — Лео целует меня в макушку. — Ты чудесная мать, и они любят тебя. Просто они в таком возрасте, что не могут показать тебе. Это пройдет.
На столе вибрирует телефон, и Лео тянется за ним. Он выпрямляется, отвечая на входящий звонок.
— Босс, что случилось? — Встает, ругаясь. — Что от меня требуется? — спрашивает он, пока я опускаю ноги с дивана и сую их в балетки. — Встретимся в аэропорту, — говорит он и завершает звонок.
— Проблемы? — осторожно интересуюсь, собирая наши полупустые бокалы.
— Можно сказать. — Он подхватывает пустую бутылку, и я иду следом за ним на кухню. — Русские только что напали на три склада Филиала. Мне надо ехать с Беном в Чикаго.

Глава 42
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Лео
— Черт, это бойня.
Мы с Беном выходим из внедорожника на участке на Вест-Першинг-роуд, где когда-то стояли несколько складов Филиала. Нас встречают груды обломков и дымящийся пепел, и место выглядит как сцена из боевика. Несколько тонированных внедорожников и вишнево-красных пожарных машин припаркованы перед входом, а полиция — которая, по моим предположениям, дружелюбна — огораживает территорию лентой. Пожар такого масштаба невозможно скрыть от властей или СМИ, что только усугубляет проблему. Я уже могу предсказать заголовки завтрашних новостей.
Густые клубы едкого дыма поднимаются в небо и щиплют мне глаза. Прикрывая рты, мы идем в сторону Джино Аккарди. Он разговаривает с пожилым мужчиной в форме и резко обрывает разговор, когда видит, что мы приближаемся.
— Дон Маццоне. — Джино протягивает руку для пожатия. — Спасибо, что так быстро приехали.
Его взгляд на секунду пересекается с моим, прежде чем разомкнуть руки.
Поверь мне, козлина, это взаимно.
Я засовываю руки в карманы, чтобы избежать порыва задушить его, напоминая себе о предупреждении Бена, пока мы летели на частном самолете. Он заставил меня пообещать сохранять спокойствие, потому что знает, что я не фанат мужа Нат и иногда склонен к внезапным вспышкам гнева.
— Какой ущерб? — мрачно спрашивает Бен.
— Значительный, но могло быть и хуже. — Джино бросает взгляд на мужчин, толпящихся на месте происшествия. — Лучше обсудить это в штаб-квартире. Пожарный инспектор прикормлен, но я не хочу говорить на виду.
Подходит еще один знакомый мужчина. На лице и в походке Томаса Барретты, исполняющего обязанности дона, заметна усталость. Он мрачно кивает нам.
— Рад видеть вас обоих. Нам надо поговорить.
— Встретимся в ресторане, — резюмирует Бен, и мы, развернувшись, возвращаемся к машине.
Филиал во многом модернизировался, но в основе своей по-прежнему придерживается традиций. Их штаб-квартира находится в подвале одного из итальянских ресторанов в центре города, и, оказываясь там, я всегда чувствую себя так, будто попадаю на съемочную площадку голливудского фильма о гангстерах.
Через восемь минут мы подъезжаем к ресторану, Барретта и Аккарди останавливаются позади. Уже почти час ночи, так что в это время движение на дорогах практически отсутствует.
В заведении царит мрачная атмосфера. Когда мы проходим мимо, несколько мужчин, выпивающих в баре, встают со своих стульев, кивая Бену в знак уважения. Бен пожимает им руки, прежде чем последовать за Аккарди и Барреттой к лестнице в глубине зала.
Мы спускаемся вниз и попадаем в небольшой кабинет.
Бен снимает пиджак и садится на один из потрепанных коричневых кожаных диванов. Я падаю рядом с ним, оставаясь в пиджаке. Барретта садится напротив, выглядя как сама смерть. Джино подходит к бару и разливает напитки, пока мы с Барреттой болтаем о всякой ерунде.
Когда у всех в руках по стакану, разговор становится серьезным.
— Расскажи, что ты знаешь.
Бен сверлит Джино внимательным взглядом. Босс может выглядеть сдержанным, но под этим спокойным фасадом он готов взорваться. Джино и так ходил по тонкому льду до этого нападения. То, что он допустил такое у себя под носом, непростительно. В Городе ветров все катится к чертям и грозит утянуть за собой всех и вся.
Джино не похож на человека, балансирующего на грани жизни и смерти, он небрежно закидывает ногу на колено и начинает объяснять. Все в этом ублюдке бесит меня, и приходится изо всех сил стараться, чтобы эта враждебность не читалась на лице.
— Один из наших soldati получил наводку, что русские собираются напасть на некоторые из складов, но мы не знали, где именно. Я отправил людей так быстро, как только смог их мобилизовать, разделив на группы, чтобы прикрыть все адреса. Русские все еще были там, когда мы добрались до участка на Вест-Першинг-роуд, но пожар было уже не остановить.
— Вы их взяли? — Бен выпрямляется. — С этого и надо было начинать.
— Я лично их допрашивал, — говорит Аккарди, делая глоток виски. — Они ничего не сказали, так что я перерезал им глотки и бросил тела в горящее здание.
От Бена исходят волны гнева, и он вскакивает со своего места, опрокидывая журнальный столик, и бросается на Джино, я даже не успеваю осознать его движение. Бен тычет пистолетом в висок Аккарди.
— Мне не требуется запредельная мотивация, чтобы проделать чертовски большую дыру в твоей голове, — цедит он сквозь зубы.
Аккарди приставляет оружие к животу Бена, а я вытаскиваю пистолет и направляю его в голову Джино.
— Мне понадобится еще меньше, чтобы спустить курок, — говорю я, подходя прямо к нему. — Отпустите дона Маццоне или наши лица — последнее, что вы увидите в своей жизни.
— Опустите оружие. — Томас Барретта встает, сжимая подлокотник дивана, ноги плохо его держат. — Вам напомнить, что мы на одной стороне?
— На одной ли?
Бен бросает на Аккарди убийственный взгляд, сжимая челюсти, после чего выпрямляется и отводит дуло от его головы. Я продолжаю целиться в Джино, потому что не доверяю этому ублюдку.
Джино убирает свой ствол от живота Бена и кладет его на колено.
— Ты можешь быть главой Комиссии, но не можешь выдвигать обвинения против меня. Я все еще дон, и мне доверили эту территорию. Это значит, что я принимаю решения, а ты не вправе мне приказывать.
— Я имею полное право допрашивать человека, который избавился от врага, не дожидаясь официального допроса.
— Дон Аккарди принял лучшее решение в пылу момента, — встревает Барретта. — Я был там, когда он допрашивал русских. Они ничего не выдали. Оставить их в живых, чтобы вы могли лично допросить и пытать их, не имело смысла. Мы акцентируемся не на том.
Мы с Беном обмениваемся осторожными взглядами. Что-то во всей этой ситуации дурно пахнет.
Бен отступает, возвращаясь на диван. Карие глаза Аккарди встречаются с моими голубыми с одинаковой степенью отвращения и недоверия.
— Мессина.
Холодный тон Бена нарушает мое противостояние с мужем Наталии, и я отступаю, но держу пистолет наготове, когда сажусь рядом со своим боссом.
— Как это произошло? — негодует Бен. — Каким образом мы снова позволяем русским опережать нас на этой территории?
— Люди теряют веру, — говорит Барретта, прижимая руку к дергающейся щеке. — Скоро год как умер Джифоли, и все в беспорядке.
— Кто в этом виноват? — спрашивает Бен, взбалтывая бурбон в своем стакане.
— Я никогда не хотел этой работы, — признается Барретта. — Я позволил тебе и Комиссии уговорить меня, но с меня хватит, Беннет. На прошлой неделе у меня диагностировали БАС[2]. Это смертный приговор, и у меня нет времени. Нам нужно обсудить, что будет дальше, потому что мой авиабилет на Сицилию уже забронирован. Я улетаю через неделю в воскресенье.
Не могу сказать, что это сюрприз, потому что сердце Барретты с самого начала не лежало к этому. Он потерял волю к жизни, когда его сына застрелили в прошлом году.
— Мне жаль это слышать, Томас. Правда жаль.
Бен говорит правду. Барретта кивает:
— Я не хотел уйти так, но такова жизнь.
— Потеря Барретты станет еще одним ударом, — замечает Аккарди. — Сейчас нам нужно предпринимать смелые, решительные действия в плане руководства. Есть несколько человек с потенциалом, с которыми мы работали, хотя никто из них не готов к той ответственности, которую несет дон. — Он секунду смотрит на Барретту, прежде чем снова перевести взгляд на Бена. — Я готов переехать в Чикаго навсегда. Если возьму на себя управление Филиалом как официальный дон, то восстановлю мир и порядок.
Я не могу сдержаться и фыркаю.
— Потому что ты проделал столь блестящую работу за то время, что находишься здесь.
— Люди не будут налаживать связи с Джино, пока знают, что его роль здесь лишь мимолетна, — парирует Барретта.
Это полная фигня, потому что я наблюдал, как мой босс много лет руководил нашими людьми без официального титула, пока Анджело боролся с раком. Наши soldati без вопросов следовали за Беном, потому что он тот человек, который вызывает уважение, преданность и доверие.
Джино — нет. В этом и заключается проблема.
— Дайте ему официальный титул и ответственность, и они пойдут за ним, — продолжает Барретта. — Это не может ждать, Беннет. Сейчас время действовать, пока мы не потеряли людей или русские не набрали силу. Это не разовая акция. Они будут продолжать нападать на нас, пока мы не ослабнем.
— А как же твой бизнес в Нью-Йорке? — спрашивает Бен, выражение его лица ничего не выдает, когда он смотрит на своего шурина. — Близнецы еще недостаточно взрослые, чтобы взять на себя управление.
— Мой кузен Лука будет исполнять обязанности дона, подчиняясь мне, пока близнецы не будут готовы войти в дело, — холодно отвечает Джино, как будто это уже решенный вопрос.
Я испытываю противоречивые чувства.
Эгоистичная часть меня хочет, чтобы он сделал это, чтобы навсегда расстался с Наталией и мы могли продолжить наши отношения. Другая часть меня чует неладное и недоверчива. Есть также страх, что он заставит Нат бросить университет и переехать сюда, чтобы быть с ним.
— Твои сыновья учатся в Нью-Йорке, а жена учится в Нью-Йоркском университете. Как это будет работать? — спрашиваю я, зная, что Бен устроит мне взбучку за это после окончания встречи.
— Не понимаю, какое это имеет отношение к тебе, — огрызается Аккарди отрывистым тоном.
— Это имеет отношение к твоему переезду, и это обоснованный вопрос, — отрезает Бен. — Отвечай.
Джино медленно проводит рукой по волосам. Он смотрит на Бена, снова демонстративно игнорируя меня.
— Я не собираюсь выдергивать свою семью или нарушать их привычный уклад в Нью-Йорке. Они могут приезжать ко мне по выходным и на школьных каникулах.
Это было бы идеально, если бы не мои подозрения, что ублюдок замышляет что-то темное. Он явно планирует поставить рядом с собой любовницу и забыть о своей жене в городе. Этого я ожидал, но как он может бросить сыновей, когда они явно в нем нуждаются? Было время, когда я восхищался доном Аккарди, но теперь все иначе. Он был самым молодым доном, пока Бен не украл его славу. Держу пари, это действует ему на нервы.
— Мне нужно будет поговорить с Комиссией, — говорит Бен. — В последнее время ты нас не впечатлил.
— Я прекрасно знаю. — Он сверлит Бена взглядом. — Но я полон решимости исправить свои ошибки и навести порядок на улицах Чикаго. Не вижу, чтобы много донов выстраивались в очередь, чтобы взяться за эту задачу.
В этом и заключается суть наших проблем. Мы с Беном обсуждали это в самолете. У нас буквально нет никого надежного за пределами Чикаго, кто хотел бы выступить и сделать это. Хотя Чикаго — желанная территория, она стоит дорого и не имеет гарантий. Просить кого-то покинуть насиженное место — это слишком. Перевезти свой бизнес и семью ради территории, которая является большим риском.
Это отравленная чаша.
Хотя человек, который восстановит порядок, будет пользоваться большим уважением, и награда будет велика.
Очень сомневаюсь, что человек передо мной — тот, кто это осуществит. Здесь замешано что-то еще, я убежден. Пока у нас нет выбора, кроме как согласиться с этим.
— Мне нужно поговорить с Барреттой наедине. — Бен встает, как и Джино. — Не покидай ресторан. Я найду тебя перед уходом.
Джино пожимает ему руку, прежде чем выйти из комнаты.
Бен снова садится, делая еще один глоток своего напитка.
— Мне нужно ваше честное мнение. — Бен смотрит на Барретту. — Что происходит в этом городе?
— События прошлого года потрясли людей. Они потеряли много своих коллег от рук Нью-Йорка и Комиссии. Они были преданы Джифоли и, думаю, подозревают, что Де Лука мертв. Затем вы отправляете стороннего человека и фактически связываете ему руки.
Нам нужно быть в курсе новостей о Де Луке и объявить о его смерти, чтобы подвести черту. Мы ждали подходящего момента, подходящего преемника, и, похоже, на это больше нет времени.
— Но вы были главным, — напоминает ему Бен. — Они знают и уважают вас.
— Они знают и уважают меня как бывшего консильери Де Луки. Твоей первой ошибкой было то, что ты не отправил сюда Аккарди в качестве исполняющего обязанности дона и не позволил мне работать с ним в качестве его советника. По сути, так мы и действовали, но без официальной ответственности люди настороже. Джино прав. Тебе нужно предпринять волевые, решительные действия сейчас. Мы определили двух человек, которых Джино может повысить до своего подручного и консильери. Хорошие, преданные люди, которым доверяют soldati. Объяви Де Луку мертвым. Назначьте Джино его постоянным преемником и назначьте ему новую команду. — Он наклоняется вперед. — После чего отступите, Беннет. Позвольте ему делать свою работу, чтобы Комиссия не дышала ему в затылок на каждом шагу.
— Вы ему доверяете? — спрашивает Бен. — Есть еще что-нибудь, о чем я не знаю?
— Вы имеете в виду Марселлу?
Неудивительно, что Барретта знает. Джино не был осторожен, и они тесно сотрудничали.
— Я знаю о ней. Я имею в виду что-то еще?
Барретта хмурится:
— Вы думаете, у Джино есть скрытый мотив?
— Не уверен.
Бен намеренно осторожничает. Барретта — порядочный человек, и его отношения с моим боссом прочные. Однако последние девять месяцев он провел, тесно сотрудничая с Аккарди. Преданность можно поколебать и купить, а Барретта одной ногой в могиле. Ему уже все равно, и я не думаю, что мы можем придавать большое значение его словам или мнению.
— Я думаю, Джино влюблен и хочет сделать Чикаго своим домом. — Рука Барретты трясется, когда он сжимает свой бокал. — Я знаю, что это трудно для тебя, учитывая тесные семейные связи, но таковы правила нашего мира. Дон Аккарди будет не первым мужчиной, который обосновался со своей любовницей, пока его жена живет в другом штате.
— В Нью-Йорке так не делают, — говорит Бен, кипя от ярости.
— Ты не в Нью-Йорке.
Да. Однозначно.
* * *
После того как мы прощаемся с Барреттой, Бен недолго разговаривает с Аккарди, а затем мы отправляемся в аэропорт.
— Что ты ему сказал? — спрашиваю я, когда перегородка в салоне поднята.
— Я сказал ему, что поговорю с Комиссией и поставлю вопрос на голосование.
Он потирает затылок.
— Он врет.
— Знаю, но у меня связаны руки. — Бен откидывает голову назад, ненадолго закрывая глаза. Когда он выпрямляется, я вижу, как в его голове формируется план. — Мы согласимся. Притворимся, что поддерживаем. Я буду оттягивать голосование как можно дольше, и мы воспользуемся этим временем, чтобы выяснить, что происходит. Я не доверяю Джино. Он что-то задумал, и я намерен выяснить, что именно.

Глава 43
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Лео
Пока Бен спит, ухожу в ванную комнату на борту самолета, чтобы проверить одноразовый мобильный. Я знаю, что Нат будет волноваться, и хочу сообщить ей, что мы летим домой. Сейчас четыре часа утра, так что я не жду от нее ответа, а тем более звонка.
Быстро отвечаю, пока не раздался первый звонок и не разбудил Бена.
— Что случилось? — шепчу я.
— Калеб. — Ее голос дрожит. — Он не вернулся домой с Джошуа. Они ввязались в драку. Я не ложилась, думала, он заявится, когда остынет, но он не пришел. Я разбудила Джошуа в час ночи, когда увидела в приложении, что Калеб в Мотт-Хейвен.
Черт. Это плохо. Мотт-Хейвен — это Южный Бронкс, место, прославившееся убийствами, насилием и наркотиками.
— Пожалуйста, скажи мне, что не отправилась туда.
— Я собиралась, — признается она, — но Джошуа словно сошел с ума, я никогда его таким не видела. Он сказал, что все уладит, и заставил меня пообещать, что я останусь дома и не стану звонить Джино. Он ушел полтора часа назад с парой друзей, и больше я ничего от них не слышала. Теперь трекер показывает, что он в том же районе, и я в ужасе, Лео. — В динамике слышно ее неровное дыхание. — Что, если с ними что-то случилось?
Это место — настоящий гадюшник, но Калеб и Джошуа посвященные, и они умеют пользоваться оружием и драться. Надо верить, что они не попали в серьезное дерьмо.
— Я знаю, что ты переживаешь, но тебе надо сохранять спокойствие и не делать поспешных выводов. Джошуа умный парень. Он не пошел бы разбираться сам, если бы думал, что его брат в серьезной беде. Вот что мне от тебя нужно. Положи трубку и позвони Бену. Выложи ему то, что сейчас рассказала мне, чтобы он мог послать кого-нибудь проверить их. Мы приземляемся через сорок минут и поедем прямо в Мотт-Хейвен.
— Позвони мне, как только выяснишь что-нибудь.
— Обещаю. Постарайся не волноваться, — добавляю я, хотя знаю, что это бесполезно. — Мы их найдем.
* * *
— Алессо и Брандо нашли их, — говорит Бен, читая сообщение с телефона, пока Чиро, как маньяк, несется по улицам Нью-Йорка. Город начинает просыпаться, но еще рано и движение минимальное.
— Они в порядке?
— Да, но вляпались в какое-то дерьмо с наркотой. Алессо задержит их там до нашего приезда.
— Это многое объясняет, — бормочу я.
— Да уж. Черт. — Бен трет виски. — Это раздавит Наталию.
— Давай подождем, пока не приедем и не увидим, какого черта происходит.
Мы тормозим у здания, адрес которого Алессо сообщил нам двадцать минут назад. Спасибо Чиро, который вел так, будто участвовал в гонках «Формулы-1». На улице тихо, и это одна из самых приличных частей Мотт-Хейвена с ухоженными домами из красного кирпича. Могло быть хуже. Это мог быть Митчел-Хаузез, где за закрытыми дверями творится всевозможное дерьмо.
— Сюда, босс, — зовет Алессо, высунувший голову из двери в подвал.
— С чем мы имеем дело? — спрашивает Бен, когда мы спускаемся в темное, сырое помещение.
Кругом бардак: журнальный столик усеян пустыми пивными банками, недоеденными коробками с едой навынос и засохшими кусками пиццы. Окно занавешено черной простыней, загораживающей свет, как будто тут живут вампиры. На драном двухместном диване из красной кожи свалена мятая одежда.
— Ничего хорошего, — загадочно произносит Алессо и дергает плечом, призывая идти дальше. — Мы отправили двух друзей Джошуа по домам. По крайней мере парню хватило ума прийти с подмогой.
Джошуа умный, и в отличие от брата он продумывает свои действия. Иногда Калеб сильно напоминает мне Матео.
Мы идем по потрескавшимся деревянным полам, нуждающимся в ремонте, мимо убогой кухни и ванной, которая выглядит как пережиток семидесятых. Алессо ведет нас в большую из двух спален в дальней части здания, и Бен ругается себе под нос. Из комнаты вынесли всю мебель, чтобы вместить несколько грязных матрасов. В воздухе висит густой запах травки, и я чувствую, как он липнет к ботинкам. Но сильнее тревожат иглы повсюду и свидетельства употребления других наркотиков.
Это и тело Калеба Аккарди, лежащего на руках брата. Глаза Калеба закрыты, его грудь вздымается от тяжелого дыхания, говоря о том, что он спит после кайфа. Челюсти Джошуа стиснуты, и он выглядит обеспокоенным.
— Что он употребляет? — спрашивает Бен, присаживаясь на корточки перед племянниками.
— Разное! — признается Джошуа.
— Кто эти ушлепки? — спрашиваю я, пиная двух парней, которые в отключке лежат на матрасах у моих ног.
— Утырки, которых он встретил на вечеринке. Это они его снабжают. Я говорил ему не делать этого. Я сказал, что расскажу дяде Бену, если он пойдет сюда, но Калеб проигнорировал меня. — Джошуа крепче обнимает брата. — Мне не следовало отпускать его одного. Это выходит из-под контроля.
Да ладно, Шерлок. Наталия сойдет с ума, когда узнает. Джошуа явно не хочет сообщать отцу, и я могу предположить почему.
У Бена строгие правила в отношении наркотиков. Нашим soldati и сотрудникам компании строго запрещено употреблять наркотики или подворовывать из наших поставок, и они обязаны периодически сдавать тесты на наркотики. В детстве Бен видел много дерьма, живя с матерью, и хочет избежать проблем внутри la famiglia. Я знаю, что Аккарди разделяет эти взгляды, но большинство других семей более снисходительны.
Мы не наивны. Мы знаем, что дети творят всякое. Это часть взросления, но Джино должен был вбить понятия в своих сыновей, и когда он узнает, что происходит, расплата будет страшной. Наследникам не следует посещать клоповники вроде этого и связываться с рядовыми наркодилерами.
— У кого они берут товар? — спрашивает Бен, выпрямляясь и обводя взглядом комнату.
Все пять семей больше не торгуют на улицах. Мы продаем наркоту высокого качества и обеспечиваем ВИП-клиентов, в основном через наши клубы и казино. Такое дерьмо, как здесь, — причина того, что мы ушли с массового рынка. Мы больше не продаем детям. Рынок для избранных более прибыльный и лучше сочетается с нашей нынешней бизнес-моделью.
— У колумбийцев, — говорит Джошуа, и кровь в моих венах стынет.
Бен смотрит на меня, разделяя мое беспокойство. Семьи выгнали этих ублюдков из Нью-Йорка много лет назад. Сейчас наркотики на улицы поставляют в основном ирландцы, мексиканцы и Триада.
Или так мы считали.
Бен просит Алессо отнести Калеба к нему в машину, а у меня в кармане пищит телефон. Я хмурюсь, увидев имя на экране, и выхожу, чтобы ответить.
— Джерри, что случилось?
— Я разбираюсь с проблемой, которую мы обсуждали на днях, — говорит он, аккуратно подбирая слова. — Есть кое-что, что вам и боссу надо услышать до того, как я решу вопрос.
— Ты на стройке?
— Да.
— Хорошо. Буду через полчаса.
При условии, что Чиро использует свои навыки пилота «Формулы-1» и до часа пик еще далеко.
— Что такое? — спрашивает Бен, шагая на тротуар рядом со мной.
— Нам надо съездить на стройплощадку в Бруклине. Прораб разбирается с тем хреном, который воровал материалы. Определенно, есть что-то, что нам нужно услышать.
— Этот день никак не успокоится, — тянет Бен, не скрывая сарказма в голосе, и поворачивается к Алессо. — Планы меняются. Отвези близнецов домой. Скажи Наталии, что мы приедем позже поговорить с ними. — Он переводит взгляд на Брандо. — Я хочу, чтобы сегодня вы с Нарио смотрели за квартирой. Калеб может захотеть смыться вместо того, чтобы отвечать на вопросы. Остановите его, если увидите, что он уходит.
— Конечно, босс, — говорит Брандо.
Я отправляю Нат короткое сообщение, сообщая, что мы забрали ее сыновей и они едут домой. Садимся на заднее сиденье машины, оба уставшие от недостатка сна.
Чиро останавливается у забегаловки и приносит нам рогалики и кофе, которые мы уплетаем, пока он везет нас в Бруклин.
— Какого черта творится? — спрашиваю я, доедая рогалик и комкая обертку в руке. Бросаю ее в пакет. — Сначала русские, теперь колумбийцы.
— Мне это чертовски не нравится. Как получилось, что они распространяют товар на улицах, а мы ни сном, ни духом?
Хороший вопрос. На который у меня нет ответа.
— Кто этот вор? — спрашивает Бен, допивая дрянной кофе и бросая пустой стаканчик в пакет.
Я пожимаю плечами.
— Один из новых рабочих. Джерри пришел ко мне, когда стали пропадать материалы, и я установил несколько камер. Поймали одного парня с поличным. Я разрешил Джерри разобраться.
Какой-то говнюк, подворовывающий стройматериалы, — мелочь в общем и целом. Джерри более чем в состоянии разобраться с этим, так что мне любопытно, зачем понадобились мы.
Мой интерес удовлетворен через двадцать минут, когда мы приезжаем на стройку на берегу океана в Бруклине. Здесь будет двадцатиэтажное здание из камня и стекла, ультрасовременное, с потрясающими видами. Оно будет высокотехнологичным и привлекательным для молодых профессионалов. Бен строит такие в разных частях штата, что приносит значительную прибыль.
Джерри ведет нас в подвал. Сейчас тут только каркас, но со временем будет подземная парковка. В центре к стулу привязан крепкий парень с окровавленным лицом. Под стулом предусмотрительно постелен полиэтилен, чтобы было легче убираться.
Все руководители на наших стройплощадках — надежные люди, которые работают на клан много лет. Хотя они не soldati, но знают, кто мы и чего ожидаем, и получают хорошее вознаграждение за усердную работу и преданность. Большинство рабочих для стройки нанимаются на месте и тщательно отбираются. По большей части мы действуем чисто и законно.
— Джимми думает, что у него есть информация, которую он может обменять на свою жизнь, — объясняет Джерри, кивая нам с Беном.
Бен встает перед ним:
— Говори.
— Простите, мистер Маццоне. Я знаю, что не должен был воровать, но моя старуха болеет и…
Джерри бьет его по лицу, прерывая на середине фразы.
— Босс занятой человек. Он пришел сюда не для того, чтобы слушать твою слезливую историю. Расскажи ему, что знаешь.
— Если я расскажу, вы меня отпустите? — блеет мужчина. — Пожалуйста, мистер Маццоне. Умоляю.
Боже, он жалок.
— Да, — врет Бен. — Продолжай.
— Мой кузен работает на Максимо Греко. Он один из самых доверенных капо и однажды услышал разговор Греко с вашим зятем Джино Аккарди.
Все волоски у меня на руках встают дыбом.
— Я весь внимание, — говорит Бен.
Мужчина улыбается, демонстрируя окровавленные зубы. Идиот правда думает, что останется в живых.
— Ты знаешь, когда был разговор? — спрашиваю я.
— Где-то в прошлом году. Может, в марте.
Его маленькие глазки сощуриваются.
— Продолжай, — подталкивает Бен.
— По-видимому, Аккарди направил на Греко пистолет и чуть не устроил бойню. Он обвинил Греко в убийстве своей жены. Первой жены, — поправляется он, — и он хотел мести.
Я давно подозревал, что авария Джульетты Аккарди была подстроена и ее убили. За годы у Джино накопилось немало врагов, как у всех нас. Либо Джино провел расследование и поверил, что это трагическая случайность, либо последние одиннадцать лет пытался найти ее убийц.
Моей интуиции не нравится, к чему все идет.
Джерри бьет Джимми в живот.
— Выкладывай, клоун. У нас мало времени.
Джимми кашляет кровью на полиэтиленовую пленку, закрывающую пол, и злобно смотрит на нашего прораба.
— Греко подтвердил, что несет ответственность за аварию, в которой погибла Джульетта. Он сказал, что это месть за то, что Аккарди убил его сына Карло.
Мой желудок ухает в пятки, когда перед глазами открывается вся ужасная картина.
— Аккарди поклялся, что не убивал Карло, и Греко ему поверил.
— Что еще? — спрашивает Бен.
— Это все. Они пожали руки и договорились встретиться еще раз, но мой кузен не был на той встрече, так что не знает, о чем там говорили.
— Как зовут твоего кузена? — уточняет Бен.
— Оливер Виттало. — Джимми дергает путы на руках. — Теперь я свободен?
— Я тебя отпускаю. — Босс достает пистолет, заткнутый за пояс брюк за спиной, и пускает пулю в лоб мужчине, убивая того на месте. Его голова откидывается назад, потом падает вперед. Бен подходит к Джерри и пожимает ему руку. — Ты ничего не слышал.
— Ни слова, босс, — кивает Джерри. — Я тут уберусь, пока не пришли остальные.
Бен зовет Чиро помочь, а мы с ним выходим на улицу и садимся в машину.
— Джино знает, — говорит Бен.
— Он только думает, что знает, — отвечаю я. — Единственные живые люди, которые знают, что случилось с Карло Греко, — это ты, Фрэнк и Наталия.
Я доверился Бену, когда он впервые стал неофициальным доном. Хоть и обещал Анджело унести эту тайну в могилу, мне казалось неправильным скрывать это от своего нового босса.
Мы оба задумываемся и на несколько минут погружаемся в молчание.
— Анджело всегда считал, что Греко купились на версию с колумбийцами, — говорю я. — Если Греко убрал Джульетту, потому что считал, что Джино убил Карло, значит, они не поверили в ту версию.
— При таком сценарии Аккарди первым попадает под подозрение, — развивает мысль Бен. — И, если эта версия тоже не подтвердилась, значит, они стали искать других виновных.
Я с трудом выдавливаю слова из пересохшего горла.
— Анджело поставил себя в эту ситуацию. Матео не скрывал свою ненависть к Карло, и все знали, что Наталия боялась его до ужаса. — Я откидываю голову на спинку сиденья. — Черт.
— Дорожка ведет обратно к нам, — резюмирует Бен.
— Они сговорились, чтобы убрать нас. — Достаю телефон, чтобы проверить местоположение Джино по приложению.
— Все это связано, — говорит Бен. — Должно быть. Ситуация в Чикаго и эта проблема с колумбийской наркотой.
— Они пытаются дискредитировать тебя, потому что не могут убить дона без последствий.
— В данный момент нет, — уточняет Бен, когда Чиро садится за руль и заводит двигатель.
— Наталии надо сваливать из той квартиры, — говорю я, ожидая, пока загрузится карта.
— Он все еще в Чикаго? — спрашивает Бен, поняв, что я делаю, и заглядывая мне через плечо.
— Да.
Я выдыхаю от облегчения, но это слабое утешение. Я не успокоюсь, пока не обниму ее и не обеспечу безопасность.
— Наталия не может уйти. — Бен пристально смотрит на меня. — Это спугнет Джино. Мы не можем раскрывать карты, пока не узнаем больше.
— Она в опасности! — цежу я сквозь зубы. — Сейчас у него еще больше причин убрать ее. Она Маццоне, и она стала катализатором всей этой цепи событий.
— Ты думаешь, я не знаю? — ревет он. — Думаешь, я не хочу убрать ее за миллион миль от него? Потому что я хочу! Но мы должны отбросить эмоции. Как мне пришлось сделать со Сьеррой в тот раз.
Я сразу сдуваюсь, вспомнив все, что пришлось вытерпеть Бену в тот период. Я знаю, что он понимает мое состояние.
— Ты позволяешь своим чувствам к ней затуманить здравый смысл, — уже спокойнее говорит он. — Наталия сильная. Она захочет сделать все правильно. Сестра поставит близнецов на первое место, и они окажутся в центре этого, если мы не потянем время и не составим план действий.
— С ней ничего не должно случиться, Бен.
Мой голос глух от эмоций, но мне плевать.
— С ней ничего не случится, Лео. Мы проследим за этим. — Его взгляд впивается в меня. — Я знаю про вас с ней.
Я сглатываю.
— Откуда?
— Ты живешь в моем здании, Мессина. И я плачу Филипу. Ты правда думал, что ничего не узнаю?
Я подозревал, что провести Филипа будет сложно. Он чертов технический гений и контролирует все для Бена. Не могу сказать, что сильно удивлен, разве только тем, что Бен не предъявил мне это.
— Почему ты ничего не сказал?
— Я собирался провести с тобой беседу, которая включала мой пистолет у тебя во рту, но снял свою шляпу дона и посмотрел на это под другим углом. — Его лицо немного смягчается. — Вы любите друг друга. Всегда любили. — Уголки его губ приподнимаются. — Кто я такой, чтобы стоять на пути истинной любви?
— Ты не злишься?
Улыбка сползает с его лица.
— О, я очень злюсь. Ты подверг ее еще более смертельной опасности, но также сделал очень счастливой. Это очевидно. Сьерра и Серена обе заметили изменения в ее поведении за последний месяц. Я хочу, чтобы моя сестра была счастлива, и знаю: ее счастье рядом с тобой. — Босс мельком смотрит в окно, пока мы едем по улицам Бруклина. — Я понимаю, почему ты считал нужным держать это в тайне, но выжидал, пока ты придешь ко мне. Рано или поздно ты пришел бы. А если нет, я завел бы разговор сам. Обсудил бы, как вытащить ее от Аккарди. Теперь мы, возможно, потеряли преимущество.
— Я отказываюсь это принимать. Всегда есть варианты. Мы с тобой выбирались из более опасных передряг. Если кто и сможет это провернуть, то это мы.
Он кивает.
— Тебе надо поехать туда. Рассказать ей. Поговорить с Калебом. Узнать, известно ли ему что-то, что может помочь. Я собираюсь собрать капо. Отправить уши и глаза на улицы и посмотреть, что мы сможем узнать. Потом я созову экстренное собрание Комиссии.
— Ты расскажешь им?
— Я не могу. Пока нет. Не при участии Греко. Это может разделить Комиссию и уничтожить все, чего мы достигли за последние несколько лет. Я не могу этого позволить. Это будет чертов хаос.
— Полная жопа, — соглашаюсь я.
— Пока сосредоточься на Наталии. Убедись, что она полностью в курсе. Расскажи ей все. Я заеду позже, и мы сможем решить, что делать.
Отправляю Нат сообщение, что скоро буду. Шумно выдыхаю, обдумывая, как сказать женщине, которую люблю, что я косвенно виноват в ее браке без любви и ее нынешней ситуации. Надеюсь, будет достаточно того, что я спас ее тогда и спасу сейчас.
— Ты сделал бы это снова? — спрашивает Бен. — Зная то, что знаешь сейчас?
Я без колебаний киваю.
— Абсолютно. Карло был извращенным ублюдком. Жизнь Наталии была бы настоящим адом, если бы ее заставили выйти за него. Он уничтожил бы ее, Бен. Мне ненавистно, что мои действия привели ее к Джино и что из-за меня она в опасности, но по крайней мере мы предупреждены.
— Если правильно разыграем свои карты, вы сможете быть вместе.
— Это все, о чем я мечтал, но не могу позволить себе надеяться. Сейчас единственная цель — обеспечить ей безопасность и жизнь.
Даже если мне придется пожертвовать собой ради того, чтобы Нат жила.
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Наталия
— Заходи.
Я отхожу от двери, чтобы впустить Лео в свой пентхаус. Если бы не была уверена, что мой муж все еще в Чикаго, то велела бы ему уходить. Джино взбеленится, если узнает, кто был здесь.
Но на фиг его.
Джино никогда нет, когда он нужен.
Брандо благополучно довез мальчиков до дома, и сейчас они спят. Когда он сказал, что Калеб связался с наркотиками, я сразу же позвонила мужу. Нам надо справиться с этим вместе, и ему необходимо приехать домой, чтобы поговорить с Калебом. Но он, конечно, не взял трубку.
Наверное, слишком занят, трахая свой дубликат жены, чтобы соизволить ответить на мой звонок. Кровь кипит каждый раз, когда я думаю о том, каким пренебрежительным стал Джино. Как будто никто больше не имеет значения, кроме нее.
— Как Калеб? — спрашивает Лео, закрывая за собой дверь.
— Спит. — Я дергаю плечом, приглашая его следовать за мной через фойе в гостиную. — Он едва соображал, когда Брандо привез его, так что я не стала расспрашивать. Просто расслабилась, увидев, что он в безопасности.
Мне хотелось наорать на него, когда я его обнимала, но пришлось прикусить язык. Нотации могут подождать.
— Ого, кто-то любит бежевый.
Глаза Лео округляются, когда он заходит в нашу унылую гостиную.
— Джульетта, — говорю я. — Жутко, да?
— Секундочку. — Он резко останавливается посреди гостиной. — Ты хочешь сказать, что он не позволил тебе по-новому оформить квартиру после того, как ты переехала?
— Именно так. — Я пожимаю плечами, потому что давно перестала переживать по поводу того, как сильно Джино все еще любит свою покойную жену. — Стены заново красили, и какую-то мебель заменили, но это было шило на мыло. В начале я несколько лет спорила с ним, умоляя разрешить мне добавить цвета в эту квартиру, но он отказывался. Почему, ты думаешь, я редко устраивала здесь семейные сборища?
— Я просто решил, что это потому, что дома Анджело и Бена гораздо больше и там легче разместить всю семью. — Лео качает головой, оглядываясь. — Джино — чертов псих, — добавляет он, останавливаясь перед стеной с семейными фотографиями. Его кулаки сжимаются, когда взгляд скользит по наследию Джульетты. — Это так неправильно, Нат.
Он умышленно проходит мимо нашей с Джино маленькой свадебной фотографии, почти незаметно пристроенной внизу слева, сосредоточившись на многочисленных свадебных фотографиях Джино и Джульетты и фото сыновей с обоими родителями, когда они были совсем маленькими. Там есть несколько памятных фотографий разных лет, где я с мальчиками, но ни одной общей.
Потому что мое место в этой семье всегда было временным.
И Джино много лет хотел, чтобы я была невидимкой.
Оглядываясь назад, я понимаю, что всегда была больше няней, чем женой.
— Вся эта квартира — храм Джульетты.
Взяв Лео за руку, я тяну его прочь от стены. Он прижимает меня к себе и страстно целует. Мне требуется железная сила воли, чтобы разорвать наш поцелуй и оттолкнуть его.
— Нельзя! Мальчики могут забрести сюда в любой момент.
Он прижимается лбом к моему, слегка придерживая меня за бедра.
— Мне больно от того, сколько тебе пришлось вынести, Нат. Я понятия не имел, что все так плохо.
Никто не имел, потому что я всегда скрывала истинное положение вещей.
— Мне уже все равно, — искренне отвечаю, неохотно высвобождаясь из его рук. — Меня это давно перестало задевать. Мой мир — мальчики. Я мирилась с этим ради них.
Ухожу в кухню и подхожу к кофемашине.
— Садись. — Я включаю машину, достаю контейнер с маффинами и ставлю его на стол вместе с тарелками и чашками. — Я всю ночь не сомкнула глаз. Слишком переживала, так что выпечка помогла мне не сорваться в Мотт-Хейвен.
— Если бы ты туда поехала, я бы отшлепал тебя по заднице.
Лео поднимает крышку контейнера и берет маффин с кусочками шоколада.
Я краснею, вспомнив, как он связал меня и отшлепал рукой, а потом флоггером.
В его глазах сверкает похотливое веселье, и я понимаю, что он тоже вспомнил.
Наливаю кофе и сажусь напротив в жалкой попытке не касаться его.
— Расскажи мне, что знаешь, — требую я, когда он съедает два маффина и выпивает половину кофе. — Брандо мало что сообщил.
Он вводит меня в курс того, что они обнаружили в притоне Мотт-Хейвена и что сказал Джошуа.
— О боже… — Прячу лицо в ладонях, борясь со слезами. — Я знала, что что-то не так. Он месяцами был очень сердитым и раздраженным. Мне следовало проявить настойчивость и заставить рассказать мне. Мне следовало…
Лео подходит, садится рядом, обнимая меня за плечи.
— Не надо, dolcezza. Ты не виновата. Если бы надавила, он, вероятно, нагрубил бы в ответ. По крайней мере теперь ты знаешь, и мы можем помочь ему и поддержать.
— Почему, Лео? — Я поднимаю голову. — Почему он это делает? Это давление из-за возложенных на него ожиданий? Из-за меня или его отца? Из-за отсутствия Джино?
— Нет смысла гадать о причинах. Тебе надо поговорить с ним и попытаться, чтобы он открылся.
Он встает и наливает нам еще кофе.
— Не хочу перегружать тебя, потому что знаю, ты расстроена и переживаешь за Калеба. Однако стало известно кое-что еще, о чем тебе следует знать.
Я рада отвлечься.
— Расскажи.
Не произношу ни слова, пока Лео рассказывает все. Про колумбийцев. Про русских. Про двойной замысел Джино. Про подозрения, что Джино и Максимо Греко работают вместе против нас.
— Черт. — Я встаю. — Мне надо что-то покрепче кофе.
Ситуация намного опаснее, чем я думала. Теперь у мужа есть еще одна причина желать моей смерти. Я иду в гостиную, к бару Джино, чтобы алкоголь притупил растрепанные нервы.
— Прости, — бормочет Лео, пока я наливаю два бокала «Макаллана».
— За что?
Я передаю ему бокал.
— За все.
В замешательстве хмурю лоб:
— Не понимаю.
— Это я виноват, — выпаливает он. — Во всем. — Он обводит комнату рукой. — Что тебя заставили выйти за Джино. И тебе пришлось мириться с его жестоким и дерьмовым отношением. Что сейчас твоя жизнь в опасности.
— Прекрати. — Я ставлю свой бокал и переплетаю наши пальцы. — Ты ни в чем не виноват.
«Я сама виновата», — хочется сказать, но это приведет к еще одному разговору, а у нас сейчас и так хватает проблем.
Мне придется рассказать Лео.
Если я хочу быть с ним — а я хочу, — рано или поздно мне придется рассказать ему про ребенка. Я оттягиваю этот разговор, потому что он сделает Лео очень больно, но мой любимый имеет право на правду.
— Ты спас меня от худшей судьбы, помнишь? — тихо напоминаю я.
— Спас ли?
Риторический вопрос. Он, как и я, знает, что Карло Греко сломал бы меня и испортил бы мне жизнь. Проклятье, этот психопат, вероятно, убил бы меня или я бы наглоталась таблеток, чтобы сбежать от него. Неважно, насколько невнимателен и оскорбителен Джино или насколько опасна текущая ситуация, это не так плохо, какой стала бы моя жизнь, если бы меня выдали за того монстра.
Лео допивает виски и начинает мерить шагами гостиную.
— Я бы сделал это снова, Нат, клянусь, сделал бы, но тяжело увязать это убеждение с тем, что я чувствую сейчас, потому что ты замужем за человеком, который хочет твоей смерти. Джино хочет, чтобы мы все заплатили, потому что мы с Матео убили Карло.
Щелчок предохранителя заставляет мое давление подскочить до небес, и я застываю, встретившись с встревоженным взглядом Лео. Он медленно разворачивается, закрывая меня своим телом.
— Мы гадали, действовал ли Матео один или ты помогал ему, — произносит Джино. — Спасибо, что прояснил.
Он наводит ствол на голову Лео, и у меня в ушах грохочет пульс.
— Как ты сюда попал? — спрашиваю я, осторожно потянувшись за пистолетом Лео, который спрятан за поясом его брюк.
Должно быть, Джино вошел в здание с черного хода и воспользовался лифтом для персонала, чтобы избежать Брандо и Нарио, потому что иначе они бы нас предупредили. Его молодчики по-прежнему несут стражу снаружи, так что я уверена, что они вычислили людей Бена и сообщили Джино. В голове проносится ужасная мысль о том, что он приказал своим soldati позаботиться о проблеме, но я откладываю ее на потом, потому что мне надо сосредоточиться на здесь и сейчас.
Джино ухмыляется:
— Следишь за мной, дорогая жена?
— Ты удалил трекер, — рычит Лео.
Должно быть, он обнаружил и жучки, которые Бен установил в его машине и квартире. Я каждый день отслеживала его трекер, и он показывал перемещения, так что, полагаю, он вытащил его и вживил одному из своих soldati, чтоб сбить нас со следа.
— Вы, идиоты, правда думали, что можете требовать, чтобы я расстался с Марселлой, и я просто подчинюсь? Бен думал, что может приставить к нам обоим частного детектива и я не узнаю? Раньше я уважал его, но он размяк. Любовь делает такое с мужчинами.
Дерьмо. Он в курсе и про частного детектива, а значит, вероятно, мужчина связан и сидит с кляпом где-нибудь в заброшенном здании или лежит в луже крови с пулей в голове. Я медленно достаю пистолет Лео, надеясь, что он не выскользнет из моей потной ладони.
— Это твое оправдание? — огрызаюсь я, чтобы отвлечь мужа.
Он снова ухмыляется и повторно взводит курок, и я замираю, кода он подходит ближе и целится в грудь Лео.
— Отдай мне пистолет, Наталия. Не делай глупостей. — Он продолжает целиться в Лео. — Или я буду вынужден убить твоего любовника у тебя на глазах.
— Как будто ты не планируешь этого в любом случае, — говорит Лео и хватает мое запястье, когда я порываюсь обойти его.
Он качает головой, забирает у меня пистолет и толкает обратно себе за спину. Лео пинает пистолет по паркетному полу, и Джино отпихивает его в сторону. Оружие улетает под старый бархатный диван.
— Вижу, ты не отрицаешь, — замечает Джино. — Я подозревал, что ты можешь трахаться с ним.
— Ты правда так удивлен? — Я задираю подбородок, разыгрывая оскорбленную жену. — Ты врал мне! Говорил, что никогда не сможешь полюбить другую женщину. Что Джульетта всегда будет любовью твоей жизни.
— Я был искренен, когда говорил это, но ошибался. Просто мне надо было встретить правильную женщину и открыть свое сердце, чтобы там нашлось место и для нее.
— Пошел ты!
— Ай, как низко ты опустилась с тех пор, как я уехал. Спишь с врагом и ругаешься, как обычная шлюха.
Он цокает языком, и Лео стискивает мою руку и удерживает на месте, чувствуя, что я готова наброситься на мерзавца.
— Лео стоит миллиона таких, как ты, — говорю я, не задумываясь. — И он не враг. Враг — Греко.
— Это он все начал! Он и Матео! — ревет Джино, бросаясь вперед и прижимая дуло к виску Лео. — Это все ты виноват, что вмешался в порядок вещей. Если бы ты не убил Карло, Греко не убил бы мою жену!
— Как ты узнал? — спрашиваю я, паникуя и затягивая время.
Надо что-то сделать, найти, чем напасть на Джино прежде, чем он убьет любовь моей жизни.
— Я всегда подозревал, что Джульетту убили, чтобы наказать меня. Много лет пытался выяснить, кто подстроил ее аварию. Я почти сдался, когда парень, которого я пытал в прошлом году, сообщил, что это Греко. Его дядя был одним из их капо, я выследил его, и он подтвердил, что это правда. Это он испортил машину. Я убил его, а потом отправился убить Греко, и все выяснилось.
Он сильнее вжимает ствол в лоб Лео. У того не дергается ни один мускул, и он не выглядит напуганным. Я задаюсь вопросом, знает ли Лео что-то, чего не знаю я, или где-то у него спрятано еще оружие.
Очень надеюсь, что да, потому что Джино слетел с катушек.
— Сначала они поверили, что это колумбийцы. Это дерьмо скормил им Анджело. Они хотели отомстить, так что три года искали парня, который в тот день встречался с Карло на складе. Когда они его нашли, он опроверг эту версию, и у него было железное алиби. Прямиком со склада он отправился на трехчасовую встречу с продажным копом, который оказался на содержании у Греко. Коп подтвердил его алиби, и тогда они поняли, что Анджело соврал, чтобы защитить кого-то. — Из его груди вырывается нервный смех. — Они решили, что он соврал, чтобы защитить меня! — кричит он, размахивая пистолетом.
Улучив момент, я пригибаюсь и, юркнув вперед, выпрямляюсь перед Лео. Я действую быстро, чтобы он не успел меня остановить. Лео ругается, обхватив пальцами мою руку, чтобы дернуть меня обратно за спину, но Джино улыбается и прижимает ствол к моей голове.
— Не шевелись, Мессина, или я спущу курок.
Лео обнимает меня со спины.
— Навредишь ей, и ты труп, — обещает он.
— Два по цене одного, — улыбается Джино. — Должно быть, сегодня у меня счастливый день.
— Или нет, — раздается сзади знакомый голос. — Опусти оружие, папа, — добавляет Калеб, держа в вытянутой руке пистолет, направленный на Джино. — Если ты обидишь мою маму, я разнесу твою чертову голову и буду смеяться при этом.
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Джино разворачивается, продолжая прижимать пистолет к моему виску.
— Что ты делаешь, сынок?
— Защищаю и люблю свою маму так, как должен был ты, но никогда не делал. Отдай маму мне или я выстрелю. Я серьезно.
Его рука не дрожит, и я не вижу в его глазах ничего, кроме решимости.
— Отпусти ее, — говорит Лео. — Мы оба знаем, что тебе нужен я.
— Нет! — Я цепляюсь за руки Лео, когда он пытается убрать их с моей талии. — Я не уйду, чтобы он мог убить тебя!
— Ах, как трогательно. — Голос Джино полон сарказма. — И Наталия никуда не пойдет. Вы оба должны заплатить. Вы оба это сделали. Вы оба убили мою жену.
— Ты спятил? — орет Калеб, проходя вперед, но по-прежнему целясь в отца. — Джульетту убил Максимо Греко, так почему ты не мстишь ему?
Он тыкает стволом в грудь Джино, и мое сердце сбивается с ритма. Если Калеб убьет своего отца, ему придется жить с этим до конца своих дней. Я не хочу такого для своего сына.
— Калеб? Что за хрень? Какого черта здесь происходит? — спрашивает Джошуа, потирая глаза, как будто не верит тому, что видит.
— Расскажи ему, папа. — Калеб давит стволом в грудь Джино, и я едва дышу. Из-за прижатого к виску пистолета мои нервы на грани. Только сильные руки Лео вокруг моей талии помогают сохранять спокойствие. — Расскажи ему, как ты заключил сделку с Греко — с человеком, который убил нашу биологическую мать, — вместо того чтобы всадить ему пулю в сердце!
— Мне тоже интересно, — произносит Бен, появляясь за спиной Джошуа.
Я чуть не падаю от облегчения, когда вижу его в сопровождении Брандо, Нарио и Чиро. Бен задвигает Джошуа себе за спину, взглядом предупреждая не высовываться.
— Сын, ты не знаешь всей картины.
Джино говорит слишком спокойно для человека, на которого направлено пять стволов.
— Предлагаю всем опустить оружие, — говорит Бен, — и мы поговорим.
Джино фыркает:
— Всегда с политической чушью, Маццоне.
— Я пытаюсь спасти твою жизнь, Джино, потому что, если в следующие десять секунд ты не уберешь этот ствол от головы моей сестры, ты труп. Я бросаю тебе спасательный круг. Прими его.
В воздухе растет напряжение, и я не думаю, что Джино согласится, когда заговаривает Джошуа:
— Не забирай единственную маму, которую мы когда-либо знали. Пожалуйста, папа. Мы любим маму. Не трогай ее.
Я ожидаю, что Джино начнет корить сына за слабость и за то, что позволяет эмоциям брать верх над логикой, но он удивляет меня, убирая пистолет от моей головы. Он все еще целится в мою сторону, когда говорит:
— Джошуа. Принеси коробку из прихожей и собери оружие.
Тот убегает и через минуту возвращается с коричневой кожаной коробкой, в которой я храню шарфы и перчатки. Он все выложил и теперь прилежно обходит комнату, чтобы все могли положить оружие. Калеб последний, кто сопротивляется, но Бен забирает пистолет у него из руки, встав перед ним.
— Ты не хочешь этого делать.
Он сжимает плечо Калеба, и с губ моего сына срывается неровный вздох. Джошуа выскальзывает из комнаты, чтобы убрать коробку с глаз, и быстро возвращается.
Лео берет меня за руку и утягивает в другой угол комнаты. Я обнимаю Джошуа и Калеба, заглушая свои рыдания их плечами. Осыпаю поцелуями их лица, нуждаясь в них, чтобы держаться.
— Давайте сядем, — предлагает Бен.
— Это мой дом! — рявкает Джино.
— Больше нет, — говорит Калеб, обнимая меня и испепеляя отца взглядом. — Мы не хотим видеть тебя здесь.
— Не знаю, что, по твоему мнению, тебе известно, но ты ошибаешься, — говорит Джино.
Садиться никто не собирается.
В воздухе висит напряжение, и все может полыхнуть в мгновение ока. Ни один стоящий посвященный не носит только одно оружие. Шоу с пистолетами было именно шоу.
— Я слышал, как ты разговаривал по телефону, — шипит Калеб, и мне ненавистно видеть в его голубых глазах столько яда. — Говорил кому-то, что Греко убил Джульетту, но вы пришли к соглашению. Соглашению, которое будет выгодно обеим сторонам.
Бедный Калеб. Это многое объясняет насчет его поведения и возобновившегося интереса больше узнать о Джульетте. Жаль, что он не пришел с этим ко мне.
— Именно поэтому тебе никогда не следовало подслушивать, сын. Это была лишь половина истории.
— Насколько далеко зашли твои отношения с Греко и что ты ему пообещал? — спрашивает Бен, расправив плечи и сверля моего мужа взглядом. — Не дури меня, Джино. Я хочу знать правду и как именно ты планировал меня убрать.
— Я хочу заключить сделку, прежде чем расскажу.
Лео ухмыляется:
— Ты не в том положении, чтобы торговаться.
— Пошел ты, Мессина. Ты просто гопник, которому повезло под покровительством Беннета забраться на вершину. Всем известно, что мозговой центр — это Бен и он может справиться без тебя.
— Довольно! — рявкает Бен. — Мы тут не членами меряемся, и сегодня мое терпение на исходе. Говори, что хочешь сказать, Аккарди.
— Я расскажу тебе о сделке, которую заключил с Греко, и заново поклянусь в верности при условии, что меня официально утвердят доном Филиала, я разведусь с твоей сестрой и ты гарантируешь безопасность мне, а также моим сыновьям и невесте. — Он впивается ядовитым взглядом в Лео. — Ты также понизишь Мессину до soldato.
— Если ты думаешь, что меня это разозлит, подумай еще раз. Я с радостью обменяю свою карьеру, обменяю все, чтобы быть с любимой женщиной, — говорит Лео.
Бен стреляет взглядом в сторону Лео и возвращается к Джино.
— Не впутывай сюда Мессину, и мы договорились.
По комнате разносится грубый смех Джино, и я сглатываю комок нервов, забивший горло.
— Исключено.
— Соглашайся на сделку, — рычит Лео, глядя на Бена и молча о чем-то общаясь. — Освободи Нат. Мне насрать, стану я простым soldato или нет.
— А мне нет. — Бен отталкивается от стены и подходит к Джино. — Я вижу, что ты делаешь, и попытки ослабить мое положение не помогут добиться моего расположения.
— Ты ни хрена не знаешь, Беннет. — Он тыкает пальцем поверх плеча Бена в мою сторону. — Почему бы тебе не спросить сестру, а? Попроси ее рассказать, как она оскорбила меня?
— Наталия была хорошей женой и матерью, а единственный, кто тут оскорбляет, это ты, — рявкает Лео.
— Пошел ты, Мессина. Я знаю, что это был ты. У меня были подозрения, но не было доказательств. Пока ты не стал снова трахать мою шлюху жену.
На лице Лео отражается замешательство, когда он смотрит на меня. Я застываю на месте, не в состоянии пошевелиться или заговорить, когда на меня обрушивается ужасное понимание.
Джино внимательно наблюдает за Лео, слегка нахмурившись, но потом его глаза расширяются. Он смеется, откинув голову:
— Боже мой! Ты не знаешь, верно?
Паника тисками сжимает сердце, и я говорю сдавленным голосом:
— Нет, Джино. Пожалуйста, не надо. Не так! Умоляю!
— Наталия. — Бен подходит ко мне и пристально смотрит в глаза, взяв за руки. — О чем он говорит?
Джино прочищает горло:
— Расскажешь ему, как ты наплевала на наши самые почитаемые традиции и врала мне в лицо, или это сделать мне?
Я на мгновение закрываю глаза и высвобождаюсь от защиты Лео, Бена и моих сыновей. Встаю перед Джино, высоко держа голову и сверкая глазами. Все кончено. Сейчас правда выйдет на свет, так что я могу попытаться взять под контроль хоть что-то.
— Как ты узнал?
— История была неправдоподобной, но сначала я поверил.
— Но ты все равно относился ко мне, как к дерьму, и винил меня. Все могло бы быть по-другому, но ты никогда даже не пытался.
— Потому что ты меня обманула! — орет Джино, махая пальцем у меня перед лицом.
В тот же миг Лео оказывается рядом и оттаскивает меня назад.
— Сделаешь так еще раз, говнюк, и я убью тебя голыми руками.
Он обнимает меня, стоя рядом.
Игнорируя его, Джино продолжает:
— Я подписывался на девственную невесту, а не пользованную брюхатую шлюху.
В воздухе повисает тяжелое молчание, и я ужасно боюсь посмотреть на Лео.
— Ты просто злишься, что я тебя переиграла, — огрызаюсь я.
— Что происходит, dolcezza? — тихо спрашивает Лео, и мое сердце рвется пополам.
— Я всегда знал, что ты неравнодушен к моей жене. — Губы Джино приподнимаются в ядовитой полуулыбке. Ему нравится вонзать нож правды. — Ты жалок со своими страданиями по ней, когда думаешь, что никто этого не замечает. Однако надо отдать должное Наталии. Она никогда не обращала на тебя внимание, так что я не подозревал, что это ты. В последнее время даже начал подумывать, что ошибался, но твоя сегодняшняя реакция подтвердила это.
Если и дальше буду молчать, Джино расскажет все самым отвратительным образом из возможных, так что я подавляю тошноту и страх и поворачиваюсь к своему любовнику.
— За неделю до свадьбы я узнала, что беременна.
— Что? — голос Бена пронизан недоверием.
Перевожу взгляд с потрясенного лица Лео на полное обиды лицо брата.
— Я хотела рассказать тебе, но не видела хорошего исхода.
— Так что вместо этого она вышла за меня замуж и в брачную ночь призналась, что ждет ребенка от другого мужчины. Результат нападения какого-то случайного насильника в городе. Он угрожал ее близким, если она кому-нибудь расскажет, бедная Наталия слишком боялась заговорить и бла-бла-бла.
— Ты была беременна моим ребенком? — шепчет Лео, сжимая мое лицо в ладонях. — Это правда?
Я киваю, по моему лицу беззвучно скатывается слеза.
— Она хотела, чтобы я отправил ее в Италию, чтобы родить там и отдать ребенка на усыновление, — продолжает Джино и лупит кулаком в стену, доказывая, что он все еще бесится из-за того, что произошло много лет назад. — Как будто я позволил бы своей жене родить ребенка от другого мужчины, насильника или нет.
По моему лицу льются слезы, и меня всю трясет. Лео примерз к месту, а Бен не знает, что думать, судя по выражению его лица. Калеб и Джошуа тоже.
— Жаль я не знал, что он твой, когда отправил женушку на аборт, — говорит Джино со злобной улыбкой на лице. — Я гораздо больше наслаждался бы ее воплями.
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Наталия
Лео бросается к Джино, обхватывает его горло руками и сжимает. В глазах Джино нет страха, только веселье.
— Давно надо было всадить тебе пулю в голову! — рычит Лео, толкая моего мужа к стене, все еще сомкнув руки на его шее.
— Сделай что-нибудь! — кричит Джошуа, держась за мою руку с мольбой во взгляде.
— Убейте его, — говорит Калеб холодным нечеловеческим голосом. — Он этого заслуживает.
— Никто никого не убьет. — Бен шагает вперед и опускает руку на плечо Лео. — Отпусти его, Мессина.
— Калеб прав, — сдавленно произносит Лео. — Он заслуживает смерти.
— Ты хочешь, чтобы цикл продолжился? — спокойно и сдержанно спрашивает Бен. — Потому что так и произойдет, если ты убьешь его голыми руками. К чему это приведет?
Умный взгляд Бена впивается в Лео, и они молча общаются, пока лицо Джино приобретает прелестный синий оттенок.
Если бы это зависело от меня, я не возражала бы против его скорой кончины.
Джино убил моего ребенка, и я его не простила. Хотя он сказал, что поверил моей лжи насчет насильника, но все равно винил меня. Он превратился из мужчины, которого я считала готовым к компромиссу, в холодного, сурового, отстраненного мужа, упорно стремящегося держать дистанцию со мной.
Это был момент, когда наш брак умер, и я не лишилась бы сна, убей Лео его сейчас.
Но рядом со мной дрожит Джошуа, и хотя Калеб произнес воинственные слова, я знаю, он не желает своему отцу смерти. Не взаправду. Если Лео убьет Джино, он подпишет себе смертный приговор и спровоцирует войну, потому что нет сомнений, что Греко используют это для своей выгоды.
— Бенни прав. — Я отхожу от сыновей и подхожу к трем мужчинам. — Не так, любимый.
Я кладу ладонь на руку Лео и резко тяну.
Он неохотно опускает руки, стоя перед моим мужем и кипя от нерастраченной ярости. Я глажу его по спине, и Лео подается ко мне, обнимая за талию одной рукой.
— Думаю, будет лучше, если мы с Джино продолжим этот разговор у меня в кабинете, — предлагает Бен, и я знаю, что это не просто желание разрядить обстановку.
Он дает мне время с Лео. Драгоценное время, необходимое нам, потому что я вижу боль в глазах любимого, и вижу, как эта новость потрясла его. Также мне нужно поговорить с сыновьями. Сегодняшний день принес много откровений, и нам надо их обсудить.
— Я хочу совместную опеку, — сверлю Джино вызывающим взглядом.
— Мой переезд в Чикаго исключен. — Калеб скрещивает руки на груди. — Я остаюсь с мамой. Если никогда больше тебя не увижу, то умру счастливым.
Лицо Джино искажается от боли, но лишь на мгновение.
— Мальчикам нравится их школа, и здесь их друзья. Разреши им жить со мной на неделе, и если они захотят видеться с тобой по выходным, то смогут прилететь.
Я пытаюсь отодвинуть свои эмоции в сторону и сделать то, что правильно для близнецов. Калеб со временем тоже может передумать.
— Можешь забыть о нашем существовании, — говорит он. — Ты и так уже сделал это с тех пор, как переехал в Чикаго. Женись на своей шлюхе и оставь нас в покое.
— Следи за языком, — рявкает Джино. — Я все еще твой отец.
— Только на словах, — возражает Калеб. — Именно мама всегда была рядом. А ты никогда.
Это не совсем правда, но в отношении сыновей Джино действительно был невнимателен и теперь расплачивается за это. Джошуа молчит, но я знаю, что он принимает все близко к сердцу. Я подхожу к нему и притягиваю к себе. Сынок цепляется за меня, прижимаясь подбородком к моей макушке. Оба мальчика так выросли, что теперь выше меня.
— Разговор не окончен. — Джино пронзает сына мрачным взглядом. — Пока я еду с Беном уладить детали нашего соглашения. Вернусь завтра поговорить с вами обоими.
Брандо остается с нами, а Нарио и Чиро, забрав свое оружие, уходят с Беном и Джино. С их уходом дышать становится легче.
— На кухне есть маффины, и я сделала свежий апельсиновый сок, — говорю я сыновьям. — Идите подождите меня там. Мне надо несколько минут с Лео наедине.
Джошуа высвобождается из моих объятий, и я целую его в щеку, после чего обнимаю Калеба. Он напряжен словно натянутая тетива, и я знаю, что его переполняют эмоции.
— Я люблю тебя. — Целую его в лоб. — Все будет хорошо.
Сын уходит, не произнеся ни слова.
Я робко подхожу к взволнованному Лео.
— Давай поговорим на балконе.
Лео идет следом за мной к двойным дверям на балкон, который опоясывает наш пентхаус. Еще тепло для конца сентября, но на такой высоте довольно сильный ветер, так что я обнимаю себя руками, чтобы прогнать холод, который доходит до самых костей.
Сажусь на плетеный диван, и Лео следует моему примеру. Его мрачное молчание тревожит, и у него такой вид, будто на его плечах вся тяжесть мира.
— Прости, что никогда не говорила тебе, — шепчу, борясь со слезами, от которых щиплет глаза. — Я хотела, но была очень напугана.
Лео поднимает на меня напряженный взгляд:
— Поверить не могу, что ты была беременна и скрыла это. Поверить не могу, что ты прошла через все одна.
— Я не видела другого выхода, Лео. Знала, что, если скажу тебе, ты захочешь сбежать или выступишь против Джино, и в итоге мы все умрем.
— Ты даже не дала мне шанса, Наталия. Ты просто исключила меня из решения, а потом этот ублюдок…
Он прячет лицо в ладонях, и его плечи тяжело поднимаются.
— Я все еще помню… — шепчу, поднося руку к своему плоскому животу. — Момент, когда из меня вырвали нашего ребенка. — По моему лицу катятся слезы. — Я кричала и плакала все время, умоляя Джино не делать этого, но он лишь помог доктору привязать меня. Тогда я поклялась, что никогда не прощу его и никогда не подарю ему ребенка. Я не хотела носить малыша под сердцем, если он не от тебя.
Меня душат рыдания, и тело сотрясает дрожь.
Лео резко поднимает голову с немым вопросом и обнимает меня. Я позволяю ему утешать меня, и, хотя способ, каким все стало известно, ужасен, ни капли не жалею, что теперь он знает.
— Я тайком установила внутриматочную спираль, — продолжаю объяснять. — Джино злился, что я не могу забеременеть, и хотел отправить меня на обследование. Я соврала ему, что после насильственного незаконного аборта, вероятно, стала бесплодной и что обследование только вызовет вопросы, так что он отказался от этой идеи, приняв мои объяснения.
— Я хочу его убить, — рычит Лео. — Всегда хотел его прикончить, но это? — В его глазах стоят злые слезы. — Это непростительно, и он должен умереть.
Качаю головой.
— Нет, Лео. — Беру его лицо в ладони. — Нельзя жить прошлым. Пришло время оставить его позади и двигаться вперед. Только так мы сможем быть вместе. У нас есть будущее. Будущее, включающее детей, если ты этого хочешь.
— Господи, Нат. — Лео выворачивается из моих рук и, встав, начинает ходить туда-сюда. — Как ты можешь это говорить? Я только что узнал, что ты была беременна моим ребенком и эта мразь насильно сделала тебе аборт! — кричит он. — Я не могу забыть это. Не могу отпустить. Я даже думать не могу о других детях. — Он хватается за волосы. — Мне надо идти. Проветрить голову и подумать.
Я встаю.
— Лео, пожалуйста… Мне очень жаль.
По моему лицу струятся слезы.
Он подходит и притягивает меня к себе.
— Я знаю, — произносит уже не таким злым голосом. — И ни в чем тебя не виню, Нат. Ты была молода и поступила так, как считала нужным. Я все это понимаю. И лишь злюсь на себя за то, что поставил тебя в такое положение, и ненавижу этого ублюдка за то, что он с тобой сотворил. За все, что сделал тебе за прошедшие одиннадцать лет. Особенно за это. — Он отстраняется, целуя меня в лоб. — Это обрушилось на меня неожиданно, и просто нужно время, чтобы переварить.
— Я не могу потерять тебя… Не снова.
— Тихо, детка. — Он нежно целует меня. — Ты меня не потеряла. Мне больно, и нужно время, чтобы осознать это, но я никуда не денусь.
От его слов я расслабляюсь, крепче обнимая за шею.
— Я люблю тебя, Лео.
— И я тебя люблю. — Он еще раз целует меня и отстраняется. — Не покидай квартиру без звонка от меня или Бена. Брандо тебя защитит. Я позвоню специалисту, чтобы сменил замки, потому что не доверяю этому подонку. Просто продержись, пока я или Бен не придем за тобой.
Я киваю, соглашаясь без проблем. На меня наваливается усталость, но надо еще поговорить с мальчиками.
Провожаю Лео до двери и обнимаю в последний раз, прежде чем закрыть дверь и задвинуть щеколду.
Джошуа и Калеб молча сидят за кухонным столом. Я наливаю себе кофе и сажусь, глядя на обоих своих сыновей.
— Мне жаль, что вам пришлось услышать все это. Что пришлось узнать то, что вы узнали, таким образом.
— Это правда? — спрашивает Джошуа. — У папы в Чикаго другая женщина?
Я киваю.
— Как он мог поступить так с тобой?
— Любовь — сложная штука.
Я нарочно отвечаю расплывчато, потому что не хочу врать им, но и правду сказать не могу. Не хочу быть причиной, по которой они откажутся разговаривать с отцом.
— Любовь для слабаков, — говорит Калеб. — Я никогда не влюблюсь.
— Ты не знаешь, от чего отказываешься, — возражает Джошуа, говоря как настоящий томящийся от любви подросток. У него даже на лице появляется мечтательное выражение, но он тут же становится серьезным, когда поворачивается ко мне. — Я ненавижу, что папа не проявлял любовь к тебе. — Он сжимает мою руку. — Я видел это, и это всегда меня расстраивало.
— Я тоже, — говорит Калеб. — И что с ним не так? Ты красивая и добрая, и к тому же готовишь лучший яблочный пирог.
Смеюсь, наклоняясь поцеловать своих мальчиков в щеки.
— Вы оба окружаете меня любовью, и это помогало мне держаться в трудные дни гораздо больше, чем вы думаете.
— Все равно не понимаю, как папа мог тебе изменить. Это позорно и неуважительно.
Господи, я очень надеюсь, что Джошуа придерживается этих ценностей.
— Все так делают, — отмахивается Калеб. — Доны так делают.
— Не все, — поправляю я. — Ваш дядя Бен верен Сьерре, и многие посвященные не заводят романов на стороне и не ходят к шлюхам.
— Я буду как дядя Бен, — говорит Джошуа. — Я никогда не смогу изменить Беттине.
Калеб фыркает, закатив глаза:
— Она горячая девчонка, бро, но и только. Ты же не собираешься на ней жениться.
Лицо Джошуа становится красным, и я вмешиваюсь, пока не завязалась драка.
— Калеб, не говори так о девушке своего брата. О любой женщине, если на то пошло. Я учила тебя уважению.
Он трет нос, слегка оробев:
— Тебя я уважаю, мам.
— Знаю, солнышко. — Я пожимаю его ладонь и нахожу руку Джошуа. — Вы принесли мне очень много радости. Я очень люблю вас обоих, и это никогда не изменится.
— Я не стану жить с ним и его шлюхой, — уверенно говорит Калеб, барабаня пальцами по столу. — Я его ненавижу. Чертовски сильно ненавижу.
— А я его не ненавижу, — шепчет Джошуа. — Он мой папа. Я люблю его, но как простить такое?
— Вам не обязательно принимать чью-то сторону. Вы можете любить нас обоих и участвовать в наших жизнях. Я не хочу, чтобы вы испытывали чувство вины. Это решение между мной и вашим отцом, и вы ни при чем.
— Теперь ты будешь с Лео? — спрашивает Калеб.
Я киваю:
— Надеюсь, это не станет проблемой. Я любила его с тех пор, как была маленькой девочкой, и теперь мы наконец можем быть вместе. Но вы мои сыновья и останетесь на первом месте.
— Я просто хочу, чтобы ты была счастлива, — говорит Джошуа.
— Я тоже, — соглашается Калеб, — и если ты счастлива с Лео, то что? Папа трахал другую женщину, так почему тебе нельзя?
Возможно, мне не следует гордиться, но я горжусь.
— Мне нравится Лео, — признается Джошуа. — Он хороший парень и хороший посвященный.
— Он не будет указывать мне, что делать, — вспыхивает Калеб, предупреждающе глядя на меня. — Но если брат согласен, то я тоже.
Я смотрю на покрасневшие глаза Калеба, вспомнив, что нам надо разобраться с еще одной проблемой. Проблемой, о которой Джино до сих пор не знает.
— Нам надо поговорить о наркотиках.
Все его поведение меняется. Взгляд ожесточается, а плечи напрягаются.
— Мам, не делай из мухи слона.
— Не ври, — вклинивается Джошуа. — Ты знаешь, что это выходит из-под контроля.
— Типа как ты знаешь, что подкаблучник, слабак и крыса? — огрызается Калеб.
— Мама с ума сходила от беспокойства! — Джошуа наклоняется над столом, умоляюще глядя на брата. — Что мне было делать? Ничего не говорить, когда я не знал, был ли ты с теми уродами, разрушая себя?
— Ты всегда преувеличиваешь. — Калеб снова закатывает глаза, и мне не нравится его беспечность.
— Ты отправишься к психологу, — озвучиваю я решение. — Организую тебе сеанс, как только поговорю с твоим отцом.
— Не рассказывай ему! — На лице Калеба отражается страх. — Он изобьет меня до крови, если узнает.
У меня словно выбивают воздух из легких.
— Такое от него скрывать нельзя, Калеб, но Джино тебя не тронет. Я ему не позволю.
— Без обид, мам, но ты понятия не имеешь, как делаются дела. Когда он узнает, что я употреблял, то озвереет.
— Почему ты это делаешь?
Он пожимает плечами, отводя глаза:
— Все делают.
— Значит, это не имеет отношения к тому, что ты подслушал? Насчет Джульетты?
Его челюсти сжимаются, но он молчит, и я не думаю, что есть смысл давить на сына сейчас. Мы все устали.
— Поговорим об этом еще раз, но пообещай мне одну вещь. Пообещай, что больше не прикоснешься к наркотикам.
Глядя мне в глаза, Калеб говорит:
— Обещаю.
Я почти уверена, что сын только что соврал мне в лицо и был очень убедителен.

Глава 47
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Лео
— Нат и мальчики в порядке? — спрашиваю я следующим утром, войдя в кабинет Бена в здании «КХ».
— Как я уже сказал тебе вчера по телефону, с ними все хорошо. Твой человек сменил замки, и я оставался у Нат ночевать на всякий случай, если бы заявился Джино. Было хорошо. Мы разговаривали несколько часов. На следующей неделе они переезжают в мой пентхаус. Сегодня я отправил туда грузчиков, чтобы начали паковать их вещи. Мое здание лучше охраняется, и там ты. До тех пор они поживут в моем доме. Я не верю, что Аккарди не попытается что-нибудь предпринять. — Он откладывает ручку и пристально смотрит на меня. — Садись.
Я опускаюсь в кресло, отвечая ему таким же пристальным взглядом:
— Выкладывай.
— Она не виновата.
— Я знаю.
— Поверить не могу, что ты лишил ее девственности и ни один из вас не сказал мне ни слова.
— Отвали, Бен. Это не имело к тебе никакого отношения, и ты это знаешь. Это было между мной и Наталией.
— Пока она не залетела, — отрезает босс.
— Я не знал! — ору я. Какого черта он отчитывает меня за это сейчас? — Поздновато для профилактических бесед, не думаешь? И если ты пытаешься вызвать у меня угрызения совести, то не трать энергию. Я уже там. — Провожу пятерней по волосам, откинувшись на спинку кресла. После беспокойной ночи у меня нет сил на перепалку. — Я ненавижу, что Нат пришлось пройти через это в одиночку. Ненавижу, что поставил ее в это положение.
— Знаю. — На его лице отражается поражение. — Подумать только, что когда-то Аккарди мне нравился. Теперь я ненавижу его так же сильно, как ненавидел Де Луку.
— Каков план?
— Сделка заключена. Они подадут на ускоренный развод с совместной опекой, и мальчики останутся в Нью-Йорке из-за школы. Я назначил встречу с членами Комиссии, чтобы обсудить назначение Аккарди постоянным доном Филиала.
— Я разжалован?
— Не глупи. Я никогда бы не согласился на такие мелочные требования. Он ходит по тонкому льду и знает это.
Я сажусь ровнее:
— И все же ты отдаешь ему Чикаго? Или все это — часть игры?
Бен усмехается:
— Конечно. Ты правда думаешь, что я дал бы этому придурку такую власть после того, что он устроил? Мне следовало всадить ему пулю в лоб за оскорбление, что он действовал за моей спиной и сговаривался с Греко убрать меня.
— Почему не всадил? Не думаю, чтобы Комиссия возражала после его признания.
— Если я это сделаю, то преподнесу свою задницу на блюдечке дону Греко. Известна ему вся картина или нет, он выложит все, и это навредит нашему имени и поставит под вопрос мою безупречность. Не имеет значения, что Карло Греко умер четырнадцать лет назад, что это Анджело скрыл информацию, что тогда я даже не прошел посвящение. Это вопрос чести. Нельзя убивать наследника без веской причины.
— У нас была веская причина. Он сговаривался с колумбийцами и пытался подставить Аккарди. У меня до сих пор есть те фотографии.
— Я не могу пойти на такой риск. Греко потребует справедливости. Око за око.
Он пристально смотрит на меня.
— Ты думаешь, он захочет убить меня.
— Так или иначе, но он попытается, Лео.
— Да, но у него ничего не выйдет.
Я не для того зашел так далеко, пожертвовал всеми этими годами без любимой, чтобы сейчас быть застреленным.
— Другая причина в том, что это вызовет раскол в Комиссии. Семьи встанут на чью-либо сторону, и все, что мы построили за последние несколько лет, разрушится вот так. — Он щелкает пальцами.
— Скажи, что у тебя есть план.
Бен смотрит на меня с коварной усмешкой.
— Будь уверен. — Он подается вперед, опираясь на локти. — Рико устраивает для меня встречу с доном Мальтезе. У них за эти годы накопились проблемы с Греко, и думаю, что они поддержат меня, если дерьмо полетит на вентилятор.
— Умно.
— На самом деле это была идея Нат.
Конечно. Моя dolcezza чертовски умна.
— По словам Рико, Ди Пьетро тоже не любит их, — продолжает Бен, — так что если я смогу привлечь обоих на свою сторону, то у нас будет большинство. Сначала я прощупаю Мальтезе и, если он согласится, расскажу ему, что именно произошло. Если у меня будет его поддержка, то встречусь с Ди Пьетро и сделаю то же самое.
— Но ты не можешь повлиять на голосование. Если Аккарди не получит Чикаго, он от всего откажется.
— Я понимаю, именно поэтому Джино изберут, но его полномочия продлятся недолго. Подождем, пока он не успокоится, а потом разберемся с ним раз и навсегда. Тем временем я собираюсь просить дона Мальтезе отправить своего наследника в Чикаго в качестве правой руки Джино. Мы сделаем это условием назначения.
— Значит, у нас все время будут глаза и уши рядом с ним. — Бен кивает. — Может, до этого и не дойдет, — говорю я, пока в моей голове бурлят идеи. — Вчера вечером я разговаривал с одним из наших парней. Только послушай. За проникновением колумбийцев стоит дон Греко. Он разрешает им пользоваться своими судами и каналами распространения в обмен на скидку. И он знает, что они снабжают Калеба.
Бен трет большим пальцем нижнюю губу:
— Греко затеял опасную игру.
— Да. И если он планирует перехитрить Джино, тогда у него совершенно точно есть планы на наш счет.
— Конечно есть. Не думаю, что Аккарди тоже передумал меня устранять.
— Вот тебе и единая Комиссия. Такая борьба за власть, что у меня голова раскалывается.
— Порядки не меняются в одночасье, и всегда найдется тот, кто попытается убрать меня, потому что хочет абсолютной власти. Пока мы на шаг впереди, у них ничего не получится.
* * *
— Где Наталия? — спрашиваю я, заходя вместе с Беном на его кухню позже вечером.
— Она в гостиной с Сереной. — Сьерра отходит от кофемашины и подходит обнять меня. — Нат рассказала нам, что случилось. Мне очень жаль, Лео. — Она поглаживает свой маленький животик, сжимая мою руку. — Я не представляю, через что должна была пройти Наталия. Мое сердце разрывается. — В ее глазах собираются слезы. — За вас обоих.
Боль грызет меня изнутри, я сглатываю ком в горле и киваю, не в состоянии подобрать слова. Бен встает позади жены и нежно прижимает ее к себе. Мы молча переглядываемся поверх ее головы. Бен доверяет мне уладить все с Нат и утешить ее, потому что я знаю, что события последней пары дней, должно быть, вновь всколыхнули в ней все давно пережитое.
Я направляюсь в сторону гостиной. Мне срочно требуется обнять свою женщину.
— Лео. — Прекрасные голубые глаза Нат широко распахиваются при виде меня. Она сидит на диване с Сереной и пьет вино. — Я тебя не ждала.
— Я сказал, что мне нужно время, но ошибался. — Как можно быстрее пересекаю комнату и наклоняюсь поцеловать ее. — Мне просто необходимо быть с тобой.
Забрав у нее бокал, я ставлю его на приставной столик, и поднимаю ее. Нат пищит, пока я сажусь на ее место, усаживая затем ее к себе на колени. Обнимаю ее и утыкаюсь носом в шею.
— Так лучше.
Серена мягко улыбается:
— Мне неимоверно жаль, что так произошло с ребенком, но я очень рада, что вы нашли путь обратно друг к другу. И счастлива, что вы наконец вместе. Вы оба этого заслуживаете.
— Спасибо, Рена. Но опасность еще не миновала. Я не поверю полностью, пока не завершится развод, — говорит Нат.
— Поверь, детка. — Я прижимаюсь поцелуем к ее виску. — Мне плевать, что этот подонок попытается сделать. Ему не отнять тебя у меня снова. Никому не отнять.
Она поворачивает голову, и ее взгляд ловит меня в сети. Моя dolcezza чертовски красивая. И я жду не дождусь, когда сделаю ее своей как положено.
— Я люблю тебя.
Нат целует уголок моих губ.
— Не так сильно, как я тебя.
Я чмокаю ее в губы, осознавая, что мы не одни и нам надо поговорить.
— Вы оба такие милые. — Серена встает, мечтательно улыбаясь. — Я болею за вас.
Она уходит, оставляя нас одних.
— Как ты? — спрашиваю я, гладя любимую по полосам.
— Нормально.
— А мальчики?
— Джошуа грустит. Калеб очень злится и отказывается признавать, что наркотики — проблема, но по крайней мере оба хотят остаться со мной. Я не вынесла бы, если бы они сказали, что хотят уехать и жить со своим папой.
— Они любят тебя и хотят защитить. Это было очевидно вчера. — Я глажу ее щеку большим пальцем. — Они что-нибудь говорили про меня?
— Немного, но не думаю, что они против наших отношений. Мальчики хотят, чтобы я была счастлива.
— Хорошо. — Я планирую поболтать с ними завтра. — Прости, что ушел вчера ночью. Мне не следовало оставлять тебя одну.
— Я понимаю, Лео, и все было нормально. Это дало нам с Беном прекрасную возможность поговорить.
Она опускает взгляд, и по лицу скользит пелена грусти.
— Я весь день думал, если бы все вышло по-другому, нашему ребенку было бы десять лет.
Грудь тут же сдавливает боль.
— Знаю, — шепчет она, утыкаясь лицом мне в грудь. — Я иногда задумывалась, мальчик это был или девочка и был бы он похож на тебя или на меня или был бы сочетанием нас обоих.
Я устраиваю ее поудобнее у себя на коленях и аккуратно приподнимаю ее лицо за подбородок, потому что мне надо видеть его, когда я скажу.
— Я не могу компенсировать боль нашей потери. Мы всегда будем ее испытывать, но я хочу детей с тобой, Нат. — Я открываю свое сердце и говорю ей все, что чувствую. — Я хочу всего с тобой. Брак. Наш собственный дом. С близнецами и нашими детьми, полный смеха. — Прижимаюсь к ее губам. — Я хочу дать тебе все, в чем тебе было отказано, и все, чего желает твое сердце.
Это еще не предложение, потому что я хочу сделать его по всем правилам, но это предупреждение, что оно близко. Как только Наталия перестанет быть привязана к этому ублюдку.
— Я думала, ты никогда не женишься.
— Я тоже, потому что ты единственная женщина, на которой я хотел жениться.
Со стороны двери раздается писк, и мы поворачиваем головы, обнаруживая в дверях Сьерру и Бена.
— Слишком длинный нос? — прищуриваюсь я на своего босса и лучшего друга.
— Мы не собирались подслушивать. Просто проходили мимо, — оправдывается Сьерра. — Но, божечки! Это было так романтично, Лео. — Она подносит ладонь к груди, а ее глаза подозрительно блестят. — Никогда не слышала ничего умилительнее.
Бен прочищает горло:
— Я уверен, что превзошел его.
Она шлепает его по груди:
— Не похищай лавры Лео. Он долго ждал этого.
Бен поднимает Сьерру на руки.
— Я и не думал, и давай оставим их вдвоем. Мы ложимся пораньше. Спокойной ночи.
Они уходят.
— Хорошая идея, — мурлычет Наталия мне на ухо и пересаживается лицом ко мне. — Может, нам тоже стоит лечь пораньше.
— Мне нравится ход твоих мыслей.
Я покусываю ее мочку, и она хихикает, пока мы встаем.
Стоит Нат закрыть дверь своей спальни, как я набрасываюсь на ее губы, погружая язык в ее рот и вжимаясь в нее бедрами.
— Боже, ты нужен мне. Нужно это, — бормочет она мне в шею.
— Я хочу этого каждый день, Нат. Отныне не желаю проводить врозь ни одну ночь.
— Поддерживаю, — говорит она, пока я осыпаю поцелуями ее шею.
Наталия расстегивает мой ремень и молнию на брюках, проникая рукой в боксеры, чтобы обхватить мой член.
— Всегда такой твердый для меня.
— От одной мысли о твоих пухлых губах и твоей узкой, горячей киске я моментально становлюсь твердым.
Я задираю ее обтягивающее платье до талии и срываю трусики. Прижимаю ее спиной к стене, целуя и одновременно доставая из бумажника презерватив. Брюки падают к мои щиколоткам, и я стягиваю боксеры вниз, освобождая пульсирующий член.
— Это будет быстро, dolcezza, потому что мне срочно нужно оказаться внутри тебя.
— Я готова, — тяжело дышит она, берет меня за руку и подносит ее к своей киске. — Почувствуй, как сильно я тебя хочу.
Мой палец легко скользит внутрь, и я стону, когда ее тугие стеночки сжимаются вокруг него. Впиваюсь в ее губы, двигая пальцем.
— Обожаю, какая ты отзывчивая.
— Это все для тебя, детка. Теперь возьми то, что принадлежит тебе. Напомни мне, что мы непобедимы и больше ни один ублюдок не встанет между нами.
Мне не нужно повторять дважды, так что я хватаю фольгированный пакетик.
Пальцы Нат обхватывают мое запястье.
— У меня спираль, и я чистая. Если ты тоже, нам больше не нужны презервативы.
— Я чист.
Никогда не спал ни с одной женщиной без защиты, но все равно регулярно проверяюсь.
— Хорошо, — улыбается она, подаваясь бедрами мне навстречу.
Я приставляю член к ее входу и поднимаю ее. Нат обвивает руками мою шею, а ногами обхватывает талию, крепко держась. Я врываюсь в нее одним мощным толчком, и она вскрикивает. Зажимаю ее между стеной и своим телом и жестко трахаю. Ничто не сравнится с ощущением внутри своей женщины без преград. Нет ничего лучше. По позвоночнику катится пот, пока я вонзаюсь в нее, а мышцы бедер сводит от напряжения, но я чувствую только, как ее тугие мышцы обнимают мой член в немом обладании.
Я целую ее и сжимаю грудь сквозь платье, пока мы со стонами и хрипами двигаемся навстречу друг другу.
Мы кончаем вместе, как научились делать, и я наваливаюсь на нее, тяжело дыша, но бодрый и уже готовый повторить.
Что и делаю. На этот раз мы полностью раздеваемся и перемещаемся на кровать, где я часами медленно и сладко занимаюсь любовью с женщиной своей мечты. Засыпая рядом с устроившейся у меня под боком, обнаженной Наталией, положившей голову мне на грудь, я чувствую себя самым счастливым и даю нам обоим молчаливое обещание.
Джино Аккарди не разрушит это. Я знаю, что у него в рукаве что-то припасено, но ему не победить. На этот раз я получу свое, и, если он вмешается, то убью его. И к черту последствия.

Глава 48
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Наталия
— Мне надо поговорить с вами обоими. Срочно, — говорит Бен, врываясь на кухню следующим утром, пока все мы завтракаем за столом.
Когда мы встали, Сьерра сообщила, что муж получил ранний звонок и ему пришлось уехать. Лео позвонил ему, но он не брал трубку.
Мы обмениваемся мрачными взглядами и встаем. Лео сразу же берет меня за руку, и этот маленький жест значит очень много. Во всех смыслах слова мы команда, и мне нравится, что он рядом.
Мое сердце трепещет каждый раз, когда он рядом, и я надеюсь, это чувство никогда не ослабеет.
— Папочка! — хмурится Роуан. — Почему ты такой сердитый?
С лица Бена моментально уходит ожесточенность, и он садится на корточки перед сыном.
— Я не сердитый. Просто расстроился, потому что узнал плохие новости на работе. — Он целует Роуана в макушку. — Тебе не о чем беспокоиться, и мы по-прежнему собираемся кататься на велосипедах, хорошо? — Он выпрямляется. — Просто сначала мне надо поговорить с Наталией и Лео.
— Тетя Наталия, — говорит маленький очаровашка, глядя на наши руки. — Теперь вы с дядей Лео поженитесь?
Сьерра чуть не давится кофе.
— Роуан!
— Все нормально, — говорит Лео. — Ему просто любопытно.
Он дергает мальчишку за нос и что-то шепчет ему на ухо. Роуан бурно кивает и поднимает руку, чтобы дать пять Лео. Они шепчутся дальше, пока я старательно игнорирую выражение лица Бена и не тороплю Лео к выходу.
— У нас большая чертова проблема, — сообщает брат, как только мы заходим в кабинет и закрываем за собой дверь.
— Что сделал Джино? — спрашиваю я, уже зная, что мой муж попытался вставить палки в колеса.
— Он нас провел: пошел к дону Греко и все ему выложил. Максимо позвонил мне утром и настоял, чтобы я встретился с ним в Гринхэвене. — Бен трет виски. — Максимо настаивает на голосовании, чтобы вынести вотум недоверия мне как президенту Комиссии.
— Он не может этого сделать! Ты не допустил ничего плохого, и тебя даже не было здесь, когда убили Карло. Это нелепо.
— Да, но все сводится к чести. Он представит все так, словно наследник Маццоне убрал наследника Греко с холодной расчетливостью, что против нашего кодекса. Карло умер унизительным образом. — Бен бросает взгляд на Лео, и тот даже не пытается скрывать гордость на лице. — Он требует возмещения.
— Матео мертв! И Греко убил Джульетту. Он уже осуществил свою месть, и цена уплачена.
— С его точки зрения, я не был наказан.
Лео притягивает меня к своей груди и обнимает со спины. Я держусь за сильные любимые руки, позволяя его теплу и спокойствию унять мои растрепанные нервы. Бен кивает.
— Чего он хочет?
— Чтобы ты женился на его восемнадцатилетней внучке.
— Что?! — шиплю я.
— Или это, или он убьет тебя и сместит меня с моего поста в Комиссии.
Хитрый ход. Введение Лео в их семью гарантирует его преданность и молчание, и предотвратит войну. Но этому не бывать. Не в моей жизни.
— Мне казалось, на нашей стороне Мальтезе и Ди Пьетро? — говорю я, повторяя то, что рассказал мне Лео вчера ночью, когда мы нежились в кровати после многократного секса.
— Да, но в подобной ситуации у нас равное количество голосов. Это значит, что придется устраивать более широкое голосование и наши дела станут известны другим семьям, а это меня дискредитирует. Опорочит тебя и Лео.
Я выворачиваюсь из рук Лео.
— Это полная чушь, и с меня хватит! — Мой мозг бурлит от идей. — Это не сойдет Джино с рук. — Я покусываю губы, размышляя, а мои мужчины наблюдают, как я хожу туда-сюда. Наконец поднимаю голову. — Согласись пока, и я хочу дополнительную охрану для Лео. И для меня с близнецами.
— Уже, — говорит Бен. — Что именно ты задумала?
Криво ухмыляюсь:
— Садитесь, и я объясню.
* * *
Когда через неделю Джино возвращается в Нью-Йорк, чтобы участвовать во встрече с Комиссией, я терпеливо жду в машине у здания, готовая подойти к нему, как только все закончится. Еще раз мысленно повторяю заготовленную речь, одновременно проверяя содержимое файла, который собираюсь использовать во время визита к дону Греко позднее, когда общение с Джино пройдет так, как я надеюсь. Стравить их друг с другом рискованно и может обернуться против нас, если они обменяются сведениями, но мы готовы пойти на этот риск.
Через полчаса Джино выходит из здания с видом кота, объевшегося сметаны. Комиссия только что сообщила ему, что они утверждают его назначение доном Филиала при условии, если главы других семей согласятся на общей встрече, которая состоится в Чикаго через две недели. Бен перед голосованием уговорил Мальтезе и Ди Пьетро согласиться, и Греко или Джино не могли вступить в дискуссию, не открыв свои карты. Они не знали, что Бен тайно доверился Мальтезе и Ди Пьетро и что скоро их ждет неприятный сюрприз.
Брандо открывает для меня дверь машины, и я выхожу, держа в руке большой белый конверт.
— Джино, — окликаю я.
Он поднимает голову, удивившись моему присутствию. Я иду к нему, насупившись, и мне даже не приходится притворяться. Брандо и Нарио следуют за мной на два шага позади.
— Мне надо с тобой поговорить.
— Нам не о чем разговаривать.
Ого. Муж даже не хочет спросить, как дела у его детей, и это немыслимо. Я подождала, пока он вернется в Чикаго, чтобы поговорить о Калебе по телефону. По крайней мере, находясь на расстоянии в сотни миль, он не мог причинить физического вреда. Однако рвал и метал.
Предсказуемо обвинил меня. Раскритиковал мое предложение насчет психолога, но не то чтобы меня это волновало. Я уже силком отвела Калеба на сеанс несколько дней назад и теперь очень внимательно слежу за сыном. Джино даже не позвонил, чтобы узнать о его прогрессе, и это вызывает у меня отвращение.
Несомненно, его отвлекает новая пассия, что должно сработать в нашу пользу.
— Ну а мне есть много что сказать. — Я планировала поговорить в машине, но с легкостью сделаю это и здесь. Сую ему документы на развод. — Я их не подпишу. Не после твоей выходки. Твоей шлюхе придется удовлетвориться положением любовницы, а не жены. Как думаешь, долго она будет это терпеть?
Он смеется:
— Марселла будет моей женой и гораздо лучшей, чем ты. Ты даже не смогла зачать ребенка. Ты порченная во всех смыслах.
Радом со мной оскаливается Брандо. Я усмехаюсь.
— Я давно поставила внутриматочную спираль, тупой ты придурок. С чего мне хотеть от тебя ребенка?
Он поднимает руку для удара, и Нарио хватает его за запястье.
— Тронь ее, и это будет последнее, что ты сделаешь в жизни, — предупреждает он.
— Убери от меня руки!
Нарио отпускает его, свирепо улыбаясь и хрустя пальцами. Его репутация хорошо известна в Нью-Йорке, так что даже Джино будет обходить его по широкой дуге.
— Все, что от тебя требовалось, выполнять соглашение, но ты не смог даже этого. Теперь будешь страдать. — Тыкаю его пальцем в грудь, ухмыляясь, потому что знаю, что это его взбесит. — Я никогда не дам тебе развод, и даже не думай убить меня. Джошуа и Калеб в курсе всего, что происходит и что ты сделал. Со временем они, возможно, простят тебя. Но если убьешь меня, то нет. — Подавшись вперед, я оставляю на его щеке вероломный поцелуй. — Наслаждайся своей шлюхой, Джино, потому что ею она и останется.
Теперь, когда ловушка расставлена, я разворачиваюсь и отправляюсь на встречу с частным детективом.
* * *
— Сработало безотказно, — говорит Лео позже вечером, когда приезжает домой после работы.
Мы с близнецами окончательно переехали в пентхаус Бена, и не могу отрицать, насколько счастливее я себя ощущаю, хотя здесь тоже не помешало бы добавить цвета. Безопасность обеспечивается новейшими технологиями и самыми современными камерами. Бен поселил много своих soldati в квартиры этажом ниже, так что в случае необходимости поддержка нам обеспечена.
— Да?
Я тянусь вверх и целую Лео, обвивая его шею руками. Лучезарно улыбаюсь ему, как делаю каждый вечер, когда он возвращается домой. Бабочки внутри начинают порхать в ту же секунду, как он открывает дверь, и мне приходится щипать себя каждое утро, когда я просыпаюсь в надежных объятиях его сильных рук. Нам еще предстоит преодолеть некоторое дерьмо и опасность минует не скоро, но мне нравится делить свою жизнь с ним и я не могу стереть улыбку с лица. Это все, чего я когда-либо хотела, и превосходит мои самые смелые мечты.
— Да, мой маленький гений. Джино отправился прямиком к судье Саймону, а солидная взятка Бена обеспечит рассмотрение развода в суде через несколько дней.
Быстрые разводы вполне обычны для Нью-Йорка, но все равно могут занимать до шести недель. Судья Саймон работает со всеми пятью семьями, и Бен знал, что он осуществит все гораздо быстрее, потому что у нас нет времени ждать.
— Вы уверены? Потому что это должно произойти до большой встречи.
— Мы уверены. — Он потирается своим носом о мой. — Все идет по плану.
Я знала, что реверсивная психология сработает с Джино, так что намеренно спровоцировала его подать на развод. Если бы попросила его ускорить процедуру, он специально затягивал бы назло мне. Но теперь продажный судья провернет все по-быстрому, учитывая, что я не собираюсь оспаривать ни сам развод, ни его условия.
— Все должно было случиться по-другому. — Руки Лео скользят вниз и накрывают мою попу. — Я собирался сделать торжественное предложение и организовать камерную свадьбу в экзотическом месте в присутствии близких друзей и членов семьи. Я хотел подарить тебе все, чего у тебя никогда не было.
— Мы все еще можем сделать это чуть позже, когда разберемся с проблемами. — Я целую его. — Все, чего я желаю, это ты. — Прижимаю руку к его груди, где сердце ровно бьется в мою ладонь. — Твое сердце. Твоя душа. — Я кладу другую руку на его пах. — Твой член.
Лео прихватывает мою нижнюю губу зубами.
— Дерзкая девчонка. — Он шлепает меня по заднице, и я вздрагиваю. — Ты знаешь, что все это уже твое. — Затем сгребает меня в объятия, и в его взгляде появляется нежность. — Ты уверена, что хочешь сделать так? Ты не должна чувствовать, что вынуждена или что мы торопимся.
— Ты сейчас шутишь? — В моем тоне слышится недоверие. — Я всю жизнь ждала, чтобы выйти за тебя замуж, и с меня довольно. — Я ласково беру его лицо в ладони. — Мне не нужно вычурное предложение или шикарная свадьба. Мне просто нужен ты.
— Я люблю тебя.
Лео страстно целует меня, и я расслабляюсь в его руках.
— Фу-у-у, — стонет Калеб, заходя на кухню. — Мы словно живем с озабоченными подростками.
Лео смеется:
— На себя посмотри.
Калеб усмехается:
— Мне можно, но вам двоим нет оправданий.
Он открывает холодильник и достает миску пасты с курицей. Нынче запасы в доме быстро заканчивается, потому что они с братом постоянно едят, но глядя на их стройные высокие фигуры, этого не скажешь.
— Попробуй прожить без любимой женщины больше десяти лет, а потом возвращайся и скажи мне, что не вел бы себя так же.
— Я думаю, это мило, — замечает Джошуа. — И ты заставляешь маму улыбаться. Это самое важное.
— Слабак, — говорит Калеб, закашлявшись, и Джошуа захватывает его шею в замок.
Похоже, они неплохо справляются. Прежде чем Лео официально поселился с нами, мы поговорили с ними об этом. Сыновья знают, что их отец живет с Марселлой, и, хотя это большие изменения, они оба дали нам свое одобрение. Этому способствовало и то, что Лео большой любитель Xbox и сблизился с ними благодаря совместным играм в жестокие кровавые стрелялки. А еще ребята могут обратиться к нему со своими мафиозными вопросами, и хотя Лео никогда не заменит им отца, он рядом в том смысле, в каком Джино нет. Так что их хорошие отношения закономерны.
Я разогреваю пасту для Лео, напевая себе под нос и раскладывая салфетки на кухонной столешнице, пока трое моих мужчин наслаждаются совместным ужином, смеются и шутят, и все наконец так, как должно быть.
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Наталия
Через три дня приходит подтверждение моего развода, и мы, не теряя времени, отправляемся в Городскую регистрационную службу, чтобы получить разрешение на брак. Затем на следующий день возвращаемся, чтобы пожениться. Нас объявляют мужем и женой в присутствии Бена со Сьеррой и Фрэнка с близнецами. Брандо, Нарио и Чиро охраняют снаружи. Мы хотели пригласить родителей Лео и его сестру, и еще Серену, Алессо с детьми, и Фрэнки и ее семью тоже, но это слишком рискованно. Наш план сработает, только если мы до поры до времени сохраним новость в тайне.
Я поворачиваюсь к своему мужу со слезами на глазах.
— Поверить не могу. Ты наконец мой, — выдавливаю я, хватая его за талию. — Это самый счастливый момент в моей жизни!
Лео прижимается своим лбом к моему.
— Я люблю тебя, миссис Мессина. Сегодня и всегда.
Потом он целует меня, крепко обхватив мое лицо руками, и я не знала поцелуя слаще. Он страстный и неторопливый, и мое сердце переполнено радостью.
— Снимите уже номер! — кричит Калеб, и я смеюсь, когда мы разрываем поцелуй.
— Мелкий засранец. — Лео улыбается. — Вечно портит мне веселье.
Мы принимаем поздравления, а затем выходим на улицу через служебный вход, где нас ждет машина. Лео помогает мне сесть на заднее сиденье, Брандо садится за руль, а Нарио падает на пассажирское место. Близнецы возвращаются в Гринвич со Сьеррой, Беном, Чиро и Фрэнком. Сегодня мы все ночуем там, чтобы отпраздновать секретное событие совместным ужином и несколькими бокалами шампанского.
— Прости, что не везу тебя в брачную ночь в первоклассный отель, — говорит Лео, поднося мою руку к губам. — Клянусь, я все компенсирую.
Он оставляет на моих пальцах поцелуй.
Я подаюсь к нему и целую в уголок губ.
— А я клянусь, что совершенно счастлива. Мне не нужен люкс для новобрачных или пышный праздник. Мне нужен лишь ты.
Я обвиваю руками его шею и оставляю на губах обжигающий поцелуй.
— Сегодня ты сделала меня самым счастливым мужчиной на свете, dolcezza. — Он прижимает меня к себе. — Мне хотелось бы верить, что Матео смотрит на нас сверху и улыбается. Глубоко в душе он знал, что мы созданы друг для друга.
Я провожу руками по его гладковыбритой щеке.
— Как бы мне хотелось, чтобы он был здесь. И мама с папой, и Фрэнки.
— Знаю, детка.
Сквозь его эйфорию проскальзывает грусть, и я знаю почему.
— Мы устроим большой ужин в пентхаусе для твоей семьи, как только сможем. Я ненавижу, что они не могут быть здесь сегодня.
— Я тоже, но по крайней мере с нами был Фрэнк. Это поможет смягчить удар, и мама не станет злиться. Она будет на седьмом небе от счастья, что я наконец женился. — Лео широко улыбается. — Она уже любит тебя как дочь и будет в восторге.
— Я люблю Паулину. Как и всю твою семью.
— Теперь они и твоя семья, dolcezza.
Я улыбаюсь этой мысли, положив голову на его плечо, пока Брандо везет нас из города.
* * *
— Сюрприз! — кричит небольшая толпа, когда мы часом позже входим в большую столовую дома Сьерры и Бена.
У меня падает челюсть при виде изменившейся комнаты. На стенах развешаны свадебные растяжки и наши фотографии разных лет. Стол украшают воздушные шары и свежие цветы, а на каминной полке стоят свечи. На приставном столе красуется великолепный свадебный торт вместе с несколькими подарочными коробками с пышными бантами.
— Боже мой, ребята…
Глаза щиплет от слез, когда к нам подбегает мама Лео и заключает обоих в объятия.
— Поздравляю! — Паулина крепче сжимает нас. — Я была так счастлива, когда Сьерра позвонила и велела приезжать на особенный праздник. Она сообщила нам радостную новость, только когда мы приехали.
— Прости, мам. — Лео целует ее щеку. — Мы сообщили бы, если бы могли.
— Все в порядке, сын, — говорит Джоэл, становясь рядом с женой. — Фрэнк объяснил, и мы понимаем необходимость сохранять тайну. — Он улыбается сыну, сжимая его плечо, после чего наклоняется поцеловать меня в щеку. — Добро пожаловать в семью, Наталия.
— Спасибо.
Мой голос полон эмоций. Я только недавно осознала, что получаю больше, чем Лео.
— Теперь я могу называть тебя сестрой по-настоящему, — говорит Джулиана, подходя ко мне вместе с мужем. Она заключает меня в крепкие объятия. — Это самая лучшая новость! Я знаю, как долго вы любили друг друга. Новость, что вы наконец вместе, греет мне сердце. — Из ее горла вырывается всхлип, и она смахивает подступившие к глазам слезы. Затем усмехается, обмахивая лицо ладонями. — Извини, беременные гормоны не шутка.
— И не говори. — Сьерра подходит, держа поднос с бокалами шампанского «Кристалл». — Я теперь рыдаю на ровном месте.
— Спасибо за все это! — Притягиваю невестку к себе. — Я люблю тебя.
— Я тоже тебя люблю, и очень счастлива за тебя. — Она щелкает Лео по носу. — За вас обоих.
— Мы не могли оставить такой день без праздника. И пригласили бы Фрэнки тоже, если бы она была в городе, — говорит Бен, забирая поднос у жены. — Ты достаточно потрудилась, Светлячок. Серена тоже. Пора вам обоим расслабиться.
Словно по команде, Алессо приводит Серену.
— За остальным проследит персонал, а я займусь напитками, — добавляет Бен.
— Есть пиво? — спрашивает Калеб у Бена.
Он бросает взгляд на меня:
— Спроси у своей мамы.
Я не хочу, чтобы мои сыновья употребляли алкоголь. Им всего четырнадцать. Но в нашем мире дети очень быстро взрослеют, и нет смысла зарывать голову в песок и делать вид, будто я не знаю, что им знакомо спиртное. Тем не менее не собираюсь разрешать им напиваться или говорить, что это нормально.
— По одному пиву каждый. И все.
Калеб открывает было рот, несомненно, чтобы поспорить, но тут же закрывает, когда Лео посылает ему предупреждающий взгляд.
— Поздравляю, мама! — Джошуа целует меня в обе щеки. — Я чертовски счастлив за тебя. — Он смущенно обнимает Лео одной рукой. — Полагаю, это значит, что теперь я должен звать тебя отчимом, а?
— Ты можешь звать меня, как хочешь, Джошуа. Как тебе будет удобнее.
— Кажется, я сейчас заплачу, — говорит Паулина, ее нижняя губа дрожит. — Это все, чего я когда-либо хотела для тебя. — Она снова сгребает Лео в объятия. — Я на седьмом небе от радости за тебя, сынок, и желаю вам обоим всего счастья в мире.
* * *
На следующее утро я просыпаюсь от шарящих по моему телу рук мужа и упирающейся мне в зад эрекции. Не то чтобы я против. Никогда до этого не испытывала такого уровня близости, и мне постоянно мало. Лео любит меня превосходно, заставляя чувствовать себя желанной, чего мне всегда хотелось. Ночью мы несколько часов занимались любовью, но, несмотря на это, мое влечение к нему не ослабевает. Быстренько сбегав в ванную, я возвращаюсь полностью обнаженная и набрасываюсь на своего горячего мужа, оседлывая его, пока мы оба не достигаем нирваны.
Сьерра и Серена приготовили великолепный завтрак, и все уже сидят, когда мы неторопливо заходим на кухню. Семья Лео тоже ночевала здесь, потому что было поздно. В итоге у нас получилась идеальная свадьба, и я не стала бы ничего менять.
— Боже мой. У мамы засос, — отмечает Калеб, глядя на меня с таким видом, будто его сейчас стошнит, а на Лео — будто хочет его задушить.
Моя рука машинально взлетает к шее.
— Нет!
Я убью его за то, что выпалил такое при родителях Лео.
За столом раздается смех.
— Черт, dolcezza. — Лео, борясь с усмешкой, отводит мои руки и осматривает шею. — Так и есть.
— Что такое засос? — спрашивает Роуан, вызывая еще один взрыв смеха.
— Твой дядя Лео — вампир, — дразню я.
Роуан хмурится:
— Он пьет твою кровь?
Это вызывает еще больше смеха. Черт. Я все только порчу и поэтому решаю, пусть его родители разбираются с этим.
— Просто шучу, очаровашка. Спроси потом у папы, он объяснит.
— Спасибо, — невозмутимо говорит Бен, показывая мне средний палец за спинами у детей.
После завтрака мы прощаемся с семьей Лео, а потом отправляемся в кабинет Бена, чтобы обсудить планы на день.
— Ты наденешь броник, — сообщает Бен со своим образцовым выражением лица «я дон и не спорь со мной».
— Даже не думай возражать, — вторит ему Лео, заметив, что я открыла рот. — Это единственный вариант, при котором мы позволим тебе войти в дом Греко без нас. Мы не так много просим.
Я сдаюсь без споров, потому что понимаю, что им непросто. Они доверяют мне больше, чем большинство посвященных, братьев и мужей. Очень ценно, что мои мужчины не хотят подрезать мне крылья.
— Хорошо. Я надену жилет и возьму с собой нож и пистолет. К тому же со мной будут Брандо и Нарио.
Я хочу лично встретиться с доном Греко. Хочу поставить его на место и отплатить за прошлое. Кроме того, сомневаюсь, что он не убьет Лео, если тот появится в его доме, и нам нельзя вмешивать Бена, чтобы не пошатнуть его положение и дать хитрой уловке сработать так, как надо нам.
Это должна быть я. Мы все это знаем.
* * *
— Наталия Аккарди. Чему обязан этим удовольствием? — говорит Максимо Греко, не утруждаясь встать из-за стола, чтобы поприветствовать гостью, когда меня провожают в его кабинет.
— Маццоне, — поправляю я, пересекая комнату в сопровождении Брандо и Нарио. Мне хотелось бы сказать старику, что на самом деле Мессина, но я приберегу эту бомбу для более подходящего момента. — И нам надо поговорить.
Он выгибает бровь, веселясь, и мне не терпится стереть с его лица эту самодовольную улыбку. Я сажусь без приглашения и, наклонившись вперед, придвигаю к нему первый конверт.
— Что это? — спрашивает он, уставившись на него, как на заряженное оружие. Полагаю, в каком-то смысле так и есть.
— Откройте и увидите.
Я царственно складываю руки на коленях и высоко держу голову, не позволяя эмоциям отражаться на лице, пока Греко достает фотографии и рассматривает их.
Краснота поднимается по его шее к щекам, пока он перебирает разоблачающие снимки. Мы засняли все. Как он встречался с колумбийцами и как наркодилеры распространяют свое дерьмо на улицах. Там даже есть кадры с товаром на его судах и свидетельство того, как его люди разгружают груз.
— Что это значит? — ревет он, грохая кулаком по столу.
— Думаю, фотографии говорят сами за себя, и вы вынудили меня на это, так что избавьте от лицемерия и бредовых угроз. — Я прищуриваюсь. — Моему частному детективу не составило труда выследить вас и ваших людей. К старости вы теряете хватку.
Я бросаю на стол второй конверт. В нем лежат фотографии, которые Лео сделал много лет назад, с Карло на складе.
— Вот как мы поступим. Вы свяжетесь с моим братом и отмените требование, чтобы Лео женился на вашей внучке. Вы также дадите ему слово, что не станете выдвигать на голосование вопрос о недоверии ему как президенту Комиссии. Вы гарантируете, что не станете преследовать меня, Лео, Беннета или наши семьи, и эти фотографии никогда не увидят свет, — вру я.
Откажетесь или попытаетесь обмануть нас, и я покажу эти снимки брату, — продолжаю я. — Не думаю, что Комиссия благосклонно отнесется к вашим делам с врагом за их спинами. Уверена, что это будет смертным приговором. — Неспешно встаю и разглаживаю свой костюм с юбкой. — Я также обеспечу, чтобы копии этих фотографий доставили в ФБР и колумбийцам.
Если первое, то он отправится в тюрьму. Во втором случае вся его семья рискует быть вырезанной. В любом случае Максимо Греко труп, если не согласится на мои требования.
— Это произойдет автоматически, если со мной или с моими близкими что-то случится, — добавляю я для стимула.
— Ты, мелкая…
— Закончите эту фразу, и у нас будут большие проблемы.
Нарио хрустит суставами со своим обычным кровожадным выражением лица.
Я поворачиваюсь спиной к Греко, матерящемуся мне вслед. Надеваю на палец кольцо и поворачиваюсь лицом к нему.
— И кстати, теперь я миссис Мессина. — Машу у него перед лицом левой рукой. — Мы с Лео вчера поженились.
Это был наш запасной план, на случай если у Греко в рукаве припасены еще какие-либо грязные сюрпризы. Судя по реакции, у него ничего не осталось. Тем хуже для старика.
Глаза Греко превращаются в щелки. Признавшись, я весьма недвусмысленно дала ему понять, что Бен уже в курсе. Его губы кривятся в уродливом оскале, а кулаки сжаты так сильно, что кожа на костяшках побелела. Я знаю, он с удовольствием уничтожил бы меня, но у него связаны руки.
— И последнее. — Я улыбаюсь ему свысока, злорадствуя, потому что нет ничего приятнее, чем поставить этого уродливого гаденыша на место. — Можете забыть о том, чтобы бежать к своему дружку Аккарди.
Я бросаю на стол еще парочку фото. На первой Максимо разговаривает с дилером Калеба, а на второй этот дилер передает дурь моему сыну. Что доказывает: Максимо приложил все усилия, чтобы устроить проблемы сыну Аккарди. Он подсадил Калеба на наркоту, и за одно только это мне хочется его убить.
— Я только что отправила эти фотографии Джино в Чикаго. Теперь он знает, что вы задумали, и сомневаюсь, что захочет и дальше играть.
— Вон из моего дома! — ревет Греко.
— С радостью. — Мое лицо освещает широкая улыбка. — Приятно было иметь с вами дело.
Я посылаю ему воздушный поцелуй, после чего расправляю плечи и выхожу с высоко поднятой головой и наидовольнейшим выражением на лице.
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Лео

Прошло десять дней с тех пор, как я женился на любви своей жизни, и клянусь, с каждым днем я все больше и больше влюбляюсь в свою dolcezza. Она дополняет меня в смыслах, которых я никогда не ожидал. Никогда не подозревал, что мне нужна семейная жизнь, и я ни одного момента не принимаю как должное.
Я постоянно занимаюсь сексом после того, как показал Наталии ее свадебные подарки. Рад, что мне удалось все провернуть за такое короткое время. В один из дней Сьерра и Серена заняли Наталию, чтобы мы с Беном могли развесить фотографии на стене в нашей спальне. На снимках присутствуют все. Ее родители и Матео, близнецы, Бен и его семья, моя семья, Серена, Алессо, Фрэнки и Брандо, и еще несколько наших фотографий, начиная с детства и до настоящего времени. Мы планируем переместить их в гостиную, когда построят наш дом. Я всегда хотел, чтобы моя dolcezza знала, как она драгоценна, лелеема и любима.
Она снова расплакалась, когда садовник, которого я нанял, показал ей свои планы по выращиванию сада на обширном участке позади нашего дома. Мы сами будем копать грядки для овощей и трав, и я закупил материалы, чтобы мы могли начать. В прошлую субботу мы целый день провели на улице за работой. Младшие дети тоже помогали, что тоже понравилось Нат.
Она бесконечно целовала меня, когда я показал ей фотографии свою и близнецов, которые теперь вставлены в тот самый медальон, подаренный ей в семнадцать лет. Сначала я хотел заменить его на более дорогой, но потом передумал. Нат любит это украшение, и оно символизирует наше прошлое и все, за что мы сражались, чтобы быть здесь сегодня. Так что мне пришла в голову идея просто добавить фотографии.
— Сегодня нам всем надо быть начеку, — говорит Бен, вырывая меня из собственных мыслей.
Мы сидим на заднем сиденье бронированного внедорожника, направляющегося к зданию в Чикаго, где состоится самая большая встреча итало-американских мафиозо. Это важное событие, на которое съедутся доны со всех штатов, так что меры безопасности будут строгими. Я сжимаю ладонь жены, и Нат льнет ко мне. За рулем Чиро, а Нарио уткнулся носом в стекло, высматривая любые признаки проблем.
Близнецы едут следом в другом кроссовере с Алессо и Брандо. Они не в курсе планов относительно их отца. И это очень беспокоит Наталию, хотя других вариантов нет. Мы вынуждены действовать сейчас, чтобы опередить его. Надеюсь, учитывая то, как мы стравили его с Греко, они окажут нам любезность и перебьют друг друга.
— Особенно когда мы воспользуемся встречей и выставим Аккарди и Греко предателями, — продолжает Бен. — Мне все еще не нравится, что ты здесь, — добавляет он, останавливая встревоженный взгляд на сестре.
— Я никогда не пущу своих сыновей в этот зал без меня.
Другие наследники не приглашены, но Джино попросил, чтобы его сыновьям разрешили присутствовать, поскольку ожидает, что его объявят новым доном Филиала, и ему хочется торжествовать. Я жду не дождусь увидеть, как его уничтожат. Честно говоря, это сделает меня счастливее.
— И мне это задолжали. После всего, через что этот человек заставил меня пройти, я хочу быть свидетелем его краха.
Ей опасно здесь находиться, но мы оба не особо сопротивлялись, потому что ее доводы имеют смысл. Кроме того, весь план придумала Нат, и он гениален. Она заслуживает увидеть его воплощение своими глазами.
Аккарди и Греко думали, что смогут использовать то, что знают, в качестве рычага давления и что мы не разоблачим их блеф. Нат предложила переиграть ублюдков в их собственной игре, и это было идеальным решением. Мы можем провернуть это таким образом, чтобы защитить мое имя и имя Маццоне. Даже если они начнут разбрасываться обвинениями, будет слишком поздно, как только мы огласим, что они задумали: связь Греко с колумбийцами без ведома la famiglia и сговор Аккарди с русскими с целью заполучить власть в Чикаго. Я не удивлюсь, если кто-нибудь из soldati Филиала убьет его до того, как тот покинет штат. Он получит по заслугам, и это решит нашу проблему.
Мы знаем, что они не сгинут навечно. Что наши сегодняшние действия, скорее всего, объединят их в новой миссии по нашему уничтожению. Но мы доберемся до них раньше. Надо только подождать, пока уляжется пыль, прежде чем окончательно разобраться с лишними переменными в этом уравнении. Греко — легкая цель. С Аккарди сложнее из-за близнецов и желания Нат не убивать его. Не уверен, как мы это решим, но эта проблема для другого дня.
— Пистолет у тебя? — спрашивает Бен.
Нат кивает, хлопая себя по бедру.
— И нож. Кроме того, на мне жилет, как и на всех вас. Не волнуйся, Бенни. Со мной ничего не случится. Тебе надо сосредоточиться. Дай остальным делать, что нужно, а ты беспокойся о себе.
Я впиваюсь в ее губы.
— Черт, dolcezza. Твоя уверенность очень возбуждает.
Бен прочищает горло и ворчит:
— Клянусь, ты хочешь, чтобы я тебя пристрелил.
— Смирись, шурин. — Я пихаю его под ребра. — Мне пришлось терпеть и не такое, когда вы со Сьеррой поженились. Как аукнется.
Он бурчит что-то себе под нос, но я знаю, что в глубине души брат радуется за нас. Иначе не предложил бы участок на своей земле для строительства дома мечты. Мы с Нат начали обсуждать совместную покупку семейного особняка, так что предложение Бена пришлось кстати. Поместье достаточно большое, чтобы не создавалось впечатление, будто мы живем на головах друг у друга, а Наталия будет рада жить рядом с семьей и друзьями.
Босс каждый день ездит в город на работу на вертолете или на машине, так что мы сможем ездить с ним. Поездки из Гринвича не слишком тяжелы, особенно по воздуху. Вертолет Бена рассчитан на шесть пассажиров, так что там достаточно места для нас с близнецами.
Серена летает с ним с конца августа, когда начала учиться в Нью-Йоркском университете. Это еще одна ниточка, что связывает мою жену и сестру Сьерры. Эти двое легко подружились, и поскольку Серена не выказывает намерений покидать дом Бена, это дополнительная причина для нас пустить корни здесь.
На следующей неделе мы встречаемся с архитектором, чтобы начать разрабатывать план дома, и я жду с нетерпением. Я хочу получить место, которое мы можем назвать своим. Которое можем обустраивать вместе. Дом, в котором вырастим много детей. Мы еще не поднимали эту тему всерьез, потому что сейчас не время приводить малышей в этот мир. Однако часики тикают, и я не хочу быть слишком старым, когда стану отцом. У Нат много лет стояла спираль, и может пройти некоторое время, прежде чем она забеременеет, так что она уже записалась на прием, чтобы ее удалить. А пока мы можем просто наслаждаться друг другом.
— Приехали.
Чиро паркует машину позади здания. Оно одно из крупнейших, принадлежащих Филиалу, и подходит для проведения сегодняшней встречи. Иронично, что находится оно в Форест-Глен, где живет невеста Джино. Примыкая к Индейскому лесу, оно стоит за много миль от любых других домов, так что обеспечивает нам секретность, необходимую для проведения встречи такого масштаба.
Это также дает нашим врагам море возможностей для стрельбы, так что меры безопасности усилили. Десятки людей Филиала прочесывают леса и охраняют периметр здания, но я все равно на нервах. Сегодня многое стоит на кону, и нет гарантий, что все пройдет так, как мы запланировали.
— Будь начеку, — напутствует Бен, выходя из машины после подтверждения Чиро и Нарио, что все чисто.
Он обходит машину и открывает дверь для Наталии, помогая сестре выйти. Я вылезаю следом за ней, постоянно сканируя взглядом забитую парковку. Мы приехали впритык, но это специально. Следует с самого начала заставить Аккарди нервничать.
Близнецы подходят к нам в сопровождении Алессо и Брандо. Они обнимают свою мать, одновременно осматривая парковку, как хищники, вынюхивающие жертву.
— Беннет.
Между машин пробираются дон Мальтезе и дон Ди Пьетро в сопровождении вооруженных soldati. Они в курсе наших планов и полностью поддерживают нас. Им отвратительны подлые поступки дона Греко и дона Аккарди, поэтому не потребовалось много усилий, чтобы заручиться их согласием.
Наследник Мальтезе должен быть уже в здании, Комиссия заранее назначила его советником. Я уверен, что Джино бесит наличие шпиона рядом, и не сомневаюсь, что он уже планирует избавиться от него при первой же возможности.
В последнее время Мальтезе и Ди Пьетро стали добрыми друзьями и коллегами. Если что хорошего и случилось за последние несколько месяцев, то это укрепление связей между тремя нашими семьями.
Три дона пожимают друг другу руки, и Мальтезе с Ди Пьетро поздравляют нас с Наталией с бракосочетанием.
— Вы готовы? — спрашивает дон Ди Пьетро.
— Да, — кивает Бен. — Давайте сделаем это.
Мы единой группой идем к двойным дверям входа, и каждый посвященный настороже, отслеживая все направления.
Двери распахиваются, и появляется Джино под руку с Марселлой в окружении четверых своих людей из Нью-Йорка.
— Какого черта так долго? — рявкает он, нервно оглядываясь по сторонам.
— Следи за языком, — холодно отвечает Бен, останавливаясь в нескольких шагах от него.
Я сверлю Марселлу Тоскана взглядом, когда она беззастенчиво оглядывает Наталию с головы до ног с насмешливой ухмылкой на лице. Наталия беззаботно улыбается ей, подается ко мне и целует в щеку. Я крепче сжимаю ее руку и притягиваю ближе под влиянием усилившихся защитных инстинктов.
Джино злобно пялится на нас. Теперь он знает, что Нат спровоцировала его на быстрый развод, и ему явно не нравится, что его обыграла женщина. Женщина, которую он годами недооценивал. На время подавив эмоции, он возвращает свое внимание к Бену.
— Все внутри. Давайте начнем.
— Это за Де Луку! — сипло кричит какой-то мужчина, и все волоски на моем загривке встают дыбом.
Я пихаю Наталию себе за спину, доставая пистолет и озираясь. Все остальные тоже достали оружие и внимательно осматриваются, пытаясь определить источник звука.
Один за другим раздаются два выстрела, и над нашими головами свистят пули.
— Мы не признаем тебя своим доном, — орет другой мужчина одновременно с новыми выстрелами.
Полагаю, что стрелки засели на деревьях, и высота обеспечивает им идеальный обзор.
Надо срочно валить отсюда.
— Обратно в машины! — кричит Бен, пригибаясь.
Летящие мимо него пули попадают в грудь Джино и в лоб его невесте. Марселла оседает на землю, умерев на месте, и Джино издает рев. Выстрелы продолжаются, фаршируя его тело пулями, и для Аккарди все кончено. Soldati Джино открывают огонь, а в это время выстрелы раздаются и внутри здания и из дверей выбегают люди Филиала.
Все в нашей группе начинают стрелять, наши soldati моментально закрывают трех донов. Брандо бросается ко мне, стреляя в сторону леса, откуда в нас палят неизвестные.
— Я уведу Нат, — говорит он. — Алессо забирает близнецов.
— Мы вас прикроем, — обещает Бен, стреляя с двух рук.
Теперь в нас стреляют с двух сторон, и ситуация развивается хреново.
Калеб резко разворачивается, хладнокровно стреляя в парня, подобравшегося к нам из-за угла здания. Его брат тоже держится, паля в противников с уверенностью, несвойственной его возрасту и обычно мягкому характеру. Наверное, это у них в крови, и это единственная часть их воспитания, где Джино преуспел.
Пока мы отвлеклись, Нат скидывает туфли и несется к нашим машинам.
— Иди за ней! — ору я Брандо, стреляя в солдат, приближающихся от входных дверей.
Раздается оглушительный взрыв, от которого дрожит земля, покрываясь рябью и вспучиваясь, словно во время землетрясения. Ближайших к зданию солдат подбрасывает в воздух, а само строение превращается в гигантский огненный шар, который грибом поднимается высоко в небо.
В ушах раздается визг шин, когда к нам подъезжают оба наши внедорожника. Из-под деревьев выбегают еще люди, и нам пора убираться отсюда. Ясно, что они собираются убить каждого дона в США.
— Забирайтесь! — кричит Нат, опустив стекло со стороны водителя.
Брандо выпрыгивает из второй машины и хватает потрясенных Калеба и Джошуа, а Чиро и Нарио хватают Бена и Мальтезе. Ди Пьетро лежит на земле, и из раны на его ноге толчками вытекает кровь.
— Прикройте! — ору я, не обращаясь ни к кому конкретному, пока ползу к Ди Пьетро и тащу его за собой.
Ему наверняка адски больно, но он терпит, стиснув зубы.
Мы все забираемся в машины, и Брандо с Нат газуют, виляя по сторонам, чтобы избежать попадания, пока мы не окажемся вне досягаемости. Нат останавливается, чтобы пустить за руль Чиро. Она сразу же забирается назад, чтобы быть с сыновьями и позаботиться о ране дона Ди Пьетро. Затем мы несемся в сторону аэропорта, и я буду рад, если никогда больше не увижу Чикаго.

Эпилог

Лео
П
рошло две недели после бойни в Городе ветров, и все до сих пор в шоке.
— Как прошло? — спрашиваю я Бена, когда он входит в свой кабинет после посещения очередного экстренного заседания Комиссии.
— Тот же дурдом, что и в прошлый раз.
— Черт.
— Какого хрена мне делать с этим?
Он подходит к бару и наливает выпить.
— Я знаю, что это большой откат, но мы восстановимся. И еще вернемся.
— Последствия будут ощущаться какое-то время, Лео. Наши враги приближаются. Это идеальный момент для них, чтобы ударить, пока мы на коленях.
Бен обычно невозмутим, и я никогда не видел его таким взвинченным. Опять же, мы только что потеряли почти всех донов Соединенных Штатов при взрыве чертовой бомбы, заложенной сицилийскими Де Лука. Несколько наших донов отсутствовали. Либо опаздывали, либо не удосужились приехать, как Салерно из Вегаса.
— Я знаю, что положение тяжелое и большинство семей остались без лидеров, но мы не потеряли наследников или верных soldati и капо. — За исключением дона Мальтезе. Взрыв лишил его единственного сына. — Они будут защищать свои территории, и все знают, что надо быть настороже на случай вражеского нападения. Мы научим наследников быть сильными лидерами. Такими, которые поддержат твои идеи, а не отмахнутся от них, потому что они не ортодоксальные. В перспективе это может сыграть в плюс.
— Если только мы продержимся так долго. Сейчас мы слабы и беззащитны.
Мне ненавистно слышать пораженческие нотки в его голосе. Я знаю, что это результат недосыпа и беспокойства за семью. Беременность Сьерры уже заметна, и он боится возмездия, потому что люди Де Луки явно хотели нашей смерти в тот день, а мы скрылись. Они попытаются снова. Но сейчас нам надо беспокоиться не об этом, потому что Филиал претерпевает крупные изменения, и я уверен, что первым в списке их приоритетов стоит укрепление верности людей и объединение территории.
— Не мы, — напоминаю я.
Потому что мы не потеряли своего лидера, и правящая верхушка Комиссии осталась невредимой в составе Бена, Мальтезе с Ди Пьетро и присоединившихся Луки Аккарди и Габриэля Греко. Последние умнее и более сговорчивые, чем их предшественники. Они понимают серьезную угрозу будущему мафиозо в Соединенных Штатах и видят картину целиком. Новые члены Комиссии согласились оставить прошлое в прошлом. Согласились, что сейчас необходимо держаться вместе, а не позволить грехам предков разобщить нас.
Филиал откололся, что, вероятно, к лучшему. Потому что все остальные famiglie в Америке жаждут их крови. Они напали на нас, на своих, и это непростительно.
— Ты получил что-нибудь еще от чикагского частного детектива? — спрашивает Бен, вручая мне скотч.
— Похоже, что сицилийские Де Лука приехали в США полгода назад. Предположительно, когда перестали приходить вести от Джузеппе и Альфредо. Они проникли в ряды, быстро заработали доверие и пустили слух о том, кем был Де Лука и кто на самом деле стоял за его ликвидацией.
А это мы.
— Иронично, что Барретта полетел на Сицилию, а они сюда, — говорит Бен.
— Очень сомневаюсь, что он жив.
Бен кивает и садится на место.
— Вероятно, это стало для него облегчением. Его дни все равно были сочтены.
— Согласен.
Сомневаюсь, что его смерть была безболезненной, но, возможно, менее болезненной, чем длительное развитие его недуга.
— Надо было самому ехать на Сицилию в прошлом году, — задумчиво говорит Бен, вращая напиток в бокале. — Информация, которую мы получили, явно оказалась фальшивкой.
После перестрелки в прошлом году Бен нанял несколько человек покопать на Сицилии. Мы хотели выяснить, будет ли кто-нибудь скучать по Джузеппе Де Луке и есть ли какие-то потенциальные преемники, которые могут попытаться заявить права на Чикаго. Полученные результаты говорили, что нет, и это явно было неправдой.
— Не вини себя за это. Мы думали, что все предусмотрели. Ты не можешь быть везде одновременно, Бен. Ты не можешь быть всем для всех.
На его челюсти ходят желваки, но он молчит. Успокоившись, через минуту произносит:
— Попроси Донни оставаться на связи со своим человеком внутри Филиала. Нам надо знать, что они планируют.
— Он хочет выйти, — объясняю я. — Он в ужасе.
Аккарди избил его до крови, когда обнаружил слежку, отправив нашего частного детектива в больницу на неделю. Мы заплатили Донни баснословную сумму, чтобы собрать сведения после своего бегства из Чикаго, и хотя он пытался отказаться, мы ему не дадим. Сейчас он, похоже, отрастил новые яйца и твердо настроен выйти из игры. Даже сказал, что вернет нам деньги. Настолько он не желает участвовать в этом.
— Жестко, — говорит Бен. — Он остается в деле, хочет того или нет.
У Бена звонит телефон, он берет его и читает сообщение с редкой улыбкой. Допив свой бурбон, встает.
— Идем. — Он берет пиджак. — Моя жена поставила ультиматум. Подозреваю, что твоя жена тоже приложила руку. Мы должны приехать домой рано, и они не принимают «нет» в качестве ответа.
* * *
Наталия
Я стучусь в спальню Джошуа и жду его ответа, прежде чем войти. Сердце сжимается, когда я вижу, что он лежит на кровати и подбрасывает бейсбольный мячик, бессмысленно пялясь в потолок.
— Ужин скоро будет готов, — сообщаю, проходя через комнату и садясь на край его кровати. — Бен и Лео скоро будут дома.
— Я не голодный.
— Ты должен есть, Джошуа. — Осторожно убираю пряди лохматых светлых волос с его глаз. — Я волнуюсь за тебя.
Сын позволяет мячику упасть на кровать и садится, опираясь спиной на изголовье.
— Я это ненавижу. — Он смахивает выступившие на глазах злые слезы. — Почему мы не можем вернуться в пентхаус? Глупо ездить туда-обратно каждый день.
— Бен хочет, чтобы мы были вместе. Время крайне неспокойное, и оставаться в городе небезопасно. Это место — крепость, и вместе с дополнительной охраной и мерами, которые добавили Бен и Лео, это самое подходящее для нас место.
Сыновья не знают, как отчаянно мне пришлось сражаться, чтобы Лео с Беном согласились на продолжение моей учебы в университете, а также чтобы мальчики могли ходить в свою обычную школу. Лео настаивает, чтобы я перевелась на онлайн-обучение, а Бен — чтобы мальчики учились дома. Мне пришлось проявить изрядную твердость.
Калеб и Джошуа страдают. Их отца хладнокровно расстреляли у них на глазах. А теперь их еще и оторвали от дома и друзей. Я не могу в придачу забрать их из школы. Это может негативно отразиться на них. Так что я пошла на компромисс с братом и мужем. Мы каждый день летаем в город на вертолете Бена, а в здании «КХ» нас встречает толпа телохранителей, разделяясь, когда мы расходимся по своим делам.
В кампусе я иногда ловлю странные взгляды из-за четверых крепких мужчин со свирепыми лицами и в черных костюмах, которые повсюду следуют за мной, но справляюсь с этим. Если таковы условия душевного спокойствия моих брата и мужа, я готова.
— Конечно, ты скучаешь по Беттине. Что, если я позвоню ее родителям и узнаю, разрешат ли они ей приехать к нам на эти выходные?
Его глаза загораются.
— Да?
— Да.
Бен уже проверил девушку Джошуа и ее родителей, как и лучших друзей мальчиков, после того как я спросила, возможно ли организовать им несколько ночевок. Я знаю, что моим сыновьям плохо, и пытаюсь придумать способы облегчить им жизнь. Здесь много чем можно заняться, учитывая обширную территорию, большую игровую комнату, домашний кинотеатр, бассейн и спортзал. Ребятам не хватает лишь компании сверстников.
Любым приезжающим друзьям потребуется подписать соглашение о конфиденциальности наряду с родителями, и они будут путешествовать на вертолете Бена, чтобы сохранить в тайне точное местоположение этого дома.
Сейчас нам нужно скрываться тщательнее, чем когда-либо.
— Спасибо, мама.
Сын подползает ко мне по кровати, чтобы обнять.
Я крепко обнимаю его, целуя в макушку.
— Знаю, многое изменилось, и тебе не хватает отца, но обещаю, скоро будет легче.
Он кивает мне в грудь, и мое сердце ноет. Если Джошуа поддается эмоциям и многое пропускает через себя, то Калеб наоборот. Он еще больше ожесточился. Закрылся от всех. Он ведет себя так, будто его отец не мертв и угроза ненастоящая. И не перестает ныть и жаловаться из-за того, что заперт здесь.
Обычно Лео вытаскивает его из дома, когда возвращается после работы, на пробежку по территории или пострелять по мишеням в новом тире, который Бен недавно построил в дальнем конце поместья. В других случаях Калеб вымещает свое раздражение в спортзале. Он даже провел несколько вечеров с рабочими на площадке, где строится наш новый дом. Похоже, работа кувалдой творит чудеса с его агрессией.
Единственный плюс во всем этом, что он, кажется, больше не прикасается к наркотикам. Надеюсь, так будет и впредь.
— Спускайся вниз через двадцать минут, — говорю я, — и брата прихвати.
Я уже побывала в комнате Калеба, чтобы передать такое же сообщение, но получила обычное пожатие плечами и взгляд «оставьте меня в покое».
Спускаюсь вниз, захожу в кухню, и мое лицо тут же освещает улыбка, когда я вижу, что любимый дома. Бен гладит ладонями растущий животик Сьерры и что-то шепчет ей на ушко. Серена куда-то пропала. Я обнимаю Лео со спины.
— Привет, секси.
Он разворачивает меня и сцепляет руки за моей спиной.
— Прекрати воровать мои фразы, — строго ворчит Лео, прежде чем завладеть моими губами.
Все тревоги и переживания испаряются, когда он крепко обнимает меня, целуя, словно в первый раз.
— Как прошел твой день? — спрашивает любимый, когда мы наконец отстраняемся друг от друга.
— Хорошо. Занятия днем отменили, так что Брандо привез нас раньше. Я кое-что купила, и мы со Сьеррой приготовили любимые семейные блюда на ужин.
Последние недели выдались очень напряженными, и мужчины работают без перерыва. Им нужен вечер, чтобы отдохнуть и расслабиться.
— Звучит идеально.
Он прижимает мою голову к своей груди, и я наслаждаюсь ощущением его теплого тела и оберегающих меня сильных рук.
— У меня есть сюрприз, — лукаво шепчу ему на ухо.
Он игриво шлепает меня по попе:
— Нельзя сообщать о таком и не рассказать, что именно.
Я прижимаюсь губами к его уху:
— Сьерра научила меня некоторым приемам массажа и дала кучу ароматических масел. Я планирую угостить тебя вкусной едой и вином, а потом массажем убрать весь стресс из твоего тела.
— Черт, dolcezza. — Лео украдкой потирается пахом об меня, чтобы я почувствовала его полувставший член. — Я не могу сидеть на семейном ужине со стояком.
Я хихикаю:
— Раньше это тебя не останавливало.
На его губах играет ухмылка.
— Верно. — Он крепко целует меня. — Мне нравится твой план, а когда я расслаблюсь, то займусь любовью со своей прекрасной заботливой женой. Всю. Ночь.
Он проводит зубами по моему уху, и по спине бегут марушки.
— И кто теперь играет нечестно? — дразнюсь я, притворно надуваясь.
Его лицо становится серьезным.
— Я знаю, что сейчас дела идут дерьмово, но ты все делаешь лучше, Нат. Я чувствую, что смогу сразиться с целым миром, если ты рядом.
Мое сердце тает, а внизу живота порхают бабочки. Лео официально самый романтичный муж в мире, и я бесповоротно и безоговорочно без ума от него.
— Вместе мы можем что угодно, — соглашаюсь, переплетая наши пальцы. — Мы зашли так далеко не для того, чтобы позволить чему-то встать между нами. Все наладится.
Я подношу наши переплетенные пальцы к своим губам и целую.
— Это наше время, Лео. Это начало чего-то потрясающего, и я отказываюсь позволять чему-то или кому-то ослабить мою веру в наше светлое будущее, потому что мы боролись за это и заслужили.
— Аминь, детка, — говорит он перед тем, как снова завладеть моими губами.

Примечания

1 Здесь и далее цитируется в переводе В.А. Миловидова. — Прим. пер.

2 Боковой амиотрофический склероз — хроническое дегенеративное заболевание центральной нервной системы.
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